KitchenAid

PROFESSIONAL BOWL-LIFT STAND

MIXER
5KSM7990
PRODUCT GUIDE

W11457006A



PARTS AND FEATURES

1. 6.9L (7 gt.) Stainless Steel Bowl!* 9. Bowl-Lift Lever (not shown)

2. Bowl Support 10. Bowl Guard**

3. Locating Pins 11. Beater Shaft

4. Stop Switch 12. Bowl Handle*

5. Speed Control Lever 13. 11-Wire Stainless Steel Elliptical Whip
6. Motor Head 14. Stainless Steel Spiral Dough Hook

7. Attachment Hub 15. Stainless Steel Flat Beater

8. Attachment Knob 16. Removable Pouring Chute™

*Bowl type may vary. Bowls are also available for purchase as separate accessories.
**Included with select models. Picture/Style may vary from product depending on model.
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PRODUCT SAFETY

Your safety and the safety of others are very important.

We have provided many important safety messages in this manual and on your
appliance. Always read and obey all safety messages.

This is the safety alert symbol.

This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you
and others.

All safety messages will follow the safety alert symbol and either
the word “DANGER” or “WARNING.” These words mean:

You can be killed or seriously injured

ADANGER if you don't immediately follow

instructions.

A WARN I N G if you don’t follow instructions.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce
the chance of injury, and tell you what can happen if the instructions are not
followed.

_ You can be killed or seriously injured

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions
should always be followed, including the following:

1.

2.

3.

5.

Read all instructions. Misuse of appliance may result in
personal injury.

To protect against the risk of electrical shock do not put Stand
Mixer in water or other liquid.

European Union Only: This appliance shall not be used by
children. Keep the appliance and its cord out of reach of
children.

Turn the appliance off (0), then unplug from the outlet when not
in use, before assembling or disassembling parts and before
cleaning. To unplug, grasp the plug and pull from the outlet.
Never pull from the power cord.

Avoid contacting moving parts. Keep hands, hair, and clothing,
as well as spatulas and other utensils, away from beater during
operation to reduce the risk of injury to persons and/or damage
to the Stand Mixer.




10.
1.
12.
13.
14.
15.

16.
17.

Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or
after the appliance malfunctions, or is dropped or damaged in
any manner. Return appliance to the nearest Authorised
Service Facility for examination, repair, or electrical or
mechanical adjustment.

The use of accessories/attachments not recommended or sold
by KitchenAid may cause fire, electric shock or injury.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
KitchenAid, its service agent, or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Never leave the appliance unattended while it is in operation.
Do not use the appliance outdoors.

Do not let the cord hang over the edge of table or counter.

To avoid product damage, do not use the Stand Mixer Bowls in
areas of high heat such as an oven, microwave, oron a
stovetop.

Remove the Flat Beater, Wire Whip, or Spiral Dough Hook
from the Stand Mixer before washing.

Allow the appliance to cool completely before putting on or
taking off parts, and before cleaning the appliance.

Refer to the “Care and Cleaning” section for instructions on
cleaning the surfaces in contact with food.

The appliance is not to be cleaned with a water jet.

This appliance is intended to be used for commercial
applications, for example in kitchens of restaurants, canteens,
hospitals and in commercial enterprises such as bakeries,
butcheries, etc., but not for continuous mass production of
food.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

For complete details on product information, instructions and
videos, including Guarantee information, visit
www.KitchenAid.co.uk or www.KitchenAid.eu.



ELECTRICAL REQUIREMENTS

AWARNING
Electrical Shock Hazard
Plug into an earthed outlet.
illm Do not remove earth prong.
‘ Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.

P
w

Failure to follow these instructions can result in death, fire, or
electrical shock.

Voltage: 220-240 V~

Frequency: 50-60 Hz

Power: 325 W

Recommended operating time:

1-30 minutes with a duty cycle of 10 minutes ON/15 minutes OFF.

Do not use an extension cord. If the power supply cord is too short, have a qualified electrician
or service technician install an outlet near the appliance.

This product is supplied with a Y type power cord. If the power cord is damaged, it must be
replaced by KitchenAid or a service agent in order to avoid a hazard.

The acoustic pressure level measured in conformity with the prEN 454-test code is less than
70 dBA.

ACCESSORY GUIDE

ACCESSORY USE TO MIX DESCRIPTION OPERIEC
Cakes, creamed frostings,
. candies, cookies, biscuits,
Stalnlegs ?teel Flat Nornr;l]glttorggavy pie pastry, quick breads, 1-10 minutes
eater xtu meat loaf, mashed
potatoes.
Stainless Steel Spiral kn';ﬂ;)zji%g ar(]eist Breads, rolls, pizza dough, 1-10 minut
Dough Hook doughys coffee cakes, buns. -19 minutes
Eggs, egg whites, heavy
11-Wire Stainless Mixtures that need cream, bi”ed frostllr}gs,d 1-30 minut
Steel Elliptical Whip air incorporated Sponge cakes, angel 100 -ob minutes
cakes, mayonnaise, some
candies.




SPEED CONTROL GUIDE

All speeds features Soft Start which allows
the Stand Mixer to start at a lower speed to

help avoid ingredient splash-out and “flour PEEEEE )
puff” at start-up, then increases to the f\\
selected speed. O
SPEE- | accessories | OPERATING | acTion DESCRIPTION
For slow stirring, combining,
mashing, and starting all
mixing procedures. Use to
Stainless Steel . - add flour and dry ingredients
1 Flat Beater 1-10 minutes Stirring to batter, and add liquids to
dry ingredients. Do not use
speed 1 to mix or knead
yeast doughs.
Stainless Steel For slow mixing, mashing,
Flat Beater and faster stirring. Use to mix
Slow and knead yeast doughs,
5 1-10 mi mixin heavy batters, and candies;
Stainless Steel -10 minutes Kneadi% start mashing potatoes or
Spiral Dough 9 other vegetables; cut
Hook shortening into flour; mix thin
or splashy batters.
Stainless Steel . For mixing semi-heavy
Flat Beater 1-10 minutes batters, such as cookies.
Use to combine sugar and
shortening and to add sugar
4 i ) Mixing, to egg whites for meringues.
11-Wire Stainless Beating Medium speed for cake
Steel Elliptical 1-30 minutes mixes. Use with: Food
Whip Grinder, Rotor Slicer/
Shredder, Pasta Roller, and
Fruit/Vegetable Strainer.
Sts;glteBs:aSt(te?el 1-10 minutes For medium-fast beating
Beating (creaming) or whipping. Use
6 11-Wire Stainless Creamin’ to finish mixing cake,
9
Steel EII|pt|caI 1-30 minutes dﬁu%hnut, ?}d OthEr ba_tters.
Whip igh speed for cake mixes.
For whipping cream, egg
. . whites, and boiled frostings.
11-Wire St.alnless . Fagt For whipping small amounts
8-10 Steel El[lptlcal 1-30 minutes beating, of cream, egg whites, or for
Whip Whipping final whipping of mashed
potatoes.

NOTE: Use Speed 2 to mix or knead yeast doughs. Use of any other speed creates high
potential for Stand Mixer failure. The PowerKnead Stainless Steel Spiral Dough Hook
efficiently kneads most yeast dough within 4 minutes.




CAPACITY CHART

6.9 L BOWL
All-purpose flour 2t02.2kg
Bread 8 breads of 450 g
Cookies/Biscuits 160 pieces
Mashed Potatoes 3.5kg
PRODUCT ASSEMBLY

1. Turn the Stand Mixer off (0) and then unplug.

-

2. Place Bowl-Lift Lever in down position.

—hi




3. To attach the Bowl: Fit the Bowl Supports over Locating Pins and press down on back of
the Bowl until Bowl Pin snaps into spring latch.

A. Spring Latch
B. Locating Pin

IMPORTANT: If the Bowl is not securely snapped into place, it will be unstable and wobble
during use.

4. To attach the accessory: Slip the accessory on the shaft and press upward as far as
possible. Turn accessory clockwise, hooking it over the pin on the shaft.

A. Pin
5. To raise the Bowl: Rotate the Bowl-Lift Lever to the straight up position. The Bowl must
always be in the raised position when mixing.




USING THE POURING CHUTE***

1. Place the Pouring Chute***: Attach the Pouring Chute*** to the front of Bowl Guard. It 2
provides a convenient way to add ingredients to the Stand Mixer Bowl. L

Auto-Reset Motor Protection: If the Stand Mixer stops due to overload, slide the Speed
Control Lever to off (0) and unplug the Stand Mixer. After a few minutes, the Stand Mixer
will automatically reset. Plug the Stand Mixer back in and slide the Speed Control Lever to
the desired speed and continue mixing. If the Stand Mixer does not restart, unplug the
Stand Mixer for a longer period of time to allow it to cool, then plug back in and restart the
Stand Mixer.

PRODUCT USAGE

AWARNING
Electrical Shock Hazard

-

Plug into an earthed outlet.
Do not remove earth prong.

Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.

Failure to follow these instructions can result in death, fire, or
electrical shock.

1. Plug itinto an earthed outlet. Start with lower speed to avoid splashing and increase it
gradually. Refer to the “Speed Control Guide”.

***Available with select models only and available as an accessory purchase.



2,
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Test the Beater to Bowl Clearance: Plug the Stand Mixer into an earthed outlet. Turn
Stand Mixer ON and test each speed, making sure the beater does not touch the Bowl
during operation. If the beater is too far away from the bottom or is hitting the Bowl,
proceed to next step to make adjustments.

(OPTIONAL) To adjust Beater to Bowl Clearance: Lower the Bowl to the down position.
Locate the screw revealed when the Bowl is lowered.

NOTE: Do not adjust the screw located on the spring latch.
Turn the screw slightly counterclockwise (left) to raise the beater, or clockwise (right) to

lower it. Adjust the beater so that it just clears the surface of the Bowl. Check again the
clearance of the Beater to the Bowl.

|

A. Raise Bowl/

B. Lower Bow!
IMPORTANT: When properly adjusted, the Stainless Steel Flat Beater will not strike on the
bottom or sides of the Bowl. If the Flat Beater or the Wire Whip is so close that it strikes the
bottom of the Bowl, coating may wear off the beater or wires on the whip may wear.



4. To attach the Bowl Guard***: Make sure that the guard is returned to the down position
before beginning to use the Stand Mixer. The Stand Mixer will not run if the Bowl Guard is
not in the proper position.

Stop Switch: If you need to stop the Stand Mixer immediately during use, press the Stop
Switch. To resume operation, reset the Speed Control Lever to off (0), and pull out the
Stop Switch. Then, your Stand Mixer is ready to be used normally again.

A. Stop Switch

***Available with select models only and available as an accessory purchase.
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AWARNING

Injury Hazard
Unplug mixer before touching beaters.

Failure to do so can result in broken bones, cuts, or bruises.

5. Do not scrape the Bowl while operating. Scraping the Bowl once or twice during mixing is
usually sufficient.

IMPORTANT: The Stand Mixer may warm up during use. Under heavy loads with
extended mixing time, the top of the unit may become hot. This is normal.

PRODUCT DISASSEMBLY

1. Turn the Stand Mixer off (0) and then unplug.

«':

- e

2. Place Bowl-Lift Lever in down position.
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3. Remove the accessory: Press accessory upward and turn to the left. Pull down the
accessory from Beater Shaft.

4. To Remove Bowl: Place Bowl-Lift Lever in the down position. Grasp Bowl Handle and lift
straight up and off Locating Pins.

CARE AND CLEANING

IMPORTANT: Do not immerse the Stand Mixer body in water or other liquids. The appliance is
not to be cleaned with a water jet.

1. Turn the Stand Mixer off (0) and then unplug.

-

Ean

IMPORTANT: Allow the appliance to cool completely before putting on or taking off parts,
and before cleaning the appliance.
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2. Wipe the Stand Mixer body with a soft, damp cloth.

3. The following parts are dishwasher-safe, top rack only: Bowl, Stainless Steel Flat
Beater, Stainless Steel Spiral Dough Hook, and Removable Pouring Chute**.

|
H

4. The following part should be hand-washed only using warm, soapy water and
drying thoroughly: 11-Wire Stainless Steel Elliptical Whip.

***Available with select models only and available as an accessory purchase.
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TROUBLESHOOTING

Electrical Shock Hazard
Plug into an earthed outlet.
illm Do not remove earth prong.
ﬁ Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to follow these instructions can result in death, fire, or
electrical shock.

PROBLEM SOLUTION

Under heavy loads with extended mixing time periods, you
may not be able to comfortably touch the top of the unit. This is
normal.

If Stand Mixer warms up
during use:

If the Stand Mixer emit a

pungent odour: This is common with Electric Motors, especially when new.

If the Stainless Steel Flat | Stop the Stand Mixer. See the “Product Usage” section and
Beater hits the Bowl: adjust the Beater to Bowl Clearance.

Is the Stand Mixer plugged in?

Is the fuse in the circuit to the Stand Mixer in working order? If

If your Stand Mixer should you have a circuit breaker box, be sure the circuit is closed.

fail to operate, please

AWARNING -

check the following: Turn off (0) the Stand Mixer for 10-15 seconds, then turn it
back on. If the Stand Mixer still does not start, allow it to cool
for 30 minutes before turning it back on.

See the “Terms of KitchenAid Guarantee (“Guarantee”)’

If the problem cannot be section.

corrected: Do not return the Stand Mixer to the retailer; retailers do not
provide service.

ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL

DISPOSAL OF PACKING MATERIAL

The packing material is recyclable and is marked with the recycle symbol 5. The various parts
of the packing must therefore be disposed of responsibly and in full compliance with local
authority regulations governing waste disposal.

15
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RECYCLING THE PRODUCT

B This appliance is marked in compliance with law in the EU and UK covering, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

B By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product.

B The symbol Z onthe product or on the accompanying documentation indicates that it
should not be treated as domestic waste but must be taken to an appropriate collection
centre for the recycling of electrical and electronic equipment.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this product, please
contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

DECLARATION OF CONFORMITY

FOR UNITED KINGDOM

This appliance has been designed, constructed and distributed in compliance with the safety
requirements of UK Legislation: Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016. The Ecodesign for Energy-Related Products
and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019. The Restriction of the Use
of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012.

FOR EUROPEAN UNION

This appliance has been designed, constructed, and distributed in compliance with the safety
requirements of EC Directives: Low Voltage Directive 2014/35/EU, Electromagnetic
Compatibility Directive 2014/30/EU, Ecodesign Directive 2009/125/EC, RoHS Directive
2011/65/EU and following amendments.
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. o g DECLARATION OF CONFORMITY
KltChenAld UE DECLARATION DE CONFORMITE C € 2
[WN]

KitchenAid Europa, Inc.
Located in: Nijverheidslaan 3-Box 5, B-1853 Strombeek-Bever, Belgium
DECLARES

Product Category: Stand Mixer
Brand: KitchenAid
Product Model(s): 5KSM79XX+; 5SKSMC89XX+

Where XX = Up to 2 alphanumeric characters, which represents the features, distributor
code, and/or color.

Where + = May or may not be followed by up to five digit suffix codes to indicate change
in aesthetics.

To which this declaration relates has been designed, manufactured and placed on the
market in conformity with the following standard(s) or other normative document(s).

IEC 60335-1: 2010

EN 60335-1: 1994+ A1:1996 + A11:1995 + A12:1996 + A13:1998 + A14: 1998 +
A15:2000 + A16:2001

IEC 60335-2-64: 2002 + A1
EN 60335-2-64: 2000 + A1
EN 62233: 2008
CISPR 14-1: 2016
CISPR 14-2: 2015
IEC 61000-3-2: 2018/ EN 61000-3-2:2019
IEC 61000-3-3: 2013 + A1:2017 / EN 61000-3-3:2013
EN 55014-1: 2006 + A1:1009 + A2:2011
EN 55014-2: 2015
EN 50564: 2011

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonization legislation.

2014/35/EU: Low Voltage Directive

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility Directive

12011/65/EU: ROHS Il European Directive
2015/863/EU: Commission delegated Directive amending annex |l of ROHS Il Directive

2009/125/EC: Framework for the setting of Ecodesign requirements for energy-related
products.

- 1275/2008: Ecodesign for Standby and Off Mode Electric Power.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Signed for and on behalf of: KitchenAid Europa, Inc.

St. Joseph, MI 07 July 2020 Legal Representative:
Place and date; Doug Youngerman, Director
KitchenAid Portable Appliance Division

Signature Date

Last two digits of the year in which the CE marking was affixed: 12
17



TERMS OF KITCHENAID GUARANTEE
(“GUARANTEE?”)

Covering U.K. - Ireland - UAE

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium (“Guarantor”) grants the end-customer, who is a
consumer, a Guarantee pursuant to the following terms.

FOR U.K.:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product. In summary, the Consumer Rights Act 2015 says products must be as described, fit for purpose and of satisfactory
quality. During the expected lifespan of your product your legal rights entitle you to the following:

B Up to 30 days: if your product is faulty, then you can get an immediate refund.
B Up to six months: if your product can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
B Up to six years: if your product does not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.

These rights are subject to certain exceptions. For detailed information please visit the Citizens Advice website
www.adviceguide.org.uk or call 03454 04 05 06.

FOR IRELAND:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product under the European Communities (Certain Aspects of the Sale of Consumer Goods and Associated Guarantees
Regulations 2003 (S.I. No. 11/2003)) and other enactments governing the sale of consumer goods.

FOR UAE:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product.

1. SCOPE AND TERMS OF THE GUARANTEE
a) The Guarantor grants the Guarantee for the products mentioned under Section 1.b) which a consumer has purchased from a
seller or a company of the KitchenAid-Group within the following countries: U.K., Ireland, or the United Arab Emirates (UAE).

b) The Guarantee period depends on the purchased product and is as follows:

One Year full guarantee from date of purchase.

C,

The Guarantee period commences on the date of purchase, i.e. the date on which a consumer purchased the product from a
dealer or a company of the KitchenAid-Group.

d) The Guarantee covers the defect-free nature of the product.

e) The Guarantor shall provide the consumer with the following services under this Guarantee, at the choice of the Guarantor, if a
defect occurs during the Guarantee period:

B Repair of the defective product or product part, or

B Replacement of the defective product or product part. If a product is no longer available, the Guarantor is entitled to
exchange the product for a product of equal or higher value.

f) If the consumer wishes to make a claim under the Guarantee, the consumer has to contact the country specific KitchenAid
service centres or the Guarantor directly at KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium;

Email-Address U.K.: CONSUMERCARE.UK@kitchenaid.eu
Email-Address IRELAND: CONSUMERCARE.IE@kitchenaid.eu
Toll Free Number U.K. & IRELAND: 00 800 381 040 26

FOR UAE:

AL GHANDI ELECTRONICS.

POST BOX NO. 9098,

DUBAI, UNITED ARAB EMIRATES

Toll free number: +971 4 2570007

The costs of repair, including spare parts, and any postage costs (if applicable) for the delivery of a defect-free product or
product part shall be borne by the Guarantor. The Guarantor shall also bear the postage costs for returning the defective
product or product part if the Guarantor or the country specific KitchenAid customer service centre requested the return of the
defective product or product part. However, the consumer shall bear the costs of appropriate packaging for the return of the
defective product or product part.

To be able to make a claim under the Guarantee, the consumer must present the receipt or invoice of the purchase of the
product.

9
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2. LIMITATIONS OF THE GUARANTEE

a) The Guarantee applies only to products used for private purposes and not for professional or commercial purposes.

b) The Guarantee does not apply in the case of normal wear and tear, improper or abusive use, failure to follow the instructions
for use, use of the product at the wrong electrical voltage, installation and operation in violation of the applicable electrical
regulations, and use of force (e.g. blows).

The Guarantee does not apply if the product has been modified or converted, e.g. conversions from 120 V products to
220-240 V products.

The provision of Guarantee services does not extend the Guarantee period, nor does it initiate the commencement of a new
Guarantee period. The Guarantee period for installed spare parts ends with the Guarantee period for the entire product.
FOR UAE ONLY:

Further or other claims, in particular claims for damages, are excluded unless liability is mandatory by law.

C,

d

e

After expiry of the Guarantee period or for products for which the Guarantee does not apply, the KitchenAid customer service
centres are still available to the end-customer for questions and information.

Further information is also available on our website:

B For U.K. & Ireland www.kitchenaid.eu
B For UAE: www.KitchenAid-MEA.com

PRODUCT REGISTRATION

Register your new KitchenAid appliance now: http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 All rights reserved.
KITCHENAID and the design of the stand mixer are trademarks in the U.S. and elsewhere.
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TEILE UND FUNKTIONEN

1. 6,9 L Edelstahlschussel* 9. Hebel fir den Schisselheber (nicht

2. Schusselhalterung abgebildet)

3. Zentrierstifte 10. Schutzgitter*

4. Stoppschalter 11. Schlagwelle

5. Geschwindigkeitsregler 12. Griff*

6. Motorkopf 13. Elliptischer Schneebesen aus Edelstahl
7. Zubehérnabe mit 11 Drahten

8. Feststellschraube 14. Spiralférmiger Knethaken aus Edelstahl

15. Flachrihrer aus Edelstahl
16. Abnehmbare Einflllschitte*

*Typ der Schissel kann variieren. Schisseln sind auch als separates Zubehor erhaltlich.
**Bei ausgewahlten Modellen enthalten. Abbildung/Stil kann je nach Modell vom Produkt abweichen.
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PRODUKTSICHERHEIT

lhre Sicherheit und die Sicherheit anderer sind von groRer

verletzt werden, wenn Sie diese
A G E FAH R Hinweise nicht unmittelbar beachten.

Wichtigkeit.

Im vorliegenden Handbuch und an Ihrem Geréat sind zahlreiche Sicherheitshinweise
zu finden. Lesen und beachten Sie bitte immer alle diese Sicherheitshinweise.

Dies ist das Warnzeichen.

Dieses Zeichen weist Sie auf mdgliche Gefahren hin, die zum Tode
oder zu Verletzungen fiihren kénnen.

Alle Sicherheitshinweise stehen nach diesem Zeichen oder dem
Wort ,GEFAHR" oder ,WARNUNG?". Diese Worte bedeuten:

Sie konnen schwer oder todlich

Sie konnen schwer oder todlich

letzt den, Sie di
AWARNUNG [Ritiwobdotiouiteaes

Alle Sicherheitshinweise erklaren Ihnen die Art der Gefahr und geben Hinweise, wie
Sie die Verletzungsgefahr verringern kénnen, aber sie informieren Sie auch uber
die Folgen, wenn Sie diese Hinweise nicht beachten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch von Elektrogeraten mussen immer folgende
grundlegende SicherheitsmaBnahmen beachtet werden:

1.

2.

Lesen Sie alle Anleitungen. Bei falscher Verwendung des
Gerats besteht Verletzungsgefahr.

Vermeiden Sie die Gefahr eines Stromschlags, indem Sie die
Klchenmaschine niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten
stellen.

Nur Europaische Union: Dieses Gerat darf nicht von Kindern
verwendet werden. Gerat und Netzkabel aulRer Reichweite von
Kindern aufbewahren.

Schalten Sie das Gerat bei Nichtgebrauch, vor dem Anbringen
bzw. Abnehmen von Teilen und vor dem Reinigen aus (0) und
ziehen Sie den Stecker aus der Netzsteckdose. Zur Trennung
vom Stromnetz ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose. Ziehen Sie niemals am Netzkabel.

21



10.
1.

12.

13.

14.

15.

16
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Berthren Sie keine sich bewegenden Teile. Weder Hande,
Haare, Kleidung sowie Pfannenwender oder andere Utensilien
durfen wahrend des Betriebs Kontakt mit dem Ruhrer haben.
So vermeiden Sie Verletzungen bzw. eine Beschadigung der
Kichenmaschine.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Kabel oder der
Netzstecker beschadigt ist, das Gerat nicht einwandfrei
funktioniert oder wenn es fallen gelassen oder in irgendeiner
Weise beschadigt wurde. Bringen Sie das Gerat zur Prifung,
Reparatur oder elektrischen bzw. mechanischen Einstellung
zur nachsten Servicestelle.

Die Verwendung von nicht von KitchenAid empfohlenen
Zubehorteilen/Vorsatzen kann zu Brand, Stromschlag oder
Verletzungen fuhren.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von KitchenAid,
seinem Kundendienst oder ahnlich geschultem Fachpersonal
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wahrend es in
Betrieb ist.

Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien.

Lassen Sie das Netzkabel nicht Uber die Tischkante oder die
Kante der Arbeitsflache hangen.

Um Schaden am Produkt zu vermeiden, verwenden Sie die
Schusseln der Kiichenmaschine nicht in Bereichen mit hoher
Hitze, wie z. B. im Backofen, in der Mikrowelle oder auf dem
Herd.

Entfernen Sie vor der Reinigung den Flachrihrer,
Schneebesen oder spiralférmigen Knethaken von der
Klchenmaschine.

Lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen, bevor Sie Teile
anbringen oder abnehmen und bevor Sie das Gerat reinigen.
Hinweise zur Reinigung von Oberflachen, die mit
Lebensmitteln in Berihrung kommen, finden Sie im Abschnitt
.Pflege und Reinigung®.

. Das Gerat darf nicht mit einem Wasserstrahl gereinigt werden.



17. Dieses Gerat ist fur gewerbliche Anwendungen vorgesehen,
z. B. in Klichen von Restaurants, Kantinen, Krankenhausern [
und Betrieben wie Backereien, Metzgereien usw., aber nicht [l
fur die kontinuierliche Massenproduktion von Lebensmitteln.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG
AUF

Vollstandige Informationen zum Produkt, Anleitungen und Videos,
einschliellich Garantiehinweise, finden Sie unter
www.KitchenAid.de oder www.KitchenAid.eu.

ELEKTRISCHE ANFORDERUNGEN

AWARNUNG
Stromschlaggefahr
Y

-

Stecken Sie den Netzstecker in eine Schutzkontaktsteckdose.
Der Erdungsstift darf nicht entfernt werden.

Keine Adapter benutzen.
Verwenden Sie kein Verldngerungskabel.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zum Tod, einem
Brand oder Stromschlag fiihren.

Spannung: 220-240 V~

Frequenz: 50-60 Hz

Leistung: 325 W

Empfohlene Betriebszeit:

1-30 Minuten mit einer Einschaltdauer von 10 Minuten und Abschaltpausen von 15 Minuten.

Verwenden Sie kein Verlangerungskabel. Wenn das Netzkabel zu kurz ist, lassen Sie von
einem qualifizierten Elektriker oder Servicetechniker in der Nahe des Gerats eine Steckdose
installieren.

Dieses Produkt wird mit einem Y-Netzkabel geliefert. Wenn das Netzkabel beschadigt ist,
muss es von KitchenAid oder dem Kundendienst ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.

Der gemaf dem Priifcode prEN 454 gemessene Schalldruckpegel betragt weniger als 70 dBA.
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ZUBEHORANLEITUNG

ZUBEHOR EINSATZZWECK BESCHREIBUNG BETZ'E'EBS'
Kuchen, cremige
Glasuren, StRwaren,
Flachrihrer aus Normale bis Kekse, Platzchen, 1-10 Minut
Edelstahl schwere Massen Gebsck, Blitzbrote, - inuten
Hackbraten,
Stampfkartoffeln.
Spiralférmiger Zum Vermengen . . .
Knethaken aus und Kneten von Brot, Brotchen, Pizzateig, 1-10 Minuten
Edelstahl Hefeteigen Kuchen, Burgerbrétchen.
. Eier, Eiweil3, Schlagsahne,
s chEL“gngr;ﬁr aus Massen, in die Luft aufgekochte Glasuren,
Edelstahl mit geschlagen werden Biskuitkuchen, 1-30 Minuten
11 Dréhten muss Mayonnaise, manche
SiuRwaren.
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LEITFADEN ZUR
GESCHWINDIGKEITSREGELUNG

Alle Geschwindigkeitsstufen verfiigen tiber

eine Soft Start-Funktion, die die

Klchenmaschine automatisch mit einer
niedrigeren Geschwindigkeit startet, um ein
Austreten von Zutaten und Mehl beim Start

zu vermeiden. Danach wird die

Geschwindigkeit auf die ausgewahlte

Geschwindigkeit erhoht.

(=}
N
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o

oo
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[ ]

Q.

GE-
SCH-
WIN-
DIG-
KEIT

ZUBEHOR

BETRIEBS-
ZEIT

EINSATZ-
ZWECK

BESCHREIBUNG

1 Flachrihrer aus
Edelstahl

1-10 Minuten

Rihren

Zum langsamen Unterrihren,
Vermengen, Verrihren und
zu Beginn aller
Rihrvorgange. Verwenden
Sie diese Stufe beim
Hinzugeben von Mehl und
trockenen Zutaten zum Teig
sowie fur die Zugabe von
Flussigkeiten zu trockenen
Zutaten. Die
Geschwindigkeitsstufe 1 ist
nicht zum Mischen oder
Kneten von Hefeteig
geeignet.

Flachrihrer aus
Edelstahl

Spiralférmiger
Knethaken aus
Edelstahl

1-10 Minuten

Langsa-
mes
Mischen,
Kneten

Zum langsamen Mischen,
Vermengen und zum
schnelleren Umrihren.
Diese Stufe eignet sich zum
Mischen und Kneten von
Hefeteig, schweren Teigen
und Massen flr Stilwaren,
zur Herstellung von
Kartoffelbrei oder anderen
Gemusebreien, fir die
Zugabe von Backfett zu Mehl
sowie zum Mischen von
diinnen oder flissigen
Teigen.
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GE-
i ZUBEHOR BEIRIEES S (e hoAT2 BESCHREIBUNG
DIG- ZEIT ZWECK
KEIT
Flachrihrer aus . Zum Mischen von
Edelstahl 1-10 Minuten mittelschweren Teigen, wie
z. B. fiir Kekse. Zum
Vermischen von Zucker und
Backfett sowie flir die
Zugabe von Zucker zu
. Mischen, EiweiR fur die Herstellung
4 Elliptischer Schlagen von Baisers. Mittlere
Schneebesen aus . AR .
; 1-30 Minuten Geschwindigkeitsstufe fiir
Edelstahl mit .
= Kuchen-Backmischungen.
11 Drahten .
Zur Verwendung mit:
Fleischwolf,
Gemiseschneider, Pasta-
Roller und Piriervorsatz.
Flachrihrer aus . Zum mittelschnellen Riihren
Edelstahl 1-10 Minuten (Aufschaumen) oder
Schlagen Schlagen. Zum
6 Elliptischer Aufschéu-‘ abschlleﬁgnden Ruhrgn von
Kuchenteig, Donut-Teig und
Schneebesen aus . men .
: 1-30 Minuten anderen Teigen. Hohe
Edelstahl mit AT,
= Geschwindigkeit fur Kuchen-
11 Drahten .
Backmischungen.
Fir Schlagsahne, Eiweil’
Elliptischer und aufgekochte Glasuren.
Schnelles - ;
Schneebesen aus . Fir kleinere Mengen
8-10 Edelstahl mit 1-30 Minuten \?grr;?r?rirr:‘ Schlagsahne oder Eiweily
11 Drahten oder zum abschlieRenden
Rihren von Kartoffelbrei.

HINWEIS: Die Geschwindigkeitsstufe 2 ist zum Mischen oder Kneten von Hefeteig geeignet.
Die Verwendung einer anderen Drehzahl fiihrt zu einem erhdhten Risiko fiir eine

Beschadigung der Kiichenmaschine. Der spiralformige Power-Knethaken aus Edelstahl knetet
die meisten Hefeteige innerhalb von 4 Minuten.

KAPAZITATSTABELLE

6,9 L SCHUSSEL

Mehl 2 bis 2,2 kg

Brot 8 Brote 2450 g
Kekse/Platzchen 160 Stiick
Stampfkartoffeln 3,5 kg

26



MONTAGE DES PRODUKTS

1. Schalten Sie die Kiichenmaschine aus (0) und ziehen Sie dann den Netzstecker.

-

Ean

2. Bringen Sie den Hebel fiir den Schiisselheber in die untere Position.

} N
3. Zum Befestigen der Schiissel: Bringen Sie die Schiisselhalterung tiber den

Zentrierstiften an und driicken Sie die Riickseite der Schissel herunter, bis der
Schusselstift in der Federverriegelung einrastet.

A. Federverriegelung
B. Zentrierstift

WICHTIG: Wenn die Schiissel nicht sicher eingerastet ist, ist sie instabil und wackelt
wahrend des Gebrauchs.
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4. Zum Anbringen der Zubehorteile: Setzen Sie das Zubehdr in die Zubehdrnabe ein und
schieben Sie es so weit wie mdglich nach hinten. Drehen Sie es im Uhrzeigersinn, bis der
Stift am Zubehor in der Kerbe der Zubehérnabe einrastet.

A. Stift

5. Zum Anheben der Schiissel: Drehen Sie den Hebel fiir den Schiisselheber nach oben.
Die Schissel muss sich beim Rihren immer in der angehobenen Position befinden.

VERWENDUNG DER EINFULLSCHUTTE***

1. Platzieren der Einfiillschiitte***: Zum Anbringen der Einfiillschiitte*** vor dem
Schutzgitter. Sie bietet eine bequeme Mdglichkeit, Zutaten in die Schiissel der
Kichenmaschine zu geben.

Auto-Reset-Funktion zum Schutz des Motors: Wenn die Kiichenmaschine aufgrund
von Uberlastung anhilt, schalten Sie sie (iber den Geschwindigkeitsregler aus (0) und
ziehen Sie den Netzstecker. Nach einigen Minuten wird die Kiichenmaschine automatisch
zuriickgesetzt. SchlieRen Sie die Kiichenmaschine wieder an und schieben Sie den
Geschwindigkeitsregler auf die gewiinschte Geschwindigkeit, um den Riihrvorgang
fortzusetzen. Wenn die Kiichenmaschine nicht neu startet, ziehen Sie den Netzstecker flir
langere Zeit, damit die Maschine abkuhlen kann, und schlieRen Sie sie dann wieder an
und versuchen es erneut.

***Nur bei bestimmten Modellen verfligbar und als Zubehér erhaltlich.
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VERWENDUNG DES PRODUKTS

AWARNUNG °

Stromschlaggefahr
}( ll! Stecken Sie den Netzstecker in eine Schutzkontaktsteckdose.

Ll

Der Erdungsstift darf nicht entfernt werden.
‘ Keine Adapter benutzen.
Verwenden Sie kein Verldngerungskabel.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zum Tod, einem
Brand oder Stromschlag fiihren.

1. Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose. Beginnen Sie mit einer
niedrigeren Geschwindigkeit, um Spritzer zu vermeiden, und erhéhen Sie sie allmahlich.
Siehe ,Leitfaden zur Geschwindigkeitsregelung®.

2. Uberpriifen des Abstands zwischen Riihrer und Schiissel: Stecken Sie den
Netzstecker der Kiichenmaschine in eine geerdete Steckdose. Schalten Sie die
Kichenmaschine EIN und Uberpriifen Sie jede Geschwindigkeitsstufe. Stellen Sie dabei
sicher, dass der Rihrer die Schiissel wahrend des Betriebs nicht berthrt. Wenn die
Ruhrer zu weit vom Boden entfernt ist oder die Schussel berihrt, fahren Sie mit dem
néchsten Schritt fort, um den Abstand zu korrigieren.
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3.

30

(OPTIONAL) Zum Einstellen des Abstands zwischen Riihrer und Schiissel: Bringen
Sie die Schussel in die untere Position. Suchen Sie die Schraube, die sich bei
abgesenkter Schussel zeigt.

HINWEIS: Verstellen Sie nicht die Schraube an der Federverriegelung.

Drehen Sie die Schraube leicht gegen den Uhrzeigersinn (nach links), um den Rihrer
anzuheben, oder im Uhrzeigersinn (nach rechts), um ihn abzusenken. Stellen Sie den
Rhrer so ein, dass er knapp tber dem Boden der Schiissel aufhort. Uberpriifen Sie den
Abstand zwischen Ruhrer und Schiissel erneut.

|

A. Schiissel anheben
B. Schiissel absenken

WICHTIG: Bei korrekter Einstellung schlagt der Flachriihrer aus Edelstahl nicht gegen den
Boden oder die Seiten der Schiissel. Wenn der Flachriihrer oder der Schneebesen so nah
am Boden der Schissel ist, dass er dagegen schlagt, kann sich die Beschichtung des
Rihrers I16sen oder die Riihrelemente des Schneebesens kdnnen verschleilten.



4. Zum Befestigen des Schutzgitters***: Stellen Sie sicher, dass das Gitter wieder in die
untere Position gebracht wird, bevor Sie mit der Verwendung der Klichenmaschine
beginnen. Die Kiichenmaschine funktioniert nicht, wenn sich das Schutzgitter nicht in der
richtigen Position befindet.

w
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Stoppschalter: Wenn Sie die Klichenmaschine wahrend des Gebrauchs sofort stoppen
missen, driicken Sie den Stoppschalter. Um den Betrieb wieder aufzunehmen, stellen Sie
den Geschwindigkeitsregler in die Ausschaltposition (0) und ziehen Sie den Stoppschalter
heraus. Anschlielend kann |hre Kiichenmaschine wieder normal verwendet werden.

A. Stoppschalter

*** Nur bei bestimmten Modellen verfligbar und als Zubehor erhéltlich.
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AWARNUNG

Verletzungsgefahr
Vor dem Beriihren des Zubehors grundsatzlich den Stecker ziehen.

Andernfalls konnen Knochenbriiche, Schnitt- oder andere Verletzungen
verursacht werden.

5. Schaben Sie die Schiissel wahrend des Betriebs nicht aus. In der Regel reicht es aus, die
Schissel beim Rihren ein- oder zweimal auszuschaben.

WICHTIG: Die Kiichenmaschine kann sich wahrend des Gebrauchs erhitzen. Unter hoher
Last bei langerer Betriebszeit kann der obere Teil der Kiichenmaschine heifs werden. Dies
ist normal.

PRODUKTDEMONTAGE

1. Schalten Sie die Kiichenmaschine aus (0) und ziehen Sie dann den Netzstecker.

-

- e

2. Bringen Sie den Hebel fiir den Schiisselheber in die untere Position.

-
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3. Zum Entfernen der Zubehorteile: Driicken Sie das Zubehor nach oben und drehen Sie
es nach links. Ziehen Sie das Zubehdrteil von der Schlagwelle ab.

w
(]

4. Zum Entfernen der Schiissel: Bringen Sie den Hebel fir den Schiisselheber in die
untere Position. Fassen Sie die Schiissel am Griff und heben Sie sie gerade nach oben
und von den Zentrierstiften ab.

PFLEGE UND REINIGUNG

WICHTIG: Tauchen Sie die Kiichenmaschine nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten ein.
Das Gerat darf nicht mit einem Wasserstrahl gereinigt werden.

1. Schalten Sie die Kiichenmaschine aus (0) und ziehen Sie dann den Netzstecker.

-
.-|‘

WICHTIG: Lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen, bevor Sie Teile anbringen oder
abnehmen und bevor Sie das Gerét reinigen.
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2. Wischen Sie das Gehause der Kiichenmaschine mit einem feuchten Tuch ab.

3. Die folgenden Teile sind nur im Oberkorb spiilmaschinenfest: Schissel, Flachriihrer
aus Edelstahl, spiralformiger Knethaken aus Edelstahl und abnehmbare Einflllschitte**.

|
H

4. Das folgende Teil sollte nur von Hand in warmem Seifenwasser gewaschen und

anschlieBend griindlich abgetrocknet werden: elliptischer Schneebesen aus Edelstahl
mit 11 Drahten.

***Nur bei bestimmten Modellen verfligbar und als Zubehér erhaltlich.
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PROBLEMBEHEBUNG

AWARNUNG °

Stromschlaggefahr

Ll

Der Erdungsstift darf nicht entfernt werden.
‘ Keine Adapter benutzen.
Verwenden Sie kein Verldngerungskabel.

}( ll! Stecken Sie den Netzstecker in eine Schutzkontaktsteckdose.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zum Tod, einem
Brand oder Stromschlag fiihren.

PROBLEM LOSUNG
Falls sich die - . g .
Kiichenmaschine Unter hoh_er Last belll Ianggre_r Betrlet_)szel_t kénnen Sle_den
- oberen Teil des Gerats moglicherweise nicht ohne Weiteres
wahrend des Gebrauchs . oo,
] berthren. Dies ist normal.

erhitzt

Wenn die

Kiichenmaschine einen Dies ist bei Elektromotoren nicht ungewohnlich, insbesondere

stechenden Geruch wenn sie neu sind.

verstromt

Wenn der Flachrihrer Halten Sie die Kiichenmaschine an. Lesen Sie den Abschnitt

aus Edelstahl die »Verwendung des Produkts” und stellen Sie den Abstand

Schissel bertiihrt zwischen Rihrer und Schiissel dementsprechend ein.
Ist die Kiichenmaschine angeschlossen?
Ist die Sicherung im Stromkreis der Kiichenmaschine in

Wenn lhre Ordnung? Wenn Sie einen Sicherungskasten haben, stellen

Klchenmaschine nicht Sie sicher, dass der Stromkreis geschlossen ist.

funktioniert, Gberprifen

Sie Folgendes Schalten Sie die Kiichenmaschine 10 bis 15 Sekunden lang
aus (0) und dann wieder ein. Wenn die Kiichenmaschine
immer noch nicht startet, lassen Sie sie 30 Minuten lang
abkuhlen, bevor Sie sie wieder einschalten.
Siehe Abschnitt ,KitchenAid-Garantiebedingungen

Wenn das Problem (,Garantie)".

weiterhin besteht Bringen Sie die Kiichenmaschine nicht zum Handler zuriick —
dort ist keine Reparatur maoglich.

ENTSORGUNG VON ELEKTROGERATEN

ENTSORGEN DES VERPACKUNGSMATERIALS

Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar und mit dem Recycling-Symbol &5 versehen.
Die verschiedenen Komponenten der Verpackung missen daher verantwortungsvoll und in
Ubereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften zur Abfallentsorgung entsorgt
werden.
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RECYCLING DES PRODUKTS

B Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen sie das Gerat gemaf den regionalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen
Hausgeraten sind bei der 6rtlichen Behorde, der Millabfuhr oder dem Handler erhaltlich,
bei dem das Gerat gekauft wurde. Dieses Gerat ist gemaf der Europaischen Richtlinie
2012/19/EC fiir Elektro — und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet. Durch die
vorschriftsmafige Entsorgung tragen sie zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemafien Entsorgung des Produktes entstehen
kénnen.

B Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne Z auf dem Gerat bzw. auf dem beiliegenden
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein normaler Hausabfall ist,
sondern in einer geeigneten Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt
werden muss. Sollten in ihrem Gerat Batterien und Akkumulatoren enthalten sein, finden
sie bitte weitere Details in der Bedienungsanleitung.

Fir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Ruickgabe von Elektrogeraten noch
weitreichender.

Altgerate konnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden.
Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Riickgabemdglichkeiten fiir Elektro- und
Elektronik-Altgerate im Handel vor:

B Fir Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die optionale Ricknahme ihres
Altgerates bei Anlieferung des neuen Gerates durch den Spediteur.

B Rickgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m2

B Rickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache von mindestens 800 m2, wenn
diese regelmafig Elektrogerate zum Kauf anbieten.

B Rlcknahmen lUber den Versandhandel

Fir Haushaltsgroligerate mit einer Kantenlange uber 25 cm gilt eine 1:1 Ricknahme — sie
kénnen bei Neukauf ein Altgerat der gleichen Art zurlickgeben. Fur Kleingerate mit einer
Kantenlange bis 25 cm besteht auch eine 0:1 Riicknahmepflicht — die Riickgabe von Geraten
ist nicht an einen Neukauf gebunden.

Bitte I6schen sie personenbezogene Daten auf gerate-internen Datentragern, bevor sie das
Gerat entsorgen. Sie sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu
entsorgen, sofern diese zerstérungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

KONFORMITATSERKLARUNG

FUR DIE EUROPAISCHE UNION

Dieses Gerat wurde in Ubereinstimmung mit den Sicherheitsbestimmungen der folgenden
EG-Richtlinien konzipiert, konstruiert und verteilt: Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU,
EMV-Richtlinie 2014/30/EU, Okodesign-Richtlinie 2009/125/EG, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU
und folgende Anderungen.
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KITCHENAID GARANTIE (“GARANTIE”)
BEDINGUNGEN

fiir Deutschland - Belgien - die Schweiz - Osterreich - Luxemburg

FUR DEUTSCHLAND - OSTERREICH - LUXEMBURG:

Dem Endkunden, der zugleich Verbraucher ist, gewahrt die KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgien (“Garantiegeber”) eine Garantie gemaf den nachstehenden Bedingungen.

Die Garantie gilt zusatzlich zu den dem Endkunden gegen den Verkéufer des Produktes zustehenden gesetzlichen
Gewabhrleistungsrechten und schrankt diese nicht ein.

FUR BELGIEN:

Dem Endkunden, der zugleich Verbraucher ist, gewahrt die KitchenAid Europa, Inc. BUIV, Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853
Strombeek-Bever, Belgien, USt-IdNr.: BE 0441.626.053 RPR Briissel (,,Garantiegeber“) eine Garantie gemaR den nachstehenden
Bedingungen.

Die Garantie gilt zuséatzlich zu den dem Endkunden gegen den Verkéufer des Produktes zustehenden gesetzlichen
Gewabhrleistungsrechten und schrankt diese nicht ein. Insbesondere profitieren Sie als Verbraucher rechtméagig von einer
zweijahrigen gesetzlichen Konformititsgarantie gegeniiber dem Verkaufer, wie sie in der nationalen Gesetzgebung fiir den
Verkauf von Konsumgiitern festgelegt ist (Artikel 1649bis bis 1649octies des belgischen Code Civil), sowie von der
gesetzlichen Garantie in Bezug auf versteckte Méangel (Artikel 1641 bis 1649 des belgischen Code Civil).

FUR DIE SCHWEIZ:

Dem Endkunden, der zugleich Verbraucher ist, gewahrt die KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgien (,,Garantiegeber*) eine Garantie gemaR den nachstehenden Bedingungen.

Die Garantie gilt zusatzlich zu den dem Endkunden gegen den Verkéufer des Produktes zustehenden gesetzlichen

Gewadbhrleistungsrechten, die in bestimmten Fallen weiter gefasst sein konnen als die hier aufgefiihrten Rechte, und schrankt
diese nicht ein.
1. UMFANG DER GARANTIE UND GARANTIEBEDINGUNGEN

a) Der Garantiegeber gewéhrt die Garantie fiir die unter 1.b) genannten Produkte, die ein Verbraucher von einem Handler oder

einem Unternehmen der KitchenAid Gruppe innerhalb der Lander im Européischen Wirtschaftsraum, in Moldau, Montenegro,
Russland, Schweiz oder der Tirkei gekauft hat.

NUR FUR LUXEMBURG: Die Garantie gilt nur insoweit, als sich das Produkt, fiir das die Dienstleistungen im Rahmen der
Garantie angefordert werden, in einem der unter Artikel 1.a) oben aufgefiihrten Léander befindet.

Die Garantiefrist hangt von dem jeweiligen Produkt ab und ist wie folgt:

b

C

Ein Jahr Komplettgarantie ab dem Kaufdatum.

d) Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum, d.h. dem Datum, an dem ein Verbraucher das Produkt bei einem Handler oder

einem Unternehmen der KitchenAid Gruppe gekauft hat.
Die Garantie bezieht sich auf die Mangelfreiheit des Produkts.

Sollte wahrend der Garantiefrist ein Mangel auftreten, so gewahrt der Garantiegeber dem Verbraucher im Rahmen dieser
Garantie die folgenden Leistungen nach Wahl des Garantiegebers:

B Reparatur des mangelhaften Produkts oder Produktteils oder

B Austausch des Produkts oder Produktteils. Sofern ein Produkt nicht mehr verfligbar ist, ist der Garantiegeber berechtigt,
das Produkt gegen ein gleich- oder héherwertiges Produkt auszutauschen.

e
f
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g) Sofern der Verbraucher die Garantie in Anspruch nehmen will, hat er sich an die landerspezifischen
KitchenAid- Kundendienstzentren oder direkt an den Garantiegeber unter KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5,
1853 Strombeek-Bever, Belgien;

Email-Adresse DEUTSCHLAND: CONSUMERCARE.DE@kitchenaid.eu
Email-Adresse BELGIEN: CONSUMERCARE.BE@kitchenaid.eu
Email-Adresse OSTERREICH: CONSUMERCARE.AT@kitchenaid.eu

zu wenden. Die landerspezifischen KitchenAid-Kundendienstzentren konnen unterder Telefonnummer 00800 3810 4026
erfragt werden.

FUR DIE SCHWEIZ:

Novissa AG

Schulstrasse 1a

CH-2572 Sutz

Telefonnummer: +41 32 475 10 10
E-Mail-Adresse: info@novissa.ch
Novissa Service Center

VEBO Genossenschaft

Haselweg 2

CH-4528 Zuchwil

Telefonnummer: 032 686 58 50

E-Mail-Adresse: service@novissa.ch
FUR LUXEMBURG:

GROUP LOUISIANA S.A.

5 Rue du Chateau d’Eau

L-3364 LEUDELANGE

Telefonnummer: +352 37 20 44 504
E-Mail-Adresse: myriam.grof@grlou.com

NUR FUR DEUTSCHLAND:

Der Garantiegeber bzw. das KitchenAid-Kundendienstzentrum wird entscheiden, welche Garantieleistung erbracht wird
(Austausch des Produkts oder eines Produktteils oder Reparatur) und ob eine Einsendung des Produkts oder Produktteils
erforderlich ist.

h

Die Kosten fiir die Reparatur, einschlieRlich der Ersatzteile, und die Portokosten fiir die Lieferung eines mangelfreien Produkts
oder Produktteils tragt der Garantiegeber. Ebenso tragt der Garantiegeber die Portokosten fiir die Riicksendung des
mangelhaften Produkts oder Produktteils, sofern die Einsendung des Produkts oder Produktteils von dem Garantiegeber oder
dem landerspezifischen KitchenAid-Kundendienstzentrum gefordert wurde. Der Verbraucher hat jedoch die Kosten fiir eine
angemessene Versendungsverpackung des Produkts bzw. des Produktteils zu tragen.

i) Voraussetzung fir die Inanspruchnahme der Garantie ist die Vorlage des Kassenbelegs oder der Rechnung.

2. EINSCHRANKUNGEN DER GARANTIE

a) Die Garantie gilt nur fir Produkte, die firr private Zwecke genutzt werden. Wenn die Produkte fiir berufliche oder gewerbliche
Zwecke verwendet werden, gilt die Garantie nicht.

b) Die Garantie gilt nicht im Fall von normalem VerschleiR3, unsachgemaRer oder missbrauchlicher Verwendung, Nichtbeachtung
der Gebrauchsanweisung, Gebrauch des Produkts bei falscher elektrischer Spannung, Installation und Betrieb unter
Verletzung der geltenden elektrischen Vorschriften, Gewaltanwendung (z.B Schléage).

c) Die Garantie gilt nicht, wenn das Produkt verandert oder umgebaut wurde, z.B. Umbauten von 120-V-Geraten zu

220-240-V-Geraten.

Garantieleistungen bewirken weder eine Verlangerung der Garantiefrist, noch setzen sie eine neue Garantiefrist in Lauf. Die
Garantiefrist fUr eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist fiir das ganze Gerat.

Nur fir DEUTSCHLAND:Weitergehende oder andere Anspriiche insbesondere Anspriiche auf Schadensersatz sind soweit
eine Haftung nicht zwingend gesetzlich vorgeschrieben ist, ausgeschlossen.

d

e

Nach Ablauf der Garantiefrist oder fiir Produkte fiir die die Garantie nicht gilt, stehen dem Endkunden die
KitchenAid-Kundendienstzentren fiir Fragen und Informationen trotzdem zur Verfigung.

Fir aligemeine Fragen stehen Ihnen Mitarbeiter unter der folgenden Telefonnummer zur Verfiigung:
DEUTSCHLAND - BELGIEN - OSTERREICH: 00800 3810 4026

Weitere Informationen erhalten Sie auch auf unserer Website: www.kitchenaid.eu
www.kitchenaid.eu (fiir die Schweiz) und www.grouplouisiana.com (fiir Luxemburg).

PRODUKTREGISTRIERUNG

Registrieren Sie jetzt Ihr neues KitchenAid-Gerat: http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Alle Rechte vorbehalten.
KITCHENAID und das Design der Kiichenmaschine ist eine Marke in den USA und andernorts.
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PIECES ET CARACTERISTIQUES

6,9 L Bol en acier inoxydable*
Support du bol

Goupilles de positionnement
Bouton d’arrét

Levier de contréle de la vitesse
Téte du moteur

Moyeu de fixation

Vis de fixation

ONOO RN

14.

15.
16.

Levier de levage du bol (non illustré)

. Grille de protection du bol**

. Arbre du batteur

. Poignée de bol*

. Fouet elliptique a 11 fils en acier

inoxydable

Crochet pétrisseur en spirale en acier
inoxydable

Batteur plat en acier inoxydable
Couvercle verseur amovible**

*Le type de bol peut varier. Les bols peuvent étre également achetés séparément.
**Incluse avec certains modéles. Suivant le modéle, 'image et le style du produit peuvent varier.
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PRECAUTIONS D’EMPLOI

Votre sécurité est trés importante, au méme titre que celle
d’autrui.

Plusieurs messages de sécurité importants apparaissent dans ce manuel ainsi que
sur votre appareil. Lisez-les attentivement et respectez-les systématiquement.

Ce symbole est synonyme d’avertissement.

Il attire votre attention sur les risques potentiels susceptibles de
provoquer des blessures mortelles ou graves a l'utilisateur ou
d’autres personnes présentes.

Tous les messages de sécurité sont imprimés en regard du
symbole d’avertissement ou apres les mots « DANGER » ou «
AVERTISSEMENT ». Ces mots signifient ce qui suit :

Vous risquez d’étre mortellement ou
A DAN G E R gravement ble§sé s’i vous ne

respectez pas immédiatement les
instructions.

Vous risquez d’étre mortellement ou
gravement blessé si vous ne

A AVERTISSEMENT respectez pas scrupuleusement les

instructions.

Tous les messages de sécurité vous indiquent en quoi consiste le danger potentiel,
comment réduire le risque de blessures et ce qui peut arriver si vous ne respectez
pas les instructions.

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

Des précautions élémentaires de sécurité doivent toujours
étre prises lors de I'utilisation d’appareils électriques,
notamment :

1. Lisez toutes les instructions. L'utilisation inappropriée de
I'appareil peut entrainer des blessures.

2. Pour éviter les risques d’électrocution, n’'immergez jamais le
robot patissier multifonction dans I'eau ou dans tout autre
liquide.

3. Union européenne uniquement : Cet appareil ne doit pas étre
utilisé par des enfants. Conservez cet appareil et son cordon
d’alimentation hors de portée des enfants.
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10.
1.

12.

13.

14.

15.

16.

Mettez I'appareil hors tension (0), puis débranchez-le de la
prise murale lorsqu’il n’est pas utilisé, avant de monter ou

o

démonter des pieces, et avant de le nettoyer. Pour débrancher, |

saisissez la fiche et extrayez-la de la prise en tirant. Ne tirez
jamais sur le cordon d’alimentation.

Evitez tout contact avec les piéces mobiles. Gardez les mains,
les cheveux, les vétements ainsi que les spatules et autres
ustensiles hors de portée du batteur durant le fonctionnement
de l'appareil afin de réduire le risque de blessures et/ou de
détérioration du robot patissier multifonction.

Ne faites pas fonctionner I'appareil avec une fiche ou un
cordon endommage, aprées un dysfonctionnement, une chute
ou un quelconque endommagement de I'appareil. Rapportez
I'appareil a I'établissement de service agrée le plus proche
pour le faire examiner ou réparer, ou effectuer un réglage
électrique ou mécanique.

L'utilisation d’ustensiles/d’accessoires non recommandés ou
non vendus par KitchenAid peut causer un incendie, une
électrocution ou des blessures.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre changé
par KitchenAid, le service aprés-vente agréeé ou des personnes
présentant des qualifications similaires pour éviter tout danger.
Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il
fonctionne.

N’utilisez pas I'appareil a I'extérieur.

Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de
travail.

Pour éviter dendommager le produit, n'utilisez pas les bols du
robot patissier multifonction dans des zones exposées a une
chaleur intense, telles qu’un four, un four a micro-ondes ou une
table de cuisson.

Retirez le batteur plat, le fouet a fils ou le crochet pétrisseur en
spirale du robot patissier multifonction avant de le laver.
Laissez I'appareil refroidir totalement avant de mettre ou de
retirer des piéces, et avant de le nettoyer.

Reportez-vous a la section « Entretien et nettoyage » pour des
instructions sur le nettoyage des surfaces en contact avec les
aliments.

Ne placez pas I'appareil sous un jet d’eau pour le laver.
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17. Cet appareil est destiné a un usage commercial, par exemple
pour des cuisines de restaurants, des cantines, des hopitaux
ou dans des commerces comme des boulangeries, des
boucheries, etc. Il n’est cependant pas destiné a la production
continue et a grande échelle de nourriture.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Pour obtenir des informations plus détaillées, des instructions et
des vidéos sur les produits, y compris des informations sur la
garantie, rendez-vous sur www.KitchenAid.fr ou
www.KitchenAid.eu.

ALIMENTATION

AAVERTISSEMENT

Risque d’électrocution
Branchez I’appareil a une prise de terre.
illm Ne retirez pas la broche de mise a la terre.
‘ N’utilisez pas d’adaptateur.

N’utilisez pas de rallonge.

Le non-respect de ces instructions comporte des risques de décés,
d’incendie ou d’électrocution.

Tension : 220-240 V~

Fréquence : 50-60 Hz

Puissance : 325 W

Temps de fonctionnement recommandé :

de 1 a 30 minutes avec un cycle de service de 10 minutes de marche/15 minutes d’arrét.

N'utilisez pas de rallonge. Si le cordon d’alimentation est trop court, faites installer une prise de
courant pres de I'appareil par un électricien ou un technicien qualifié.

Ce produit est fourni avec un cordon d’alimentation en Y. Si le cordon d’alimentation est
endommage, il doit étre remplacé par KitchenAid ou un service aprés-vente agréé pour éviter
tout danger.

Le niveau de pression acoustique mesuré en conformité avec le code test prEN 454 est
inférieur a 70 dBA.
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GUIDE DES ACCESSOIRES

o

TEMPS DE |24

UTILISER POUR
ACCESSOIRE MELANGER DESCRIPTION FONI\CI:IEIl%NNE-

Gateaux, glagages
crémeux, confiseries,

Batteur plat en acier ngrpn?;?gggs cookies, biscuits, pate a 1-10 minutes
inoxydable épaisses tarte, cakes, pain de
viande, purée de pommes
de terre.
Crochet pétrisseur Mélanger et pétrir pains, roulés, pate a pizza,
en spirale en acier différents types de gateaux au café, petits 1-10 minutes
inoxydable pates levées. pains.
CEufs, blancs d’ceufs,
Fouet elliptique a Mélanges crzme_”e_;palsse, glaga:(ges
11 fils en acier nécessitant Olf't IS, sc[:j)onge cake, 1-30 minutes
inoxydable d’incorporer de l'air gateau des anges,
mayonnaise, certaines
confiseries.
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GUIDE DU CONTROLE DE LA VITESSE

Toutes les vitesses sont dotées de la
fonction Démarrage progressif. Cette

fonction permet de démarrer le robot PEEEEE )
patissier multifonction a une faible vitesse /F\
pour éviter les éclaboussures d’'ingrédients u
et les « nuages de farine » au démarrage,
puis d’accélérer rapidement jusqu’a la
vitesse souhaitée.
VITES- TEMPS DE
SE ACCESSOIRES FONCTION- ACTION DESCRIPTION
NEMENT
Pour remuer, combiner et
écraser lentement, et pour
toute autre opération de
mélange. Utilisez-la pour
ajouter de la farine et des
1 a?:?etrt'?rl:gf)l/ztairl]e 1-10 minutes Remuer ingrédjents secs g‘l Ia! pate et
pour ajouter des liquides aux
ingrédients secs. N'utilisez
pas la vitesse 1 pour
mélanger ou pétrir les pates
levées.
Batteur plat en Pour mélanger, écraser
acier inoxydable lentement et remuer plus
rapidement. Mélangez et
pétrissez les pates levées,
Mélanger les pates épaisses et les
2 Crochet pétrisseur 1-10 minutes Ientgm_ent, ’confiseries ; commencez a
en spirale en acier pétrir ecraser’Ies pommes de tfarre
inoxydable ou d'autres Iggumes ’
réduisez la matiére grasse
de la farine ; mélangez les
pates fines ou grosses.
Batteur plat en 1-10 minut Pour mélanger des pates
acier inoxydable -10 minutes semi-épaisses, telles que les
pates a biscuits. Utilisez-le
pour mélanger le sucre et la
matiere grasse et pour
Mélanger ajouter le sucre aux blancs
4 Fouet elliptique a fouetter il/gieufs pour les merlngllJes.
11 fils en acier 1-30 minutes llésse moyenne pour les
inoxydable mélanges p_our gateaux.
Utiliser avec : le hachoir, le
tranchoir/la rape rotatifs, la
machine a pates et la
passoire a fruits et légumes.
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VITES- TEMPS DE
SE ACCESSOIRES FONCTION- ACTION DESCRIPTION
NEMENT
Batteur plat en 1-10 mi Pour battre ou fouetter a une
acier inoxydable -10 minutes vitesse moyennement rapide.
Battre Utilisez-le pour finir de
6 - N ISP mélanger le gateau, les
Foue_t elllpthl_Je a . ecremer beignets et d’autres pates.
11 fils en acier 1-30 minutes Vitesse élevée |
inoxydable . pouries
mélanges pour gateaux.
Pour fouetter de la creme,
B des blancs d’ceufs et des
Fouet elliptique a fattre et glagages bouillis. Pour
8-10 11 fils en acier 1-30 minutes ouetter fouetter de petites quantités
inoxydable rapide- | 4o crame, des blancs d'ceufs
ment ou pour le fouettage final de
la purée de pommes de terre.

REMARQUE : utilisez la vitesse 2 pour mélanger ou pétrir les pates levées. L utilisation de
toute autre vitesse crée un risque élevé de défaillance du robot patissier multifonction. Le
crochet pétrisseur en spirale PowerKnead en acier inoxydable pétrit efficacement une grande
partie de la pate levée en 4 minutes.

TABLEAU DES CONTENANCES

Bolde 6,9 L
Farine tout usage de2a22kg
Pain 8 pains de 450 g
Cookies/Biscuits 160 personnes
Purée de pommes de terre 3,5kg

ASSEMBLAGE DU PRODUIT

1. Placez le robot patissier multifonction sur la position Arrét (0) et débranchez-le.
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2. Abaissez le levier de levage du bol.

} N
3. Pourfixer le bol : placez les supports du bol par-dessus les goupilles de positionnement

et appuyez sur llarriére du bol jusqu’a ce que la goupille du bol s’enclenche dans le loquet
aressort.

A. Loquet a ressort
B. Goupille de positionnement

IMPORTANT : si le bol n’est pas correctement enclenché, il peut étre instable et bouger
durant I'utilisation.

4. Pourfixer les accessoires : Faites glisser I'accessoire sur I'arbre et enfoncez-le aussi
loin que possible. Tournez I'accessoire dans le sens des aiguilles d’'une montre pour
I'accrocher sur 'arbre.

A. Goupille
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5. Pour relever le bol : faites tourner le levier de levage du bol pour le mettre en position
haute. Le bol doit toujours étre en position relevée lors du mélange.

o
L

UTILISATION DU COUVERCLE VERSEUR***

1. Installer le couvercle verseur*** : fixez le couvercle verseur** sur I'avant de la grille de
protection du bol. Il permet d’ajouter facilement des ingrédients dans le bol du robot
patissier multifonction.

Protection du moteur par réinitialisation automatique : si le robot patissier
multifonction s’arréte en raison d’une surcharge, placez le levier de contréle de la vitesse
sur Arrét (0) et débranchez le robot patissier multifonction. Aprés quelques minutes, le
robot patissier multifonction se réinitialise automatiquement. Rebranchez le robot patissier
multifonction, placez le levier de contrdle sur la vitesse souhaitée et continuez le mélange.
Si le robot patissier multifonction ne redémarre pas, débranchez-le et attendez un peu
plus longtemps pour le laisser refroidir. Ensuite, rebranchez le robot patissier multifonction
et redémarrez-le.

***Disponible sur certains modéles uniquement et vendu comme accessoire.
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UTILISATION DU PRODUIT

A AVERTISSEMENT

Risque d’électrocution
Branchez I’appareil a une prise de terre.
illm Ne retirez pas la broche de mise a la terre.
ﬁ N’utilisez pas d’adaptateur.

N’utilisez pas de rallonge.

Le non-respect de ces instructions comporte des risques de décés,
d’incendie ou d’électrocution.

1. Branchez I'appareil a une prise reliée a la terre. Commencez a faible vitesse pour éviter
les éclaboussures et accélérez progressivement. Reportez-vous au « Guide de la
commande de vitesse ».

2. Vérifiez I’espace entre le batteur et le bol : Branchez le robot patissier multifonction a
une prise reliée a la terre. Allumez le robot patissier multifonction et testez les différentes
vitesses. Assurez-vous que le batteur ne touche pas le bol durant le fonctionnement de
I'appareil. Si le batteur est trop éloigné du fond du bol ou touche le bol, passez a I'étape
suivante pour faire les ajustements nécessaires.
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3. (EN OPTION) Pour régler I’espace entre le batteur et le bol : abaissez le bol. Localisez
la vis visible une fois le bol abaissé.
REMARQUE : ne serrez pas la vis située sur le loquet a ressort.
Tournez légeérement la vis dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre (vers la gauche)
pour relever le batteur ou dans le sens des aiguilles d’'une montre (vers la droite) pour
'abaisser. Réglez le batteur jusqu’a obtenir un petit espace entre le batteur et le fond du
bol. Vérifiez une nouvelle fois I'espace entre le batteur et le bol.

1

o
L

A. Relever le bol

B. Abaisser le bol
IMPORTANT : lorsqu'il est correctement réglé, le batteur plat en acier inoxydable ne
heurte pas le fond ou les parois du bol. Si le batteur plat ou les fils du fouet sont trop
proches du fond du bol et que des chocs se produisent, cela risque d’endommager le
revétement et le batteur ou les fils.
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4.

Pour fixer la grille de protection du bol*** : assurez-vous que la grille de protection est
bien abaissée avant de commencer a utiliser le robot patissier multifonction. Le robot
patissier multifonction ne fonctionnera pas si la grille de protection du bol n’est pas bien
installée.

Bouton d’arrét : si vous devez arréter immédiatement le robot patissier multifonction en
cours d'utilisation, appuyez sur le bouton d’arrét. Pour le remettre en marche, faites
passer le levier de contrdle de la vitesse en position Arrét (0) et rappuyez sur le bouton
d’arrét. Vous pouvez a nouveau utiliser normalement votre robot patissier multifonction.

A. Bouton d’arrét

***Disponible pour certains modéles seulement et vendu en tant qu’accessoire.
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A AVERTISSEMENT

Risque de blessures

Débranchez le robot avant de toucher le batteur.

Si vous ne respectez pas ces consignes, vous risquez des fractures, des
coupures ou des ecchymoses.

5. Ne raclez pas le bol pendant le fonctionnement de I'appareil. Il n’est généralement pas
nécessaire de racler les parois du bol plus d’une ou deux fois pendant le mélange.

IMPORTANT : le robot patissier multifonction peut chauffer pendant I'utilisation. Lors du
mélange de préparations épaisses pendant une période prolongée, le dessus de 'appareil
peut devenir chaud. C’est normal.

DEMONTAGE DU PRODUIT

1. Placez le robot patissier multifonction sur la position arrét (0) et débranchez-le.

-

Can

2. Abaissez le levier de levage du bol.
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3. Retirer les accessoires : Poussez |'accessoire vers le haut et tournez-le vers la gauche.
Retirez I'accessoire de I'arbre du batteur.

4. Pour retirer le bol : Abaissez le levier de levage du bol. Saisissez la poignée du bol et
soulevez-le tout droit pour le dégager des goupilles de positionnement

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

IMPORTANT : ne plongez pas le corps du robot patissier multifonction dans I'eau ou dans
d’autres liquides. Ne placez pas I'appareil sous un jet d’eau pour le laver.

1. Placez le robot patissier multifonction sur la position Arrét (0) et débranchez-le.

-
.-|‘

IMPORTANT : laissez I'appareil refroidir totalement avant de mettre ou de retirer des
pieces, et avant de le nettoyer.
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2. Essuyez le corps du robot patissier multifonction avec un chiffon doux et humide.

3. Les piéces suivantes passent au lave-vaisselle, mais dans le panier supérieur

uniquement : bol, batteur plat en acier inoxydable, crochet pétrisseur en spirale en acier
inoxydable et bec verseur amovible***.

|
H

4. La piéce suivante doit étre lavée a la main uniquement dans de I’eau chaude
savonneuse et séchée soigneusement : fouet elliptique a 11 fils en acier inoxydable.

***Disponibles pour certains modéles seulement et vendu en tant qujaccessoire.
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DEPANNAGE

Y

-

A AVERTISSEMENT

Risque d’électrocution

Branchez I’appareil a une prise de terre.
Ne retirez pas la broche de mise a la terre.
N’utilisez pas d’adaptateur.

N’utilisez pas de rallonge.

Le non-respect de ces instructions comporte des risques de déceés,
d’incendie ou d’électrocution.

PROBLEME

SOLUTION

Si le robot patissier
multifonction chauffe
pendant I'utilisation

Lors du mélange de préparations épaisses pendant une
période prolongée, il est possible que le dessus de I'appareil
soit trop chaud pour que vous puissiez le toucher. C’est normal.

Si le robot patissier
multifonction dégage une
odeur forte

cela est courant avec les moteurs électriques, notamment
lorsqu'ils sont neufs.

Si le batteur plat en acier
inoxydable touche le bol

Arrétez le robot patissier multifonction. Reportez-vous a la
section « Utilisation du produit » et réglez I'espace entre le
batteur et le bol.

Si votre robot patissier
multifonction ne
fonctionne pas, vérifiez
les points suivants

Le robot patissier multifonction est-il branché ?

Est-ce que le fusible du circuit électrique du robot patissier
multifonction fonctionne normalement ? Si vous possédez un
boftier de disjoncteurs, assurez-vous que le circuit est fermé.

Mettez le robot patissier multifonction hors tension (0) pendant
10 a 15 secondes, puis remettez-le sous tension. Si le robot
patissier multifonction ne démarre toujours pas, laissez-le
refroidir pendant 30 minutes avant de le remettre en marche.

Si le probléme ne peut
pas étre corrigé

Reportez-vous a la section « Conditions de KitchenAid-
Garantie » (« Garantie »).

Ne retournez pas le robot patissier multifonction au revendeur ;
celui-ci ne fournit pas de service de réparation.

TRAITEMENT DES DECHETS D’EQUIPEMENTS

ELECTRIQUES

RECYCLAGE DE LEMBALLAGE

L’emballage est recyclable et comporte le symbole &5, Les différentes parties de 'emballage
doivent étre éliminées de fagon responsable et dans le respect le plus strict des normes
relatives a I'élimination des déchets en vigueur dans le pays d'utilisation.
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RECYCLAGE DU PRODUIT

B Cet appareil porte le symbole de recyclage conformément aux législations européenne et ¥
britannique concernant les déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE, ou il
WEEE en anglais).

B Par une mise au rebut correcte de I'appareil, vous contribuerez a éviter tout préjudice a
I'environnement et a la santé publique.

B | e symbole E présent sur I'appareil ou dans la documentation qui 'accompagne indique
que ce produit ne doit pas étre traité comme un déchet ménager. Il doit par conséquent étre
remis a un centre de collecte des déchets chargé du recyclage des équipements
électriques et électroniques.

Pour obtenir plus d’informations au sujet du traitement, de la récupération et du recyclage de
cet appareil, adressez-vous au bureau compétent de votre commune, a la société de collecte
des déchets ou directement a votre revendeur.

A DEPOSER A DEPOSER
. EN MAGASIN EN DECHETERIE
Cet appareil et

ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

DECLARATION DE CONFORMITE
POUR L’'UNION EUROPEENNE

Cet appareil a été congu, construit et distribué conformément aux exigences des directives de
la Commission européenne en matiére de sécurité : Directive 2014/35/UE relative au matériel
électrique a basse tension ; Directive 2014/30/UE relative a la compatibilité
électromagnétique ; Directive 2009/125/CE relative a I'écoconception ; Directive RoHS
2011/65/UE et les modifications suivantes.

CONDITIONS DE GARANTIE KITCHENAID
(« GARANTIE »)

pour la France - la Belgique - la Suisse - le Luxembourg

FRANCE:

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgique, (« Garant ») accorde au client final, qui est un
consommateur, une Garantie conformément aux conditions suivantes.

La Garantie s'applique en plus et ne limite pas ou n'affecte pas les droits statutaires de garantie du client final contre le
vendeur du produit. Quelle que soit la présente garantie commerciale, le vendeur reste responsable des garanties Iégales en
vertu de la loi frangaise, y compris de la garantie légale contre les défauts cachés conformément aux articles 1641 a 1648 et
2232 du Code civil francais, et I'application de la garantie Iégale de conformité conformément aux articles L.217-4 a L.217-12
du Code de la consommation frangais.

BELGIQUE :

KitchenAid Europa, Inc. BUIV, Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgique, TVA BE 0441.626.053 RPR Bruxelles
(« Garant ») accorde au client final, qui est un consommateur, une garantie contractuelle (la « Garantie ») conformément aux
conditions suivantes.

La Garantie s'applique en plus et ne limite pas ou n'affecte pas les droits statutaires de garantie du client final contre le
vendeur du produit. En particulier, en tant que consommateur, vous bénéficiez Iégalement d'une garantie légale de
conformité de 2 ans vis-a-vis du vendeur, telle qu'elle est définie dans la législation nationale régissant la vente de biens de
consommation (articles 1649 bis a 1649 octies au Code civil belge), ainsi que de la garantie lIégale en cas de défauts cachés
(articles 1641 a 1649 du Code civil belge).
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LA SUISSE :

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgique, (« Garant ») accorde au client final, qui est un
consommateur, une Garantie conformément aux conditions suivantes.

La Garantie s'applique en plus et ne limite pas ou n'affecte pas les droits statutaires de garantie du client final contre le
vendeur du produit, qui pourraient dans certains cas étre plus larges que les droits offerts dans le présent document.
LE GRAND DUCHE DU LUXEMBOURG:

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgique, (« Garant ») accorde au client final, qui est un
consommateur, une Garantie conformément aux conditions suivantes.

La Garantie s’applique en plus et ne limite pas ou n’affecte pas les droits statutaires de garantie du client final contre le vendeur du
produit.

1. PORTEE ET CONDITIONS DE LA GARANTIE

a) Le Garant accorde la Garantie pour les produits mentionnés a la Section 1.b) qu'un consommateur a achetés auprés d'un
vendeur ou d'une société du groupe KitchenAid dans les pays de I'Espace économique européen, la Moldavie, le Monténégro,
la Russie, la Suisse ou la Turquie.

b) Pour le Luxembourg uniquement:

La garantie s’applique uniquement lorsque le produit pour lequel les services sont demandés conformément a la garantie se
trouve dans 'un des pays énumérés a la Section 1.a) ci-dessus

C,

La période de Garantie dépend du produit acheté et est la suivante :
Un an de garantie compléte a compter de la date d’achat.

d

La période de Garantie commence a la date d’achat, c’est-a-dire la date a laquelle un consommateur a acheté le produit
auprés d’'un détaillant ou d’'une société du groupe KitchenAid.

e) La Garantie couvre la nature sans défaut du produit.

f) Le Garant fournit au consommateur les services suivants dans le cadre de la présente Garantie, au choix du Garant, en cas de
défaut pendant la période de Garantie :

B Réparation du produit ou de la piéce défectueuse, ou

B Remplacement du produit ou de la piece défectueuse. Si un produit n’est plus disponible, le Garant a le droit d’échanger le
produit contre un produit de valeur égale ou supérieure.

Si le consommateur souhaite faire une réclamation en vertu de la Garantie, il doit contacter directement les centres de service
KitchenAid ou le Garant du pays auprés de KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgique ;

Adresse e-mail FRANCE : CONSUMERCARE.FR@kitchenaid.eu

Adresse e-mail BELGIQUE : CONSUMERCARE.BE@kitchenaid.eu

Numéro de téléphone : 00 800 381 040 26

9

Pour la SUISSE :

Novissa AG

Schulstrasse 1a

CH-2572 Sutz

Numéro de téléphone: +41 32 475 10 10
Adresse e-mail: inffo@novissa.ch

Novissa Service Center

VEBO Genossenschaft

CH-4528 Zuchwil

Numéro de téléphone: 032 686 58 50
Adresse e-Mail: service@novissa.ch

Pour le LUXEMBOURG:
Si le consommateur souhaite faire une réclamation en vertu de la Garantie, il doit contacter les centres de service KitchenAid
spécifiques au pays a I'adresse;

GROUP LOUISIANA S.A.

5 Rue du Chateau d’Eau

L-3364 LEUDELANGE

Numéro de téléphone: +352 37 20 44 504

Adresse e-mail: myriam.grof@grlou.com

Les frais de réparation, y compris les piéces de rechange, et les frais d’affranchissement pour la livraison d’un produit ou d'une
piéce de produit sans défaut sont a la charge du Garant. Le Garant doit également prendre en charge les frais
d’affranchissement pour le retour du produit défectueux ou de la piéce du produit si le Garant ou le service aprés-vente de
KitchenAid spécifique au pays a demandé le retour du produit défectueux ou de la piece du produit. Toutefois, le
consommateur doit prendre en charge les colts de 'emballage approprié pour le retour du produit défectueux ou de la piece
défectueuse.

i) Pour pouvoir faire une réclamation au titre de la Garantie, le client doit présenter le recu ou la facture de I'achat du produit.
j) Pour la FRANCE uniquement : La Garantie est fournie gratuitement aux clients.
2. LIMITATIONS DE LA GARANTIE
a) La Garantie s’applique uniquement aux produits utilisés a des fins privées et non a des fins professionnelles ou commerciales.

h
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b) La Garantie ne s’applique pas en cas d’usure normale, d’utilisation inappropriée ou abusive, de non-respect des instructions
d'utilisation, d'utilisation du produit a une tension électrique incorrecte, d’installation et de fonctionnement en violation des
réglementations électriques applicables et d'utilisation de la force (coups, par exemple).

c) La Garantie ne s’applique pas si le produit a été modifié ou converti, par exemple, les conversions de produits 120 V en
produits 220-240 V.

d) Pour la Belgique, le Luxembourg et la Suisse :La fourniture de services de Garantie ne prolonge pas la période de Garantie
et n"amorce pas le début d’'une nouvelle période de Garantie. La période de Garantie pour les piéces de rechange installées se
termine par la période de Garantie pour I'ensemble du produit.

Pour la France uniquement :

La fourniture de services de Garantie ne prolonge pas la période de Garantie et n’amorce pas le début d’'une nouvelle période de
Garantie. La période de Garantie pour les piéces de rechange installées se termine par la période de Garantie pour I'ensemble du
produit. Une telle disposition ne s’applique pas lorsqu’une réparation couverte par la Garantie entrainera une période
d’immobilisation du produit d’au moins sept jours. Dans ce cas, la période d’immobilisation doit étre ajoutée a la durée restante de
la Garantie, a compter de la date de la demande d’intervention du consommateur ou de la date a laquelle les produits en question
sont mis a disposition pour réparation, si cette disponibilité est faite aprés la date de la demande d’intervention.

Aprés I'expiration de la période de Garantie ou pour les produits pour lesquels la Garantie ne s’applique pas, les centres de
service aprés-vente de KitchenAid sont toujours a la disposition du client final pour des questions et des renseignements. De plus
amples informations sont également disponibles sur notre site Web :

www.kitchenaid.fr (France) - www.kitchenaid.eu - www.grouplouisiana.com (Luxembourg) - www.kitchenaid.ch (Suisse)
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3. POUR LA FRANCE UNIQUEMENT:

Lorsqu'il agit pour des raisons de garantie légale de conformité, le consommateur :

B bénéficie d'une période de deux ans a compter de la livraison du produit dans lequel agir ;

B peut choisir entre la réparation ou le remplacement du produit, sous réserve des conditions relatives aux colts prévus par
l'article L. 217-9 du Code de la consommation frangais ;

B est exonéré d'avoir a prouver le manque de conformité du produit pendant les deux années suivant sa livraison (et pendant
six mois aprés la livraison du produit, pour les marchandises d'occasion).

La garantie Iégale de conformité s'applique indépendamment de la garantie commerciale éventuellement offerte.

Indépendamment de cette garantie commerciale, le consommateur peut décider d'appliquer la garantie Iégale pour les défauts
cachés au sens de I'article 1641 du Code civil frangais. Dans ce cas, le consommateur peut choisir entre I'annulation de la vente
ou une réduction du prix de vente, conformément a I'article 1644 du Code civil frangais.

Article L. 217-4 du Code de la consommation frangais

Le vendeur doit livrer un produit conforme au contrat et est tenu responsable du manque de conformité existant au moment de la
livraison. Le vendeur est également tenu responsable du manque de conformité résultant de 'emballage, des instructions de montage
ou de l'installation lorsque cette installation est la responsabilité du vendeur en vertu du contrat ou a été effectuée sous la supervision
du vendeur.

Article L. 217-5 du Code de la consommation frangais
Le produit est réputé conforme au contrat :

1. S'il est adapté a I'utilisation généralement attendue d’un produit similaire et, le cas échéant :

B il correspond a la description donnée par le vendeur et a les qualités que ce vendeur a présentées a I'acheteur au moyen d’un
échantillon ou d’'un modéle ; et

B s'il présente les qualités auxquelles un acheteur peut Iégitimement s’attendre compte tenu des déclarations publiques faites
par le vendeur, le fabricant ou son représentant, en particulier dans la publicité ou I'étiquetage ; ou
2. s'il présente les caractéristiques convenues d'un commun accord par les parties ou s'il est adapté a toute utilisation spéciale
prévue par 'acheteur, qui est connue du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L. 217-12 du Code de la consommation frangais

L’action résultant du manque de conformité expire deux ans aprés la livraison des marchandises.

Article L. 217-16 du Code de la consommation frangais

Pendant la période d’effet de la garantie commerciale offerte & un acheteur au moment de I'acquisition ou de la réparation d’un bien

tangible, si 'acheteur exige du vendeur une réparation couverte par la garantie, toute période de sept jours ou plus pendant laquelle
les marchandises sont hors service pour réparation est ajoutée a la durée restante de la garantie. Cette période s'étend a partir de la
demande d’intervention faite par 'acheteur ou a partir de la date a laquelle ledit produit est mis a disposition pour réparation, si cette
date est postérieure a la demande d’intervention.

Article 1641 du Code civil frangais
Le vendeur garantit le produit vendu pour les défauts cachés qui le rendent inapte a son usage prévu, ou qui diminuent cette utilisation

dans la mesure ou I'acheteur ne I'aurait pas acheté, ou n'aurait accepté de I'acheter que pour un prix moindre, s'il avait été au courant
de tels défauts.

Article 1648 § 1 du Code civil frangais
L’action résultant de défauts cachés doit étre déposée dans les deux ans suivant la découverte du défaut.

ENREGISTREMENT DU PRODUIT

Enregistrez votre nouvel appareil KitchenAid des maintenant : http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Tous droits réservés. ]
KITCHENAID et la forme du robot patissier multifonction sont des marques déposées aux Etats-
Unis et ailleurs.
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COMPONENTI E FUNZIONI

6,9 L Ciotola in acciaio inox*
Supporto della ciotola

Perni di posizionamento
Interruttore di arresto

Leva di controllo della velocita
Testa del motore

Attacco per accessori
Manopola dell'attacco

ONOO RN

10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.

Leva di sollevamento della ciotola (non
visibile nell'immagine)

Protezione della ciotola**

Albero della frusta

Impugnatura della ciotola*

Frusta ellittica a 11 fili in acciaio inox
Gancio impastatore a spirale in acciaio
inox

Frusta piatta in acciaio inox

Beccuccio versatore rimovibile*™*

*|I tipo di ciotola pud variare. Le ciotole sono disponibili per I'acquisto anche come accessori

separati.

**In dotazione con modelli selezionati. L'immagine/il design pud variare a seconda del modello.
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SICUREZZA DEL PRODOTTO

La sicurezza personale e altrui & estremamente importante.

In questo manuale e sull’apparecchio stesso sono riportati molti messaggi
importanti sulla sicurezza. Leggere e osservare tutte le istruzioni contenute nei
messaggi sulla sicurezza.

Questo simbolo rappresenta le norme di sicurezza.
Segnala potenziali pericoli per I'incolumita personale e altrui.

Tutti i messaggi sulla sicurezza sono segnalati dal simbolo di
avvertimento e dal termine “PERICOLO” o “AVVERTENZA”.
Questi termini indicano quanto segue:

Se non si osservano
immediatamente le istruzioni di
A P E RI co Lo sicurezza, si corre il rischio di subire

lesioni gravi o mortali.

Se non si osservano le istruzioni di

sicurezza, si corre il rischio di subire
A AVVE RT E NZA lesioni gravi o mortali.

Tutte le norme di sicurezza segnalano il potenziale rischio, indicano come ridurre la
possibilita di lesioni e illustrano le conseguenze del mancato rispetto delle istruzioni
riportate.

PRECAUZIONI IMPORTANTI

Quando si usa un apparecchio elettrico, & consigliabile
seguire le precauzioni di sicurezza essenziali, comprese
quelle elencate di seguito:

1. Leggere tutte le istruzioni. L'utilizzo improprio dell'apparecchio
puo provocare lesioni alle persone.

2. Alfine di evitare il rischio di scosse elettriche, non immergere il
robot da cucina in acqua né in altri liquidi.

3. Solo per I'Unione Europea: questo apparecchio non deve
essere utilizzato da bambini. Tenere I'apparecchio e il cavo di
alimentazione lontano dalla portata dei bambini.

4. Spegnere l'apparecchio (0), quindi staccare la spina dalla
presa quando non € in uso, prima di applicare o rimuovere gli
accessori e prima della pulizia. Per staccare la spina, afferrare
la spina ed estrarla dalla presa. Non tirare mai il cavo di
alimentazione.
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10.
1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

Non toccare le parti in movimento. Durante il funzionamento
tenere mani, capelli, vestiti, spatole e altri utensili lontano dalla
frusta per limitare il rischio di lesioni a persone e/o danni al
robot da cucina.

Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la
spina sono danneggiati e dopo anomalie di funzionamento o
se |'apparecchio & caduto o é stato in qualche modo
danneggiato. Portare I'apparecchio al centro di assistenza
autorizzato piu vicino per un controllo, la riparazione o la
regolazione di funzionalita elettriche o meccaniche.

L'uso di accessori o utensili non consigliati o non venduti da
KitchenAid pud provocare incendi, scosse elettriche o lesioni.
Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito da KitchenAid, da personale di assistenza o da una
persona con qualifica analoga per evitare rischi.

Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando € in
funzione.

Non utilizzare I'apparecchio all'aperto.

Non lasciare il cavo di alimentazione sospeso sul bordo del
tavolo o del piano di lavoro.

Per evitare di danneggiare il prodotto, non utilizzare le ciotole
del robot in aree con calore elevato, ad esempio un forno, un
microonde o un piano di cottura.

Prima del lavaggio, rimuovere la frusta piatta, la frusta afili o il
gancio impastatore a spirale dal robot da cucina.

Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di
montare o rimuovere eventuali componenti e prima di
procedere alla pulizia.

Fare riferimento alla sezione "Manutenzione e pulizia" per
istruzioni sulla pulizia delle superfici che vengono a contatto
con gli alimenti.

L'apparecchio non deve essere pulito con irroratori.

Questo apparecchio & destinato all'uso per applicazioni
commerciali, ad esempio nelle cucine di ristoranti, mense,
ospedali e aziende commerciali come panetterie, macellerie
ecc., ma non per la produzione di massa seriale di alimenti.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI
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Per informazioni complete sui prodotti, istruzioni e video,
comprese le informazioni sulla garanzia, visitare il sito Web
www.KitchenAid.it o www.KitchenAid.eu.

REQUISITI ELETTRICI

AAVVERTENZA

Pericolo di scosse elettriche
Collegarlo a una presa con messa a terra.
Illm Non rimuovere il polo di terra.
ﬁ Non utilizzare adattatori.

Non utilizzare prolunghe.

La mancata osservanza di queste istruzioni puo provocare morte,
incendi o scosse elettriche.

Voltaggio: 220-240 V~

Frequenza: 50-60 Hz

Potenza: 325 W

Tempo di utilizzo consigliato:

1-30 minuti con un ciclo di lavoro di 10 minuti accensione/15 minuti spegnimento.

Non utilizzare prolunghe. Se il cavo di alimentazione & troppo corto, rivolgersi a un elettricista
qualificato o a un tecnico dell'assistenza per installare una presa vicino all'apparecchio.

Questo prodotto & fornito con un cavo di alimentazione di tipo Y. Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito da KitchenAid o dal personale di assistenza per evitare
rischi.

Il livello di pressione acustica misurato in conformita al codice di prova prEN 454 & inferiore a
70 dBA.

GUIDA AGLI ACCESSORI

UTILIZZARE PER TEMPO DI
ACCESSORIO MISCELARE DESCRIZIONE UTILIZZO
Torte, glasse cremose,
Frusta piatta i c fid caramelle, frollini, biscotti,
rusta piatia in omrIJ_os(; a. pasta frolla, pane veloce, 1-10 minuti
acciaio inox normali a densi polpettoni di carne, puré
di patate.
Gancio impastatore Miscelare e L
a spirale in acciaio amalgamare P?;Zee" pt?)r;tlgléln;pe;]sg?tlggr 1-10 minuti
inox impasti lievitati P ’ pag ’
Uova, albumi, panna
- Composti che intera, ghiaccia reale, pan
FfrlL.’.Sta elll_ttl_ca_ at necessitano di di Spagna, torta degli 1-30 minuti
il in accialo Inox incorporare aria angeli, maionese, alcuni
tipi di caramelle.
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GUIDA DEL CONTROLLO DELLA VELOCITA

Tutte le velocita sono dotate della funzione
Soft Start che avvia il robot da cucina a una

velocita inferiore per evitare schizzi di PEEEEE )
ingredienti e "nuvole di farina" all'avvio, per /F\
poi aumentare alla velocita selezionata. \
VELO- TEMPO DI
CITA ACCESSORI UTILIZZO AZIONE DESCRIZIONE
Per mescolare lentamente,
amalgamare, ridurre in purea
e avviare tutte le operazioni
di miscelazione. Ideale per
. . ) aggiungere la farina e gli
1 Frau(fg;%?;t;(m 1-10 minuti Mesr:ola ingredienti secchi all'impasto
e per incorporare i liquidi agli
ingredienti secchi. Non
utilizzare la velocita 1 per
miscelare o lavorare impasti
lievitati.
Frusta piatta in Per miscelare lentamente,
acciaio inox ridurre in purea e mescolare
Miscel piu velocemente. Ideale per
Ielllstg?ni:?- miscelare e lavorare impasti
9 Gancio 1-10 minuti te e Ile\{ltatl odensie deC|um|,
: avviare la preparazione del
impastatore a amalga- o .
h ) e puré di patate o di altre
spirale in acciaio mare e i
iNOX ver_dure, unire il grasso allg
farina e mescolare impasti
liquidi o a grana fine.
Frustg pigtta in 1-10 minuti Per Iavo‘ra‘\re impa§ti_di mgdia
acciaio inox densita, come i biscotti.
Ideale per amalgamare lo
zucchero e il grasso e per
. aggiungere lo zucchero agli
Miscelare, . )
4 Frusta ellittica a sbattere ?Ibum[ qut?nd\c; T' p.rtgparadr)o
11 fili in acciaio 1-30 minuti € meringhe. Velocita media
h adatta a impasti per torte. Da
inox o X
utilizzare con: tritatutto,
affettatore/grattugia a cilindri,
sfogliatrice e passaverdure.
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VELO- TEMPO DI
CITA ACCESSORI UTILIZZO AZIONE DESCRIZIONE
Frusta piatta in 1-10 minuti Per sbattere a velocita
acciaio inox medio-alta (amalgamare) o
Sbattere, montare. Ideale per
6 Frusta ellittica a amalga- terminare la preparaz.io.ng qi
11 fili in acciaio 1-30 minuti mare | torte, doughnut e altri tipi di
inox impasti. Velocita elevata
adatta a impasti per torte.
Ideale per panna montata,
-~ Sbattere albumi e ghiaccia reale. Per
8-10 F1r1ufqi|t|a|r'na L!E;‘,’:,: 1-30 minuti veloce- | montare piccole quantit di
: mente, panna, albumi o per
1nox montare completare la preparazione

del pure di patate.

NOTA: utilizzare la velocita 2 per miscelare o lavorare impasti lievitati. L'uso di qualsiasi altra
velocita comporta un rischio elevato di malfunzionamento del robot da cucina. Il gancio
impastatore a spirale PowerKnead in acciaio inox lavora in modo efficiente la maggior parte
degli impasti lievitati in 4 minuti.

TABELLA DELLE CAPACITA

CIOTOLADAG6,9L

Farina comune

Da2a2,2kg

Pane 8 pezzi di pane da 450 g
Frollini/biscotti 160 pezzi
Puré di patate 3,5kg

MONTAGGIO DEL PRODOTTO

1. Spegnere il robot da cucina spostando la leva su spento (0) e scollegarlo dalla presa.
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2. spostare verso il basso la leva di sollevamento della ciotola.

i

3. Perfissare la ciotola: inserire i supporti della ciotola sopra i perni di posizionamento e
premere verso il basso sul retro della ciotola fino a quando il perno non scatta in posizione
nella chiusura a molla.

A. Chiusura a molla
B. Perno di posizionamento
IMPORTANTE: se la ciotola non viene fissata saldamente in posizione, non rimarra ferma
e stabile durante l'uso.
4. Per collegare I'accessorio: inserire I'accessorio sull'albero e premere quanto piu
possibile verso l'alto. Ruotare I'accessorio in senso orario agganciandolo al perno
sull'albero.

A. Perno
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5. Per sollevare la ciotola: ruotare la leva di sollevamento della ciotola verso l'alto. La
ciotola deve essere sempre in posizione sollevata durante la miscelazione.

USO DEL BECCUCCIO VERSATORE***

1. Posizionare il beccuccio versatore***: Collegare il beccuccio versatore*** alla parte
anteriore della protezione della ciotola. Consente di aggiungere facilmente gli ingredienti
alla ciotola del robot da cucina.

Protezione del motore con reimpostazione automatica: se il robot da cucina si arresta
a causa di un sovraccarico, spostare la leva di controllo della velocita su spento (0) e
scollegare il robot da cucina. Dopo alcuni minuti, il robot da cucina si reimposta
automaticamente. Ricollegare il robot da cucina, spostare la leva di controllo della velocita
fino alla velocita desiderata e continuare la miscelazione. Se il robot da cucina non si
riavvia, scollegarlo per un periodo di tempo maggiore per consentirne il raffreddamento,
quindi ricollegarlo e riavviarlo.

***Disponibile solo con modelli selezionati e per I'acquisto come accessorio.
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UTILIZZO DEL PRODOTTO

AAVVERTENZA

Pericolo di scosse elettriche
Collegarlo a una presa con messa a terra.
}Ilm Non rimuovere il polo di terra.
‘ Non utilizzare adattatori.
Non utilizzare prolunghe.

=

La mancata osservanza di queste istruzioni puo provocare morte,
incendi o scosse elettriche.

1. Collegare il prodotto a una presa con messa a terra. Iniziare a una velocita ridotta per
evitare schizzi e aumentarla gradualmente. Consultare la "Guida del controllo della
velocita".

2. Verificare la distanza tra la frusta e la ciotola: Collegare il robot da cucina a una presa
con messa a terra. Accendere il robot da cucina e testare ogni velocita, assicurandosi che
la frusta non tocchi la ciotola durante il funzionamento. Se la frusta & troppo lontana dal
fondo o urta la ciotola, procedere con il passaggio successivo per effettuare le regolazioni.
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3. (OPZIONALE) Per regolare la distanza tra la frusta e la ciotola: abbassare la ciotola.
Individuare la vite che diventa visibile quando la ciotola € abbassata.

NOTA: non regolare la vite situata sulla chiusura a molla.

Ruotare leggermente la vite in senso antiorario (sinistra) per sollevare la frusta, oppure in
senso orario (destra) per abbassarla. Regolare la frusta in modo che sfiori appena la
superficie della ciotola. Controllare nuovamente la distanza tra frusta e la ciotola.

|

A. Sollevare la ciotola
B. Abbassare la ciotola

IMPORTANTE: una volta regolata correttamente, la frusta piatta in acciaio inox non
battera sul fondo o sui lati della ciotola. Se la frusta piatta o la frusta a fili & talmente vicina
da urtare il fondo della ciotola, il rivestimento potrebbe usurare la frusta o i fili sulla frusta.
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4. Per fissare la protezione della ciotola***: assicurarsi di riabbassare la protezione prima
di iniziare a utilizzare il robot da cucina. Il robot da cucina non funziona se la protezione
della ciotola non si trova nella posizione corretta.

Interruttore di arresto: se € necessario arrestare immediatamente il robot da cucina
durante I'uso, premere l'interruttore di arresto. Per ripristinare il funzionamento, riportare la
leva di controllo della velocita su spento (0) e tirare l'interruttore di arresto. A questo punto,
il robot da cucina € pronto per essere riutilizzato normalmente.

A. Interruttore di arresto

***Disponibile solo con modelli selezionati e per I'acquisto come accessorio.
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AAVVERTENZA

Pericolo di lesioni
Scollegare la spina del robot da cucina prima di toccare le fruste.

Il mancato rispetto di questa avvertenza comporta pericolo di fratture, tagli o
contusioni.

5. Non mescolare gli ingredienti nella ciotola durante il funzionamento. Di solito & sufficiente
mescolare con una spatola la ciotola una o due volte durante la miscelazione.

IMPORTANTE: il robot da cucina potrebbe riscaldarsi durante I'uso. In presenza di carichi
pesanti con tempi di miscelazione prolungati, la parte superiore dell'unita potrebbe
diventare calda. Si tratta di un comportamento normale.

SMONTAGGIO DEL PRODOTTO

1. Spegnere il robot da cucina spostando la leva su spento (0) e scollegarlo dalla presa.

—
SN

2. spostare verso il basso la leva di sollevamento della ciotola.

-
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3. Rimozione degli accessori: Premere |'accessorio verso l'alto e ruotarlo a sinistra. Tirare
verso il basso |'accessorio dall'albero della frusta.

=

4. Perrimuovere la ciotola: spostare verso il basso la leva di sollevamento della ciotola.
Afferrare l'impugnatura della ciotola e sollevarla verso l'alto e verso I'esterno sganciandola
dai perni di posizionamento.

MANUTENZIONE E PULIZIA

IMPORTANTE: non immergere il corpo del robot da cucina in acqua o altri liquidi.
L'apparecchio non deve essere pulito con irroratori.

1. Spegnere il robot da cucina spostando la leva su spento (0) e scollegarlo dalla presa.

-

Can

IMPORTANTE: lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di montare o
rimuovere eventuali componenti e prima di procedere alla pulizia.
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2. Pulire il corpo del robot da cucina con un panno morbido umido.

3. Componenti lavabili in lavastoviglie, solo nel cestello superiore: ciotola, frusta piatta

in acciaio inox, gancio impastatore a spirale in acciaio inox e beccuccio versatore
rimovibile™.

I
H

4. 1l componente seguente deve essere lavato solo a mano utilizzando acqua tiepida e
sapone e asciugandolo accuratamente: frusta ellittica a 11 fili in acciaio inox.

***Disponibile solo con modelli selezionati e per I'acquisto come accessorio.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Y

-

Collegarlo a una presa con messa a terra.
Non rimuovere il polo di terra.

Non utilizzare adattatori.

Non utilizzare prolunghe.

La mancata osservanza di queste istruzioni puo provocare morte,
incendi o scosse elettriche.

AAVVERTENZA

Pericolo di scosse elettriche

PROBLEMA

SOLUZIONE

Se il robot da cucina si
riscalda durante I'uso

In presenza di carichi pesanti con periodi di miscelazione
prolungati, potrebbe diventare impossibile toccare senza
problemi la parte superiore dell'unita. Si tratta di un
comportamento normale.

Se il robot da cucina
emette un odore intenso

Si tratta di un comportamento comune con i motori elettrici,
soprattutto quando sono nuovi.

Se la frusta piatta in
acciaio inox batte sulla
ciotola

Arrestare il robot da cucina. Vedere la sezione "Utilizzo del
prodotto" e regolare la distanza tra la frusta e la ciotola.

Se il robot da cucina non
funziona, controllare
quanto segue

Il robot da cucina & collegato all'alimentazione?

I fusibile nel circuito del robot da cucina € in buone condizioni?
Se ¢ presente un interruttore, assicurarsi che il circuito sia
chiuso.

Spegnere (0) il robot da cucina per 10-15 secondi, quindi
riaccenderlo. Se il robot da cucina ancora non si avvia,
lasciarlo raffreddare per 30 minuti prima di riaccenderlo.

Se non ¢ possibile
risolvere il problema

Consultare la sezione "Termini della garanzia KitchenAid
("Garanzia")".

Non restituire il robot da cucina al rivenditore; i rivenditori non
svolgono attivita di assistenza.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE

ELETTRICHE

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DA IMBALLO

. . . PR . . N .
Il materiale da imballaggio € riciclabile e contrassegnato dal simbolo ¢a. Di conseguenza, le
varie parti dell'imballaggio devono essere smaltite responsabilmente e in conformita alle
normative locali che regolano lo smaltimento dei rifiuti.
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RICICLAGGIO DEL PRODOTTO

B Questo apparecchio € conforme alla normativa dell'Unione Europea e del Regno Unito
relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

B || corretto smaltimento del presente prodotto contribuisce a prevenire le potenziali
conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana associate alla gestione errata dello
smaltimento dello stesso.

m (I simbolo & riportato sul prodotto o sulla documentazione in dotazione indica che questo
apparecchio non deve essere trattato come rifiuto domestico, ma deve essere consegnato
presso il centro di raccolta preposto al riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Per informazioni piu dettagliate su trattamento, recupero e riciclaggio di questo prodotto, &
possibile contattare I'ufficio locale di competenza, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il
negozio presso il quale il prodotto & stato acquistato.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
PER L'UNIONE EUROPEA

Questo apparecchio é stato progettato, fabbricato e distribuito in conformita ai requisiti di
sicurezza delle direttive CE: Direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE, Direttiva sulla
compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE, Direttiva sulla progettazione ecocompatibile
2009/125/CE, Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche 2011/65/UE e successive modifiche.

TERMINI DELLA GARANZIA KITCHENAID
(“GARANZIA”)

KitchenAid Europa, Inc, Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgio (“Garante”) concede al cliente finale, vale a dire il
consumatore, una Garanzia ai sensi dei seguenti termini.

La Garanzia si applica in aggiunta ai diritti di garanzia legale di 2 anni che il consumatore puo far valere nei confronti del venditore del
prodotto e non limita o incide in alcun modo su di essi.

1. AMBITO E TERMINI DELLA GARANZIA
a) Il Garante concede la Garanzia per i prodotti menzionati nella Sezione 1.b), acquistati da un consumatore presso un venditore
o un'azienda del Gruppo KitchenAid all'interno dei Paesi dello Spazio economico europeo, Moldavia, Montenegro, Svizzera o
Turchia.

b) La durata della Garanzia dipende dal prodotto acquistato ed € la seguente:

Un anno di copertura totale a partire dalla data d'acquisto.

C,

La durata della Garanzia decorre a partire dalla data di consegna, vale a dire la data in cui un consumatore ha acquistato il
prodotto presso un rivenditore o un'azienda del Gruppo KitchenAid.

d) La Garanzia si applica a un prodotto privo di difetti.

e) Se si verifica un difetto durante il periodo di validita della Garanzia, ai sensi della presente Garanzia il Garante siimpegna a
fornire al consumatore i seguenti servizi, a scelta del Garante:

B Riparazione del prodotto o del componente difettoso, oppure

B Sostituzione del prodotto o del componente difettoso. Se un prodotto non & piu disponibile, il Garante ha il diritto di
sostituirlo con un prodotto di valore uguale o superiore.

Se il consumatore desidera presentare un reclamo ai sensi della Garanzia, deve contattare i centri di assistenza KitchenAid del
paese specifico o direttamente il Garante presso la sede di KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853
Strombeek-Bever, Belgio; indirizzo e-mail: CONSUMERCARE.IT@kitchenaid.eu / Numero di telefono: 00 800 381 040 26

| costi di riparazione, inclusi i costi dei componenti di ricambio, e i costi di spedizione per la consegna di un prodotto o un
componente privo di difetti saranno sostenuti dal Garante. Il Garante dovra inoltre sostenere i costi di spedizione per la
restituzione del prodotto o del componente difettoso, qualora il Garante o il centro di assistenza clienti KitchenAid richieda la
restituzione del prodotto o del componente difettoso. Tuttavia, il consumatore dovra sostenere i costi di un imballaggio idoneo
alla restituzione del prodotto o del componente difettoso.

f
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h) Per poter presentare un reclamo ai sensi della Garanzia, il consumatore deve presentare la ricevuta o la fattura attestante
I'acquisto del prodotto.

=

2. LIMITAZIONI DELLA GARANZIA
a) La Garanzia si applica esclusivamente ai prodotti impiegati ad uso privato e non per scopi professionali o commerciali.

b) La Garanzia non si applica in caso di danni causati da normale usura, uso improprio o scorretto, mancato rispetto delle
istruzioni per I'uso, uso del prodotto con tensione elettrica errata, installazione e funzionamento in violazione delle normative
elettriche vigenti e utilizzo di forza (ad esempio, colpi).

c) La Garanzia non si applica se il prodotto € stato modificato o convertito, ad esempio conversioni di apparecchi da 120 V in
apparecchi da 220-240 V.

d) La fornitura dei servizi di Garanzia non estende il periodo di Garanzia, né determina I'inizio di un nuovo periodo di Garanzia. |l
termine del periodo di validita della Garanzia per i componenti di ricambio installati coincide con il termine del periodo di validita
della Garanzia per I'intero prodotto.

e) Ulteriori rivendicazioni, in particolare le richieste di indennizzo, sono escluse, a meno che la responsabilita non sia obbligatoria

per legge.
Al termine del periodo di validita della Garanzia, o per i prodotti che non sono coperti dalla stessa, i centri di assistenza clienti

KitchenAid rimangono a disposizione del cliente finale per qualsiasi domanda o informazione. Ulteriori informazioni sono
altresi disponibili sul nostro sito Web: www.kitchenaid.eu

REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO

Registrare subito il nuovo apparecchio KitchenAid: http://www.kitchenaid.it/supporto/registra-il-tuo-prodotto

©2023 Tutti i diritti riservati.
KITCHENAID e il design del robot da cucina sono un marchio negli Stati Uniti e negli altri paesi.
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ONDERDELEN EN EIGENSCHAPPEN

1. 6,9 L Roestvrijstalen kom* 9. Hendel om kom op te heffen (niet
2. Komhouder afgebeeld)
3. Fixeerpennen 10. Beschermkap**
4. Stopschakelaar 11. As van menghaak
5. Snelheidshendel 12. Handgreep van de kom*
6. Motorkop 13. 11-draads roestvrijstalen elliptische
7. Hulpstuknaaf y gRafdet o <ot aatorm
. Roestvrijstalen spiraalvormige
8. Hulpstukknop kneedha{ak p g

15. Roestvrijstalen platte menghaak
16. Verwijderbare vultrechter*

*Type kom kan variéren. Kommen zijn ook afzonderlijk verkrijgbaar.
**Meegeleverd bij bepaalde modellen. Afbeelding/stijl kunnen per product verschillen.
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PRODUCTVEILIGHEID

Uw veiligheid en die van anderen is erg belangrijk.

We hebben in deze handleiding en op uw toestel tal van belangrijke
veiligheidswaarschuwingen aangebracht. Lees deze veiligheidswaarschuwingen en
leef ze na.

Dit is het veiligheidsalarmsymbool.

Dit symbool waarschuwt u voor mogelijke gevaren waarbij u of
anderen gedood of verwond kunnen worden.

Alle veiligheidswaarschuwingen volgen op het alarmsymbool en de
woorden “GEVAAR” of “WAARSCHUWING”. Deze woorden
betekenen het volgende:

U kunt gedood worden of ernstig
A G EVAAR gewond raken als u de instructies
niet onmiddellijk naleeft.

U kunt gedood worden of ernstig
gewond raken als u de instructies
niet naleeft.

A WAARSCHUWING

Alle veiligheidswaarschuwingen informeren u over het potenti€le gevaar, over hoe u
het risico op verwondingen kunt verminderen en wat er kan gebeuren als u de
instructies niet opvolgt.

BELANGRIJKE
VOORZORGSMAATREGELEN

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten steeds
basisvoorzorgen worden getroffen, waaronder:

1.

2.

3.

Alle instructies lezen. Verkeerd gebruik van het apparaat kan
persoonlijke verwondingen veroorzaken.

Plaats de mixer niet in water of andere vloeistoffen om
elektrische schokken te voorkomen.

Alleen voor de Europese Unie: Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door kinderen. Houd dit product en het netsnoer
buiten bereik van kinderen.

Zet het apparaat uit (0) en trek de stekker uit het stopcontact
als je het apparaat niet gebruikt, voordat je onderdelen plaatst
of verwijdert en voordat je het apparaat schoonmaakt. Haal de
stekker uit het stopcontact door de stekker vast te pakken en
deze uit het stopcontact te halen. Trek nooit aan het netsnoer.
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10.
1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
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Raak geen bewegende onderdelen aan. Houd handen, haar,
kleding en spatels of ander gerei uit de buurt van de menghaak
wanneer het apparaat in werking is. Zo verklein je de kans op
persoonlijk letsel en/of schade aan de mixer.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stekker
beschadigd is, of nadat het apparaat een storing heeft gehad,
is gevallen of op enigerlei wijze beschadigd is geraakt. Stuur
het apparaat naar het dichtstbijzijnde erkende Servicecentrum
voor onderzoek, reparatie of elektrische of mechanische
afstelling.

Het gebruik van accessoires die niet door KitchenAid worden
aanbevolen of verkocht, kan brand, elektrische schokken of
letsels veroorzaken.

Als het netsnoer beschadigd raakt, moet dit worden vervangen
door KitchenAid, zijn vertegenwoordiger of gekwalificeerd
personeel om gevaarlijke situaties te voorkomen.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als het in werking is.
Gebruik het apparaat niet buiten.

Laat het netsnoer niet over de rand van de tafel of het werkblad
hangen.

Om schade aan het product te voorkomen mag je de kommen
van de mixer niet gebruiken in warme omgevingen, zoals een
oven, magnetron of boven op een fornuis/kookplaat.

Verwijder voor het afwassen de platte menghaak, draadgarde
of spiraalvormige kneedhaak uit de mixer.

Laat het apparaat volledig afkoelen voordat je onderdelen
bevestigt of verwijdert en voordat je het apparaat
schoonmaakt.

Zie het gedeelte “Onderhoud en reiniging” voor instructies om
de oppervlakken die in contact komen met voedsel te reinigen.
Het apparaat mag niet worden schoongemaakt met stromend
water.

Dit apparaat is bedoeld voor commerciéle toepassingen,
bijvoorbeeld in keukens van restaurants, kantines,
ziekenhuizen en commerciéle bedrijven zoals bakkerijen en
slachterijen, maar niet voor continue grootschalige
voedselbereiding.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES



Ga voor volledige productinformatie, instructies, video's en
garantie-informatie naar www.KitchenAid.eu.

ELEKTRISCHE VEREISTEN

AWAARSCHUWING

Gevaar voor elektrische schokken
Steek de stekker in een geaard stopcontact.
}(llm Verwijder de aardpen niet.
ﬁ Gebruik geen adapter.
Gebruik geen verlengsnoer.

—
=

Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot de dood, brand
of elektrische schokken.

Voedingsspanning: 220 - 240 V~

Frequentie: 50-60 Hz

Vermogen: 325 W

Aanbevolen gebruikstijd:

1-30 minuten met een cyclus van 10 minuten AAN/15 minuten UIT.

Gebruik geen verlengsnoer. Als het netsnoer te kort is, laat dan door een gekwalificeerde
elektricien of een servicemonteur een stopcontact installeren in de buurt van het apparaat.

Dit product wordt geleverd met een type Y-netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet dit
worden vervangen door KitchenAid of zijn dienstverlener om gevaarlijke situaties te
voorkomen.

Het gemeten akoestische drukniveau in overeenstemming met de prEN 454-testcode is lager
dan 70 dBA.

ACCESSOIREGIDS

ACCESSOIRE OM TE MENGEN BESCHRIJVING GEBRUIKS-
Cakes, geschuimd
suikerglazuur, snoepgoed,
Roestvrijstalen platte | Normale tot zware | koekjes, taartdeeg, snelle 1-10 minut
menghaak mengsels broden en broodies, -10 minuten
gehaktbrood,
aardappelpuree.
Soraivormige | mengenente | . Brodenbroodies, | o
kneedhaak kneden pizzadeeg, koffiebroodjes.
Eieren, eiwitten, slagroom,
11-draads Mengsels waarin gekookt suikerglazuur,
roestvrijstalen lucht moet worden | sponge cakes, angel food 1-30 minuten.
elliptische garde opgenomen cakes, mayonaise en
bepaald suikergoed.
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RICHTLIJNEN VOOR SNELHEIDSINSTELLINGEN

De Soft Start functie zorgt ervoor dat mixer
bij alle snelheden langzaam begint om
opspatten en meelwolken te voorkomen.
Vervolgens wordt de snelheid verhoogd tot
de geselecteerde snelheid.

01 2 8 10

f\\.....

4

SNEL-
HEID

ACCESSOIRES

GEBRUIKS-
TIJD

ACTIE

BESCHRIJVING

Roestvrijstalen
platte menghaak

1-10 minuten

Roeren

Voor langzaam roeren,
combineren, pureren en
mengen. Gebruik deze
snelheid om meel en droge
ingrediénten toe te voegen
aan het beslag en om
vloeistoffen toe te voegen
aan droge ingrediénten.
Gebruik snelheid 1 niet om
gistdeeg te mixen of te
kneden.

Roestvrijstalen
platte menghaak

Roestvrijstalen
spiraalvormige
kneedhaak

1-10 minuten

Lang-
zaam
mengen,
kneden

Voor langzaam mixen,
pureren en sneller roeren.
Gebruik deze snelheid om
gistdeeg, zwaar beslag en

suikergoed te mengen en te
kneden, om aardappelen of
andere groenten te pureren,
om bakvet in het meel te
versnijden, om dun of
spattend beslag te mixen.

Roestvrijstalen
platte menghaak

1-10 minuten

11-draads
roestvrijstalen
elliptische garde

1-30 minuten.

Mengen,
kloppen

Om halfzwaar beslag, zoals
dat van koekjes, te mixen.
Gebruik deze snelheid om

suiker en bakvet te mengen
en om suiker toe te voegen

aan eiwitten voor
schuimgebakjes.

Middelmatige snelheid voor

cakemengsels. Te gebruiken

met: Voedselmolen,
roterende snijder/rasp,
pastaroller en fruit- en
groentezeef.
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SNEL- GEBRUIKS-
HEID ACCESSOIRES TIUD ACTIE BESCHRIJVING »
Roestvrijstalen . Voor matig snel kloppen =
platte menghaak 1-10 minuten (schuimen) of stijfslaan.
Kloppen, [ Gepryik deze snelheid om
6 11-draads opschui- cake-, donut- en ander
roestvrijstalen 1-30 minuten. men beslag te mengen. Hoge
elliptische garde snelheid voor cakemengsels.
Om room, eiwitten en
Op hoge | gekookt suikerglazuur stijf te
11-draads snelheid slaan. Om kleine
8-10 roestvrijstalen 1-30 minuten. | stijfklop- hoeveelheden room of
elliptische garde pen/ eiwitten stijf te slaan of
kloppen aardappelpuree op het einde
stijf te slaan.

NOTA: Gebruik snelheid 2 om gistdeeg te mengen of te kneden. Gebruik van een andere
snelheid maakt de kans op storingen aan de mixer erg groot. De roestvrijstalen Powerknead
spiraalvormige deeghaak kneedt de meeste gistdegen binnen 4 minuten.

CAPACITEITSLABEL

KOM VAN 6,9 L
Bloem 2tot2,2 kg
Brood 8 broden van 450 g
Koekjes/biscuits 160 stuks
Aardappelpuree 3,5 kg

HET PRODUCT IN ELKAAR ZETTEN

1. Zet de mixer op uit (0) en haal de stekker uit het stopcontact.

- e
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2. Doe de hendel om de kom op te heffen naar beneden.

B X
3. De kom plaatsen: Plaats de komhouders over de fixeerpennen en druk de achterkant van
de kom omlaag totdat de fixeerpen in het veerslot klikt.

A. Veerslot
B. Fixeerpen
BELANGRIJK: Als de kom niet goed is vastgeklikt, zal deze onstabiel zijn en wiebelen
tijdens gebruik.
4. De accessoires bevestigen: Schuif het accessoire op de as en druk het zo ver mogelijk
omhoog. Draai het accessoire naar rechts om het via de pen op de as vast te haken.

A. Pen
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5. De kom opheffen: Draai de hendel om de kom op te heffen recht omhoog. Tijdens het
mixen moet de kom altijd opgeheven zijn.

—
=

GEBRUIK VAN DE VULTRECHTER***

1. Plaats de vultrechter***: Bevestig de vultrechter*** aan de voorkant van de
beschermkap. Hiermee kun je op een handige manier ingrediénten toevoegen aan de kom

van de mixer.

Motorbeveiliging met automatische reset: Als de mixer stopt als gevolg van
overbelasting, schuif je de snelheidshendel naar op uit (0) en haal je de stekker van uit het
stopcontact. Na een paar minuten zal de mixer automatisch resetten. Steek de stekker
weer in het stopcontact, schuif de snelheidshendel naar de gewenste snelheid en ga
verder met mixen. Als de mixer niet meer start, haal je de stekker langere tijd uit het
stopcontact om de mixer te laten afkoelen. Vervolgens steek je de stekker weer in het
stopcontact en start je de mixer opnieuw.

***Alleen meegeleverd bij bepaalde modellen en afzonderlijk verkrijgbaar.
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HET PRODUCT GEBRUIKEN

AWAARSCHUWING

Gevaar voor elektrische schokken
Steek de stekker in een geaard stopcontact.
illm Verwijder de aardpen niet.
ﬁ Gebruik geen adapter.

Gebruik geen verlengsnoer.

Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot de dood, brand
of elektrische schokken.

1. Steek de stekker in een geaard stopcontact. Begin met een lage snelheid om rondspatten
te voorkomen en voer de snelheid langzaam op. Raadpleeg de “Richtlijnen voor
snelheidsinstellingen”.

2. De afstand tussen de menghaak en de kom testen: Steek de stekker van de mixer in
een geaard stopcontact. Schakel de mixer in en test elke snelheid. Zorg ervoor dat de
menghaak de kom niet raakt tijdens het gebruik. Als de menghaak zich te ver van de
bodem bevindt of de kom raakt, ga je verder met de volgende stap voor verdere afstelling.
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(OPTIONEEL) De ruimte tussen de menghaak en de kom afstellen: Breng de kom
omlaag. Zoek de schroef die zichtbaar is wanneer de kom omlaag wordt gebracht.
NOTA: Draai de schroef op het veerslot niet aan. =
Draai de schroef licht tegen de wijzers van de klok in (links) om de menghaak op te heffen
of met de wijzers van de klok mee (rechts) om de menghaak te laten zakken. Stel de
positie van de menghaak zo in dat hij de kom net niet raakt. Controleer nogmaals de
ruimte tussen de menghaak en de kom.

|

A. Kom opheffen

B. Kom laten zakken
BELANGRIJK: Een naar behoren afgestelde roestvrijstalen platte menghaak zal de
bodem of de zijkant van de kom niet raken. Als de platte menghaak of de draadgarde
echter zo laag hangt dat deze de bodem van de kom raakt, dan kan de deklaag van de
menghaak wegslijten of kunnen de draden op de garde afslijten.
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4. De beschermkap*** plaatsen: Zorg ervoor dat de beschermkap weer omlaag is gebracht
voordat je de mixer gaat gebruiken. De mixer werkt niet als de beschermkap zicht niet in
de juiste positie bevindt.

=
/| R 2D
S Wi e

Stopschakelaar: Druk op de stopschakelaar als je de mixer tijdens gebruik onmiddellijk
wilt stoppen. Om weer verder te gaan, zet je de snelheidshendel terug in de stand uit (0)
en trek je de stopschakelaar naar buiten. Vervolgens kun je de mixer weer normaal

gebruiken.

A. Stopschakelaar

***Alleen meegeleverd bij bepaalde modellen en afzonderlijk verkrijgbaar.
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AWAARSCHUWING

Gevaar voor verwondingen

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de gardes aanraakt.
Als u dit niet doet, kan dit leiden tot botbreuken, snijwonden of kneuzingen.

5. De kom en de platte menghaak zijn ontworpen om grondig te mixen zonder regelmatig te
moeten schrapen. Tijdens het mixen is de kom één of twee keer schrapen meestal
voldoende.

BELANGRIJK: De mixer kan opwarmen tijdens het gebruik. Bij een zware belasting en
een langere mixtijd kan de bovenkant van de mixer/keukenrobot heet worden. Dit is
normaal.

PRODUCT UIT ELKAAR HALEN

1. Zet de mixer op uit (0) en haal de stekker uit het stopcontact.

-

- e

2. Doe de hendel om de kom op te heffen naar beneden.

-

87



3. Het accessoire verwijderen: Druk het accessoire omhoog en draai het naar links. Trek
het hulpstuk van de as van de menghaak.

4. De kom verwijderen: Doe de hendel om de kom op te heffen naar beneden. Pak de
handgreep van de kom en til deze recht omhoog van de fixeerpennen af.

ONDERHOUD EN REINIGING

BELANGRIJK: Dompel de mixer niet onder in water of andere vloeistoffen. Het apparaat mag
niet worden schoongemaakt met stromend water.

1. Zet de mixer uit (0) en haal de stekker uit het stopcontact.

-
53

BELANGRIJK: Laat het apparaat volledig afkoelen voordat je onderdelen bevestigt of
verwijdert en voordat je het apparaat schoonmaakt.
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2. Veeg de mixer schoon met een zachte, vochtige doek.

3. De volgende onderdelen zijn vaatwasserbestendig, alleen bovenste rek: Kom,

roestvrijstalen platte menghaak, roestvrijstalen spiraalvormige deeghaak en verwijderbare
giettrechter™*.

|
H

4. Het volgende onderdeel mag alleen met de hand worden gewassen met warm
zeepwater en daarna grondig drogen: 11-draads roestvrijstalen elliptische garde.

***Alleen verkrijgbaar bij bepaalde modellen en als accessoire.
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PROBLEEMOPLOSSING

Y

-

AWAARSCHUWING

Gevaar voor elektrische schokken

Steek de stekker in een geaard stopcontact.
Verwijder de aardpen niet.

Gebruik geen adapter.

Gebruik geen verlengsnoer.

Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot de dood, brand
of elektrische schokken.

PROBLEEM

OPLOSSING

Als de mixer opwarmt
tijdens het gebruik

Bij een zware belasting en een langere mixtijd is het mogelijk
dat je de bovenkant van de mixer/keukenrobot niet comfortabel
kunt aanraken. Dit is normaal.

Als de mixer een
doordringende geur
afgeeft

Dat is normaal bij elektrische motoren, vooral als ze nieuw zijn.

Als de roestvrijstalen
platte menghaak de kom
raakt

Schakel de mixer uit. Zie 'Het product gebruiken' en pas de
vrije ruimte tussen de menghaak en kom aan.

Als de mixer slecht werkt
of niet werkt, controleer
dan het volgende

Zit de stekker van de mixer in het stopcontact?

Is de zekering in de stroomkring naar de mixer in orde? Als je
een zekeringskast hebt, zorg er dan voor dat het circuit
gesloten is.

Zet de mixer gedurende 10-15 seconden uit (0) en schakel
hem vervolgens weer in. Start de mixer nog steeds niet op?
Laat hem dan gedurende 30 minuten afkoelen alvorens hem
opnieuw aan te zetten.

Het probleem kan niet
worden opgelost

Zie de paragraaf “Voorwaarden van de KitchenAid-garantie
(“Garantie”)”.

Breng de mixer niet terug naar de detailhandelaar;
detailhandelaars bieden geen service.

AFGEDANKTE ELEKTRISCHE APPARATUUR

AFGEDANKT VERPAKKINGSMATERIAAL

Het verpakkingsmateriaal is recycleerbaar en gemarkeerd met het recyclagesymbool 5. De
verschillende onderdelen van de verpakking moeten daarom op verantwoorde wijze en
volledig in overeenstemming met de plaatselijke regelgeving voor afvalverwijdering worden

afgevoerd.
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PRODUCTRECYCLAGE

B Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de wetgeving in Europa en het
Verenigd Koninkrijk inzake Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparaten (AEEA).

B Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier als afval wordt verwerkt, help je
mogelijk negatieve consequenties voor het milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen die anders zouden kunnen worden veroorzaakt door onjuiste verwerking van
dit product als afval.

B Het symbool s op het product of op de bijbehorende documentatie geeft aan dat dit
product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld, maar moet worden afgegeven
bij een verzamelpunt voor de recyclage van elektrische en elektronische apparaten.

Voor meer gedetailleerde informatie over de behandeling, terugwinning en recyclage van dit
product word je verzocht contact op te nemen met je lokale administratie, je afvalophaaldienst
of de winkel waar je het product hebt aangeschaft.

CONFORMITEITSVERKLARING

VOOR DE EUROPESE UNIE

Dit apparaat is ontworpen, gemaakt en gedistribueerd in overeenstemming met de
veiligheidseisen van de volgende EC-richtlijnen: Low Voltage Directive 2014/35/EU,
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU, Ecodesign Directive 2009/125/EC, RoHS
Directive 2011/65/EU en de navolgende amendementen.

VOORWAARDEN KITCHENAID
GARANTIE (‘GARANTIE’)

BELGIE:

KitchenAid Europa, Inc. BUIV, Nijverheidslaan 3, bus 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgi€, btw BE 0441.626.053 RPR Brussel
(‘Garantieverlener’) verleent de eindgebruiker, die consument is, een contractuele garantie (de 'Garantie') overeenkomstig de
volgende voorwaarden.

De Garantie is van toepassing in aanvulling op de wettelijke garantierechten van de eindklant jegens de verkoper van het
product en houdt geen beperking van deze rechten in. In feite profiteert u, als consument, wettelijk van 2 jaar garantie
wettelijke conformiteitsgarantie jegens de verkoper zoals uiteengezet in de nationale wetgeving betreffende de verkoop van
consumentengoederen (artikelen 1649 bis t/m 1649 octies van het Belgische Burgerlijk Wetboek), naast de wettelijke
garantie met betrekking tot verborgen gebreken (artikelen 1641 t/m 1649 van het Belgische Burgerlijk Wetboek).

NEDERLAND:

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, bus 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgié (‘Garantieverlener’) verleent de eindgebruiker, die
consument is, een garantie conform de volgende voorwaarden.

De Garantie is van toepassing in aanvulling op de wettelijke garantierechten van de eindklant jegens de verkoper van het
product en houdt geen beperking van deze rechten in.

1. OMVANG EN VOORWAARDEN VAN DE GARANTIE

a) De Garantieverlener verleent de Garantie voor de producten die worden genoemd in Sectie 1.b) die een klant heeft gekocht bij
een verkoper of een bedrijf van de KitchenAid-Group in de landen van de Europese Economische Ruimte, Moldavié,
Montenegro, Rusland, Zwitserland of Turkije.

b) De Garantieperiode is afhankelijk van het aangeschafte product en is als volgt:
Een jaar volledige garantie vanaf de aankoopdatum.

c) De Garantieperiode gaat in op de datum van aankoop, d.w.z. de datum waarop een klant het product heeft gekocht bij een
dealer of een bedrijf van de KitchenAid-Group.

d) De Garantie dekt de foutvrije aard van het product.
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e) De Garantieverlener zal de klant de volgende diensten verlenen onder deze Garantie, naar keuze van de Garantieverlener, als
er een defect optreedt tijdens de Garantieperiode:

B Reparatie van het defecte product of productonderdeel, of

B \Vervanging van het defecte product of productonderdeel. Als een product niet meer beschikbaar is, heeft de
Garantieverlener het recht om het product te ruilen voor een product van gelijke of hogere waarde.

f) Als de klant aanspraak wil maken op de Garantie, moet de klant rechtstreeks contact opnemen met de landspecifieke

KitchenAid servicecentra of de Garantieverlener bij KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, bus 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgié: E-mailadres:CONSUMERCARE.BE@Kitchenaid.eu

Nederland: E-mailadres: CONSUMERCARE.NL@kitchenaid.eu
Telefoonnummer Belgié en Nederland: 00 800 381 040 26

De reparatiekosten, inclusief reserveonderdelen, en de verzendkosten voor de levering van een niet-defect product of
productonderdeel komen voor rekening van de Garantieverlener. De Garantieverlener zal ook de verzendkosten voor het
retourneren van het defecte product of productonderdeel vergoeden als de Garantieverlener of het landspecifieke
servicecentrum van KitchenAid heeft verzocht het defecte product of het defecte productonderdeel te retourneren. De
consument draagt echter wel de kosten van de juiste verpakking voor het retourneren van het defecte product of het defecte
productonderdeel.

h) Om aanspraak te kunnen maken op de Garantie, moet de klant de bon of factuur van de aankoop van het product voorleggen.

9

2. BEPERKINGEN VAN DE GARANTIE

a) De Garantie geldt alleen voor producten die voor privédoeleinden worden gebruikt en niet voor producten die voor

professionele of commerciéle doeleinden worden gebruikt.

b) De Garantie is niet van toepassing in geval van normale slijtage, onjuist gebruik of misbruik, het niet opvolgen van de
gebruiksinstructies, het gebruik van het product bij de verkeerde elektrische spanning, installatie en bediening in strijd met de
geldende elektrische voorschriften en het gebruik van kracht of geweld (bijv. slaan).

De Garantie is niet van toepassing als het product is gewijzigd of geconverteerd, bijvoorbeeld wanneer het is geconverteerd
van een 120V-product naar een 220-240V-product.
d) Het verlenen van Garantieservice verlengt de Garantieperiode niet en het start evenmin een nieuwe Garantieperiode. De

Garantieperiode voor geinstalleerde reserveonderdelen eindigt met de Garantieperiode voor het gehele product.

C,

Na afloop van de Garantieperiode of voor producten waarvoor de garantie niet geldt, zijn de klantenservicecentra van
KitchenAid nog steeds beschikbaar voor de eindgebruiker voor vragen en informatie. Meer informatie vindt u ook op onze
website: www.kitchenaid.eu

PRODUCTREGISTRATIE

Registreer nu je nieuwe KitchenAid apparaat: http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Alle rechten voorbehouden.
KITCHENAID en het design van de mixer/keukenrobot zijn handelsmerken in de Verenigde Staten
en andere landen.
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COMPONENTES Y FUNCIONES

NGO RN

6,9 | Recipiente de acero inoxidable*
Soporte del recipiente

Clavijas de posicionamiento
Interruptor de parada

Palanca de control de velocidad
Cabezal del motor

Toma de fijacion

Mando de fijacion

12

14.

15.
16.

Palanca de elevacion del recipiente (no
se muestra)

. Proteccién del recipiente™*
1.

Eje del batidor

. Asa del recipiente*
13.

Batidor eliptico de acero inoxidable de 11
varillas

Gancho amasador en espiral de acero
inoxidable

Batidor plano de acero inoxidable
Unidad de vertido extraible™

*El tipo de recipiente puede variar. Los recipientes también estan disponibles para su compra como
accesorios independientes.
**Incluida solo en determinados modelos. La imagen o el estilo pueden variar segun el modelo.
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SEGURIDAD DEL PRODUCTO

Su seguridad y la seguridad de los demas es muy
importante.

En este manual y en el mismo aparato encontrara muchos mensajes de seguridad
importantes. Lea y obedezca siempre todos los mensajes de seguridad.

Este es el simbolo de alerta de seguridad.

Este simbolo le avisa de los peligros potenciales que pueden
matarle o herirle a usted y a los demas.

Todos los mensajes de seguridad irdn acompafados del simbolo
de alerta y la palabra “PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. Estas
palabras significan:

Puede fallecer o herirse de gravedad

A PELIGRO si no sigue las instrucciones

de inmediato.

Puede fallecer o herirse de gravedad

AADVERTENC'A si no sigue las instrucciones.

Todos los mensajes de seguridad le indicaran cuales son los peligros potenciales,
cémo reducir la probabilidad de lesiones y qué puede pasar si no sigue las
instrucciones.

MEDIDAS DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

Cuando se utilizan aparatos eléctricos, se deben tomar en
todo momento una serie de precauciones de seguridad
basicas, entre las que se incluyen las siguientes:

1.

2.
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Lea todas las instrucciones. El uso indebido del aparato puede
provocar lesiones personales.

Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, no sumerja el
robot de cocina en agua ni en ningun otro liquido.

Solo Unién Europea: Los nifos no deben utilizar este aparato.
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los nifios.
Apague el aparato (0) y, a continuacién, desenchufelo de la
toma de corriente cuando no esté utilizandose, antes de
montar y desmontar las piezas, y de su limpieza. Para
desenchufarlo, agarre el enchufe y tire de la toma de corriente.
No tire nunca del cable de alimentacion.




5. Evite el contacto con las piezas méviles. Mantenga alejados
de la cuchilla las manos, el pelo y la ropa, asi como espatulas 8
o cualquier otro utensilio mientras esta en funcionamiento, w
para reducir el riesgo de dafos a las personas o al robot de
cocina.

6. No utilice el aparato si el cable o el enchufe estan dafados, si
no funciona correctamente o si se ha caido o presenta algun
dafo. Devuelva el aparato al centro de servicio técnico
autorizado mas cercano para que lo examinen o reparen, 0
realicen los ajustes eléctricos o mecanicos pertinentes.

7. Eluso de accesorios no recomendados o no vendidos por
KitchenAid puede provocar incendios, descargas eléctricas o
lesiones.

8. Sise dana el cable eléctrico, debera sustituirlo KitchenAid, su
agente de servicios 0 una persona cualificada para evitar
peligros.

9. No deje nunca el aparato sin supervision durante su
funcionamiento.

10. No utilice el aparato al aire libre.

11. No deje que el cable cuelgue de la mesa o la encimera.

12. Para evitar danos en el producto, no utilice los recipientes del
robot de cocina en zonas de altas temperaturas, como un
horno, un microondas o una encimera.

13. Retire el batidor plano, el batidor de varillas o el gancho
amasador en espiral del robot de cocina antes de lavarlo.

14. Deje que el aparato se enfrie completamente antes de colocar
o retirar componentes y antes de limpiarlo.

15. Consulte la seccion "Cuidado y limpieza" para obtener
instrucciones sobre la limpieza de las superficies que estan en
contacto con los alimentos.

16. El aparato no se debe limpiar con un chorro de agua.

17. Este aparato ha sido disefiado para aplicaciones comerciales,
por ejemplo, en cocinas de restaurantes, cafeterias, hospitales
y empresas comerciales como panaderias, carnicerias, etc.,
pero no para la produccion en masa continua de alimentos.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Para obtener informaciéon completa sobre el producto,
instrucciones y videos, incluida la informacion de la garantia, visite
www.KitchenAid.eu.
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REQUISITOS ELECTRICOS

AADVERTENCIA

Peligro de descarga eléctrica

Enchufe la cafetera a una toma con conexioén a tierra.
No retire la clavija de conexion a tierra.

-

No utilice un adaptador.
No utilice un cable alargador.
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar la muerte,

incendios o descargas eléctricas.

Voltaje: 220-240 V~

Frecuencia: 50-60 Hz

Potencia: 325 W

Tiempo de funcionamiento recomendado:
1-30 minutos con un ciclo de trabajo de 10 minutos ENCENDIDO/15 minutos APAGADO.
No utilice un cable alargador. Si el cable de alimentacion es demasiado corto, llame a un

electricista o a un técnico cualificado para que instale una toma de corriente cerca del aparato.

Este producto se suministra con un cable de alimentacion de tipo Y. Si se dafia el cable
eléctrico, debera sustituirlo KitchenAid o un agente de servicios para evitar peligros.

El nivel de presién acustica medido de acuerdo con el codigo de prueba preEN 454 es inferior

a 70 dBA.

GUIA DE ACCESORIOS

TIEMPO DE
Accesorio | SEUTILIZA PARA DESCRIPCION FUNCIONA-
MEZCLAR
MIENTO
Tartas, glaseados
cremosos, caramelos,
Batidor plano de Para mezclas galletas, pastas, masa de 1-10 minut
acero inoxidable densas y normales pastel, panes rapidos, -19 minutes
pastel de carne, puré de
patatas.
Gancho amasador Para mezclary Panes, panecillos, masa
en espiral de acero amasar masas de de pizza, pasteles de café, | 1-10 minutos
inoxidable levadura bollos.
Huevos, claras de huevo,
. o nata para montar,
al?:ztrlg?r:(iliggg?edje Para mezclas que glaseados duros, 1-30 minutos
11 varillas necesitan aire bizcochos, pasteles de
angel, mayonesa, algunos
caramelos.
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GUIA DE CONTROL DE VELOCIDAD

Todas las velocidades disponen de la
funcién de arranque suave, que permite que

el robot de cocina se inicie a una velocidad PEEEEE )
inferior para ayudar a evitar salpicaduras de f\\
ingredientes o que la harina se esparza al \
empezar a funcionar y, luego, se aumente a
la velocidad seleccionada.
VELO- TIEMPO DE
CIDAD ACCESSORIOS FUNCIONA- ACCION DESCRIPCION
MIENTO
Para mezclar, combinar y
triturar lentamente, e iniciar
todos los procedimientos de
mezclas. Se utiliza para
. anadir harina e ingredientes
1 Sgé'%oi;gﬁggtﬂz 1-10 minutos Mezclar secos a la masa, y para
afadir liquidos a los
ingredientes secos. No
utilice la velocidad 1 para
mezclar o amasar masas de
levadura.
Batidor plano de Para mezclar y triturar
acero inoxidable lentamente, y para mezclar
mas rapido. Se utiliza para
Mezclar mezclar y amasar masas de
. lentamen- | levadura, masas pesadas y
2 Gancho amasador | 1-10 minutos te, caramelo; empezar a triturar
en espiral de amasar patatas u otras verduras;
acero inoxidable cortar la manteca en harina;
mezclar masas finas o un
poco liquidas.
Batidor plano de 1-10 minutos Para mezclar masas
acero inoxidable semipesadas, como masas
para galletas. Se utiliza para
combinar azdcar y manteca,
y para afiadir azicar a las
Mezclar claras de huevo para los
4 Batidor eliptico de batir ’ merengues. U.t'l'ce una
acero inoxidable 1-30 minutos velocidad media para las
de 11 varillas mezclas_de tartas. S_e utiliza
con: el picador de alimentos,
el cortador/rallador, el rodillo
liso para pasta y el tamizador
de frutas y verduras.
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VELO- TIEMPO DE
ACCESSORIOS FUNCIONA- ACCION DESCRIPCION
CIDAD
MIENTO
Batidor plano de . Para batir a velocidad media
acero inoxidable 1-10 minutos (cremar) o montar. Utilice
Batir esta velocidad para terminar
° | Batidoreliptico ce cremar | aria o donuts, entre ofras
acero inoxi_dable 1-30 minutos Utilice una ve]ocidad alta )
de 11 varillas para las mezclas de tartas.
Para montar nata, claras de
. " Batir huevo y glaseados duros.
BatIdOI’.ellp.tICO de . rapida- Para montar pequefias
8-10 acero inoxidable 1-30 minutos mente cantidades de nata. claras
de 11 varillas montar | de huevo o terminar de batir
el puré de patatas.

NOTA: Utilice la velocidad 2 para mezclar o amasar masas de levadura. El uso de cualquier
otra velocidad podria provocar fallos en el robot de cocina. El gancho amasador “Powerknead”
de acero inoxidable amasa eficientemente la mayoria de las masas de levadura en 4 minutos.

CUADRO DE CAPACIDADES

BOL DE 6,9 |
Harina comun De2a22kg
Pan 8 panes de 450 g
Galletas/pastas 160 porciones
Puré de patatas 3,5kg

MONTAJE DEL PRODUCTO

1. Apague el robot de cocina (0) y desenchufelo.
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2. Coloque la palanca de elevacion del recipiente en la posicion inferior.

} N
3. Parafijar el recipiente: Coloque los soportes del recipiente sobre las clavijas de

posicionamiento y presione hacia abajo en la parte posterior del recipiente hasta que las
clavijas del recipiente encajen en el pestillo de resorte.

A. Pestillo de resorte
B. Clavija de posicionamiento

IMPORTANTE: Si el recipiente no esta bien encajado en su sitio, quedara inestable y se
tambaleara durante el uso.

4. Para colocar el accesorio: Deslice el accesorio sobre el eje y presione hacia arriba todo
lo que pueda. Gire el accesorio hacia la derecha para fijarlo sobre la clavija del eje.

A. Clavija
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5. Para levantar el recipiente: Gire la palanca de elevacion del recipiente a la posicién
recta. El recipiente debe estar siempre en una posicién levantada al mezclar.

USO DE LA UNIDAD DE VERTIDO***

1. Colocacion de la unidad de vertido***: Acople la unidad de vertido*** en la parte
delantera de la proteccion del recipiente. Permite afiadir ingredientes al recipiente del
robot de cocina facilmente.

Proteccion del motor mediante reinicio automatico: Si el robot de cocina se detiene
debido a una sobrecarga, deslice la palanca de control de velocidad a "0" y desenchufe el
robot de cocina. Transcurridos unos minutos, el robot de cocina se reiniciara
automaticamente. Vuelva a enchufar el robot de cocina y deslice la palanca de control de
velocidad a la velocidad deseada y continie mezclando. Si el robot de cocina no se
reinicia, desenchufelo durante un periodo de tiempo mas largo para que se enfriey, a
continuacién, vuelva a enchufar y reiniciar el robot de cocina.

***Disponible solo en determinados modelos y para su compra como accesorio.
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USO DEL PRODUCTO

AADVERTENCIA

Peligro de descarga eléctrica
Enchufe la cafetera a una toma con conexién a tierra.
No retire la clavija de conexion a tierra.

No utilice un adaptador.

(2]
L

No utilice un cable alargador.

El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar la muerte,
incendios o descargas eléctricas.

1. Enchufelo a una toma con conexion a tierra. Comience a una velocidad mas baja para
evitar salpicaduras y auméntela poco a poco. Consulte la "Guia de control de velocidad".

2. Compruebe la distancia entre el batidor y el recipiente: Enchufe el robot de cocina a
una toma de corriente con conexion a tierra. Encienda el robot de cocina y pruebe cada
velocidad, asegurandose de que el batidor no toque el recipiente durante el
funcionamiento. Si el batidor esta demasiado lejos de la parte inferior o golpea el
recipiente, continlie con el siguiente paso para realizar los ajustes.

~ T
/\/ |
N
i —
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3.

102

(OPCIONAL) Para ajustar la distancia entre el batidor y el recipiente: Baje el
recipiente a la posicion inferior. Localice el tornillo que se muestra al bajar el recipiente.

NOTA: No ajuste el tornillo situado en el pestillo de resorte.

Gire el tornillo ligeramente hacia la izquierda para levantar el batidor o hacia la derecha
para bajarlo. Ajuste el batidor para mantener la distancia con la superficie del recipiente.
Vuelva a comprobar la distancia entre el batidor y el recipiente.

1

A. Levantar bol
B. Bajar bol

IMPORTANTE: Si se ajusta correctamente, el batidor plano de acero inoxidable no debe
tocar la parte inferior ni el lateral del recipiente. Si el batidor plano o el batidor de varillas
estan tan cerca que golpean la parte inferior del recipiente, es posible que las varillas se
desgasten por el uso o que el recubrimiento se deteriore.



4. Parafijar la proteccion del recipiente***: Asegurese de que la proteccion esta en la
posicion inferior antes de comenzar a utilizar el robot de cocina. El robot de cocina no
funcionara si la proteccion del recipiente no esta en la posicion correcta.

Interruptor de parada: Si necesita detener inmediatamente el robot de cocina durante su
uso, pulse el interruptor de parada. Para reanudar el funcionamiento, ponga la palanca de
control de velocidad en la posicion (0) y tire hacia fuera del interruptor de parada. A
continuacion, el robot de cocina estara listo para utilizarse de nuevo con normalidad.

A. Interruptor de parada

***Disponible solo en determinados modelos y para su compra como accesorio.

103



AADVERTENCIA

Riesgo de resultar herido

Desenchufe el robot antes de tocar los batidores.

En caso de no hacerlo, se podrian producir fracturas de huesos, cortes o
cardenales.

5. Noraspe el recipiente mientras esta en funcionamiento. Raspar el recipiente una o dos
veces durante la mezcla es suficiente.

IMPORTANTE: Es posible que el robot de cocina se caliente durante su uso. Tras mezclar
masas pesadas durante un tiempo prolongado, es posible que la parte superior de la
unidad se caliente. Esto es normal.

DESMONTAJE DEL PRODUCTO

1. Apague el robot de cocina (0) y desenchdfelo.

-

- e

2. Coloque la palanca de elevacién del recipiente en la posicién inferior.

-
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3. Retire los accesorios: Presione el accesorio hacia arriba y girelo a la izquierda. Tire
hacia abajo del accesorio desde el eje del batidor.

4. Para retirar el recipiente: Coloque la palanca de elevacion del recipiente en la posicion
inferior. Sujete el asa del bol y levantela hacia arriba y hacia fuera de las clavijas de
posicionamiento.

CUIDADO Y LIMPIEZA

IMPORTANTE: No sumerja el cuerpo del robot de cocina en agua ni en otros liquidos. El
aparato no se debe limpiar con un chorro de agua.

1. Apague el robot de cocina (0) y desenchfelo.

-

Can

IMPORTANTE: Deje que el aparato se enfrie completamente antes de colocar o retirar
componentes y antes de limpiarlo.
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2. Limpie el cuerpo del robot de cocina con un pafio suave y himedo.

3. Las siguientes piezas se pueden lavar en el lavavajillas, solo en la rejilla superior:
Recipiente, batidor plano de acero inoxidable, gancho amasador en espiral de acero
inoxidable y unidad de vertido extraible***.

e

|
H

4. Los siguientes componentes se deben lavar inicamente a mano, con agua
templada y jabon, y secarse bien: Batidor eliptico de acero inoxidable de 11 varillas

***Disponibles solo en determinados modelos y para su compra como accesorios.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

AADVERTENCIA

Peligro de descarga eléctrica
Enchufe la cafetera a una toma con conexioén a tierra.
}(llm No retire la clavija de conexion a tierra.
‘ No utilice un adaptador.
No utilice un cable alargador.

(2]
L

El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar la muerte,
incendios o descargas eléctricas.

PROBLEMA SOLUCION

Tras mezclar masas pesadas durante un tiempo prolongado,
es posible que no pueda tocar con total comodidad la parte
superior de la unidad. Esto es normal.

Si el robot de cocina se
calienta durante su uso

Si el robot de cocina Esto es algo comun en los motores eléctricos, sobre todo si
emite un olor fuerte sSon nuevos.

Si el batidor plano de
acero inoxidable golpea
el recipiente

Detenga el robot de cocina. Consulte la seccion "Uso del
producto" y ajuste la distancia entre ambos.

¢ Esté enchufado el robot de cocina?

¢ El fusible del circuito que va hasta el robot de cocina funciona
correctamente? Si dispone de una caja de fusibles, asegurese

Si el robot de cocina no L .
de que el circuito esta cerrado.

funciona, compruebe lo
siguiente

Establezca el robot de cocina en (0) durante 10-15 segundos y
vuelva a encenderlo. Si el robot de cocina sigue sin iniciarse,
deje que se enfrie durante 30 minutos antes de volver a
encenderlo.

Consulte la seccion "Condiciones de la garantia de KitchenAid
Si el problema no puede ("Garantia")".

corregirse No devuelva el robot de cocina a los minoristas; no le
proporcionaran servicio técnico.

TRATAMIENTO DE RESIDUOS DE EQUIPOS
ELECTRICOS

TRATAMIENTO DEL MATERIAL DEL PAQUETE

. . . . . . . N
El material de embalaje es reciclable y esta marcado con el simbolo de reciclaje ¢3. Por tanto,
las distintas piezas del embalaje deben desecharse de forma responsable y de acuerdo con
las normativas locales sobre eliminacion de residuos.
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RECICLAJE DEL PRODUCTO

B Este aparato lleva el marcado CE de conformidad con la legislacién de la UE, la cobertura
del Reino Unido y del Consejo sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE).

B El reciclaje correcto de este producto evita consecuencias negativas para el
medioambiente y la salud.

m Elsimbolo Z enel producto o en la documentacion indica que no puede ser tratado como
residuo doméstico normal, sino que debe entregarse en el correspondiente punto de
recogida de equipos eléctricos y electronicos.

Para obtener informacion mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y reciclaje de este
producto, pdngase en contacto con el ayuntamiento, con el servicio de eliminacion
de residuos urbanos o el lugar donde lo adquirio.

DECLARACION DE CONFORMIDAD
PARA LA UNION EUROPEA

Este aparato ha sido disefiado, construido y distribuido de conformidad con los requisitos de
seguridad de las siguientes Directivas de la CE: Directiva 2014/35/EU sobre baja tension,
Directiva 2014/30/EU sobre compatibilidad electromagnética, Directiva 2009/125/EC sobre
disefio ecolégico, Directiva RoHS 2011/65/EU y las siguientes enmiendas.

CONDICIONES DE GARANTIA DE KICHENAID
(EN LO SUCESIVO, LA “GARANTIA”)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Bélgica (en lo sucesivo, el “Garante”) otorga la Garantia
al cliente final, el consumidor, de conformidad con las siguientes condiciones.

La Garantia se aplica junto a los derechos de garantia reglamentarios del consumidor final, sin que esto suponga limite alguno a los
mismos ni afecte para nada al vendedor del producto. En resumen, segun lo estipulado en Ley General para la Defensa de los
Consumidores y Usuarios (2007) los productos deben cumplir lo que se ha estipulado en su descripcion, ser adecuados para los fines
estipulados y contar con un nivel de calidad satisfactorio. En caso de que el producto sea defectuoso, el consumidor tendra el
derecho legal durante dos afios a que su producto sea reparado o sustituido o, llegado el caso, a disfrutar de un descuento con
respecto al precio pagado o a "resolver" el contrato, en funcién de las circunstancias. No obstante, estos derechos estan sujetos a
ciertas limitaciones.

1. AMBITO DE APLICACION Y CONDICIONES DE LA GARANTIA
a) El Garante concede la Garantia para los productos mencionados en la seccién 1.b) que el consumidor haya adquirido de un
vendedor o a una empresa de KitchenAid-Group en alguno de los paises del Espacio Econémico Europeo, Moldavia,
Montenegro, Rusia, Suiza o Turquia.

b) El periodo de garantia varia en funcién del producto adquirido, tal y como se indica a continuacion:

un aio de garantia integral a partir de la fecha de compra.

C,

El periodo de garantia comienza en la fecha de compra, es decir, el dia en que el consumidor adquirié el producto de un

distribuidor o de una empresa de KitchenAid-Group.

d) La Garantia cubre la naturaleza no defectuosa del producto.

e) De conformidad con la presente Garantia y a su entera discrecion, el Garante proporcionara al consumidor los siguientes

servicios en caso de que el defecto se produzca en el periodo de garantia estipulado:

B Reparacion del producto o de la pieza defectuosos

W Sustitucion del producto o de la pieza defectuosos Si un producto ya no esta disponible, el Garante podra cambiar dicho
producto por otro de igual o mayor valor.

Si el consumidor quisiera realizar alguna reclamacion relacionada con la Garantia, debera ponerse en contacto con el centro
de servicio técnico de KitchenAid del pais en cuestion en www.kitchenaid.eu o directamente con el Garante en la direccion
postal de KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Bélgica.

f
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g) El Garante asumira los costes de reparacion, incluidos los inherentes a las piezas de repuesto, ademas de los gastos de envio
por la entrega de un producto o una pieza sin defectos. Asimismo, debera asumir los gastos de envio por la devolucién del
producto o de la pieza defectuosos en caso de que el Garante o el centro de atencion al cliente de KitchenAid del pais en v
cuestion soliciten dicha devolucion. Aun asi, el consumidor asumira los costes del embalaje adecuado para la devolucion del wJ
producto o pieza defectuosos.

Para poder realizar una reclamacién amparandose en la Garantia, el consumidor debe presentar el recibo o la factura de
compra del producto.

h

2. LIMITACIONES DE GARANTIA
a) La Garantia sera unicamente valida para los productos utilizados con fines privados y no con fines profesionales ni
comerciales.

b) La Garantia no es valida en caso de que el defecto sea debido al desgaste normal, al uso inadecuado o abusivo, al
incumplimiento de las instrucciones de uso, al uso incorrecto del producto a una tensién eléctrica incorrecta, a la instalacion o
funcionamiento sin cumplir con las normativas eléctricas aplicables o tras el uso de fuerza (p. €j.: golpes).

c) La Garantia no es vélida si el producto ha sido modificado o transformado en algiin modo para su funcionamiento, por
ejemplo, si se ha convertido un producto de 120 V a otro de 220-240 V.

d) La prestacion de servicios de Garantia no amplia su duracién estipulada ni supone el inicio de uno nuevo. El periodo de
garantia de las piezas de repuesto instaladas es el mismo que el del producto en si.

Tras el vencimiento del periodo de garantia o para aquellos productos para los que la garantia ya no es valida, los centros de

atencion al cliente de KitchenAid siguen estando a disposicion de los consumidores para cualquier pregunta o informacién adicional.
Tiene a su disposicién informacién adicional en nuestro sitio web: www.kitchenaid.eu

REGISTRO DEL PRODUCTO

Registre su nuevo aparato KitchenAid ahora: http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Todos los derechos reservados.
KITCHENAID y el disefio del robot de cocina son marcas en los EE. UU. y en otros lugares.
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PECAS E CARATERISTICAS

6,9 L (7 gt.) Taga em aco inoxidavel*
Suporte da taga

Pinos de localizagao

Interruptor para parar

Alavanca de controlo de velocidade
Cabecga do motor

Estrutura de fixagao de acessorios
Manipulo de fixagéo de acessorios

NGO RN

14.

15.
16.

Alavanca de elevagao da taga (ndo
aparece na ilustragao)

. Protegao da taga**
1.
12.
13.

Eixo do batedor

Pega da taga*

Pinha eliptica de 11 varas em ago
inoxidavel

Batedor de gancho em espiral em aco
inoxidavel

Batedor plano em ago inoxidavel
Acessorio amovivel para verter*

*O tipo de taga pode variar. As tagas também estao disponiveis como acessorios para compra em

separado.

**Incluida em modelos selecionados. A imagem/estilo pode variar consoante o modelo do produto.
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SEGURANGCA DO PRODUTO

A sua seguranca e a dos outros é muito importante.

Este manual e o eletrodoméstico contém varias mensagens de seguranga
importantes. Deve sempre ler e respeitar todas as mensagens de seguranca.

Este é o simbolo de aviso de seguranga.

Este aviso alerta-o para perigos potenciais que podem causar a
morte ou ferimentos a si e aos outros.

Todas as mensagens de seguranga sao fornecidas a seguir ao
simbolo de aviso de seguranga e as palavras “PERIGO” OU
“AVISQO”. Estas palavras significam:

Corre risco de morte ou ferimentos
A P E RI G o graves se nido seguir imediatamente
as instrugoes.
Corre risco de morte ou ferimentos
A yi\'Y4| so graves se nao seguir as instrugoes.

Todas as mensagens de seguranca indicar-lhe-&o qual o potencial perigo, como
evitar a possibilidade de ser ferido e o que acontece caso as instrugées ndo sejam
respeitadas.

MEDIDAS DE SEGURANCA
IMPORTANTES

Ao utilizar aparelhos elétricos, deve respeitar sempre as
precaucoes basicas de segurancga, incluindo as seguintes:

1. Leiatodas as instrugdes. A utilizagao incorreta do aparelho
podera resultar em ferimentos.

2. Para evitar o risco de choque elétrico, ndo mergulhe a
batedeira em agua ou noutro liquido.

3. Apenas Unido Europeia: Este aparelho ndo pode ser utilizado
por criangas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance
das criangas.

4. Desligue (0) o aparelho e, em seguida, desligue da tomada se
nao estiver a ser utilizado, antes da montagem ou
desmontagem de pecas e antes da limpeza. Para desligar da
tomada, agarre pela ficha e puxe-a para a retirar. Nunca puxe
pelo cabo de alimentagao.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.
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Evite tocar nas pegas em movimento. Para evitar o risco de
ferimentos e/ou evitar danificar o aparelho, mantenha as
maos, o cabelo, a roupa, as espatulas e outros utensilios
afastados do batedor durante o funcionamento da batedeira.
N&o utilize nenhum aparelho com uma ficha ou um cabo
danificado apés a ocorréncia de um mau funcionamento ou
caso o aparelho tenha sofrido alguma queda ou tenha sido de
algum modo danificado. Devolva o aparelho ao centro de
assisténcia autorizado mais proximo para ser examinado,
reparado ou ajustado elétrica ou mecanicamente.

A utilizagdo de acessoérios ndo recomendados ou vendidos
pela KitchenAid pode provocar incéndios, choques elétricos ou
ferimentos.

Se o cabo de alimentacéao estiver danificado, tem de ser
substituido pela KitchenAid, pelo seu agente de assisténcia
técnica ou por técnicos com qualificacbes semelhantes para
evitar qualquer perigo.

N&o deixe o aparelho sem vigilancia durante o funcionamento.
N&o utilize o aparelho ao ar livre.

Nao deixe o cabo pendurado na beira da mesa ou da bancada.
Para evitar danos no produto, nao utilize as tagas da batedeira
em zonas de elevado calor, como um forno, um micro-ondas
ou um fogao.

Retire o batedor plano, a pinha ou o batedor de gancho em
espiral da batedeira antes de efetuar a lavagem.

Deixe o aparelho arrefecer completamente antes de colocar ou
tirar pecas, e antes de limpar.

Consulte a secgao "Manutencgao e limpeza" para obter
instrucdes sobre como limpar as superficies que entram em
contacto com alimentos.

O aparelho n&o deve ser limpo com um jato de agua.

Este aparelho foi concebido para ser utilizado no ambito
comercial, por exemplo em cozinhas de restaurantes,
cantinas, hospitais e empresas comerciais, tais como
padarias, talhos, etc., mas nao para a producgao de alimentos
em grandes quantidades e de forma continua.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES



Para detalhes completos acerca de informagdes do produto,
instrugbes e videos, incluindo informagdes acerca da Garantia, —
aceda a www.KitchenAid.eu. o

REQUISITOS ELETRICOS

AAVISO

Perigo de choque elétrico
Ligue a uma tomada com ligagao a terra.
illm Nao remova o pino com ligagao a terra.
ﬁ N3&o utilize um adaptador.
Nao utilize cabos de extensao.

O incumprimento destas instrugées pode resultar em morte,
incéndio ou choque elétrico.

Tensao: 220-240 V~

Frequéncia: 50-60 Hz

Poténcia: 325 W

Tempo de funcionamento recomendado:

1 a 30 minutos com um ciclo de utilizagao de 10 minutos ligado/15 minutos desligado.

Nao utilize cabos de extensado. Se o cabo de alimentagéo for demasiado curto, solicite a
instalacdo de uma tomada junto do aparelho a um eletricista qualificado ou a um técnico de
assisténcia técnica.

Este produto é fornecido com um cabo de alimentagao de tipo Y. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, tem de ser substituido pela KitchenAid ou pelo seu agente de assisténcia
técnica para evitar qualquer perigo.

O nivel de pressao acustica medido em conformidade com as normas de teste prEN 454 &
inferior a 70 dBA.
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GUIA DE ACESSORIOS

TEMPO DE
ACEssORrios | UTILIZADO PARA DESCRICAO FUNCIONA-
MISTURAR INCION.

Batedor plano em
aco inoxidavel

Misturas normais a
pesadas

Bolos, coberturas para
bolos, doces, bolachas,
biscoitos, massa para
tartes, paes de
preparagao rapida, rolo

de carne, puré de batata.

1 a 10 minutos

Batedor de gancho
em espiral em ago
inoxidavel

Para misturar e
amassar massas
com fermento

Paes, paezinhos, massa
de pizza, bolos de café,
paes de leite.

1 a 10 minutos

Pinha eliptica de 11
varas em ago
inoxidavel

Para misturas que
precisam de ar
incorporado

Ovos, claras de ovo,
natas gordas, coberturas
para bolos, pao de 16,
bolo de claras, maionese,
alguns tipos de doces.

1 a 30 minutos
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GUIA DE CONTROLO DA VELOCIDADE

Todas as velocidades incluem a fungéo de
"arranque suave", que permite que a
batedeira inicie com uma velocidade mais
baixa para ajudar a evitar salpicos de
ingredientes e "p6 de farinha" no arranque e,
em seguida, aumenta para a velocidade

selecionada.

®
o

y:

4

VELO-
CIDA-
DE

ACESSORIOS

TEMPO DE
FUNCIONA-
MENTO

AGAO

DESCRICAO

Batedor plano em
aco inoxidavel

1 a 10 minutos

Misturar

Para misturar lentamente,
combinar, esmagar e iniciar
qualquer procedimento de
mistura. Utilize para
adicionar farinha ou
ingredientes secos a massa
e adicionar liquidos a
ingredientes secos. Nao
utilize a velocidade 1 para
misturar ou amassar massa
com fermento.

Batedor plano em
aco inoxidavel

Batedor de
gancho em espiral
em ago inoxidavel

1 a 10 minutos

Mistura
lenta,
amassar

Para misturar lentamente,
esmagar e mexer mais
rapidamente. Utilize para
misturar ou amassar massa
com fermento, massas cruas
pesadas e doces, comegar a
esmagar batatas ou outros
vegetais, mexer ligeiramente
a farinha, misturar massas
cruas finas ou salpicadas.

Batedor plano em
aco inoxidavel

1 a 10 minutos

Pinha eliptica de
11 varas em ago
inoxidavel

1 a 30 minutos

Misturar,
bater

Para misturar massas
semipesadas, como
bolachas. Utilize para
misturar agucar e matérias
gordas e para adicionar
agucar as claras para
merengues. Velocidade
média para preparados de
bolos. Utilize com: moedor
de alimentos, cortador/
/ralador com rotor, maquina
para fazer massa e passador
de frutas/legumes.
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VELO- TEMPO DE ~ ~
CIDA- ACESSORIOS FUNCIONA- ACAO DESCRICAO
DE MENTO
Batedor plano em 1210 minut Para bater com velocidade
aco inoxidavel a 1Uminutos média a rapida (creme) ou
Bater, bater natas. Utilize para
6 . . fazer concluir preparados de bolos,
l13;n\t/1aarae'sI Ft)-:‘t:r?aagg 1 a 30 minutos creme biscoit.os e outras massas.
inoxidavel Velocidade elevada para
preparados de bolos.
Para bater natas, claras de
Bater a ovos e coberturas para bolos.
Pinha eliptica de grande Para bater pequenas
8-10 11 varas em ago 1a30 minutos | velocida- | quantidades de natas, claras
inoxidavel de, bater ou para terminar a
natas preparagao de puré de
batata.

NOTA: utilize a velocidade 2 para misturar ou amassar massa com fermento. A utilizagdo de
qualquer outra velocidade cria um elevado potencial de falha da batedeira. O batedor de
gancho em espiral PowerKnead em ago inoxidavel amassa eficientemente a maioria das
massas com fermento em 4 minutos.

TABELA DE CAPACIDADE

TACADE69L

Farinha de trigo

2 para 2,2 kg

Pao

8 paes de 450 g

Bolachas/Biscoitos

160 unidades

Puré de batata

3,5 kg

MONTAGEM DO PRODUTO

1. Coloque a batedeira na posigéo desligu (0) e retire a ficha da tomada.
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2. Coloque a alavanca de elevacéo da taca na posigao para baixo.

} N
3. Parafixar a taga: encaixe os suportes da taga nos pinos de localizag&o e pressione a
parte traseira da taga até que o pino da taga encaixe no trinco de mola.

A. Trinco de mola
B. Pino de localizagdo

IMPORTANTE: se a taga nao estiver encaixada no devido lugar de forma segura, pode
ficar instavel e oscilar durante a utilizagao.

4. Para fixar o acessorio: Encaixe o0 acessoério no eixo e empurre-o para cima tanto quanto
possivel. Rode o acessorio no sentido dos ponteiros do reldgio, prendendo-o sobre o pino
no eixo.

A. Pino
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5. Paralevantar a taga: rode a alavanca de elevagdo da taga para a posicao vertical. A taga
deve estar sempre na posigao elevada durante a mistura.

UTILIZAR O ACESSORIO PARA VERTER***

1. Colocar o acessadrio para verter***: fixe o acessorio para verter*** na parte frontal da
protecao da taga. Oferece uma forma conveniente de adicionar ingredientes a taga da
batedeira.

Reinicio automatico da protecao do motor: se a batedeira parar devido a sobrecarga,
deslize a alavanca de controlo de velocidade para a posigéo desligu (0) e desligue a
batedeira da tomada. Apds alguns minutos, a batedeira ira reiniciar automaticamente.
Volte a ligar a batedeira e deslize a alavanca de controlo de velocidade para a velocidade
pretendida e continue a misturar. Se a batedeira nao reiniciar, desligue-a por um periodo
de tempo mais longo para permitir que arrefeca e, em seguida, volte a ligar e reinicie a
batedeira.

***Disponivel apenas na compra como acessorio e somente em modelos selecionados.
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UTILIZAGAO DO PRODUTO

AAVISO

Perigo de choque elétrico
Ligue a uma tomada com ligagao a terra.
illm Nao remova o pino com ligagao a terra.
ﬁ Néo utilize um adaptador.
Nao utilize cabos de extensao.

—
[a

O incumprimento destas instrugdes pode resultar em morte,
incéndio ou choque elétrico.

1. Ligue a uma tomada com ligacéo a terra. Comece com uma velocidade mais baixa para
evitar salpicos e aumente-a gradualmente. Consulte o "Guia de controlo de velocidade".

2. Teste a distancia entre o batedor e a taga: Ligue a batedeira a uma tomada com ligagdo
a terra. Ligue a batedeira e teste cada velocidade, certificando-se de que o batedor n&o
toca na taga durante o funcionamento. Se o batedor estiver demasiado afastado do fundo
ou atingir a taga, avance para o passo seguinte para efetuar ajustes.
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3.

120

(OPCIONAL) Para ajustar a distancia entre o batedor e a taga: baixe a taga para a
posic¢ao para baixo. Localize o parafuso que € revelado quando a taga € baixada.

NOTA: néao rode o parafuso que se encontra no trinco de mola.
Rode o parafuso ligeiramente para a esquerda para levantar o batedor ou para a direita

para o baixar. Ajuste o batedor de forma a que este quase toque na superficie da taga.
Verifique novamente a distancia entre o batedor e a taga.

|

A. Levantar a taga
B. Baixar a taga
IMPORTANTE: se estiver corretamente ajustado, o batedor plano em ago inoxidavel ndo

tocara nem no fundo nem nos lados da taga. Se o batedor plano ou a pinha tocarem no
fundo da taga, o revestimento do batedor ou dos arames da pinha podera sofrer desgaste.



4. Para fixar a protegao da taga***: certifique-se de que a protegao esta na posicéo para
baixo antes de comegar a utilizar a batedeira. A batedeira ndo funciona se a protegéo da

taga nao estiver na posigao correta.

Interruptor para parar: se necessitar de parar a batedeira imediatamente durante a
utilizagéo, prima o interruptor para parar. Para retomar o funcionamento, volte a colocar a
alavanca de controlo de velocidade na posigao desligu (0) e puxe o interruptor para parar.
Em seguida, a batedeira estd novamente pronta para ser utilizada normalmente.

A. Interruptor para parar

*** Disponivel apenas na compra como acessorio e somente em modelos selecionados.
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AAVISO

Perigo de ferimento
Desligue a batedeira da tomada antes de mexer nos acessorios.

A nao observagao destas instrugées pode resultar em fracturas, cortes ou
contusoes.

5. Nao raspe a taga durante o funcionamento. Raspar a taga uma ou duas vezes durante a
mistura costuma ser suficiente.

IMPORTANTE: a batedeira pode aquecer durante a utilizagdo. Com cargas pesadas e
tempos de mistura longos, a parte superior da unidade pode aquecer. Isto € normal.

DESMONTAGEM DO PRODUTO

1. Coloque a batedeira na posicéo desligu (0) e retire a ficha da tomada.

g

2. Coloque a alavanca de elevagao da taca na posigao para baixo.

-

i
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3. Remover o acessoério: Empurre o acessorio para cima e rode-o para a esquerda. Puxe o
acessorio para baixo do eixo do batedor.

—
[a

4. Pararemover a taga: coloque a alavanca de elevacéo da taca na posigédo para baixo.
Segure a pega da taga e levante-a para cima e para fora dos pinos de localizagéo.

MANUTENCAO E LIMPEZA

IMPORTANTE: nao mergulhe o corpo da batedeira em agua ou outros liquidos. O aparelho
n&o deve ser limpo com um jato de agua.

1. Coloque a batedeira na posigao desligu (0) e retire a ficha da tomada.

-

Can

IMPORTANTE: Deixe o aparelho arrefecer completamente antes de colocar ou tirar
pegas, e antes de o limpar.
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2,

Limpe o corpo da batedeira com um pano macio e humido.

3. As seguintes pegas séo lavaveis na maquina de lavar loiga, apenas no tabuleiro
superior: taga, batedor plano em ago inoxidavel, batedor de gancho em espiral de aco

4,

inoxidavel e acessorio amovivel para verter***.

As seguintes pegas devem ser apenas lavadas a mao, utilizand
detergente e secando-as bem: pinha eliptica de 11 varas em ago i

o0 dgua morna com
noxidavel.

***Disponivel apenas na compra como acessorio e somente em modelos selecionados.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Y

-

Ligue a uma tomada com ligagao a terra.
Nao remova o pino com ligagao a terra.
Nao utilize um adaptador.

Nao utilize cabos de extensao.

O incumprimento destas instrugdes pode resultar em morte,
incéndio ou choque elétrico.

AAVISO

Perigo de choque elétrico

PROBLEMA

SOLUGAO

Se a batedeira aquecer
durante a utilizagao

Com cargas pesadas e tempos de mistura longos, podera nao
conseguir tocar confortavelmente na parte superior da unidade.
Isto € normal.

Se a batedeira emitir um
odor forte

Isto € comum nos motores elétricos, especialmente enquanto
S80 NOVOos.

Se o batedor plano em
aco inoxidavel atingir a
taca

Interrompa o funcionamento da batedeira. Consulte a secgéao
"Utilizagao do produto” e ajuste a disténcia entre o batedor e a
taca.

Se a batedeira ndo
funcionar, verifique o
seguinte

A ficha da batedeira esta ligada na tomada elétrica?

O fusivel do circuito ao qual ligou a batedeira esta em bom
estado? Se tiver um quadro elétrico, certifique-se de que o
circuito esta fechado.

Desligue (0) a batedeira durante 10 a 15 segundos e, em
seguida, volte a liga-la. Se a batedeira continuar a nao ligar,
deixe-a arrefecer durante 30 minutos antes de voltar a liga-la.

Se o problema nao ficar
resolvido

Consulte a secgao "Termos de Garantia da KitchenAid
("Garantia")".

N&o devolva a batedeira ao revendedor. Os revendedores nao
fornecem assisténcia.

ELIMINAGAO DE RESIDUOS DE EQUIPAMENTOS

ELETRICOS

ELIMINAR O MATERIAL DE EMBALAGEM

O material da embalagem é reciclavel e esta devidamente rotulado com o

. . N ) P
simbolo de reciclagem ¢3. Os varios componentes da embalagem devem ser eliminados de
forma responsavel e de acordo com os regulamentos locais para a eliminagéo de

desperdicios.
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RECICLAR O PRODUTO

B Este aparelho esta classificado de acordo com a legislagéo Europeia e do Reino Unido
sobre Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (REEE).

B Ao garantir a eliminagdo adequada deste produto, estara a ajudar a evitar potenciais
consequéncias negativas para o ambiente e para a saude publica, que poderiam derivar
de um manuseamento de desperdicios inadequado deste produto.

m O simbolo £ no produto, ou nos documentos que acompanham o produto, indica que este
aparelho nao deve receber um tratamento semelhante ao de um desperdicio doméstico,
devendo sim ser depositado no centro de recolha adequado para a reciclagem de
equipamentos elétricos e eletrénicos.

Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, a recuperagao e a reciclagem
deste produto, contacte a Camara Municipal, o servigo de eliminagao de residuos domésticos
ou a loja onde adquiriu o produto.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

PARA A UNIAO EUROPEIA

Este aparelho foi concebido, fabricado e distribuido em conformidade com as Diretivas da CE:
Diretiva 2014/35/UE sobre baixa tensao; Diretiva 2014/30/UE sobre compatibilidade
eletromagnética; Diretiva 2009/125/CE sobre concegéo ecoldgica; Diretiva 2011/65/UE sobre
a restricao do uso de determinadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e
eletrénicos (RoHS) e seguintes alteragoes.

TERMOS DA GARANTIA DA KITCHENAID
(“GARANTIA”)

A KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Bélgica (“Garantidor”) concede ao cliente final, que é um

consumidor, uma Garantia de acordo com os termos a seguir descritos.

B A Garantia aplica-se para além de e nao limita nem afeta os direitos legais de garantia do cliente final relativamente ao vendedor
do produto. Em resumo, o Quadro Juridico sobre Vendas e Garantia de Bens de Consumo diz que os produtos devem
corresponder a sua descrigdo, ser adequados a sua finalidade e ser de qualidade satisfatéria. Os seus direitos legais conferem-
-lhe o direito a: disponibilizagdo dos produtos em conformidade de forma gratuita por reparagdo ou substituicdo, ou a uma redugdo
adequada do prego ou resciséo do contrato relativamente a esses produtos;

B A reparagdo ou substituicdo deve ser efetuada no prazo maximo de 30 dias;

B Os direitos de reparagéo ou substituigao, ou de redugao adequada do prego ou rescisédo do contrato, devem ser exercidos no
prazo de 2 anos a contar da data de entrega dos produtos;

B Comunicar a falta de conformidade num prazo de 2 meses a contar da data em que o utilizador se apercebe da falta de
conformidade. Caso tenha comunicado a falta de conformidade, os direitos acima descritos expiram no prazo de 2 anos a contar
da data da comunicag&o.

Estes direitos estdo sujeitos a determinadas exceges. A este respeito, ndo havera falta de conformidade se o utilizador tiver
conhecimento da falta de conformidade ou se néo puder razoavelmente nao ter conhecimento da falta de conformidade no momento
da celebragdo do contrato, ou se a falta de conformidade tiver origem nos materiais fornecidos por si. Para obter informagdes
detalhadas, visite o website da “Dire¢do Geral do Consumidor” em https://www.consumidor.gov.pt/ ou ligue para o nimero

213 564 600.

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product.

1. AMBITO E TERMOS DA GARANTIA

a) O Garantidor concede a Garantia para os produtos referidos na secgédo 1.b) que um consumidor tenha adquirido a um
vendedor ou a uma empresa do Grupo KitchenAid nos paises do Espago Econémico Europeu, na Moldavia, no Montenegro,
na Suiga ou na Turquia.

b) O periodo de Garantia depende do produto adquirido e de acordo com o seguinte:

Um ano de garantia total a partir da data de aquisicao.
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c) O periodo de Garantia tem inicio na data de compra, ou seja, na data em que um consumidor comprou o produto a um
revendedor ou a uma empresa do Grupo KitchenAid.

d) A Garantia cobre a natureza de isengao de defeitos do produto.

e) O Garantidor presta ao consumidor os seguintes servigos ao abrigo da presente Garantia, a escolha do Garantidor, caso
ocorra um defeito durante o periodo de Garantia:

B Reparagéo do produto ou da pega do produto com defeito, ou

B Substituigao do produto ou da pega do produto com defeito. Se um produto ja néo estiver disponivel, o Garantidor tem o
direito de trocar o produto por um produto de valor igual ou superior.

f) Se o consumidor pretender apresentar uma reclamagéo ao abrigo da Garantia, o consumidor tem de contactar os centros de
assisténcia KitchenAid especificos do pais (www.KitchenAid.eu) ou o Garantidor diretamente através do enderego
KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek- Bever, Bélgica.

As despesas de reparacéo, incluindo de pegas sobressalentes, bem como as despesas de porte para a entrega de um
produto ou de uma pega isenta de defeitos serdo suportadas pelo Garantidor. O Garantidor deve igualmente suportar as
despesas de porte para a devolugéo do produto ou da peca do produto com defeito, se o Garantidor ou o centro de assisténcia
ao cliente KitchenAid especifico do pais solicitar a devolugdo do produto ou da pega do produto com defeito. Todavia, o
consumidor suportara os custos de embalamento adequado para a devolugéo do produto ou da pega do produto com defeito.
Para poder apresentar uma reclamagéo ao abrigo da Garantia, o consumidor tem de apresentar o recibo ou a fatura da
compra do produto.

9

h

2. LIMITAGOES DA GARANTIA

a) A Garantia aplica-se apenas a produtos utilizados para fins privados e nao para fins profissionais ou comerciais.

b) A Garantia ndo se aplica em caso de desgaste normal, utilizagdo indevida ou abusiva, incumprimento das instrugdes de
utilizago, utilizagao do produto com uma tens&o elétrica incorreta, instalagdo e funcionamento em violagdo dos regulamentos
elétricos aplicaveis, e utilizagao de forga (por exemplo, pancadas).

c) A Garantia ndo se aplica se o produto tiver sido modificado ou convertido, por exemplo, conversdes de produtos de 120 Vem
produtos de 220-240 V.

d) A prestacao de servigos de Garantia ndo prolonga o periodo de Garantia nem inicia um novo periodo de Garantia. O periodo
de Garantia das pegas sobressalentes instaladas termina com o periodo de Garantia de todo o produto.

Apds a expiragdo do periodo de Garantia ou para produtos para os quais a Garantia ndo se aplique, os centros de assisténcia ao

cliente KitchenAid continuam disponiveis para o cliente final para perguntas e informagées. Estdo também disponiveis mais
informagdes no nosso website: www.kitchenaid.eu

REGISTO DO PRODUTO

Registe ja o seu novo aparelho KitchenAid: http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Todos os direitos reservados.
KITCHENAID e o design da batedeira s&o marcas nos EUA e noutros locais.
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MEPH KAI XAPAKTHPIZTIKA

1. 6,9 L Ka&dog amréd avoéeidwTto atadAr 9. MoyAdg aviywaong Tou Kadou (dev

2. Zmpiyua kadou aTreikovigeTan)

3. Akideg oTEpEWONS 10. MNpooTareuTikd KGdou™™

4. AIGKOTITNG SIAKOTTAC AEITOUpYiag 11. Agovag avadeutnpa

5. MoxAdg eAéyxou TaxiTnTag 12. Nopry kddou®

6. Ke@alr potép 13. Avoisiéng ouppdnvo )(TU'ITr]T’ﬁpI

7. YTTOB0KA EEQPTANATOC E)\)\EITI:TIKOU OXAHATOG He 1 1 oUpyara
8. KoupTi e€apTApaToc 14. Avogeidwrtog eAikoeIdng yavtdog Cuung

15. AvogeidwTog avadeutrpag
16. AQaIpoUpEVO XwVi PORG UYpWV*™

*O 10TTOG TOU KGdou pTropei va diagépel. O1 kadol gival £Tiang diaBéaiyol TTpog TIWANGN WG
EeEXWPIOTA ageooudp.

**NeplhapBaveral o€ emAeypéva povTéAa. H eikdva/to oTuA Ptropei va dia@épel avaAoya e To
JovTEAO.
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AZOAAEIA NMPOIONTOZX

Téoo n dIkN oag aoc@AaA&eia 600 Kal TwV AAAwWV gival TTOAU
ONMAVTIKN.

2TO OUYKEKPIYEVO EYXEIPIBIO TTApEXOVTAI TTOAG unvipaTa ac@aAgiag Kabwg eTiong
Kal TTévw oTnv idia TN ouokeur|. AIgBAgeTe TTAVTA PE TIPOOOXN Kal EQAPUOLETE TTIOTA
OAa Ta pnvUPOTa AoPOAEgiag.

To guykekpIévo atroTeAel TTPogIdOTTOINTIKG GUUBOAO ag@aAeiag.

AuTO T0 GUUBOAO Tag TTposIdoTToIE! yIa TMBAvVOUG KIvOUVOUG, TToU
MTTOPEI VA TTPOKAAEGOUV TPAUNATICHOG 1) akOua Kal BAvaTo o€ oag
Kal Toug yUpw 0ag.

‘OAa 1o ynvupaTta ac@aleiag Ba mmionuaivovTal PE To
TTPO<IdOTTOINTIKO OUNBOAO ao@aAEiag Kal €iTe e TN AEEN
“KINAYNOZ” i} “TMPOEIAOMOIHZH". O1 Aé€gic auTéC dNAWVOUV:

N Ymdpyxel Kivduvo Bavdaoiou n
A KI NYN o z coBapol TpalATIGOU, EGV SeV
akoAouBnoeTe apuéowg Tig odnyieg.

Ymdpxel kKivduvog Bavdaoipou iy
cofapoU TPAUMATIONOU, EAV eV

A I POE |AO|_|O| H>H akoAouBnoeTE TIG 0BNnyieg.

OAa 1o ynvupaTta ao@aAEiag oag EVNUEPWVOUV Yid TOUg TIBavoug KivdUvoug, To
TTWG PTTOPEITE VA PEIWOETE TNV MOAVATNTA TpAUUATIOPOU KABWG ETTiIONG KAl TI
eVOEXETAI va OUMPET aTNV TTEPITITWOTN TTOU &€V OKOAOUBATETE TTNIOTA TIG 0ONYiEG.

2HMANTIKA METPA AZQAAEIAZ

Katd Tn XpRon TwV NAEKTPIKWY CUOKEUWYV, Ba TTpETTEl va

AapBdavovral Travra BacikEG TTPOPUAGEEIG,

oupTtrepIAauBavopévwy Twyv £§AG:

1. AiaBaoTte 6Aeg TIG 0dnyieg. H un opBn xprion TG CUCKEUNG
EVOEXETAI VO 0ONYNOEI O TPAUPATIONO.

2. ava atro@uyeTe Tov KivOuvo NAeKTPOTTANEIOG, uNV TOTTOBETEITE
TO EMTPATTECIO PiCep O€ vEPO 1 AANO UYPO.

3. Movo yia Tnv Eupwrtraikr ‘Evwon: H ouokeur autr dev TTPETTEI
va xpnoigoTroigital amd aidid. KpatrioTe TN CUCKEUN Kal TO
KaAwdI6 TNG HaKPId aTTo TTaIdId.

129



10.
1.

12.

13.

14.

15.
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Na atrevepyotrolgite Tn cuokeur (0) Kal va TNV aTTOCUVOEETE
atrd TNV TTPIda OTaV eV XPNOIKOTTOIEITAl, TTPIV ATTO TN
OUVApPPOAGYNON 1) TNV ATTOCUVAPPOAOYNON €APTNUATWY KOl
TIPIV 110 TOV KABAPIoNO. [Na va TNV aTToOUVOETETE, KPATHOTE
TO BUOHa Kal TPABRRETE To aTTd TNV TTPICa. MnVv TpaBdTe TTOTE TO
KaAWwDdIO TPOYodOoUiag.

ATTOQUYETE TNV ETTAPN YE TA KIVOUPEVA PEPN. KpaTAOTE XEPIA,
MOAAIG Kal pouxa, KaBwG £TTioNg Kal OTTATOUAEG Kal GAAQ
EPYaAgia HaKpIG aTTd TOV avadeuTrpa KaTd Tn dIGPKEIa TNG
A€ITOUpYiag, TTPOKEINEVOU VA PEILOETE TOV KivOUVO
TPAUUATIOWOU aTOPwVY A/Kal {NUIAG oTo emMITPATTECIO HigEp.
Mnv XpNOIUOTIOIEITE CUOKEUEG HE POapuEVo KaAwdIo | BUCUa
1 META aTTd duoAgIToupyia, TITwon ) otroladnTToTe GAAN BAGRN.
Emotpéyte TN oOUuoKeur) 01O TTANCIECTEPO £E0UCI0O0TNHEVO
KEVTPO TEXVIKNG UTTOOTAPIENG YIA EAEYXO, ETTIOKEUN 1) NAEKTPIKA
1 MNXaViIKr pUBuIoN.

H xprion e¢aptnuaTwv/agecoudp TTou eV CUVIOTWVTAI 1] OV
TTwAouvTal atrd Tnv KitchenAid ptTopei va odnyrnoel atnv
TTPOKANCN TTUPKAYIAG, NAeKTPOTTANEIOG  TPAUPATIONOU.

Av 10 KOAWDIO TPOPODdOTIAG EXEI UTTOOTEI (NUIA, TTPETTEI Va
avTikataoTadei amrd Tnv KitchenAid, Tov avtiipdowTTo oépPig i
GAAa TTapOpoIa KaTapTIOPEVA ATOUA, VIO TV OTTOQUYH
KivOUvou.

Mnv a@riveTe TTOTE TN CUOKEUN XWPIG ETTITAPNON EVW
AEITOUpVYEiI.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

Mnv a@rveTte To KAAWDIO VA KPEPETAI ATTO TNV AKPN TOU
TpaTTECIOU 1] TOU TTAYKOU.

MNa va atro@uyeTe CnUIG OTO TTPOIOV, UNV XPNOIKOTIOIEITE TO
EMTPATTECIO PiCEP KOVTA O€ TTEPIOXES ME UWNAR Bepuokpaaia
OTTWG O€ £€vav YoUpPVOo, O€ POUPVO UIKPOKUUATWY | O€ PATia
Koudivag.

Mpiv TO TTAUCIUO, AQAIPEDTE TOV AVADEUTHPA, TO CUPHATIVO
XTUTTNTAPI A TOV YAVT{O CUPNG OTTO TO ETTITPATTECIO WiGEP.
MPETTEl VO A@RVETE TN CUOKEUNR VO KPUWOEI EVTEAWG TTPIV
TOTTOBETNOETE | APAIPETETE TA ECAPTIATA, KABWGS KAl TTPIV TNV
KaBapioeTe.

Avatpé€te oTnv evotnTa "®povTtida Kai kabapioudcs” yia odnyieg
OXETIKA PE TOV KOBAPIOPO TWV ETTIPAVEIWV TTOU £PXOVTAI OE
ETTAPN ME TPOPIUQ.



16. H ocuokeun auth dev TTpETTEl va KaBapileTal pe vepd UTTO TTieon.

17. AUt n ouokeun TTPOOPICETAI VIO ETTAYYEAMQTIKA XPAON, T1.X. O il
KOUCIVEG EOTIATOPIWVY, KAVTIVEG, VOOOKOMEIQ KAl ETTIXEIPNOEIG
OTTWG OPTOTTOIEIA, KPEOTTWAEIA, K.a., TTApOAa auTd dev
TTPOOPICETAI VIO OUVEXN MACIKN TTApaywyr TPOQiUwV.

OYAA=TE AYTEZ TIz OAHTI'IEZ

Ma TTAAPEIG AETTTOUEPEIEG OXETIKA PE TIG TTANPOPOPIEGS, TIG OdNYiES
Kal Ta BiVTEO YIQ TO TTPOIOV, CUUTTEPIAANBAVOUEVWY TWV
TTANPOPOPIWYV £yYUNONG, ETTIOKEPBEiTE TN d1EUBUVON
www.Kitchitchaid.eu.

HAEKTPIKEZ AMNAITHZEIZ

ANMPOZOXH

Kivduvog nAekTpotrAngiag
ZuvdéoTe TO O€ YeEIwpEVN TTpida.
}(Ilm Mnv a@aIpECETE TOUG OKPOBEKTEG YEiWONG.
‘ Mnv XpNOIUOTTOINCETE HETAOXNMATIOTH.

Mnv xpnoipgoTrolgiTe KAAWSDIO TTPOEKTAONG.

H pn Tipnon autwv Twv odnyIWV PTTOPEi va ETIPEPEI BAvaTo,
TTUpKayid | nAekTpotrAngia.

Tdaon: 220-240 V~

Tuyvornta: 50-60 Hz

loxug: 325 W

MpoTteivopevn didpkeia XpARong:

1-30 AemrTé o€ KUKAOUG AsiToupyiag 10 AeTrTwov aTn B€on evepyoTtroinon/15 AeTrtd oTn Béon
aTTEVEPYOTTOINDN.

Mnv xpnoiyotroleite KAAWDIO TTPOEKTAONG. AV TO KAAWSIO TPOPODOTIiag ival TTOAU HIKPO,
avaBEoTe O€ KATAPTIOUEVO NAEKTPOAGYO 1 TEXVIKO GEPRIG TNV EYKATAOTOON TTPICOG KOVTG OTn
OUOKEUR.

To 1rpoidv cuvodeueTal pe kKaAwdio Tpopodoaiag TUTToU Y (S1akAadi{ouevo). Av To KAAWDIO
PEUNATOG €XEI UTTOOTEI ¢nuId, TTPETTEl va avTikaTaoTaBei amd tnv KitchenAid 1 Tov
QVTITTPOOWTTO O£PPIG, WOTE va atmro@euxBei TBavdg Kivouvog.

To eTiTTed0 AKOUGTIKNG TTiEONG METPNONKE pe BAoN TIG TTPOBIAYPAPES (KWIKOG SOKIMAG
prEN 454) ka1 BpéBnke PIKPOTEPOG TNG TAENG Twv 70 dBA.
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OAHIOz A=ZE2O0YAP

= XPHZIMOIMOIHETE XPONOZ
=l FIA ANAMEIZH IS AT AEITOYPTIAZ
KEIk, papéyka, {oxapwTd,
. . . cookies, utmokoTa, Uun
ngﬁ:ﬁ‘;;gg K“VOZE\?H";?GB“F"G yia TriTeG, Wwoopi ypAvopns | 1-10 Aetrra
) TTAPAOKEUNG, POAO
KPEATOG, TTOUPEG TTOTATAG.
AvogeidwTog Avapeign kai Ywuid, @UAAO, CUun
eNIKOEIONG YAvT{OG C{Upwpa uung Pe TTTOAG, OTPOYYUAG 1-10 AeTrTd
¢uung yayid. Ywakia, BouTthuara.
AvoceidwTo Auyd, aoTTpadia auyou,
OUPHATIVO XTUTTNTAPI Melypara Trou Kpépa VC()\C(KTO’Q, BpgcTo ]
EAAEITTTIKOU g1G{ovTal agpa YAGOO, a@pATa KEIK, 1-30 AeTTTd
oxnuaTtog pe 11 XP pa. TTAVTESTTAVI, paylovéla,
ouppata KaTola yAukiopara.
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OAHIOXz EAEMX0OY TAXYTHTAZ

OAeg o1 TaxuTnTeG diaBETOUV AgiToupyia
oTadIOKNG EKKIVNONG TTOU ETTITPETTEI OTO

EMTPATIECIO Pifep va EeKIVAOEl OF PEEEEE )
XapNAGTEPN TOXUTNTA LWOTE VO ATTOTPATTEI N f\\
eKTOEEUON UAIKWV i} aAeupiol aTo &ekivnua, u
Kal £TrerTa n TaxUuTnTa augavetal oTo
€mMOuUUNTO eTTiTredO.
TAXY- = XPONOZ ENEP-
THTA | ASEZOYAP | seitovpriaz | rEiA ISAIA L
MNa apyo avakdreua,
ouvouao o6 UAIKWY,
TTOATOTTOINON, £vapén OAwv
Twv 01a0IKACIWY AVAUIENG.
XpnoiyoTroInaTe TNV yia va
AvogeidwTog ) Avakdare- | TTpooBEoeTe aAeUpl Kal Enpd
1 avadeuTApag 1-10 Aerrré Ha OUOTaTIKA YIO avAapeIgn Kai
yIa va TTpocB£aeTe Uypa oTa
¢npd cuoTtatikd. Mnv
XPNOIYOTIOIEITE TNV TaXUTNTA
1 yla va avOKOTEWETE 1) va
CUPWOETE CUPEG PE payId.
AvogegidwTog MNa apyn avauign,
avadeuTAPag TTOATOTTOINON, YPNYOPOTEPO
QVaKATEUA. XPNOIKMOTIOINDTE
TNV yia TNV avAapeign Kai tn
CUpwon Cuuwy Pe payid, yia
Apyn Bapid peiypara kar {axapwTd,
2 AVOEEIBWTOC 1-10 AemrTd avapign, yla v ToAtotroinon
ENKOEIBIC YAVTLOC COpwpa | mataragn GV AaxaviK@y,
q0ung YIQ val TEpaxioeTe HayeIpIKG
NITTn GTO GAEUPI, YIa TO
QAVOKATEPA AETITOPPEUCTWV
MEIYUATWV ) HEIYUATWY TTOU
TTOIAAVE.
AvogeidwTog . MNa nui-rraxUupeuoTa peiypara,
avadeuTAPag 1-10 Aerrrd OTWwg ZUpn yia cookies.
XpPNOIKOTIOIACTE QUTAV TNV
TayxUTNTA YIO VO QVAMEIETE
TN ¢axapn Kal To HayeIpIKG
NITTn Kal yia va TTpooBéoeTe
AvoceidwTo AvapeiEn {axapn o€ aoTTPAdIa aUywv
4 ouppdn’vo )(TL’HTI]UG‘ éray (pndxv'sTs MOPEYKEG.
XTUTINTAPI 1-30 AeTITG Méan taxUtnTa yia Ta
EAAEITTTIKOU peiypaTa yia KEIK. Xpron Je:
oxnuaTtog pe 11 €€APTNUO AAECNG TPOPIPWY,
oUpuata POTOPO KOTTAG/ TEPAXIOTH,
pnxavr) QUUAPIKWY Kal
ooupwWTAPI YIa @pouTa/
Aaxavika.
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TAXY- = XPONOZ ENEP-

THTA | ASEXOYAP | seitovpriaz | rEiA HERIEASH
AvogeidwTog . Ma yéong TaxdTnTog
avadeuTApag 1-10 Aemrrd ( ypr’wopp le’JTrnu)a’

. TTAPAOKEUN KPEUAG) ) VIA
AvoceidwTo X:_:Jamyfd’ QAVOKATEPA. XPNOIMOTTOINOTE
6 OupudTIvo O'K::)UI"] TNV yia TNV oAoKAApwan
XTUTTNTAPI . . TTOPACKEURG MEIYHATOG VIO
EAAEITTTIKOU 1-30 Aerrra KPEHOS KEIK, vTOVaT Kal GAAWV CUPWV.
oxAMaTog pe 11 YwnAn TaxdTtnTa yia ta
oUpuata peiypaTa yia KEIK.
AvogeidwTo ,r'a TTapOOKEUN Kgépcxg, .
GUPHATIVO Fpryopo XToTmua aoTrpadiov a[3you
XTUTITA! ] xTommpa, | KO HApEyKag. F!cx avakdtepa
8-10 EMAEITTIKOU 1-30 Aetrd AVAKATE- HIKPWY TTOCOTATWY KPEUAG,
oxAuaTog pe 11 ua aoTTPadIwv auyou r yia To
oUpHaTa TEAIKO QVAKATEPQ TTOUPE
TTATATWV.

THME'IQZH: XpnoipotroifoTe TNV TaXUTNTA 2 VIO VO AVAKATEWETE A VO CUMWOETE CUUEG PE
payid. H xprion omroiaoditrote GAANG Taxutntag augdavel Tov Kivduvo dnuioupyiag BAGRNG oo
emTpaTTéCIo Wigep. O eAikoeidng yavtlog Cuung PowerKnead upwvel atroTEAEOUATIKA TIG
TTEPIOOOTEPEG CUMEG PE PHayIG PEoa O€ 4 AETTTA.

AIATPAMMA XQPHTIKOTHTAZ

KAAOZ 6,9 L
AAEUPI I OAEG TIG XPNOEIG 2 €wg 2,2 KING
Ywpi 8 ywuid Twv 450 ypapuapiwv
MTTioKOTO 160 Tepdyxia
Moupég Tratarag 3,5 kg

>YNAPMOAOIHZH MPOIONTOX

1. AtevepyotroioTe 1o emTpatTédio Yigep (0) kal atToouvdEaTe TO aTTO TNV TIPICa.
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2. Oépte TOV pOYXAS avUiWwang Tou KAdou aTnv KaTw Béan.

j N
3. Ta va ouvdéoete Tov KAS0: EQapudaTe Ta OTNPIYHATA TOU KASOU TTAVW aTTO TIG AKIdEG

OTEPEWONG KaI TTIECTE TTPOG TA KATW TO TTIOW PEPOG TOU KABOU, NEXPI VA aTPAAIOEI N aKida
TOU KGOOU OTO AYKIOTPO WE TO EAATAPIO.

A. AopdAsia eAarnpiou
B. Akida otepéwans
ZHMANTIKO: Av o kadog d¢ev £xel aogpalioel oTn owaoTr) B€on, Ba eival aoTtabng kal Ba
TaAQVTEUETAI KATA TN AEITOUPYIQ.
4. Ta va ouvdéoeTe To ageooudp: MpooapudoTe TO Ageooudp TTAVW GToV GEova Kal TTEDTE
TTPOG Ta TTAVW 600 To dUVATOV TTEPIOTOTEPO. IMePIOTPEWTE TO EEIBOTPOPA, WOTE VA
KA€I0WaEl oTNV aKida TTou BpiokeTal aTov dfova.

A. AKida
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5. Ta va onkwoete Tov KAdo: MeploTpéWTe TOV HOYXAS aviywang Tou KAdou oTnV TTavw
B¢on. O kadog TTPETTEl va BPIoKETOI TTAVTA OE UTTEPUYWWHEVN BEon KaTtd TNV avapeign.

XPHZH TOY XQNIOY POHZ YTPQN***

1. TomoBeTAOTE TO XWVi POAG UYPWV***: TUVOEDTE TO XWVi POAG UYPWV* ™ OTO UTTPOCTIVO
MEPOG TOU TTPOCTATEUTIKOU TOU KAdouU. Mapéxel évav eUKOAO TPATTO yia TTPoaOrKn UAIKWV
aTOV KGO TOU Migep.

AuTopaTn eTTAVA@OPA YIA TIPOOTACIN TOU HOTEP: AV TO ETTITPATTECIO HiEEP OTAUATATEI
AOYW UTTEPPOPTWONG, CUPETE TOV HOXAG EAEYXOU TaXUTNTAG OTNV BE0N ATTEVEPYOTTOINONG
(0) kan BydAte TV ouokeun atmd Tnv Tpida. Metd atod Aiya AeTrtd Ba yivel autdpaTn
eTTava@opd Tou emTPATTECIOU Wiep. ETTavaToTroBeTHOTE TO WiCeP OTNV TTPIla, YUpioTE TOV
MOXAG eAéyxou TaxUuTnTag aTnv emBUPNTA TaxUTNTA KAl ouvexioTe Tnv avadeuorn. Av To
EMTPATTECIO PigEP OEV ETTAVEKKIVEITAI, ATTOOUVOEDTE EQVA TNV GUOKEUN atrd TNV TIpida Kal
TTEPIMEVETE VIO PEYAAUTEPO XPOVIKO SIACTNUA, WOTTOU VO KPUWOEL, TOTTOBETHOTE TO {avda
aTnVv TTPICa Kal ETTAVEKKIVATTE TO ETITPATTECIO HigEP.

***AlaBECIYO yIa ayopd WG TTPOAIPETIKO AEETOUAP, HOVO VIO CUYKEKPIPEVA JOVTEAQ.
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XPHZH TOY MPOIONTOZ

ANMPOZOXH

Kivduvog nAekTpotrAngiag
ZuvdéoTe TO O€ YeEIwMEVN TTpida.
illm Mnv a@aipECETE TOUG OKPOBEKTEG YEiWONG.
‘ Mnv XpNOIMOTTOINCETE HETAOXNHUATIOTH.
Mnv xpnoiygoTrolgite KOAWSIO TTPOEKTAONG.

H pn TApNON auTWyY TWV 0dNYIWV UTTOPEi Va eTTIPEPEI OAvaTO,
TTUpKayid N nAekTpotrAngia.

1. ZuvdéoTe To O€ yelwpévn TIPICa. ZeKIVAOTE e XaPNAOTEPN TaXUTNTA yia TNV OTTOQUYR
TTOINICPATOG Kal auénaTe TNV oTadIoka. AvaTtpégte aTov "Odnyo eAéyxou TaxuTnTag".

2. EAé&y&re TV ATOOTOON TOU AVOABEUTHPA OTTO TOV KAS0: ZuvdEDTE TO ETITPATTE]IO WigEp
o€ Jia yeiwpévn mpida. Evepyottoiote 1o emTpatrédio piCep kal EAEYETE OAEG TIG TaXUTNTEG,
e€ao@aAifovTag OTI 0 avadeuTrPAG deV EPXETAI OE ETTAPNA PE TOV KADO KATd TNV AEIToupyia.
Av 0 avadeuTripag BpiokeTal TTOAU JaKPIG aTrd TOV TTATO TOU KAOOU ) EPXETAI O€ ETTOPN UE
auTdv, OUVEXIOTE OTO ETTOPEVO BANA VIO VO TOV PUBUICETE.
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3. (MPOAIPETIKA) lMNa va pubpicete TNV a1TOCTAON TOU AVASEUTHPA OTTO TOV KASO:
XapnAwaoTe Tov kKado aTnv KaTw B€on. EvrotioTe T Bida TTou epgpavideTal OTav XapnAwvel
0 KGdog.
XHME'IQZH: Mnv puBuicete Tn Bida TTOU UTTAPXEI GTO AYKIGTPO PE EAATAPIO.
lupioTe eAa@pwg TN Bida apIoTEPOOTPOPA VIO VO AVUWWOETE TOV AVAdEUTHPA I
0e€160TPOPA yIa va TOV XaUNAWoeTe. PuBuioTte Tov avadeuTripa woTe va KaBapilel Ta UAIKG
atrd TNy em@Aavela Tou kddou. EAEyETe Eavd Tnv amrdoTaon PETAEU Tou KAdOU Kal Tou
avadeutApa.

A. Avupwaore 1o utmoA

B. XaunAwaore 1o utoA
ZHMANTIKO: O avo&gidwTog avadeutApag dev Ba TTPETTEI VO XTUTTAEI GTOV TIATO ) TA
TOIXWHATA Tou KAdou éTav gival owoTd puBuIcPéVoG. Av 0 avadeuTApag fi TO CUPUATIVO
XTUTTNTAPI €ival TOOO KOVTA TTOU XTUTTAVE OTOV TIATO TOU KAGOU, N ETTIOTPWON TOU
avadeuthpa ) Ta cUPPATA OTO XTUTTNTAPI EVOEXETAI VO UTTOGTOUV PB0PA.
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4. T1d va OUVBE0ETE TO TTPOCTATEUTIKO TOU KASOU***: BeBalwOeiTe OTI TO TTIPOCTATEUTIKO
€ival KaTEBAOPEVO TTPIV EEKIVIOETE VO XPNOIYOTIOIEITE TO ETTITPATTECIO pigep. To emTPATTECIO
Migep dev Ba AeiIToupyroEl av TO TIPOCTATEUTIKO TOU KAdoU dev BpioKeTal OTN oWaTH BEan.

Ll

A1ak61TTNG S10KOTTAG AgIToupyiag: Av XpelaoTei va dIOKOYETE Tn AeiIToupyia Tou
eMTPATTECIOU PigEP Aueda KaTd TNV SIAPKEIR TNG XPAONG, TTATAOTE TOV SIAKATITN SIAKOTING
Aeitoupyiag. Mo va ouvexioeTe TNV AeIToupyia, ETTAVAQPEPETE TOV HOXAO EAEyXOU TaXUTNTAG
otnv Béon amevepyotroinang (0), kal TPaBAETE TTPOG Ta £Ew Tov SIAKOTITN SIAKOTTAG
Aeitoupyiag. To pigep eival kai TTGAI £TOIMO yia XPARoN.

A. AiakoTTTng S1aKoTThHS Agitoupyiag

***A1IaBEaIyo yia ayopd wg TTPOIPETIKO A&ETOUAP, HOVO VIO CUYKEKPIPEVA HOVTEAQ.
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AMNMPOZOXH

Kivduvog TpaupaTtiopou
ATtroouvdéoTe 10 Hifep amrd TNV TPida TTPIV ayyiSeTe TOV avadeuTthpa.

Ze avTifeTn TTEPITITWON, MTTOPEi VA TTPOKANOEi OTTACIO 0OTWYVY, KOWilaTa 1
HWAwWTTEG.

5. Mnv {Uvete Tov KAdO evw To Higep BpiokeTal og AciToupyia. ZuvABwe apkei va {UOETE Ta
UAIKG aT1T6 TOV KGO0 pia i U0 PopEG KATA TN DIGPKEIT TNG AVAMEIENG.

ZHMANTIKO: To emiTpatréCio pigep evoéxeTal va BeppavBei katd Tn Xpron. Av
XPNOIUOTIOIEITE BaPIA PEIYMATA YIA TTAPATETAPEVA XPOVIKA SIOCTAUATA AVANEIENG, TO
ETTAVW PEPOG TNG HovAdag evOEXeTal va BeppavBei apkeTd. AuTd gival QUTIOAOYIKO.

AMOZYNAPMOAOIHZH MNPOIONTOZ

1. AmevepyotroioTe To emTPATTECIO HigeP (0) Kl ATTOOUVOEDTE TO ATTO TV TIPIda.

-

- e

2. Oépte TOV poYXAS aviwong Tou KAdou aTnVv KATw Béon.

b

140



3. Aq@aipéoTe To ageooudp: MiE0TeE TO £APTNUA TTPOG TA TTAVW KAl OTPEWTE TO APIOTEPA.
TpaBAgTE TTPOG Ta KATW TO EEAPTNA OTTO TOV AEova TOUu avadeuTrpa.

—
(NN}

4. TNava aaipéoeTe ToV KAS0: PEPTE TOV HOXAS aviwwang Tou kKGdou aTnv KaTw Béon.
MaoTe Tov KGdo aTod TN AAPr, ONKWOTE TOV TTPOG TA TTAVW KAl KATOTTIV ATTOUOKPUVETE TOV

atré TIG AKIdEG OTEPEWONG.

OPONTIAA KAl KAGAPIZMOZ

ZHMANTIKO: Mnv BuBiCeTe To emTpaTTéCIO PiEEP OTO VEPO i} 0€ GAAa UYpPd. H GuoKeur auTh
Oev TIpETTEl va KaBapileTal ue vepod UTTO TTieon.

1. AtmevepyotroijoTe 1o emTpatTédio Higep (0) kal aTToouVOEDTE TO OTTO TNV TIPICa.

-

Can

ZHMANTIKO: MNpéTTel va a@AVETE T CUOKEUR VO KPUWOEI EVTEAWG TTPIV TOTTOBETAOETE N
APAIPECETE TO EEAPTANATA, KABWG KaI TTPIV TNV KABAPIOETE.
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2. ZKouTrioTe TO EMTPATTECIO MigEP PE Eva HOAAKS, VWTTO TTAVI.

3. Ta mapakdtw g§apTApaTa TTAEVOVTAI OTO TTAUVTHPIO TNIATWY (MOVO OTO ETTAVW PA®I):
KGO0G, avadeuTAPAG atrd avoleidwTo atadAl, EAIKOEIBNG YavT{og CUUNG aTTé avoEEidwTo
atodAl Kal a@aipoUPEVO XwVi pORG ™.

|
H

4. Ta TapakdATW eSapTAMATA TTPETTEI VA TTAéVOVTAI JOVO OTO XépI e {eOTO
CATTOUVOVEPO Kol va OKoUTTifovTal KaAd: EAIKOEIBEG XTUTTNTAPI 11 CUpUATWY aTTd
avogeidwTo atadAl.

***AlaBECIYO yIa ayopd WG TTPOAIPETIKO AEETOUAP, HOVO VIO CUYKEKPIPEVA JOVTEAQ.

142



ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

—
AMPOZOXH N
Kivduvog nAektpotrAnéiag
ZuvdEéoTE TO O€ YEIwWMEVN TTPida.
}(llm MnV a@aIpECETE TOUG OKPOBEKTEG YEIWONG.
‘ Mnv XpNOIMOTTOINCETE HETATXNHATIOTH.
Mnv xpnoipotrolgite KAIAWSIO TTPOEKTAONG.

H pn TApNON autwy TWV 0dNYIWV UTTOPEi Va £TIQEPEl OdvaTo,
TTUpKayid | nAekTpotrAngia.

NMPOBAHMA AYZH

‘Ot1av xpnoigoTrolgite Bapid YEiYUOTA VIO EKTETOUEVA XPOVIKA
d1a0THATA, I0WG VA PNV PTTOPEITE VO AyYIgETE TNV KOPUPA TNG
povadag. AuTo gival UOIOAOYIKO.

Av 10 emITPATTEQI0 MigEP
BepuavBei katd Tn xpron

To emTpaTTédio Higep
EKTTEUTTEI YO éVTOVN
MupwdId

AUTO oupBaivel CUXVG OTA NAEKTPIKA POTEP, IBIITEPWGS AV QUTA
gival kaivoupyia.

2TOPaTAOTE TN A&IToupyia Tou Higep. ZupPBouleuTeite TNV
evoTnTa "XpAon Tou TTPoIGVTOG" Kal TTPOCapuOaTE TNV
ammrdéoTACH TOU avadeuTrPa atrd Tov KAdO.

Av o avadeuTipag
XTUTTdEl TOV KGOSO

Eivai 1o pi€ep ouvdedepévo otny mpila;

Eival n ao@dAeia 010 KUKAwa Tou piep o€ KatdoTaon
Aertoupyiag; Av €xeTe NAekTPIKO KIBWTIO, BERaiwOEeiTe OTI TO

Av 0 ETITPQTIECIO Ligep KUKAwpa €ival KAEIOTO.

O¢ev Aeitoupyei kaBoéAou,
eNéyETe Ta €EAG

AmrevepyotroifjoTe (0) To emTpatrédio pigep yia 10-15
OEUTEPOAETTTA KalI, OTN OUVEXEIQ, EVEPYOTTOINOTE TO {avd. Av TO
emMTPATTECIO Pigep dev EEKIVA va BOUAEUEL, apAOTE TO va
Kpuwaoel yia 30 AeTrtd TTpoToU To BéaeTe TTAAI O€ AsiToupyia.

Avatpégte atnv evotnTa "Opol Tng Eyyunong KitchenAid

Av dev pTTopEiTE va ("Eyyunon")".

€MAUCETE TO TIPOBANHA Mnv emoTpéweTe TO £MTPATTECIO HiEEP OTO KATAOTNHA, KABWG
TA KATOOTAPATO AIQVIKAG BEV TTAPEXOUV UTTNPETIEG ETTIOKEUAG.

ATMOPPIYH XPHZIMOMNOIHMENOY HAEKTPIKOY
E=OMNAIZMOY

AMNOPPIVYH THZ 2YZKEYAZIAZ

To UAIKG ouoKeuaaiag €ival avakuKAWOIPO Kal GEPEI To CUPPBOAO TNG AvakUKAWONG Y
JUVETTWG, Ta dIAPOPa PEPN TNG CUCKEUATIAG TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI UTTEUBUVA Kal O€
TTANPN CUPPOPPWON PE TOUG KAVOVIGUOUG TWV TOTTIKWYV APXWV TTOU SIETTOUV TNV atméppiyn
atmoBARTWV.
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ANAKYKAQZH TOY NPOIONTOZX

B AuTti n ouokeun dl0BéTel ofuavan oUP@wva e Tn vopoBeaia otnv EE kai oto HB trepi TG
Atoppiyng HAekTpikoU kal HAekTpovikou EEotrAiopol (WEEE).

B Efao@aAilovrag 6T autd TO TTPOIGV ATTOPPITITETAI CWOTA, Ba BondroeTe oTnNV TTPOANWN
TOAVWY apvNTIKWY ETTITITWOEWV YIA TO TTEPIBAAAOV Kal TNV avBpwWTTIVN UYEIQ, Ol 0TToieg Ba
pTTopoucav va TTPokANBoUV atrd Tnv akatdAANAn atréppIyn TOU TTPOIGVTOG.

B To cuuBoro Z 1ou PEPEI TO TTPOIOV ) TA CUVODEUTIKA £YYPAPA UTTOONAWVEI OTI OEV TTPETTEI
Va QVTIMETWTTICETAI OTO TTAQICIO TWV OIKIOKWY ATTOPPIMMATWY, OAAG TTPETTEI va TTapadideTal
01O KATAAANAO onpeio TTEPICUANOYNAG YIa TNV avaKUKAWGT NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e€omTAIgOU.

Ma AeTrTopEPEiG TTANPOYOPIEG TXETIKA UE TNV ETTECEPYATIA, TNV ATTOKOMION KAI TNV avakUKAwan
auToU TOU TTPOIOVTOG, ETTIKOIVWVAOTE JE TO APUOBIO YPAPEIO TNG TOTTIKAG dNMOTIKAG apXAS, ThV
TOTTIKY) UTTNPETIQ ATTOKOMIBNG OIKIAKWY ATTOPPIMUATWY I TO KATACTNHA aTTO OTTOU ayopaoaTe
QAUTO TO TTPOIOV.

AHAQZH ZYMMOP®QZHX

IMA THN EYPQIMAIKH ENQZH

H TTapouca cuokeur] £xel oXeDIAOTE, KATOOKEUAOTEI Kal SlaveunBei GUPPWVA KE TIG ATTAITACEIG
ao@aleiag Twv Odnyiwv Tng EE: Odnyia 2014/35/EE yia Tnv XaunAn tédon, Odnyia 2014/30/EE
yla TV NAekTpopayvnTikr oupBatétnta, Odnyia 2009/125/EK yia Tov 0IKoAoyiké oXedIaouo,
Odnyia 2011/65/EE (RoHS) kai akdAouBeg TPOTTOTTOINTEIG.

OPOI THZ EITYHZHZ KITCHENAID (“ElFTYHZH”)

H KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium (“EyyunTig”) exxwpei aTov TEAIKO KaTavaAwTH,

0 0TT0i0G gival KATAVOAWTAG, pia Eyyunon oUu@wva Pe Toug akdAouBoug 6poug (EUTTOPIKN eyyunon).

H Eyyinon 10X 0el £TTITTAEOV TWV KATAOTATIKWY SIKAIWHATWY TG £yyUnang TEAIKOU KatavaAwTh o€ oxéon e TOV TTWANTA Tou

TIPOIOVTOG, Ta OTTOIO KAl BEV TTEPIOPICE! I} €TTNPEACEI. ZUVOTITIKA, 0 NGOG TTEPT TIPOOTAGTOG TWV KATAVAAWTWY 2251/1994 (GpBpo 5 trepi

NG TWANONG KAl TWV EYYUROTEWVY KATAVOAWTIKWY OyaBWwY TTOU UTTOKEIVTAI OE VOUIKR £yyUnan) TTPOBAETTEI OTI Ta TTPOIOVTA TTPETTEN VOl

gival OTIWG TIEPIYPEPOVTAI/CUPPWVABNKE, XWPIG EAATTWHATA. 2TO TTAQICIO TNG EKTIHWHEVNG SIAPKEING (WG TOU TTPOIGVTOG 0OG, TO

VOIKG 0ag SIKAIWUATA 0ag ETTITPETTOUV va TTpofaiveTe aTa €8AG:

B Edv, oto Aaiolo 10X00G TNG EPTTOPIKAG £YYUNONG, N ETIICKEUR TOU EAATTWHATIKOU TTPOIOVTOG SIOPKET TTEPITTOTEPEG ATTO BEKATTEVTE
(15) epydoIpEG NUEPES, EXETE TO DIKAIWUA TTPOCWPIVAG AVTIKATAOTACNG TOU TIPOIGVTOG, yia 600 SIACTNHA JIOPKESE! N ETTIOKEUN.

B [a TouhdyioTov U0 £Tn: CUVEXNAG TTAPOXN TEXVIKWYV UTTNPECIWV CUVTAPNONG KAl ETIIOKEUAG, KaBWG Kal dueon didBean
AVTAANGKTIKWYV Kal GAAWY (CUPTTANPWHATIKWYV) ayaBwy, Ta oTToia atraiToUvTal yia Tn Xprion Tou TTPoidvTog, avaAoya Je TOV OKOTTO
XPriong Tou.

B 'Ewg kol dekatéooepi (14) nuepoloyiakég nuEPEG amd TNy TTapadoon: Ze TEPITITWOEIG TTWANONG £§ ATTOOTATEWS (TT.X.
BIadIKTUOKE/ NAEKTPOVIKS ENTTOPIO), SIKAIOUOTE VO AVAKAAECETE TNV TIWANGCT XWPIG KUPWOEIG KAl XWPIg auTioAdynan

B To SIKAIWPATA TTOU OXETICOVTAI HE TIG TIWAROEIG € ATTOOTACEWYV UTTOKEIVTAI OE OPICHEVEG eEQIPETEIS. Ma avaAuTIKEG TTANPOPOPIES
OXETIKG pE OAa Ta TTapaTIAvVW, ETTIOKEPOEITE TN SladiKTuakr ToTToBeaia Tou YTroupyeiou AvamTugng kai Etrevduoewv/Tevikn
Ipappareia MpooTaagiag Tou KatavaAwTtr on SielBuvon www.mindev.gov.gr rj KOAEOTE T ypappr KATavaAwTwy, oTov apiBud
1520.

1. MEAIO EQAPMOIHZ KAI OPOI THZ EFTYHZHX

a) O EyyunTig exxwpei Tnv Eyyunon yia ta poidvta mrou avagépovtal aTnv EvétnTa 1.8), Ta otroia aydpace o KatavaAwTr amd
évav TTwANTA 1 eTaipeia Tou Opilou KitchenAid, o€ pia atré Tig xwpeg Tou Eupwtraikou OikovouikoU Xwpou, Tn MoAdafia, To
MaupoBouvio, Tn Pwaia, Tnv EABeTia ) Tnv Toupkia.

b) H mepiodog Tng Eyyunong egapTdtal atrd To ayopaaBEév Trpoidy Kal £Xel we e§AG:
"Eva é1og TARPNG £YyUNoNg a1ré TNV nUEPoOunvia ayopdg.

c) Hmepiodog Tng Eyylnong gekivder Tnv nuepounvia ayopdg, SnA. TNV nuepopunvia KaTé Tnv oTroia évag katavaAwThg aydpace To
TIPOIGV aTTé évav avTiTpdowTro 1 pia eTaipeia Tou Opidou KitchenAid.

d) H EyyUnon kaAUTITEl TNV XWPIG EAATTWHATA AEITOUPYia TOU TTPOIOVTOG.

144



e) O EyyunTig TTapéxel oTov KATavaAwTh TG akdAouBeg utrnpeoieg duvdpel Tng Trapouoag Eyydnong, kat' emAoyr Tou Eyyunt,

o€ TTEPITITWON TToU TTPOoKUWEl EAGTTWHA aTn didpkela 000G Tng Eyyunong:

B ETOKEUr TOU EAATTWUATIKOU TIPOIGVTOG 1 TOU EEAPTANATOG TTPOIdVTOG A

B AVTIKOTAOTOOT TOU EAATTWHATIKOU TIPOIGVTOG 1 TOU £EapTANATOG TTPoidvToG. Edv éva TTpoidv Sev eival TTAéov diaBéaipo, o

EyyunTrig ikaioUTal va avTaAAGEel To TTpoidv pe £va TTpoidv iong f upnAdTepng agiag.

f) Eadv o katavaAwTig emBupei va amaitioel ammodnuiwon duvapel Tng Eyyinong, Ba Trp£Trel va ETTIKOIVWVATEI PE TO KEVTPX
emokeuwv Tng KitchenAid yia Tn ouykekpipévn xwpa, otn diadiktuakr| Torrobeaia www.kitchenaid.eu (AicuBuvon email:
vrettos@sarafidisgroup.gr, ApiBudg TnAepuvou: +00302 1094 78100) rj atreuBeiag e Tov Eyyunth, otn SielBuvon
KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium.
To KOOTOG ETTIOKEUNG, CUPTTEPIAAUBAVOUEVWVY TWV AVTAAANAKTIKWY, KABWG Kal To KOOTOG ATTOOTOANG yia TNV TTapddoan evag pn
€AATTWHATIKOU TTPOIGVTOG 1) EVOG EapTANATOG TTPOidVTOG Bapuvouy Tov Eyyunth. O EyyunTrig avaAapBavel Tiong 1o KO6GTOG
QTTOOTOAAG VIO TNV ETTIOTPOPH TOU EAATTWHATIKOU TTPOIOGVTOG i} E60PTANATOG TTPOIGVTOG, EpéTov o Eyyuntig fi To kévipo
emokeuwv Tng KitchenAid yia Tn guykekpigévn xwpa ZATNOE TNV ETTIOTPOPH TOU EAATTWHATIKOU TTPOIGVTOG 1 E0PTANATOS
TIPOi6VTOG. QOTO00, 0 KATAVOAWTAG avaAapBavel To KOGTOG TNG KATAAANANG GUOKEUATIOG yIa TNV ETTIOTPOPH TOU
€AATTWHATIKOU TTPOIGVTOG 1} EE0PTANATOG TTPOIGVTOG.
MNa va ptropéael va amaitioel amodnuiwon duvapel Tng Eyyunong, o KatavaAwThg TIPETTEN va TIPOCKOMICE! TV aTTédEIEN 1 TO
TIHOAGYI0 ayOpPdg TOU TTPOIGVTOG.

9

h

2. MEPIOPIZMOI THZ EFTYHZHZ

a) H Eyyunon 1oxUel J6vo yia TTpoiéVTa TToU XPNoIPOoTIooUVTal Yia ISIWTIKOUG OKOTTOUG Kal OX1 YIa ETTAYYEAUATIKOUG 1) EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG.

H EyyUnon Sev IoxUel O€ TIEPITITWON QUOIOAOYIKAG PO0PAG, akatdAANANG xpriong fi katéypnong, aduvapiog THPNONG Twv
odnyIwv Xprong, Xpriong Tou TTpoidvTog o€ AavBaouévn TIUM NAEKTPIKAG TAONG, eyKaTdoTaon Kai AsiToupyia katd rapdBaon
TWV I0XUOVTWY NAEKTPOAOYIKWY KAVOVIOHWY Kal G0KNONG Katamévnong (Tr.x. XTUTTAuaTa).

H Eyyunon dev 1oxUgl O€ TTEPITITWAON TPOTIOTIOINONG 1) ETATPOTIAG TOU TTPOIGVTOG, TT.X. METATPOTIEG TTPOIOVTWY 120 V o€
TIpoidvTa 220-240 V.

H mrapoxn Twv utrnpeoiwy Tng Eyyunong dev rapareivel Tnv mepiodo Tng Eyyunong oUte ouvioTd T évapgn pIag véag
TepI6dou Eyyunong. H epiodog Tng Eyyunong yia eykateoTnpéva aviaAAakTIkG Afjyel TauTtdxpova pe Tn ARgn Tng mepiddou
Eyyunong oAékAnpou Tou TTpoidvTog.

b

C

d

Metd TNV ARgn Tng TmepIddou Eyydnong A yia TpoidvTa yia Ta otroia dev 1oxUel N Eyylnan, Ta kévipa 5uTTNPETNONG TTEAQTWYV TNG
KitchenAid egakoAouBoUv va gival SIaBEoipa yia EpWTACEIG Kal TTANPOPOPIES TWV TEAIKWY KATAVAAWTWY. MePIoaoTEPES TTANPOPOPIES
Ba Bpeite emiong aTn diadikTuakr ToTroBeaia pag: www.kitchenaid.eu

AHAQZH NPOIONTOX

AnAwoTe Twpa T véa oag ouokeur KitchenAid: http://lwww.kitchenaid.eu/register

©2023 Me Tnv em@UAagn TTavTog SIKAIWPATOG.
To KITCHENAID ka1 n oxediaan Tou emTpatrédiou Hi¢ep eival ptropikd afpata oTig H.M.A. kai o€
BGAAEG XWPEG.
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DELAR OCH FUNKTIONER

1. 6,91 Skali rostfritt stal* 9. Skalens lyftspak (visas inte)

2. Skalens stdd 10. Stankskydd**

3. Styrstift 11. Blandaraxel

4. Stoppknapp 12. Skalens handtag*

5. Hastighetsreglage 13. Ballongvisp i rostfritt stal med 11 tradar
6. Motorhuvud 14. Spiralformad degkrok i rostfritt stal

7. Frontfaste till delar 15. Flatblandare i rostfritt stal

8. Vredtill delar 16. Avtagbar ranna**

*Typ av skal kan variera. Skalarna kan aven képas som separata tillboehor.
**medfdljer utvalda modeller. Bilden eller stilen kan variera fran produkten beroende pa modell.
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PRODUKTSAKERHET

Din och andras sakerhet ar mycket viktig.

Vi har lagt in era sakerhetsforeskrifter i manualen och pa din produkt. Las och fol;
alla sékerhetsforeskrifter.

Varningssymbolen ser ut sa har.

Den uppmarksammar dig pa eventuella risker som kan déda eller
skada dig och andra.

Alla sdkerhetsmeddelanden nns att hitta efter varningssymboler
som innehaller antingen ordet "FARA" eller "VARNING". Dessa ord
betyder:

AFARA

Om du inte omedelbart foljer
instruktionerna kan det leda till
allvarlig skada eller dod.

Om du inte foljer instruktionerna kan
det leda till allvarlig skada eller dod.

AVARNING

Alla sakerhetsanvisningar kommer att tala om den eventuella risken for dig, tala om
hur risken for skada kan minskas och tala om fér dig vad som kan handa om
instruktionerna inte foljs.

) VIKTIGA
SAKERHETSFORESKRIFTER

Vid anvandning av elektriska apparater ska alltid
grundlaggande sdkerhetsregler foljas, bland annat foljande:

1. Las alla instruktioner. Om apparaten anvands felaktigt kan det
leda till personskador.

2. Undvik elektriska stotar genom att aldrig stalla koksmaskinen i
vatten eller annan vatska.

3. Endast EU: Den har apparaten far inte anvandas av barn. Hall
apparaten och natsladden utom rackhall for barn.

4. Stang av (0) apparaten och koppla sedan loss den fran
eluttaget nar den inte anvands, fore montering eller
demontering av delar och fore rengdring. Koppla loss den
genom att ta tag i stickkontakten och dra ut den ur eluttaget.
Dra aldrig i sjalva natsladden.
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10.
1.
12.
13.
14.
15.

16.
17.

Undvik kontakt med rérliga delar. Se till att hander, har och
klader samt degskrapor och andra redskap inte kommer i
narheten av blandaren nar den ar igang for att minska risken
for personskador och skador pa koksmaskinen.

Anvand aldrig en apparat med skadad natsladd eller
stickkontakt, som inte fungerar korrekt eller som har tappats
eller har skadats pa nagot satt. Returnera apparaten till
narmaste auktoriserade servicecenter for undersokning eller
reparation eller elektrisk eller mekanisk justering.
Anvandning av tillbehor eller delar som inte rekommenderas
eller saljs av KitchenAid kan ge upphov till brand, elektriska
stotar eller personskador.

Om natsladden ar skadad maste den bytas ut av KitchenAid,
dess serviceagent eller annan kvalificerad person for att
undvika fara.

Lamna aldrig produkten obevakad nar den ar i drift.

Anvand inte apparaten utomhus.

Lat inte sladden hanga 6ver en bordskant eller liknande.

For att undvika att produkten skadas ska du inte anvanda
koksmaskinens skalar i omraden med hog varme, till exempel i
en ugn, mikrovagsugn eller pa en spis.

Ta bort flatblandaren, ballongvispen eller degkroken fran
kdksmaskinen innan du rengor utrustningen.

Lat apparaten svalna helt innan du satter pa eller tar av delar
och innan du rengor den.

| avsnittet "Skotsel och rengoring” finns instruktioner for hur du
rengor ytor som varit i kontakt med livsmedel.

Apparaten ska inte rengdéras under rinnande vatten.
Apparaten ar avsedd for kommersiell anvandning, till exempel i
kok eller restauranger, matsalar, sjukhus och i kommersiella
verksamheter, till exempel bagerier, slakterier men inte for
kontinuerlig massproduktion av mat.

SPARA DE HAR INSTRUKTIONERNA

Fullstandig information om produktinformation, instruktioner och
videor, inklusive garantiinformation finns www.KitchenAid.eu.
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KRAV PA ELEKTRISK UTRUSTNING

AVARNING
Risk for elektriska stotar
Anslut till ett jordat uttag.
}(llm Ta inte bort jordstiftet.
‘ Anviénd inte en adapter.
Anvand inte en forlangningskabel.

>
n

Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan resultera i dédsfall,
brand eller elektriska stotar.

Spanning: 220-240 V~

Frekvens: 50-60 Hz

Effekt: 325 W

Rekommenderad drifttid:

1-30 minuter med en arbetscykel pa 10 minuter pa/15 minuter av.

Anvand inte en férlangningskabel. Om natkabeln ar for kort kan du anlita en kvalificerad
elektriker eller servicetekniker som installerar ett eluttag nara apparaten.

| produkten medfdljer en stromsladd av Y-typ. Om natsladden ar skadad maste den bytas ut av
KitchenAid eller en servicerepresentant for att undvika fara.

Ljudtrycksnivan som har uppmatts foljer testkoden prEN 454 och ar mindre &n 70 dBA.

TILLBEHORSGUIDE

ANVANDNINGS-

TILLBEHOR OMRADE BESKRIVNING DRIFTTID
Kakor, kramig glasyr,
Flatblandare i rostfritt | Normala till tyngre | karameller, kakor, biskvier, Upp till
stal blandningar pajdeg, snabbt brdd, 10 minuter
kottfarslimpa, potatismos.
Spiralformad Blanda och knada . Brt')éj, smél_frinskk?(, Upp till
degkrok i rostfritt stal jasdegar pizzaded, mjuka kakor, 10 minuter

bullar.

Agg, aggvitor, tjock
gradde, frosting, glasyr, .
sockerkakor, majonnas, Upp il

vissa typer av
karamellsmet.

Ballongvisp i rostfritt Blandningar som

stal med 11 tradar behdver fa in luft 30 minuter
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GUIDE TILL HASTIGHETSREGLERING

Alla hastigheter har Soft Start som gor att
kéksmaskinen kan bdrja med en lagre
hastighet for att undvika sténk av
ingredienser och mjdl vid start, och sedan
oOka till den valda hastigheten.

01 2 10

f\\.....

4

HAS-
TIG- TILLBEHOR DRIFTTID
HET

ATGARD

BESKRIVNING

1 Flatblandare i Upp till
rostfritt stal 10 minuter

Omror-
ning

For langsam omrérning,
blandning, mosning och i
forsta borjan med alla
blandningar. Anvand den har
hastigheten nar du tillsatter
mjol och torra ingredienser i
smet eller nar du tillsatter
vatskor till torra ingredienser.
Anvand inte hastighet 1 for
att blanda eller knada
jasdegar.

Flatblandare i
rostfritt stal

5 Upp till
Spiralformad 10 minuter
degkrok i rostfritt
stal

Langsam
blandning
och
knadning

Anvand den har hastigheten
for att blanda langsamt,
mosa eller réra om nagot
snabbare. Anvand for att
blanda och knada jasdegar,
tjockare smet och karameller,
mosa potatis eller andra
gronsaker, fordela matfett i
mjol eller blanda tunnare
smet som garna skvatter.

Flatblandare i Upp till
rostfritt stal 10 minuter

Ballongvisp i
rostfritt stal med
11 tradar

Upp till
30 minuter

Blandning,
knadning

Anvand den har hastigheten
vid blandning av halvtjock
smet, t.ex. kaksmet. Anvand
den har hastigheten for att
blanda socker och matfett
samt for att tillsatta socker i
aggvitor for att géra marang.
Medelhastighet for kaksmet.
Anvand med: Kottkvarn,
roterande skarmaskin/rivjarn,
pastavals eller passertillsats
for frukt och gronsaker.
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HAS-

TIG- TILLBEHOR DRIFTTID ATGARD BESKRIVNING
HET 3
Flatblandare i Upp till Anvand den har hastigheten
rostfritt stal 10 minuter . for medelsnabb vispning
Kn_gda, (krém) eller vispning. Anvand
6 Ballongvisp i Unp till kg"ora for tartsmet, munkar och
rostfritt stal med 30 r‘:]?nuter ramer annan typ av smet. Hég
11 tradar hastighet for kaksmet.
Anvand for att vispa gradde,
aggvitor eller glasyr och
Ballongvisp i Ubo il S_nab_b- frosting. Anvéand den har
8-10 rostfritt stal med 30 rﬂ?nuter vispning, hastigheten for att vispa
11 tradar vispning mindre mangder av gradde
eller &ggvita eller for att vispa
potatismos.

OBS: Anvand hastighet 2 for att blanda eller knada jasdegar. Om du anvénder nagon annan
hastighet kan det uppsta problem med kéksmaskinen. Degkroken PowerKnead i rostfritt stal
knadar effektivt de flesta jasdegar pa 4 minuter.

KAPACITETSTABELL

6,9 L SKAL
Vetemjol 21ill 2,2 kg
Brod 8 brod pa 450 g
Kakor 160 delar
Potatismos 3,5kg

PRODUKTMONTERING

1. Satt kdksmaskinen i laget av (0) och dra ut kontakten.
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2. Placera skalens lyftspak i nedfallt lage.

} N
3. Sa har faster du skalen: Montera skalens stdd dver styrstiftet och tryck ned skalens
baksida tills skalens stift faster med ett snapp i fijadersparren.

A. Fjaderspérr
B. Styrstift
VIKTIGT: Om skalen inte faster med ett snapp blir den ostadig och vickar vid anvandning.

4. Sa har faster du tillbehoret: Skjut tillbehdret pa blandaraxeln och tryck det uppat sa langt
som mdjligt. Vrid tillbehdret medurs och haka fast stiftet pa axeln.

A. Stift

152



5. Sa hér hojer du skalen: Vrid skalens lyftspak rakt uppat. Vid blandning maste skalen
alltid vara i upphdjt 1age.

ANVANDA RANNAN***

1. Placera rannan***: Fast rannan*** pa framsidan av stankskyddet. Det ar ett praktiskt satt
att tillsatta ingredienser i skalen till kbksmaskinen.

Motorskydd med automatisk aterstallning: Om koéksmaskinen stannar pa grund av
overbelastning skjuter du hastighetsreglaget till laget av (0) och drar ut kontakten till
kéksmaskinen. Efter nagra minuter aterstalls koksmaskinen automatiskt. Satt i kontakten
igen, skjut hastighetsreglaget till dnskad hastighet och fortsatt blanda. Om kdksmaskinen
inte startar om, kopplar du ur den under en langre tid sa att den svalnar. Satt sedan i
kontakten igen och starta om kdksmaskinen.

***som endast finns med utvalda modeller och som finns som tillbehor.
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PRODUKTANVANDNING

AVARNING

Risk for elektriska stotar
Anslut till ett jordat uttag.
illm Ta inte bort jordstiftet.
‘ Anvand inte en adapter.

Anviénd inte en forlangningskabel.

Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan resultera i dodsfall,
brand eller elektriska stotar.

1. Anslut till ett jordat uttag. Bérja med en lagre hastighet for att undvika sténk och 6ka den
gradvis. Se "Guide till hastighetskontrollen”.

2. Testa avstandet mellan blandaren och skalen: Anslut koksmaskinen till ett jordat uttag.
Satt koksmaskinen i Iaget pa och testa de olika hastigheterna for att kontrollera att vispen
inte ror skalen. Om vispen ar for langt bort fran bottnen eller traffar skalen kan du folja
nasta steg for att gora installningar.
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3. (TILLVAL) Justera avstandet mellan blandaren och skalen: Sank ned skalen till det
nedre laget. Leta reda pa skruven som visas nar skalen sanks.

OBS: Justera inte skruven som sitter pa fjadersparren.
Vrid skruven nagot moturs (at vanster) om du vill hdja blandaren, eller medurs (at héger)

om du vill sdnka den. Justera blandaren sa att den precis gar fri fran skalens yta.
Kontrollera avstandet mellan blandare och skal en ganag till.

|

A. Héja skalen
B. Sénka skalen

VIKTIGT: Nar flatblandaren ar korrekt justerad slar den inte mot botten eller sidan av
skalen. Om flatblandaren eller ballongvispen ar sa nara att de traffar botten av skalen kan
det orsaka slitage av belaggningen pa flatblandaren eller slitage pa vispen.

4. Sa har faster du stankskyddet***: Se till att skyddet &r i nedféllt lage innan du borjar
anvanda kdksmaskinen. Kéksmaskinen fungerar inte om inte stéankskyddet ar i ratt lage.

Stoppknapp: Om du behdver stoppa kdksmaskinen omedelbart under anvandning
trycker du pa stoppknappen. For att ateruppta anvandningen skjuter du hastighetsreglaget
till laget av (0) och drar ut stoppknappen. Da kan du anvanda kdksmaskinen som vanligt
igen.

A. Stoppknapp

***Endast tillgangligt med utvalda modeller och kan képas som tillbehor.
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AVARNING

Risk for personskada
Dra ur koksmaskinens sladd innan visparna berérs.
Annars finns risk for brutna ben, skarsar eller blamarken.

5. Skrapa inte skalen nar du anvander den. Vanligtvis racker det att skrapa skalen en eller
tva ganger under blandning.

VIKTIGT: Kéksmaskinen kan bli varm under anvandning. Vid tung belastning med lang
blandningstid kan enhetens ovansida bli het. Detta ar normailt.

DEMONTERA PRODUKTEN

1. Satt kbksmaskinen i laget av (0) och dra ut kontakten.

-

- e

2. Placera skalens lyftspak i nedfallt lage.
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3. Tabort tillbehoret: Tryck upp tillbehoéret och vrid sedan at vanster. Dra ned tillbehoret fran
blandaraxeln.

>
n

4. Sa har tar du bort skalen: Placera skalens lyftspak i nedfallt Iage. Ta tag i skalens
handtag och lyft rakt upp och bort fran styrstiftet.

SKOTSEL OCH RENGORING

VIKTIGT: Sank inte ned koksmaskinen i vatten eller andra vatskor. Apparaten ska inte
rengdras under rinnande vatten.

1. Satt kdksmaskinen i laget av (0) och dra ut kontakten.

-
.-|‘

VIKTIGT! Lat apparaten svalna helt innan du satter pa eller tar av delar och innan du
rengor den.
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2. Torka av kbksmaskinen med en mjuk, fuktig trasa.

3. Foljande delar ar maskindisksékra, endast i det 6vre stéllet: Skal, flatblandare i
rostfritt stal, spiralformad degkrok i rostfritt stal, och avtagbar ranna***.

|
H

4. Foljande delar bor endast diskas for hand i varmt tvalvatten och sedan torkas
ordentligt: Ballongvisp i rostfritt stal med 11 tradar.

***Finns endast med utvalda modeller och att képa som tillbehor
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FELSOKNING

AVARNING
Risk for elektriska stotar

-

>
n

Anslut till ett jordat uttag.
Ta inte bort jordstiftet.
Anviénd inte en adapter.

Anviénd inte en forlangningskabel.

Underlatenhet att félja dessa instruktioner kan resultera i dodsfall,
brand eller elektriska stotar.

PROBLEM

LOSNING

Om koéksmaskinen blir
varm under anvandning

Vid tung belastning med langre blandningstider kan
apparatens ovansida blir fér varm for att vidrora. Detta ar
normalt.

Om koéksmaskinen avger
en kraftig lukt

Det har ar vanligt med elmotorer, sarskilt nar de ar nya.

Om flatblandaren i rostfritt
stal slar i skalen

Stoppa kdksmaskinen. Las avsnittet "Produktanvandning” och
justera avstandet mellan blandare och skal.

Kontrollera foljande om
koéksmaskinen inte
fungerar

Ar kdksmaskinen ansluten till vagguttaget?

Har sakringen i elkretsen till koksmaskinen 16st ut? Se till att
kretsen ar sluten om du anvander en kretsbrytare.

Sténg av (0) kdksmaskinen i 10-15 sekunder och sla sedan pa
den igen. Om kéksmaskinen fortfarande inte startar later du
den svalna i 30 minuter innan du slar pa den igen.

Om du inte kan |6sa
problemet

Se avsnittet "Villkor for KitchenAid-garanti ("Garanti”)”.
Lamna inte in kdksmaskinen till en aterforsaljare. Dessa
tillhandahaller inte service.

AVFALLSHANTERING AV ELEKTRISK

UTRUSTNING

SOPSORTERING AV FORPACKNINGSMATERIAL

Forpackningsmaterialet ar atervinningsbart och markt med symbolen for atervinning 5. De
olika delarna av forpackningen maste darfor kasseras pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet
med de lokala myndighetsbestdammelserna som reglerar avfallshantering.
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ATERVINNING AV PRODUKTEN

B Den har produkten ar markt i enligt med EU-direktivet rorande avfall fran elektrisk och
elektronisk utrustning (Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE).

B Genom att kassera den har produkten pa ett korrekt satt bidrar du till att varna om miljé och
halsa.

H Symbolen S pa produkten eller i den medféljande dokumentationen indikerar att den inte
far slangas i hushallssoporna utan maste lamnas till atervinningsstationen och sorteras
som elskrot.

Mer detaljerad information om hantering, atervinning och ateranvandning av den har
produkten kan du fa fran lokala myndigheter, avfallsentreprenoéren eller fran butiken dar
du kopte produkten.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

FOR EU

Den har apparaten har designats, tillverkats och distribuerats i enlighet med sakerhetskraven i
EU-direktiven: Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU, EMC-direktivet 2014/30/EU, Ecodesign-
direktivet 2009/125/EG, RoHS-direktivet 2011/65/EU och féljande andringar.

GARANTIVILLKOR FOR KITCHENAID
(“GARANTI”)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Stromik-Bever, Belgien (“garantiutfardare”) beviljar slutkunden, som ar
konsument, en garanti i enlighet med féljande villkor.

Garantin géller utdver och paverkar inte slutanvandarens lagstadgade garantirattigheter gentemot aterforséaljaren av produkten. |

korthet galler Konsumentképslagen (1990:932) som anger att produkter vid leverans maste vara &ndamalsenliga, lampligt forpackade

och av tillfredsstéllande kvalitet enligt beskrivning. Dina juridiska rattigheter beréttigar dig till foljande om produkten har nagra defekter
och anses vara felaktig (dvs. inte i enlighet med vad som beskrivs ovan vid tidpunkten for leveransen):

B Upp till sex manader: Eventuella defekter som uppstar inom sex manader antas i allmanhet ha funnits vid leveranstillfallet och i de
flesta fall har du rétt att fa din produkt reparerad, levererad pa nytt eller fa ersattning for reparation eller upphévande av képet. Du
kan ocksa ha ratt att halla inne betalningen eller fa skadestand.

W Upp till tre ar: Nar ett fel uppstar maste du meddela séljaren om detta inom rimlig tid och visa att felet fanns nar produkten
levererades (darav foljer att produkten var felaktig). Da har du i de flesta fall ratt att fa produkten reparerad, levererad eller fa
ersattning for reparation eller upphavande av képet. Du kan ocksa ha ratt att halla inne betalningen eller fa skadestand.

Dessa rattigheter galler med vissa undantag. Mer information finns pa Konsumentverkets webbplats www.konsumentverket.se eller
pa 0771-42 33 00.

1. OMFATTNING OCH VILLKOR FOR GARANTI
a) Garantiutfardaren beviljar garanti for de produkter som namns i avsnitt 1.b) som en konsument har kopt fran en aterforsaljare
eller ett foretag i KitchenAid Group inom landerna i Europeiska ekonomiska samarbetsomradet, Moldavien, Montenegro,
Ryssland, Schweiz eller Turkiet.

b) Garantitiden beror pa vilken produkt som kopts och ar foljande:

Ett ars fullstandig garanti fran inképsdatum.

C

Garantiperioden inleds pa inkdpsdatum, dvs. det datum da en kund képte produkten fran en aterforsaljare eller ett foretag i
KitchenAid-Group.

d) Garantin omfattar produkt utan defekter.

e) Garantiutfardaren ska tillhandahalla foljande tjanster till kunden enligt denna garanti, enligt garantiutfardarens gottfinnande, om
en defekt uppstar under garantiperioden:

B Reparation av den defekta produkten eller produktdelen, eller
B utbyte av den defekta produkten eller produktdelen. Om en produkt inte langre éar tillgénglig har garantiutfardaren ratt att
byta ut produkten mot en produkt med samma eller hdgre varde.

f) Om kunden vill géra ansprak enligt garantin maste kunden kontakta den landsspecifika kundtjansten for KitchenAid eller
garantiutfardaren direkt pa KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strobeek-Bever, Belgien, e-postaddress:
CONSUMERCARE.SE@kitchenaid.eu/ telefonnummer: 00 800 381 040 26
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g) Kostnaderna for reparation, inklusive reservdelar samt portokostnader for leverans av en felfri produkt eller produktdel ska
betalas av garantiutfardaren. Garantiutfardaren ska ocksa betala portokostnaderna for retur av den defekta produkten eller
produktdelen om den defekta produkten om garantiutfardaren eller den landsspecifika kundtjansten for KitchenAid begar att
den defekta produkten eller produktdelen returneras. Kunden ska dock betala kostnader fér Iamplig férpackning for retur av
den defekta produkten eller produktdelen.

h) For att kunna géra ansprak enligt garantin maste kunden visa upp kvitto eller faktura for inkdp av produkten.

2. BEGRANSNINGAR AV GARANTIN

a) Garantin géller endast produkter som anvénds for privat bruk och inte for yrkesmassiga eller kommersiella andamal.

b) Garantin géller inte vid normalt slitage, felaktig eller olamplig anvéndning, underlatenhet att félja anvisningarna for anvandning,
anvandning av produkten vid fel elektrisk spanning, installation och drift i strid med géllande elektriska foreskrifter och hardhant
hantering (t.ex. slag).

Garantin galler inte om produkten har modifierats eller konverterats, t.ex. konvertering av 120 V-produkter till

220-240 V-produkter.

Tillhandahallandet av garantitjanster forlanger inte garantiperioden och initierar inte heller bérjan pa en ny garantiperiod.
Garantiperioden for installerade reservdelar upphdr samtidigt som garantiperioden for hela produkten.

C

d

Efter att garantiperioden 16pt ut eller fér produkter dar garantin inte galler ar har slutkunden fortfarande tillgang till kundtjanst for
KitchenAid vid fragor och for information. Mer information finns aven pa var webbplats: www.kitchenAid.eu

PRODUKTREGISTRERING

Registrera din nya KitchenAid-apparat nu: http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Med ensamratt.
KITCHENAID och kéksmaskinens design ar varumarkesskyddade i USA och i andra lander.
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DELER OG FUNKSJONER

1. 6,91Bolle i rustfritt stal* 9. Laftespak for bolle (ikke vist)

2. Stgtte for bolle 10. Bollebeskyttelse**

3. Styrepinner 11. Vispeaksel

4. Stoppbryter 12. Bollehandtak*

5. Hastighetsspak 13. 11-traders elliptisk visp i rustfritt stal
6. Motorhode 14. Eltekrok i rustfritt stal

7. Tilbehgrsfeste 15. Flatvisp i rustfritt stal

8. Tilbehgrsbryter 16. Avtakbar helletut**

*Bolletypen kan variere. Boller kan ogsa kjgpes som separat tilbeheor.
**Leveres med utvalgte modeller. Bilde/stil kan variere fra produkt til produkt, avhengig av modell.
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PRODUKTSIKKERHET

Din og andr es sikkerhet er svaert viktig.

Vi har satt inn en rekke sikkerhetanvisninger i denne bruksanvisningen og pa
utstyret. Les alltid sikkerhetsanvisningene og folg dem nagye.

Dette er varselsymbolet.

Dette symbolet gjar deg oppmerksom pa mulige farer som kan ta
livet av eller skade deg eller andre.

Alle sikkerhetsanvisninger falger etter varselsymbolet og ordet
“FARE” eller “ADVARSEL”. Disse ordene betyr:

AFARE

Du kan dg eller bli alvorlig skadet
hvis du ikke umiddelbart falger
anvisningene.

Du kan dg eller bli alvorlig skadet
hvis du ikke folger anvisningene.

A ADVARSEL

Alle sikkerhetsanvisninger angir hvilken potensiell fare det gjelder, hvordan du
reduserer risikoen for skade, og hva som kan skje hvis du ikke falger
instruksjonene.

VIKTIGE FORHOLDSREGLER

Grunnleggende forholdsregler skal alltid etterfelges ved bruk
av elektriske apparater, inkludert felgende:

1. Les gjennom alle instruksjoner. Feil bruk av apparatet kan fare
til personskader.

2. Kjogkkenmaskinen ma ikke senkes i vann eller annen veeske,
da dette kan fare til elektrisk stat.

3. Kun EU: Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar
apparat og ledning utilgjengelig for barn.

4. Sla av apparatet (0) og trekk ut stopselet nar apparatet ikke er i
bruk, for montering, ved demontering av deler eller for
rengjgring. For a koble fra drar du i stgpselet og trekker det ut
av stikkontakten. Ikke trekk i stramledningen.

5. Unnga kontakt med deler i bevegelse. Hold hender, har og
kleer, samt slikkepotter og annet utstyr, borte fra vispen under
bruk, for a redusere faren for personskade og/eller skade pa
kjokkenmaskinen.
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6. Ikke bruk apparater med skadet ledning eller stgpsel, etter at
apparatet har hatt funksjonssvikt, eller hvis det har falt ned eller
blitt skadet pa noen mate. Returner apparatet til neermeste
autoriserte servicesenter for undersgkelse, reparasjon eller
elektrisk eller mekanisk justering.

7. Bruk av tilbehgr som ikke anbefales eller selges av KitchenAid,
kan fgre til brann, elektrisk stat eller personskade.

8. Huvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av
KitchenAid, serviceagenten eller lignende kvalifiserte personer
for & unnga & utgjare en fare.

9. La aldri apparatet vaere uten tilsyn nar det er i bruk.

10. Ma ikke brukes utendars.

11. Ikke la ledningen henge over kanten pa bordet eller benken.

12. For a unnga skade pa produktet ma du ikke bruke
kjokkenmaskinens boller i omrader med hgy varme, for
eksempel en ovn, mikrobglgeovn eller pa en komfyrtopp.

13. Fjern flatvispen, ballongvispen eller eltekroken fra
kjokkenmaskinen fgr du vasker.

14. La apparatet avkjoles helt far du setter pa eller tar av deler, og
far du rengjgr apparatet.

15. Se avsnittet Vedlikehold og rengjgring for anvisninger om
rengjgring av overflatene i kontakt med mat.

16. Apparatet skal ikke rengjgres med vannstrale.

17. Dette apparatet er beregnet til kommersiell bruk, for eksempel
pa restaurantkjokken, kantiner, sykehus og i kommersielle
virksomheter som bakerier, slaktere osv., men ikke for
kontinuerlig masseproduksjon av mat.

TAVARE PA DENNE
BRUKSANVISNINGEN

Du finner fullstendig produktinformasjon, instruksjoner og videoer,
inkludert garantiinformasjon pa www.KitchenAid.eu.
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KRAV TIL STRGMFORSYNING

AADVARSEL
Fare for elektrisk sjokk
Koble til et jordet uttak.
}(llm Ikke fjern jordingstannen.
& | ixke bruk dobbeltkontak.
Ikke bruk skjsteledning.

@)
=z

Manglende overholdelse av disse instruksjonene kan fore til
dodsfall, brann eller elektrisk sjokk.

Spenning: 220-240 V~

Frekvens: 50-60 Hz

Strem: 325 W

Anbefalt driftstid:

1-30 minutter med en driftssyklus pa 10 min pa og 15 minutter av.

Ikke bruk skjateledning. Hvis stremledningen er for kort, fa en kvalifisert elektriker eller
servicetekniker til & installere et uttak i naerheten av apparatet.

Dette produktet leveres med en Y-stremledning. Hvis stremledningen er skadet, ma den
skiftes ut av KitchenAid eller en serviceagent for & unnga farlige situasjoner.

Det akustiske trykknivaet som males i samsvar med prEN 454-testkoden, er mindre enn
70 dBA.

TILBEHORSVEILEDNING

BRUK TIL A
TILBEH@R BLANDE BESKRIVELSE DRIFTSTID

Kaker, kremede glasurer,
For normale til sukkertay, cookies, kjeks,

tunge blandinger kakebunner, hurtigbrad,

kjgttpudding, potetmos.

Flatvisp i rustfritt stal 1-10 minutter

For & blande og elte brad, boller, pizzadeig,

Eltekrok i rustfritt stal 1-10 minutter

gjeerdeig kaffekaker, rundstykker.
Egg, eggehviter, krem,
11-traders elliptisk Blandinger som kokte glasurer, 1230 minutt
visp i rustfritt stal trenger luft sukkerkaker, sukkerbrad, —oY minutter

majones, noen sukkertay.

165



VEILEDNING FOR HASTIGHETSKONTROLL

Alle hastigheter har Soft Start, som gjer at
kjskkenmaskinen kan starte pa en lavere
hastighet for & unnga at ingrediensene
spruter ut og hindrer melskyer ved oppstart,
og deretter gkes den til den valgte

01 2 10

f\\.....

4

hastigheten.
HA- HAND-
STIG- TILBEHOR DRIFTSTID LING BESKRIVELSE
HET
For langsom rgring, blanding,
knusing og starting av alle
mikseprosedyrer. Bruk til &
Flatvisp i rustfritt . : tilsette mel og terre
L stal 1-10 minutter | Rering | 00 dienser i reren, og tilsett
veeske til tarre ingredienser.
Ikke bruk hastighet 1 til a
blande eller elte gjeerdeig.
Flatvisp i rustfritt For sakte miksing, knusing
stal og raskere rgring. Bruk til &
blande og elte gjeerdeig,
Sakte
. o tunge rarer og sukkertgy,
2 1-10 minutter miksing, .
Eltekrok i rustfritt elting beg;;jnne a mose poteter eller
stal andre g_r@nnsaker, blande
matfett i mel, blande tynne
eller sprutende rgrer.
Flatvisp i rustfritt _ . For blanding av halvtunge
stal 1=10 minutter rgrer, for eksempel cookies.
Brukes til & blande sukker og
matfett, og til a tilsette sukker
4 Miksing, i eggehvite for marengs.
11-tr llintisk . visping Middels hastighet til
vis;trJaiereJrss{f?ittlzttléSI 1-30 minutter kakeblandinger. Brukes med:
kjottkvern, roterende kutter
og river, pastaruller og
purépresse.
Flatvisp i rustfritt . For middels rask visping
stal 1-10 minutter (skumming) eller pisking.
6 Visping, Brukes til & blande ulike rarer,
4ra P skumming eksempelvis til kake og
1Jlstrr)zalcirﬁrsstfﬁltltlr;ttlgll( 1-30 minutter smultringer. Hay hastighet til
kakeblandinger.
Til pisking av krem,
grs _— Rask eggehviter og kokte glasurer.
8-10 1\;|istraidrﬁrs’5":fﬁ|t|;[;ttlésl|( 1-=30 minutter visping, Til & piske sma mengder
P pisking krem, eggehviter eller til

sluttpisking av potetmos.

MERK: Bruk hastighet 2 til & blande eller elte gjeerdeig. Hvis du bruker en annen hastighet, er
det stor fare for feil med kjgkkenmaskinen. PowerKnead eltekroken i rustfritt stal elter de fleste
gjeerdeiger pa en effektiv mate i lapet av 4 minutter.
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KAPASITETSDIAGRAM

6,9 | BOLLE
hvetemel 2-2,2 kg
Brad 8 bred pa 450 g
Kjeks 160 stk.
Potetmos 3,5kg
MONTERING AV PRODUKTET

1. Still kigkkenmaskinen til av (0), og trekk deretter ut stepselet.

-

Can

2. Sett Igftespaken for bollen i nedposisjonen.

<y
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3. Slik fester du bollen: Sett bollestatten over styrepinnene, og trykk ned pa baksiden av
bollen til bollepinnen gar inn i fjserlasen.

A. Fjeerlas
B. Styrepinne

VIKTIG: Huvis bollen ikke festes ordentlig, vil den veere ustabil og vakle under bruk.

4. Montering av valgfritt tilbeher: Skyv tilbehgret inn pa akselen, og trykk oppover sa langt
som mulig. Drei tilbehgret mot klokka for & feste den over pinnen pa akselen.

A. Pinne

5. Slik hever du bollen: Dreiv bollelgftespaken til oppreist stilling. Bollen ma alltid veere i
hevet stilling nar du blander.
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BRUKE HELLETUTEN***

1. Feste helletuten***: Fest helletuten™* foran pa bollebeskyttelsen. Den gir en praktisk O
mate a tilsette ingredienser pa i kjiskkenmaskinbollen.

Automatisk tilbakestilling av motorbeskyttelse: Hvis kjskkenmaskinen stopper pa
grunn av overbelastning, skyver du hastighetskontrollspaken til av (0) og trekker ut
stapselet il kjgkkenmaskinen. Etter noen fa minutter tilbakestilles kjgkkenmaskinen
automatisk. Koble til kjskkenmaskinen pa nytt og skyv hastighetskontrollspaken til gnsket
hastighet og fortsett miksingen. Hvis kjskkenmaskinen ikke starter pa nytt, trekker du ut
stopselet til kjigkkenmaskinen og lar den sté& frakoblet i en lengre periode for a la den kjgle
seg ned. Koble den deretter til igjen, og start kjigkkenmaskinen pé nytt.

BRUK AV PRODUKTET

AADVARSEL

Fare for elektrisk sjokk
Koble til et jordet uttak.
illm Ikke fjern jordingstannen.
ﬁ Ikke bruk dobbeltkontakt.

Ikke bruk skjsteledning.

Manglende overholdelse av disse instruksjonene kan fore til
dodsfall, brann eller elektrisk sjokk.

1. Koble den til et jordet uttak. Begynn med lavere hastighet for & unnga sprut, og gk den
gradvis. Se «Veiledning for hastighetskontroller».

***Bare tilgjengelig med utvalgte modeller og méa kjgpes som tilbehar.

169



2. Test klaringen mellom vispen og bollen: Koble kjgkkenmaskinen til en jordet kontakt.
Sla PA kjgkkenmaskinen og test hver hastighet, og kontroller at vispen ikke bergrer bollen
under drift. Hvis vispen er for langt unna bunnen eller treffer bollen, gar du videre til neste
trinn for & foreta justeringer.

3. (VALGFRITT) Slik justerer du klaringen mellom vispen og bollen: Senk bollen til
ned-posisjonen. Finn skruen som vises nar bollen senkes.

MERK: Ikke juster skruen pa fjaerlasen.
Vri skruen litt mot klokken (venstre) for & heve vispen, eller med klokken (hgyre) for &

senke den. Juster vispen slik at den ligger akkurat over overflaten pa bollen. Kontroller
klaringen mellom vispen og bollen pa nytt.

|

A. Hev bollen
B. Senk bollen

VIKTIG: Nar den er riktig justert, vil flatvispen i rustfritt stal ikke treffe bunnen eller sidene
av bollen. Hvis flatvispen eller ballongvispen er sa naer at den treffer bunnen av bollen, kan
belegget slites av flatvispen, eller tradene pa ballongvispen kan bli slitt.
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4. Slik fester du bollebeskyttelsen***: Kontroller at beskyttelsen er tilbake i nedstillingen
for du begynner & bruke kjgkkenmaskinen. Kjgkkenmaskinen starter ikke hvis
bollebeskyttelsen ikke er i riktig posisjon.

@)
=z

Stoppbryter: Hvis du ma stoppe kjgkkenmaskinen umiddelbart under bruk, trykker du pa
stoppbryteren. For a starte den opp igjen tilbakestiller du hastighetsspaken til av (0) og
trekker ut stoppbryteren. Da er kjskkenmaskinen klar til & brukes som normailt igjen.

A. Stoppbryter

***Bare tilgjengelig med utvalgte modeller og ma kjgpes som tilbehgr.
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AADVARSEL

Fare for skade
Trekk ut stikkontakten for du bergrer vispene.
Hvis dette ikke gjores kan det fore til brudd i bein, kuttskader eller blamerker.

5. Ikke skrap bollen under drift. Det er vanligvis nok & skrape bollen en eller to ganger under
miksing.

VIKTIG: Kjgkkenmaskinen kan bli varm under bruk. Under tung belastning med utvidet
miksetid kan det hende at toppen av enheten blir varm. Dette er normailt.

DEMONTERING AV PRODUKTET

1. Still kigkkenmaskinen til av (0), og trekk deretter ut stepselet.

-

- e

2. Settlgftespaken for bollen i nedposisjonen.

—f
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3. Slik fjerner du valgfritt tilbeheor: Trykk tilbehgret oppover, og vri det mot venstre. Trekk
tilbehgret ned fra vispeakselen.

@)
=z

4. Slik fjerner du bollen: Sett Iaftespaken for bollen i nedposisjonen. Ta tak i
bollehandtaket, og laft det rett opp og av styrepinnene.

VEDLIKEHOLD OG RENGJQZRING

VIKTIG: Ikke senk kjgkkenmaskinen ned i vann eller andre veesker. Apparatet skal ikke
rengjgres med vannstrale.

1. Still kjigkkenmaskinen til av (0), og trekk deretter ut stepselet.

-

Can

VIKTIG: La apparatet avkjgles helt far du setter pa eller tar av deler, og fer du rengjer
apparatet.
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2. Tark av kjgkkenmaskinen med en myk, fuktig klut.

3. Foelgende deler kan vaskes i oppvaskmaskin i den gverste kurven: Bolle, visp i rustfritt
stal, spiraleltekrok i rustfritt stal og avtakbar helletut***.

[

|
H

4. Folgende deler begr kun handvaskes med varmt sapevann og terkes grundig:
11-traders elliptisk visp i rustfritt stal.

***Kun tilgjengelig med utvalgte modeller og ma kjgpes som tilbehgar.
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FEILSGKING

AADVARSEL =

Fare for elektrisk sjokk

Koble til et jordet uttak.
}(llm Ikke fjern jordingstannen.
& | ixke bruk dobbeltkontak.
Ikke bruk skjgteledning.

o

Manglende overholdelse av disse instruksjonene kan fore til
dadsfall, brann eller elektrisk sjokk.

PROBLEM LOSNING

Under tung belastning med utvidet miksetid kan det hende at
du ikke kan bergre toppen av enheten pa en komfortabel mate.
Dette er normalt.

Hvis kjgkkenmaskinen blir
varm under bruk

Hvis kjgkkenmaskinen

avgir en skarp lukt Dette er vanlig med elektriske motorer, spesielt nar de er nye.

Hvis flatvispen i rustfritt Stopp kjgkkenmaskinen. Se avsnittet «Bruk av produktet», og
stal treffer bollen juster klaringen mellom vispen og bollen.

Er kjgkkenmaskinen koblet til?

Virker sikringen i kretsen til kjgkkenmaskinen? Hvis du har en

Hvis kjgkkenmaskinen kretsbryterboks, kontrollerer du at kretsen er lukket.

ikke fungerer, kontrollerer
du fglgende

Sla av (0) kjpkkenmaskinen i 10-15 sekunder, og sla den
deretter pa igjen. Hvis kjgkkenmaskinen fremdeles ikke starter,
ma du la den avkjgles i 30 minutter fgr du slar den pa igjen.

Se avsnittet «Vilkar for KitchenAid-garantien («Garanti»)».
Hvis problemet ikke lgses | Du ma ikke levere kjgkkenmaskinen tilbake til forhandleren, da
de ikke utfgrer service.

KASSERING AV ELEKTRISK UTSTYR

KASSERING AV INNPAKNINGSMATERIALET

Emballasjen er resirkulerbar og merket med resirkuleringssymbolet 5. De forskjellige delene
av innpakningen ma derfor kasseres pa en ansvarlig mate, og i henhold til lokale forskrifter for
avfallsdeponering.
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GJENVINNING AV PRODUKTET

B Dette apparatet er merket i samsvar med lovgivning i EU og Storbritannia som omhandler
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr (Waste Electrical and Electronic Equipment -
WEEE).

B Ved a sikre at dette produktet blir kassert pa riktig mate, vil du bidra til & forhindre mulige
negative konsekvenser for miljg og helse som ellers kunne forarsakes av uhensiktsmessig
avfallshandtering av dette produktet.

B Symbolet 4 pa produktet eller pa den vedlagte dokumentasjonen indikerer at det ikke skal
behandles som husholdningsavfall, men tas med til en egnet innsamlingsstasjon for
gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr.

For naermere informasjon om handtering, kassering og resirkulering av dette produktet kan du
kontakte kommunen, renovasjonsvesenet eller forretningen du kjgpte produktet i.

SAMSVARSERKLARING
EU

Dette apparatet har blitt utformet, konstruert og distribuert i henhold til sikkerhetskravene i
falgende EU-direktiver: Lavspenningsdirektivet 2014/35/EU, direktiv om elektromagnetisk
kompatibilitet 2014/30/EU, gkodesigndirektivet 2009/125/EC, RoHS-direktivet 2011/65/EU og
falgende lovtillegg.

VILKAR FOR KITCHENAID GARANTIEN
(«GARANTI»)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia («Garantist ») gir sluttkunden, som er en forbruker,
en garanti i henhold til falgende vilkar.

Garantien gjelder i tillegg til og verken begrenser eller pavirker de lovbestemte garantirettighetene til sluttkunden mot selgeren av
produktet. Loven datert 21. juni 2002 nr. 34 om forbrukerkjap sier i korthet at produktene ma veere som beskrevet i innkjgpsavtalen.
Dersom det ikke fremgar i avtalen, skal produktet passe til sitt vanlige formal, i henhold til forbrukerens rimelige forventning, passe til
et bestemt formal som selgeren var eller skal vaere klar over, samsvare med prever og ha en tilstrekkelig innpakning, vaere i samsvar
med offentlige lovkrav og veere fri for tredjeparts rettigheter. Du har rettigheter under loven til en delvis eller fullstendig refusjon eller
reparasjon, avhengig av omstendighetene. Du finner mer informasjon her www.forbrukerradet.no/

1. GARANTIENS OMFANG OG VILKA
a) Garantisten gir Garantien for produktene nevnt under del 1.b), som en forbruker har kjgpt fra en selger eller et selskap i
KitchenAid-Group i landene innen Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet, Moldova, Montenegro, Russland, Sveits
eller Tyrkia.

b) Garantiperioden avhenger av det innkjgpte produktet og er som falger:

Ett ars full garanti fra kjgpsdato.

C,

Garantiperioden begynner fra kjgpsdatoen. Det vil si datoen da en forbruker kjgpte produktet fra en forhandler eller et selskap i
KitchenAid-Group.

d) Garantien dekker produktets defektfrie funksjon.

e) Garantisten skal gi forbrukeren felgende tjenester under denne garantien, i henhold til Garantistens valg, dersom det oppstar
en feil i garantiperioden:

B Reparasjon av det defekte produktet eller den defekte produktdelen, eller

W Erstatning av det defekte produktet eller den defekte produktdelen. Hvis et produkt ikke lenger er tilgjengelig, har
Garantisten rett til & bytte ut produktet med et produkt av lik eller hayere verdi.

f) Hvis forbrukeren gnsker & reise et krav under garantien, ma forbrukeren kontakte det landsspesifikke
KitchenAidservicesenteret eller Garantisten direkte pa KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853
Strombeek-Bever, Belgium;

E-postadresse:CONSUMERCARE.NO@kitchenaid.eu /
Telefonnummer: 00 800 381 040 26
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g) Reparasjonskostnadene, inkludert reservedeler og leveringskostnader av det defektfrie produktet eller den defektfrie
produktdelen, skal dekkes av Garantisten. Garantisten skal ogsa dekke leveringskostnadene for retur av det defekte produktet
eller den defekte produktdelen hvis Garantisten eller det landsspesifikke KitchenAid-kundeservicesenteret ba om retur av det O
defekte produktet eller den defekte produktdelen. Forbrukeren skal imidlertid dekke kostnadene ved hensiktsmessig
innpakking for returen av det defekte produktet eller den defekte produktdelen.

h) For & kunne reise et krav under garantien ma forbrukeren fremvise kvitteringen eller fakturaen for kjgpet av produktet.

zZ

2. GARANTIENS BEGRENSNINGER

a) Garantien gjelder bare for produkter som brukes til private formal, og ikke til profesjonelle eller kommersielle formal.

b) Garantien gjelder ikke ved normal slitasje, feil eller edeleggende bruk, manglende overholdelse av instruksjonene for bruk,
bruk av produktet ved feil elektrisk spenning, montering og bruk i strid med gjeldende elektriske forskrifter, og maktbruk

(f.eks. slag).

c) Garantien gjelder ikke hvis produktet er endret eller konvertert, f.eks. konverteringer av produkter pa 120 V til produkter pa
220-240 V.

d) Bestemmelsen for Garantitjenester utvider ikke Garantiperioden og starter heller ikke en ny Garantiperiode. Garantiperioden

for monterte reservedeler slutter med Garantiperioden for hele produktet.

Etter utlopet av Garantiperioden eller for produkter der Garantien ikke gjelder, er KitchenAid-kundeservicesentrene fortsatt
tilgjengelige for sluttkunden for spgrsmal og informasjon. Du finner ogsa mer informasjon pa hjemmesiden var: www.kitchenaid.eu

PRODUKTREGISTRERING

Registrer det nye KitchenAid-apparatet ditt na:http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Med enerett.
KITCHENAID og designen til kjiskkenmaskinen er varemerker i USA og andre steder.
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OSAT JA OMINAISUUDET

1. 6,9 litran ruostumaton teraskulho* 9. Kulhon nostovipu (ei nékyvissa)
2. Kulhon tuki 10. Kulhon suojus**

3. Ohjaustapit 11. Vatkaimen runko

4. Pysaytyspainike 12. Kulhon kahva*

5. Nopeudensaatdvipu 13. 11-lankainen soikea vispila

6. Moottoripaa ruostumattomasta teraksesta

7. Lisavarusteiden kiinnityspaa 14. Spiraalin muotoinen taikinakoukku
8. Lisavarusteiden kiinnitysnuppi ruostumattomasta teraksesta

15. Vatkain ruostumattomasta teraksesta
16. Irrotettava kaatokouru**

*Kulhon tyyppi saattaa vaihdella. Kulhoja voi ostaa my0s erikseen lisavarusteina
**Vain tietyissa malleissa. Kuva/ulkoasu saattaa erota tuotteesta mallista riippuen.
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TUOTTEEN TURVALLISUUS

Sinun ja muiden turvallisuus on erittain tarkeaa.

Tassa kayttoohjeessa ja hankkimassasi laitteessa on monia tarkeitd turvaohjeita.
Lue aina kaikki turvaohjeet ja noudata niita.

Tama on turvallisuusriskin symboli.

Tama merkki varoittaa mahdollisista riskeista, jotka voivat johtaa
sinun tai muiden kuolemaan tai loukkaantumiseen.

Kaikissa turvaohjeissa on varoituskolmio ja sana "VAARA” tai
"VAROITUS”. Nama sanat tarkoittavat:

Ohjeen noudattamatta jattaminen voi

A VAARA aiheuttaa valittomasti kuoleman tai

henkilévahingon.

Voit kuolla tai loukkaantua vakavasti,

A VARO ITU s jos et noudata ohjeita.

Kaikista turvaohjeista kay ilmi, mika mahdollinen vaara on, miten voit vahentaa
loukkaantumisen riskia ja mité voi tapahtua, jos ohjeita ei noudateta.

TARKEAT TURVATOIMENPITEET

Sahkolaitteita kaytettaessa on aina noudatettava tavallisia
turvatoimia, joihin kuuluvat seuraavat:

1.

2.

3.

4,

5.

Lue kaikki ohjeet. Laitteen vaarinkaytto voi johtaa
henkilévahinkoon.

Suojaudu sahkoiskuilta alaka upota yleiskonetta veteen tai
muuhun nesteeseen.

Vain Euroopan unioni: Tata laitetta ei ole tarkoitettu lasten
kayttoon. Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.
Aseta laite poissa paalta (0) -asentoon ja irrota se
virtaldhteesta, kun laitetta ei kayteta, ennen osien kokoamista
tai purkamista ja ennen puhdistusta. Irrota laite virtalahteesta
vetamalla pistokkeesta. Ala koskaan veda virtajohdosta.
Valta liikkuvien osien koskettamista. Pida kadet, hiukset,
vaatteet ja lastat seka muut tydvalineet kaukana vatkaimesta
kayton aikana, jotta valtat henkildvahingot ja yleiskoneen
vahingoittumisen.
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10.
1.
12.

13.

14.

15.

16.
17.

Al kayta mitaan sadhkolaitetta, jossa on viallinen sahkdjohto tai
pistoke, tai sen jalkeen, kun laitteeseen on tullut vika tai se on
pudonnut tai vaurioitunut. Palauta laite 1ahimpaan valtuutettuun
huoltoliikkeeseen tarkistusta, korjausta tai sahkoista tai
mekaanista saatoa varten.

Muiden kuin KitchenAidin suosittelemien tai myymien
lisavarusteiden kayttd voi aiheuttaa tulipalon, sahkoiskun tai
henkildvahingon.

Jos virtajohto on vahingoittunut, vaarojen valttamiseksi sen
saa vaihtaa vain KitchenAid, valtuutettu huoltoliike tai vastaava
pateva henkilo.

Al3 koskaan jata toiminnassa olevaa laitetta ilman valvontaa.
Al3 kayta laitetta ulkotiloissa.

Tarkista, ettei johto roiku poydan tai tyoétason reunan yli.
Tuotteen vahinkojen valttamiseksi ala kayta yleiskoneen
kulhoja uunissa, mikroaaltouunissa tai liedella lammittamiseen.
Irrota vatkain, lankavispila tai spiraalin muotoinen
taikinakoukku yleiskoneesta ennen kuin peset ne.

Anna laitteen jaahtya kokonaan ennen kuin asennat tai irrotat
osia tai puhdistat laitteen.

Kohdassa Hoito ja puhdistus on ohjeet elintarvikkeiden kanssa
kosketuksissa olevien pintojen puhdistamiseen.

Ala puhdista laitetta juoksevan veden alla.

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi kaupallisissa sovelluksissa,
esimerkiksi ravintoloiden, ruokaloiden ja sairaaloiden
keittidissa seka kaupallisissa yrityksissa kuten leipomoissa ja
lihatiskeilla, mutta sita ei ole tarkoitettu ruoan jatkuvaan
massatuotantoon.

SAASTA NAMA OHJEET

Lisaa tuotetietoa, ohjeita ja videoita seka takuutiedot ovat
osoitteessa www.kitchenaid.eu.
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SAHKOVAATIMUKSET

AVAROITUS -

Sahkoiskun vaara

Kytke laite maadoitettuun pistorasiaan.

Y

-

Al irrota maadoitusnastaa.
Al kayta sovitinta.
Al3 kayté jatkojohtoa.

Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa kuoleman,
tulipalon tai sahkoéiskun.

Jannite: 220-240 V~
Taajuus: 50-60 Hz
Teho: 325 W

Suositeltava kayttoaika:

1-30 minuuttia 10 minuutin kayttdjaksolla ja 15 minuuttia poissa paalta.

Ala kayta jatkojohtoa. Jos verkkojohto on liian lyhyt, anna patevan séhkdasentajan asentaa

pistorasia lahelle laitetta.

Tuotteen mukana tulee Y-tyypin virtajohto. Jos virtajohto on vahingoittunut, vaarojen
valttdmiseksi sen saa vaihtaa vain KitchenAid tai huoltoliike.

Testikoodin prEN 454 mukaan mitattu akustinen aanenpainetaso on alle 70 dBA.

LISAVARUSTEOPAS

11-lankainen soikea
vispild
ruostumattomasta
teraksesta

Seokset, joihin
tarvitaan ilmaa

LISAVARUSTE KAYTTOKOHDE KUVAUS KAYTTOAIKA
Vatkai Kakut, kermakuorrutteet,
t a tet“n t Normaalit ja paksut karkit, keksit, 1-10 minuutti
ruost “'.T‘If O’tT?.asa seokset piirakkataikina, teeleivat, | 'Y minuuttia
eraksesta lihamureke, perunamuusi.
Spltraaiaklilr:lar;gflzztnen Hiivataikinan Leivat, sampylat,
sekoittaminen ja pizzataikina, kahvileivat, | 1-10 minuuttia
ruostumattomasta vaivaaminen pullat
teraksesta ’
Kananmunat,

munanvalkuaiset,
vispikerma, italialainen
marenki,
sokerikakkupohja,
enkelikakut, majoneesi ja
jotkin karkit.

1-30 minuuttia
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NOPEUDEN VALINTAOPAS

Kaikissa nopeuksissa on toiminto, joka
kaynnistaa yleiskoneen automaattisesti
matalammalla nopeudella ainesosien
roiskumisen ja jauhopilven estamiseksi ja
lisaa sitten nopeutta valittuun nopeuteen asti

parhaan tuloksen saamiseksi.

o
N
o

o
oo
[ I3
[

Q

pes | VARUSTEET | kAvTToAKA | TORAN- KUVAUS
Hammentamiseen,
ainesosien yhdistamiseen,
soseuttamiseen ja kaiken
sekoittamisen aloittamiseen.
Vatkain » Kéyta 184 nopeusasetusta,
. . ammen- un lisadat jauhoja ja muita
1 ruostteurrgfstteosrt'%asta 1-10 minuuttia téminen kuivia air_leita taikinaan_ tgi
kun sekoitat nesteet kuiviin
aineisiin. Ala kayta nopeutta
1 hiivataikinoiden
sekoittamiseen tai
vaivaamiseen.
Vatkain Hitaaseen sekoittamiseen,
ruostumattomasta soseuttamiseen ja
teraksesta nopeampaan
hammentamiseen. Kayta
Hidas hiiyatgikinoiden, pe]ksujen
sekoitta- | t@ikinoiden tai karkkimassan
2 Spiraalin 1-10 minuuttia [ minen, sekoittamiseen ja
muotoinen vaivaami- _vaivaamiseen, _
taikinakoukku nen alkuvalheessa perunoiden ja
ruostumattomasta muiden vihannesten
teraksestd soseuttamiseen, rasvan ja
jauhon sekoittamiseen ja
ohuiden ja roiskuvien
taikinoiden sekoittamiseen.
Vatkain Keskipaksujen taikinoiden,
ruostumattomasta | 1-10 minuuttia kuten keksitaikinoiden,
teréksesta sekoittamiseen. Kayta
sokerin ja rasvan
. sekoittamiseen ja sokerin
Selgontta- lisddmiseen
4 11-1ankainen vaTI!gzgwyi- munanvalkuaisiin marenkia
soikea vispila . . nen valmistaessasi. Keskinopeus
ruostumattomasta 1-30 minuuttia kakkut.alklr)o.!hln. Ka){ta
teraksests seuraavien lisdvarusteiden

kanssa: lihamylly,
vihannesleikkuri/raastin,
pastatela ja pyreepuristin.
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b5 | VARUSTEET | kAvTTOAIKA [ TOMAIN- KUVAUS
. tvritktet‘ir:n ta | 1210 minuuti Keskinopeaan vatkaamiseen .
uost;rélfseostéas alt= uutua Vatkaami- | . (vaahdottamiseen) tai
nen vispaamiseen. Kayta kakku-,
6 11-lankai - munkki- tai muiden
soikaeg ﬁlsnp?g \;aahdot taikinoiden viimeistelyyn.
1-30 minuuttia | @minen Suuri nopeus
ruostumattomasta I
teraksesta kakkutaikinoihin.
Kerman, munanvalkuaisten
. Nopea ja italialaisen marengin
;;iﬂzgkﬁlsn‘?lg vatkaami- vispaamiseen. Pienten
8-10 ruostumatt rFr)1 t 1-30 minuuttia nen, kerma- ja
uosi iy ot"as a vispaami- munanvalkuaismaarien
eraksesta nen vispaamiseen tai
perunamuusin viimeistelyyn.

HUOMAUTUS: Kayta nopeutta 2 hiivataikinoiden sekoittamiseen tai vaivaamiseen. Muiden
nopeuksien kayttaminen kasvattaa yleiskoneen vikatilan todennakdisyytta. Ruostumattomasta
teréksesta valmistettu spiraalin muotoinen taikinakoukku vaivaa useimmat hiivataikinat
tehokkaasti neljassa minuutissa.

KAPASITEETTITAULUKKO

6,9 LITRAN KULHO
Vehnéjauho 2-2,2kg
Leipa Kahdeksan 450 gramman leipaa
Keksit 160 kpl
Perunamuusi 3,5 kg

TUOTTEEN KOKOAMINEN

1. Sammuta yleiskone asettamalla se (0) asentoon ja irrota se pistorasiasta.

-
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2,

3.

184

Aseta kulhon nostovipu ala-asentoon.

} X
Kulhon kiinnittaminen: Aseta kulhon tuet ohjaustappien paalle ja paina kulhon takaosaa
alaspain, kunnes kulhotappi napsahtaa jousisalpaan.

A. Jousisalpa
B. Ohjaustappi

TARKEAA: Jos kulhoa ei ole napsautettu napakasti paikalleen, se on kéytén aikana
epavakaa ja horjuva.

Lisdvarusteen kiinnittdminen: Liu'uta lisdvaruste akseliin ja paina mahdollisimman
pitkalle ylos. Kiinnita lisavaruste akselin tappiin kaantamalla sitd myotapaivaan.

|




5. Kulhon nostaminen: Kaanna kulhon nostovipu suoraan yléspain. Kulhon on oltava aina
ylaasennossa sekoittamisen aikana.

KAATOKOURUN*** KAYTTAMINEN

1. Aseta kaatokouru*** paikalleen: Kiinnita kaatokouru** kulhon suojuksen eteen. Se
helpottaa ainesten lisdamista yleiskoneen kulhoon.

Automaattinen moottorin suojaus: Jos yleiskone pysahtyy ylikuormituksen takia,
kaanna nopeudensaatovipu 0-asentoon ja irrota yleiskone pistorasiasta. Muutaman
minuutin kuluttua yleiskone nollautuu automaattisesti. Kytke yleiskone takaisin
pistorasiaan, liu’uta nopeudensaatdvipu haluttuun asentoon ja jatka sekoittamista. Jos
yleiskone ei kaynnisty, irrota laite pistorasiasta pidemmaksi aikaa ja anna sen jaahtya.
Kytke takaisin pistorasiaan ja kaynnista uudelleen.

***Saatavana vain tiettyihin malleihin ja vain ostettavana lisdvarusteena.
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TUOTTEEN KAYTTAMINEN

AVAROITUS

Sahkoiskun vaara

Kytke laite maadoitettuun pistorasiaan.
llm Al3 irrota maadoitusnastaa.

ﬁ Ala kayta sovitinta.
Al3 kayta jatkojohtoa.

Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa kuoleman,
tulipalon tai sahkoéiskun.

1. Kytke laite maadoitettuun pistorasiaan. Aloita pienimmalla nopeudella roiskeiden
valttamiseksi ja kasvata nopeutta vahitellen. Katso lisatietoja "Nopeuden valintaopas".

2. Tarkista vatkaimen ja kulhon vilinen etaisyys: Kytke yleiskone maadoitettuun
pistorasiaan. Kytke yleiskone PAALLA-asentoon ja kokeile kaikkia nopeuksia. Varmista,
ettei vatkain kosketa kulhon pohjaa kayton aikana. Jos vatkain on liilan kaukana pohjasta
tai osuu kulhoon, siirry seuraavaan vaiheeseen ja sdada etaisyytta.
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3. (VALINNAINEN) Saada kulhon ja vatkaimen valista etdisyytta: Laske kulho
ala-asentoon. Kulhon ollessa ala-asennossa ruuvi paljastuu.

HUOMAUTUS: Al4 sada jousisalvan ruuvia.

Nosta vatkainta kdantamalla ruuvia hieman vastapaivaan (vasemmalle) tai laske vatkainta
kaantamalla ruuvia myotapaivaan (oikealle). Sdada vatkainta niin, etta se sivuaa juuri ja
juuri kulhon pintaa. Tarkista vatkaimen ja kulhon vélinen etéisyys uudestaan.

|

A. Nosta kulhoa
B. Laske kulhoa
TARKEAA: Oikein saadettyna ruostumattomasta terdksesta valmistettu vatkain ei osu

kulhon pohjaan tai sivuihin. Jos vatkain tai lankavispila osuu kulhon pohjaan, vatkaimen
pinnoitus tai vispilan langat voivat kulua.

4. Kiinnita kulhon suojus***: Varmista, etta suojus on ala-asennossa ennen kuin alat
kayttaa yleiskonetta. Yleiskone ei toimi, jos kulhon suojus ei ole oikeassa asennossa.

Pysaytyspainike: Yleiskoneen voi pysayttaa valittdmasti kayton aikana painamalla
pysaytyspainiketta. Jatka kayttda asettamalla nopeudensaatdvipu 0-asentoon ja veda
pysaytyspainike ulos. Yleiskone on jalleen valmis kayttéon.

A. Pyséytyspainike

***Saatavana vain tiettyihin malleihin ja vain ostettavana lisdvarusteena.
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AVAROITUS

Loukkaantumisriski
Irrota pistoke pistorasiasta ennen kuin kosketat vatkaimia.
Taman laiminlyonti voi aiheuttaa luiden rikkoutumisen, haavoja tai ruhjeita.

5. Ala kaavi kulhoa kayton aikana. Yleensa kulhon kaapiminen kerran tai kahdesti
sekoittamisen aikana riittaa.

TARKEAA: Yleiskone saattaa lammeta kayton aikana. Jos kuormitus on suuri ja
sekoitusaika pitka, yksikon yldosa saattaa kuumentua. Tdma on normaalia.

TUOTTEEN PURKAMINEN

1. Aseta yleiskone (0) asentoon ja irrota se pistorasiasta.

- e

2. Aseta kulhon nostovipu ala-asentoon.
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3. Lisavarusteen irrottaminen: Paina lisdvarustetta ylospain ja kdanna vasemmalle. Veda
lisdvaruste irti vatkaimen rungosta.

4. Kulhon irrottaminen: Aseta kulhon nostovipu ala-asentoon. Tartu kulhon kahvaan ja
nosta kulho suoraan yl6s irti ohjaustapeista.

HOITO JA PUHDISTUS

TARKEAA: Al upota yleiskoneen runkoa veteen tai muuhun nesteeseen. Al& puhdista laitetta
juoksevan veden alla.

1. Aseta yleiskone (0) asentoon ja irrota se pistorasiasta.

-
53

TARKEAA: Anna laitteen jaahtyé kokonaan ennen kuin asennat tai irrotat osia tai
puhdistat laitteen.
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2. Pyyhiyleiskoneen runko pehmealla, kostealla liinalla.

3. Seuraavat osat ovat konepesun kestéavia (vain ylatasolle): Kulho, ruostumattomasta
teraksesta valmistettu vatkain, ruostumattomasta teraksesta valmistettu spiraalin
muotoinen taikinakoukku ja irrotettava kaatokouru™**.

|
H

4. Seuraavat osat saa pesta vain kdsin lampimalla saippuavedelld, ja ne on kuivattava
hyvin: 11-lankainen soikea vispila ruostumattomasta teraksesta.

***Saatavana vain tiettyihin malleihin ja vain ostettavana lisdvarusteena.
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VIANMAARITYS

AVAROITUS

Sahkoiskun vaara

Kytke laite maadoitettuun pistorasiaan.
llm Al3 irrota maadoitusnastaa.
ﬁ Al3 kayta sovitinta.

Al3 kayta jatkojohtoa.

Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa kuoleman,
tulipalon tai sahkoéiskun.

ONGELMA RATKAISU

Jos yleiskone kuumenee | Jos kuorma on raskas ja kayttoaika pitka, yksikon yldosaa ei
kayton aikana valttamatta voi koskea. Tdma on normaalia.

Jos yleiskoneesta tulee

pistéva haju Taman on yleista etenkin uusissa sahkomoottoreissa.

Jos ruostumattomasta
teraksesta valmistettu
vatkain osuu kulhoon

Pysayta yleiskone. Katso kohta Tuotteen kaytto ja saada
vatkaimen ja kulhon etaisyytta.

Onko yleiskone kytketty virtaldhteeseen?

Onko yleiskoneen virtapiirin sulake toimintakunnossa? Jos

Jos yleiskoneesi ei virtapiirissa on suojakatkaisin, varmista, etta virta on kytkettyna.
kaynnisty, tarkista
seuraavat asiat Aseta yleiskone 0-asentoon 10—-15 sekunniksi ja kdynnista se

sitten uudelleen. Jos yleiskone ei vielakaan kaynnisty, anna
sen jaahtya 30 minuutin ajan ennen kuin kaynnistat sen
uudelleen.

Katso kohta KitchenAid-takuuehdot (Takuu).

Jos ongelmaa ei saada Ala palauta yleiskonetta jalleenmyyijélle, sillé jalleenmyyjalla ei

korjattua

ole huoltopalvelua.

SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

PAKKAUSMATERIAALIN HAVITTAMINEN

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia, ja ne on merkitty kierratyssymbolilla &5, Pakkauksen
kaikki osat on havitettava vastuullisesti ja taysin paikallisten viranomaisten jatehuoltoa
koskevien sdadosten mukaisesti.
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TUOTTEEN KIERRATTAMINEN

B Tama laite on EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan sahko- ja elektroniikkaromua (WEEE)
koskevan lainsadaddannén mukainen.

B Kun huolehdit tuotteen asianmukaisesta havittamisestd, ehkaiset osaltasi ymparisto- ja
terveyshaittoja, joita tuotteen virheellinen jatekasittely voisi aiheuttaa.

B Tuotteessa tai sen dokumentaatiossa oleva symboli s merkitsee, etta sita ei saa kasitella
kotitalousjatteena vaan se on vietdva asianmukaiseen kerayspisteeseen, jossa
kierratetdan sahko- ja elektroniikkalaitteita.

Lisatietoja tuotteen kasittelysta, talteenotosta ja kierratyksesta saa kaupungin- tai
kunnanvirastosta, paikallisesta jatehuoltoliikkeesta tai liikkeesta, josta tuote ostettiin.

VAATIMUSTENMUKAISUUSLAUSEKE

EUROOPAN UNIONI

Taman laitteen suunnittelussa, valmistuksessa ja jakelussa on noudatettu seuraavien EY-
direktiivien turvallisuusvaatimuksia: pienijannitedirektiivi 2014/35/EU, sahkomagneettista
yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2014/30/EU, ekologista suunnittelua koskeva direktiivi
2009/125/EC ja RoHS-direktiivi 2011/65/EU seka niihin tehdyt tarkistukset.

KITCHENAID TAKUUEHDOT (“TAKUU”)

KitchenAid Europa, Inc., jonka osoite on Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium (“Takuun antaja”) myontaa
loppuasiakkaalle, joka on kuluttaja, seuraavien ehtojen mukaisen Takuun.

Takuu taydentaa loppukayttajan lakisaateisia takuuoikeuksia suhteessa tuotteen myyjaan eika rajoita niité eiké vaikuta niihin, Suomen
kuluttajansuojalain mukaisesti (38/1978).

1. TAKUUN LAAJUUS JA EHDOT

a) Takuun antaja myontaa takuun takuunsaajan tuotteille, jotka on mainittu osassa 1.b) ja jotka kuluttaja on ostanut
KitchenAid- Groupiin kuuluvalta myyjalta tai yritykseltd Euroopan talousalueen maassa, Moldovassa, Montenegrossa,
Venajalla, Sveitsissa tai Turkissa.

b) Takuuaika maaraytyy ostetun tuotteen mukaan seuraavasti:
Vuoden taysi takuu ostopaivasta lukien.

c) Takuuaika alkaa ostospaivasta eli paivasta, jolloin kuluttaja osti tuotteen KitchenAid-Groupiin kuuluvalta myyjalta tai yritykselta.

d) Takuu kattaa tuotteen virheettémyyden.

e) Takuun antaja tarjoaa kuluttajalle taman Takuun puitteissa seuraavia palveluja takuun antajan valinnan mukaan, jos virhe
ilmenee Takuuajan kuluessa:
B viallisen tuotteen tai tuotteen osan korjaus tai
W viallisen tuotteen tai tuotteen osan vaihto. Jos tuotetta ei ole enaé saatavilla, Takuun antajalla on oikeus vaihtaa tuote

arvoltaan vastaavaan tai kallimpaan.

f) Jos kuluttaja haluaa tehda takuuvaatimuksen, hanen on otettava yhteys maakohtaiseen KitchenAidin
asiakaspalvelukeskukseen tai suoraan Takuun antajaan, jonka osoite on KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5,
1853 Strombeek-Bever, Belgium;

sahkdpostiosoite: CONSUMERCARE.Fl@kitchenaid.eu
puhelin: 00 800 381 040 26

Takuun antaja vastaa korjauskuluista, kuten varaosista ja virheettéman tuotteen tai tuotteen osan toimituskuluista. Lisaksi
Takuun antaja vastaa viallisen tuotteen tai tuotteen osan palautuskuluista, jos Takuun antaja tai maakohtainen
KitchenAidasiakaspalvelukeskus on pyytanyt viallisen tuotteen tai tuotteen osan palauttamista.

h) Asiakkaan on esitettava tuotteen ostokuitti tai -lasku voidakseen tehda takuuvaatimuksen.

9
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2. TAKUUN RAJOITUKSET
a) Takuu koskee ainoastaan tuotteiden yksityiskayttoa, ei ammattikayttoa eika kaupallista kayttoa.

b) Takuu ei kata normaalia kulumista, virheellista kaytt6a tai vaarinkayttéa, kayttdohjeiden laiminlyontia, tuotteen kayttéa vaaralla E
jannitteelld, asennusta ja kayttda sovellettavien sdhkdvaatimusten vastaisesti eika liiallisen voiman kayttéa (kuten iskuja).

c) Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta on muokattu tai muunnettu esimerkiksi 120 voltin tuotteesta 220—-240 voltin tuotteeksi.

d) Takuuhuollot eivéat jatku Takuuajan jélkeen eika takuuhuollosta ala uusi Takuuaika. Asennettujen varaosien Takuuaika paattyy
koko tuotteen Takuuajan paattyessa.

Loppuasiakas voi edelleen esittaa kysymyksia ja pyytaa lisatietoja KitchenAid-asiakaspalvelukeskuksista, kun Takuuaika on paattynyt,
tai niiden tuotteiden yhteydessa, joita Takuu ei kata. Lisatietoja on my0s sivustossamme: www.kitchenaid.eu

TUOTTEEN REKISTEROINTI

Rekisterdi uusi KitchenAid-laitteesi nyt: https://www.kitchenaid.fi/asiakaspalveluun/rekisteroei-tuotteesi#/

©2023 Kaikki oikeudet pidatetaan.
KITCHENAID ja yleiskoneen muotoilu ovat tavaramerkkeja USA:ssa ja muualla.
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DELE OG FUNKTIONER

6,9 | Skal i rustfrit stal*
Skalholder

Styrestifter

Stopknap
Hastighedsreguleringsgreb
Motorhoved
Tilbehgrsmuffe
Tilbehgrsknap

NGO AON=

14.
15.

16

Skalens lgftehandtag (ikke vist)

. Skalbeskytter*

. Piskerisets aksel

. Skalens handtag*

. Piskeris i rustfrit stal med 11 trade,

ellipseformet
Dejkrog i rustfrit stal, spiralformet
Fladpisker i rustfrit stal

. Aftagelig haeldetud**

*Skaltypen kan variere. Skale kan ogsa kebes som separat tilbehgr.
**Medfglger til udvalgte modeller. Billede/stil kan variere fra produkt til produkt afhaengigt af

modellen.
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PRODUKTSIKKERHED

Din og andres sikkerhed er meget vigtig.

Der findes mange vigtige sikkerhedsanvisninger i denne vejledning og pa
apparatet. Lees og falg altid sikkerhedsanvisningerne.

Her vises sikkerhedssymbolet.

Dette symbol advarer om mulige farer, der kan veere livsfarlige
eller kvaeste dig selv og andre.

Alle sikkerhedsanvisninger vil blive beskrevet efter
sikkerhedsadvarsels- symbolet samt efter ordet “FARE” eller
“ADVARSEL”. Disse ord betyder:

Man kan blive alvorligt skadet hvis

A FARE man ikke straks falger

instruktionerne.

A ADVARS E L man ikke felger instruktionerne.

Alle sikkerhedsanvisninger forteeller dig, hvori den potentielle fare bestar, hvordan
den kan reduceres og hvad der kan ske, hvis anvisningerne ikke falges.

_ Man kan blive alvorligt skadet hvis

VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

Nar du bruger elektriske apparater, skal du altid overholde de
grundlaggende sikkerhedsanvisninger, herunder:

1.

2.

Lees alle instrukser. Misbrug af apparatet kan resultere i
personskade.

For at beskytte mod risikoen for elektrisk stgd ma
kokkenmaskinen ikke anbringes i vand eller anden vaeske.

Kun EU: Dette apparat ma ikke anvendes af bgrn. Opbevar
apparatet og dets ledning utilgaengeligt for barn.

Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud af stikkontakten, nar det
ikke er i brug, far montering eller afmontering af dele samt far
rengering. Tag fat i stikket og traek det ud af stikkontakten for at
frakoble maskinen. Traek aldrig i ledningen.

Undga at komme i bergring med de bevaegelige dele. Sarg for
at holde heender, har, tgj samt grydeskeer og andre redskaber i
god afstand af piskeriset under brugen for at minimere risikoen
for personskade og/eller beskadigelse af kgkkenmaskinen.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

Brug ikke apparatet med hverken ledning eller stik, der er
beskadiget, eller efter apparatet har vist fejlfunktion eller har
veeret tabt eller er beskadiget pa nogen made. Returner
apparatet til det neermeste autoriserede servicecenter, sa det
kan blive undersggt, repareret eller justeret.

Brug af tilbeharsdele/tilbehar, der ikke anbefales eller seelges
af KitchenAid, kan medfagre brand, elektrisk stad eller
personskade.

Eventuel udskiftning af ledningen skal foretages af KitchenAid,
vores teknikere eller af en tilsvarende kvalificeret person, for at
undga fare for personskade.

Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, nar det er i brug.

Brug ikke apparatet udendars.

Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af kakkenbordet.
For at undga produktskade ma du ikke bruge
kakkenmaskinens blandingsskale i omrader med hgj varme
som f.eks. i en ovn eller mikroovn eller pa et komfur.

Fjern fladpiskeren, tradpiskeriset og den spiralformede dejkrog
fra kekkenmaskinen, fgr du vasker den.

Lad apparatet kale helt af, far du tager dele af eller pa, og far
du renggr apparatet.

Der henvises til afsnittet "Vedligeholdelse og rengaring”
vedrgrende anvisninger om renggring af overflader, der
kommer i kontakt med levnedsmidler.

Apparatet ma ikke rengares med en vandstrale.

Apparatet er beregnet til erhvervsbrug, f.eks. i kakkener pa
restauranter, kantiner, hospitaler og i erhvervsvirksomheder
som bagerier, slagterier osv., men ikke til kontinuerlig
masseproduktion af fedevarer.

GEM DENNE VEJLEDNING

Du kan finde alle oplysninger om produktinformationer,
instruktioner og videoer, herunder garantioplysninger, pa
www.kitchenaid.eu.
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ELEKTRISKE KRAV

AADVARSEL

Fare for elektrisk stad

<
(]

Tilslut til en stikkontakt med jordforbindelse.
Fjern ikke jordstikket.
Brug ikke en adapter.

4

Brug ikke forlaengerledninger.

Hvis disse instruktuioner ikke folges, kan det medfere ded, brand
eller elektrisk stad.

Spanding: 220-240 V ~

Frekvens: 50-60 Hz

Effekt: 325 W

Anbefalet driftstid:

1-30 minutter med en driftscyklus pa 10 minutter taendt/15 minutter slukket.

Brug ikke forleengerledninger. Hvis netledningen er for kort, skal en faguddannet elektriker eller
servicetekniker montere en kontakt i naerheden af apparatet.

Produktet leveres med et stramkabel af Y-typen. Eventuel udskiftning af stramkablet skal
foretages af KitchenAid eller en autoriseret tekniker for at undga fare for personskade.

Det akustiske trykniveau malt i overensstemmelse med prEN 454-testkoden er mindre end
70 dBA.

TILBEHORSVEJLEDNING

BRUGES TIL AT
BLANDE

TILBEHORSDEL BESKRIVELSE DRIFTSTID

Kager, cremede glasurer,

Fladpisker i rustfrit
stal

Normale eller tunge
blandinger

slik, smakager, kiks,
teertedej, brad, der ikke
skal efterhaeve, farsbred,
kartoffelmos.

1-10 minutter

Dejkrog i rustfrit stal,
spiralformet

Blanding og eeltning
af geerdej

Brad, boller, pizzade;j,
kaffekager, boller.

1-10 minutter

Piskeris i rustfrit stal
med 11 trade,
ellipseformet

Blandinger, hvor
der skal
indarbejdes luft

AEg, &ggehvider, flade,
kogt glasur, kagebunde,
angel food cake,
mayonnaise, visse typer
sgde sager.

1-30 minutter
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VEJLEDNING TIL HASTIGHEDSSTYRING

Alle hastigheder har funktionen blgd start,
hvor kekkenmaskinen starter ved en lavere
hastighed for at undga, at ingredienser og
mel sprgjter ud ved opstart. Derefter gges til

den valgte hastighed.

01 2 10

f\\.....

4

HA-
STIG- TILBEHORSDE-

HED LE

DRIFTSTID

HAND-
LING

BESKRIVELSE

1 Fladpisker i rustfrit
stal

1-10 minutter

Omrgring

Til langsom omrgring,
sammenblanding, mosning
og start af alle
blandingsprocedurer. Brug til
at tilseette mel og tarre
ingredienser til dej samt til at
tilseette vaesker til tarre
ingredienser. Brug ikke
hastighed 1 til at blande eller
elte geerdej.

Fladpisker i rustfrit
stal

Dejkrog i rustfrit
stal, spiralformet

1-10 minutter

Langsom
blanding,
eeltning

Til langsom blanding,
mosning og hurtigere
omrgring. Brug til at blande
og lte geerdej, tung dej og
sgde sager, starte mosning
af kartofler eller andre
grentsager, blande fedtstof
ind i mel og blande tynd eller
steenkende de;.

Fladpisker i rustfrit
stal

1-10 minutter

Piskeris i rustfrit
stal med 11 trade,
ellipseformet

1-30 minutter

Blanding,
piskning

Til blanding af halvtung dej, f.
eks. til smakager. Brug til at
blande sukker og fedtstof og
til at tilseette sukker til
aeggehvider til marengs.
Medium hastighed til
kageblandinger. Bruges
sammen med: Kgdhakker,
snitte-/rivejern med rotor,
pastapladevalse og
purépresser.
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HA-
stiG- | TWBEHERSDE- | prierstio | HANe" BESKRIVELSE
HED
Fladpisker i rustfrit } . Til mellemhurtig piskning
stal 1-10 minutter (oppiskning) eller
Piskning, | sammenpiskning. Bruges til
6 Piskeris i rustfrit oppisk- at faerdigg@re blanding af
stal med 11 trade, | 1-30 minutter ning kagﬁg%’gggg}&?t%eéjog
llipsefi :
ellipseformet hastighed til kageblandinger.
Til piskning af flade,
i . Hurtig aeggehvider og kogt glasur.
Piskeris i rustfrit R 20 A
8-10 stal med 11 trade 1-30 minutter piskning, | il piskning af sma maengder
ellipseformet ’ sammen- flade, seggehvider eller til
piskning feerdigpiskning af
kartoffelmos.

BEMAERK: Brug hastighed 2 til at blande eller eelte geerdej. Brug af andre hastigheder skaber

hgj risiko for fejl pa kekkenmaskinen. Den spiralformede dejkrog i rustfrit stal selter effektivt de
fleste typer geerdej pa 4 minutter.

KAPACITETSTABEL
6,9 | SKAL
Hvidt mel 21il12,2kg
Brad 8 brgd af 450 g
Smakager/kiks 160 stk.
Kartoffelmos 3,5 kg

SAMLING AF PRODUKTET

1.

Saet kekkenmaskinen pa sluk (0), og tag stikket ud.

-
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2. Saet skalens lgftehandtag i nedadvendt position.

B N
3. Sadan sattes skalen pa: Szt skalholderne over styrestifterne, og tryk ned pa bagsiden
af skalen, indtil skalens stifter klikker pa plads i fiederlasen.

A. Fjederlas
B. Styrestift

VIGTIGT: Hvis skalen ikke klikkes sikkert pa plads, vil den vaere ustabil og rokke under
brug.

4. Sadan monteres tilbehgret: Szt tilbeharet pa skaftet, og tryk det sa langt opad som
muligt. Drej tilbehgret med uret for at fastggre det over stiften pa skaftet.

A. Stift
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5. Sadan haeves skalen: Drej skalens lgftehandtag lige opad. Skélen skal altid veere i haevet
position under blanding.

<
(]

BRUG AF HALDETUDEN***

1. Anbring haldetuden***: Fastger haeldetuden*** til forsiden af skalbeskytteren. Ger det
nemt og bekvemt at haelde ingredienser i kekkenmaskinens skal.

Automatisk nulstilling af motorbeskyttelse: Hvis kekkenmaskinen stopper pa grund af
overbelastning, seettes hastighedskontrollen til "sluk (0)", og stikket til kekkenmaskinen
tages ud. Efter et par minutter nulstilles kekkenmaskinen automatisk. Saet
kokkenmaskinen i stikket igen, indstil den @nskede hastighed, og fortszet blandingen. Hvis
kekkenmaskinen ikke starter igen, skal du tage den ud af stikkontakten i laengere tid for at
lade den kgle af. Tilslut derefter kekkenmaskinen igen, og start den igen.

***Fas kun til udvalgte modeller og som ekstraudstyr
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PRODUKTANVENDELSE

AADVARSEL

Fare for elektrisk stad

Tilslut til en stikkontakt med jordforbindelse.
llm Fjern ikke jordstikket.

‘ Brug ikke en adapter.
Brug ikke forlaengerledninger.

Hvis disse instruktuioner ikke fglges, kan det medfere ded, brand
eller elektrisk stod.

1. Tilslut til en stikkontakt med jordforbindelse. Start med en lavere hastighed for at undga
steenk, og @g den gradvist. Se "Vejledning til hastighedsstyring".

2. Test afstand mellem pisker og skal: Slut kekkenmaskinen til et elstik med
jordforbindelse. Teend for kekkenmaskinen, og test hver hastighed. Sgrg for, at piskeren
ikke rerer ved skalen under drift. Hvis piskeren er for langt veek fra bunden eller rammer
skalen, skal du ga videre til naeste trin for at foretage justeringer.
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3.

(VALGFRIT) Sadan justeres afstanden mellem pisker og skal: Szenk skalen til
nederste position. Find den skrue, der bliver synlig, nar skalen er saenket.

BEMAERK: Juster ikke skruen pa fiederlasen.
Drej skruen en smule mod uret (venstre) for at haeve piskeren eller med uret (hgjre) for at

szenke den. Juster piskeren, sa den lige netop er fri af skalens overflade. Kontrollér
afstanden mellem piskeren og skalen igen.

|

<
(]

A. Loft skédlen
B. Seenk skalen

VIGTIGT: Nar fladpiskeren i rustfrit stal er korrekt justeret, slar den ikke mod bunden eller
siden af skalen. Hvis fladpiskeren eller tradpiskeriset er sa teet pa, at de rammer bunden af
skalen, kan det medfere slitage pa fladpiskerens belaegning eller piskerisets trade.

Sadan sattes skalbeskytteren pa***: Sgrg for, at beskytteren er sat tilbage i nedadvendt
position, inden du begynder at bruge kakkenmaskinen. Kakkenmaskinen kan ikke kare,
hvis skalbeskytteren ikke er i den korrekte position.

Stopknap: Hvis du har brug for at stoppe kakkenmaskinen gjeblikkeligt under brug, skal
du trykke pa stopknappen. For at genoptage skal du saette hastigheden til "sluk (0)" og
traeekke stopknappen ud. Derefter er kakkenmaskinen klar til at blive brugt normalt igen.

A. Stopknap

***Fas kun til udvalgte modeller og som ekstraudstyr.
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AADVARSEL

Risiko for kvaestelser
Treek stikket ud af stikkontakten, for du rerer ved piskerisene.
I modsat fald, kan det resultere i knoglebrud, snitsar eller bla maerker.

5. Undga at skrabe i skalen under drift. Det er normalt tilstraekkeligt at skrabe skalen en eller
to gange under blanding.

VIGTIGT: Kgkkenmaskinen kan blive varm under brug. Under tunge belastninger med
leengere blandingstid kan toppen af enheden blive varm. Dette er normailt.

SADAN SKILLES PRODUKTET AD

1. Seet kekkenmaskinen pa sluk (0), og tag stikket ud.

-

- e

2. Seet skalens lgftehandtag i nedadvendt position.

—chy
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3. Afmontering af tilbeher: Tryk tilbeharet sa langt opad, og drej det til venstre. Traek
tilbehgret ned fra piskerens aksel.

4. Sadan fjernes skalen: Szt skalens lgftehandtag i nedadvendt position. Tag fat i skalens
handtag, og lgft styrestifterne lige op og af.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

VIGTIGT: Nedszenk ikke keakkenmaskinen i vand eller andre vaesker. Apparatet ma ikke
rengeres med en vandstrale.

1. Seet kekkenmaskinen pa sluk (0), og tag stikket ud.

-

Can

VIGTIGT: Lad apparatet kegle helt af, fer du tager dele af eller pa, og fgr du renggr
apparatet.
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2. Tor kekkenmaskinen af med en blgd, fugtig klud.

3. Folgende dele kan vaskes i opvaskemaskine, kun gverste kurv: Skal, fladpisker i
rustfrit stal, spiraldejkrog i rustfrit stél og aftagelig haeldetud***.

. (D $

[

|
H

4. Folgende dele ber kun vaskes i handen i varmt sebevand og med grundig afterring:
Piskeris i rustfrit stal med 11 trade, ellipseformet.

***Fas kun til udvalgte modeller og som ekstraudstyr.
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FEJLFINDING

Y

-

Tilslut til en stikkontakt med jordforbindelse.
Fjern ikke jordstikket.

Brug ikke en adapter.

Brug ikke forlaengerledninger.

Hvis disse instruktuioner ikke fglges, kan det medfere ded, brand
eller elektrisk stod.

AADVARSEL °

Fare for elektrisk stad

PROBLEM

LASNING

Hvis kekkenmaskinen
bliver varm under brug

Under tunge belastninger med leengere blandingstid kan du
muligvis ikke rgre ved toppen af enheden. Dette er normalt.

Hvis kekkenmaskinen
afgiver en skarp lugt

Dette er almindeligt med elektriske motorer, isger nar de er nye.

Hvis fladpiskeren i rustfrit
stal rammer skalen

Stop kekkenmaskinen. Se afsnittet "Sadan bruges produktet",
og juster afstanden mellem pisker og skal.

Hvis din keakkenmaskine
ikke fungerer, skal du
kontrollere fglgende

Er kekkenmaskinen tilsluttet?

Fungerer sikringen i kredslgbet til kgkkenmaskinen? Hvis du
har en afbryderboks, skal du sgrge for, at kredslagbet er lukket.

Sluk (0) kekkenmaskinen i 10-15 sekunder, og teend den
derefter igen. Hvis kakkenmaskinen stadig ikke starter, skal du
lade den kgle af i 30 minutter, for du teender den igen.

Hvis problemet ikke kan
afhjeelpes

Se afsnittet "Vilkar for KitchenAids garanti ("Garanti")".
Send ikke kgkkenmaskinen retur til forhandleren. Forhandlere
udfgrer ingen reparationer.

BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISKE APPARATER

BORTSKAFFELSE AF INDPAKNINGSMATERIALER

Emballagen er genanvendelig og er meerket med O genbrugssymbolet. De forskellige dele af
emballagen skal derfor bortskaffes pa en ansvarlig made og i fuld overensstemmelse med de
lokale myndigheders regler for bortskaffelse af affald.

207




GENBRUG AF PRODUKTET

B Dette apparat er markeret som overholdende lovgivning i EU og Storbritannien relateret til
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

B Ved at sikre at dette produkt bortskaffes korrekt er du med til at undga de potentielle
negative konsekvenser for miljget og folkesundheden, der kan veere resultatet af
uhensigtsmaessig bortskaffelse af dette produkt.

B Symbolet .4 pa produktet eller pa den medfelgende dokumentation angiver, at det ikke skal
behandles som husholdningsaffald, men skal afleveres pa et passende indsamlingscenter,
hvor elektrisk og elektronisk udstyr genanvendes.

For yderligere oplysninger om handtering, genvinding og genbrug af dette produkt bedes man
kontakte de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller forretningen, hvor produktet er
kabt.

OVERENSSTEMMELSESERKLZAERING
FOR DEN EUROP/ISKE UNION

Dette apparat er designet, konstrueret og distribueret i overensstemmelse med
sikkerhedskravene i EF-direktiverne: Lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU, direktivet om
elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU, direktivet om miljgvenligt design 2009/125/EU,
RoHS-direktivet 2011/65/EU og fglgende sendringer.

VILKAR FOR KITCHENAIDS GARANTI
(“GARANTI”)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgien (“Garant”) giver slutkunden, som er forbruger, en
Garanti i henhold til felgende vilkar.

Garantien geelder ud over og begraenser ikke slutkundens lovbestemte garantirettigheder over for seelgeren af produktet. | henhold til
den danske kebelov (Lbkg 2014-02-17 nr. 140) og den danske forbrugeraftalelov har forbrugeren ret til inden for en periode pa 2 ar at
give meddelelse om mangler, i hvilket fald forbrugeren har ret til enten at kreeve reparation eller udskiftning af et defekt produkt. | de
forste 6 maneder efter kebet anses en defekt for at veere eksisterende pa kebstidspunktet, medmindre szelgeren beviser andet.

1. GARANTIENS OMFANG OG BETINGELSER
a) Garanten giver garanti for de i sektion 1.b) navnte produkter, som en forbruger har kebt hos en szelger eller et firma i
KitchenAid-gruppen i landene i det Europaeiske @konomiske Samarbejdsomrade, Moldova, Montenegro, Rusland, Schweiz
eller Tyrkiet.

b) Garantiperioden afhaenger af det kabte produkt og er som fglger:

Et ars fuld garanti fra kebsdatoen.

C

Garantiperioden begynder pa kebsdatoen, dvs. den dato, hvor en forbruger kgbte produktet hos en forhandler eller et firma i
KitchenAid-gruppen.
d) Garantien daekker produktets fejlfrie beskaffenhed.
e) Garanten skal efter garantigiverens valg yde falgende tjenester for forbrugeren, hvis der opstar en fejl i garantiperioden:
B Reparation af det defekte produkt eller den defekte produktdel eller
B Udskiftning af det defekte produkt eller den defekte produktdel. Hvis et produkt ikke laengere er tilgaengeligt, er Garanten
berettiget til at ombytte produktet til et produkt af samme eller hgjere vaerdi.
f

Hvis forbrugeren ensker at fremszette et krav i henhold til garantien, skal forbrugeren kontakte det landespecifikke
KitchenAid-servicecenter eller Garanten direkte pa KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, boks 5, 1853 Strombeek-Bever,

Belgien. E-mail-adresse: CONSUMERCARE.DK@kitchenaid.eu/
telefonnummer: 00 800 381 040 26

Omkostningerne ved reparation, herunder reservedele, og portoomkostningerne ved levering af et mangelfrit produkt eller en
mangelfuld produktdel afholdes af Garanten. Garanten skal ogsa afholde portoomkostningerne ved returnering af det defekte
produkt eller den defekte produktdel, hvis Garanten eller det landespecifikke KitchenAid-kundeservicecenter har anmodet om
returnering af det defekte produkt eller den defekte produktdel. Forbrugeren skal dog afholde omkostningerne ved passende

emballage til returnering af det defekte produkt eller den defekte produktdel.

9
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h) For at kunne fremszette et krav i henhold til garantien skal forbrugeren fremvise kvitteringen eller fakturaen for kebet af
produktet.

2. BEGRANSNINGER AF GARANTIEN

a) Garantien geelder kun for produkter, der anvendes til private formal og ikke til erhvervsmaessige eller kommercielle formal.

b) Garantien geelder ikke ved normal slitage, forkert brug eller misbrug, manglende overholdelse af brugsvejledningen, brug af
produktet ved forkert elektrisk spaending, installation og drift i strid med gaeldende elektriske bestemmelser og brug af kraft
(f.eks. slag).

c) Garantien geelder ikke, hvis produktet er blevet zendret eller konverteret, f.eks. fra 120 V-produkter til 220-240 V-produkter.

d) Tjenesteydelser i henhold til Garantien forleenger ikke garantiperioden og indleder heller ikke en ny garantiperiode. Garantien
ophgrer efter udlgbet af den oprindelige garantiperiode. Garantiperioden for installerede reservedele udigber med
garantiperioden for hele produktet.

Efter udlgbet af garantiperioden eller ved produkter, som garantien ikke gzelder for, kan slutbrugeren stadig henvende sig til

KitchenAids kundeservicecentre med spergsmal og oplysninger. Yderligere oplysninger findes ogsa pa vores hjemmeside:
www.kitchenaid.eu

PRODUKTREGISTRERING

Registrer dit nye KitchenAid-apparat nu: http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Alle rettigheder forbeholdes.
KITCHENAID og kgkkenmaskinens design er varemeerker i USA og andre lande.
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HLUTAR OG EIGINLEIKAR

1. 6,9 L Skal ur rydfriu stali* 9. Skalarlyftustong (ekki synd)

2. Skalarstudningur 10. Skalarvorn™

3. Stadsetningarpinnar 11. Hreeraraskaft

4. Stédvunarrofi 12. Skalarhandfang*

5. Hradastillir 13. 11-vira peytari ur rydfriu stali

6. Motorhaus 14. Deigkrokur ur rydfriu stéli

7. Oxulgat fylgihluta 15. Flatur hraerari Ur rydfriu stali

8. Fylgihlutahnadur 16. Renna sem heegt er ad fjarleegja™

*Gerd skalar geeti verid mismunandi. Einnig er haegt ad kaupa skalar sem adskilda fylgihluti.
**Fylgir med akvednum maodelum. Mynd/gerd gaeti verid frabrugdin vérunni eftir modeli.
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VORUORYGGI

Oryggi pitt og 6ryggi annarra er mjég mikilvaegt.
Vid héfum sett mérg mikilvaeg ryggisfyrirmaeli i pessa handbdk og a teekid pitt.
Aridandi er ad lesa 6ll dryggisfyrirmeeli og fara eftir peim.

betta er 6ryggisvidvorunartakn.
betta takn varar pig vid hugsanlegum haettum sem geta deytt eda
meitt pig og adra.

Ollum éryggisvidvérunartaknum fylgja 6ryggisfyrirmeeli og
annadhvort oréié ,HAETTA" eda ,VIDVORUN". bessi ord merkja:

bu getur daid eda slasast alvarlega
ef pu fylgir ekki leidbeiningunum
begar i stad.

AHAETTA

bu getur daid eda slasast alvarlega

AVI-DVIO RUN ef pu fylgir ekki leidbeiningum.

Oll 6ryggisfyrirmaelin segja pér hver hugsanlega hasttan er, segja pér hvernig draga
a ur heettu @ meidslum og segja pér hvad getur gerst ef leidbeiningum er ekki fylgt.

MIKILVAEG ORYGGISATRIDI

Viod notkun raftaekja aetti alltaf ad fylgja
grundvallaroryggisradstofunum, par a medal:

1.

2,

Lesa allar leidbeiningar. Rong notkun heimilistaekis kann ad
leida til likamstjons.

Til ad verjast heettunni af raflosti skal ekki setja hreerivélina i
vatn eda annan vokva.

Adeins Evropusambandid: Born mega ekki nota petta teeki.
Geymdu heimilistaeki® og snuru pess par sem born na ekki til.
Slokkvid a taekinu (0) og takid ur sambandi vid innstungu pegar
pad er ekki i notkun adur en pad er sett saman eda tekid i
sundur og adur en pad er hreinsad. Taktu i klonna og togadu ur
innstungunni til ad taka ur sambandi. Togadu aldrei i
rafmagnssnuruna.

Fordastu ad snerta hluti sem hreyfast. Til ad koma i veg fyrir
slys og/eda skemmdir a hraerivélinni a ad halda hondum, hari
og fatnadi, sem og sleikjum og 68rum aholdum, fra
hreeraranum pegar hann er i notkun.
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10.
1.
12.
13.
14.
15.

16.
17.

Ekki nota neitt teeki med skemmdri snuru eda kl6, eda eftir ad
pbad hefur bilad, eda dottid eda verid skemmt a einhvern hatt.
Skiladu heimilistaekinu til naestu vidurkenndu
pjonustumidstodvar til skodunar, vidgerdar eda stillingar a
rafmagns- eda vélraenum bunadi.

Notkun aukahluta/fylgihluta, sem KitchenAid maelir ekki med
eda selur, getur valdid eldsvoda, raflosti eda meidslum.

Ef snuran er skemmd verda KitchenAid, pjonustuadili peirra,
eda svipad haefur einstaklingur ad skipta um hana til ad koma i
veg fyrir heettu.

Skildu heimilistaekid aldrei eftir an eftirlits 8 medan pad er i
notkun.

Ekki nota taekid utanhuss.

Ekki lata snuruna hanga fram af bordi eda bekk.

Til ad koma i veg fyrir skemmdir & vorunni ma aldrei nota
hreerivélarskalarnar nalaegt miklum hita, svo sem i ofni,
orbylgjuofni eda a eldavél.

Takid flata hreerarann, virapeytarann eda deigkrékinn ur
hraerivélinni fyrir pvott.

Leyfdu heimilistaekinu ad kolna alveg adur en hlutir eru settir a
eda teknir af og adur en txekid er hreinsad.

Skodadu kaflann ,Umhirda og hreinsun* fyrir leidbeiningar um
hreinsun a flétum par sem matveeli hafa verid.

Ekki ma prifa petta heimilistaeki med sterkri vatnsbunu.

Petta heimilistaeki er atlad til notkunar a vinnustodum, til
deemis i veitingastadaeldhusum, matsal, & sjukrahusum og i
fyrirtaekjum a bord vid bakari, slaturhus, o.s.frv., en ekki fyrir
stéduga fjoldaframleidslu @ mat.

GEYMDU PESSAR LEIDBEININGAR

Allar voruupplysingar, leidbeiningar og myndbond asamt
upplysingum um abyrgd ma finna 8 www.KitchenAid.eu.

212



KROFUR UM RAFMAGN

AVIDVORUN B

Haetta a raflosti
}( Settu i samband vid jardtengda innstungu.
llm Ekki fjarlaegja jardtenginguna.
‘ Ekki nota millistykki.
Ekki nota framlengingarsnuru.

Ef ekki er farid eftir pessum leidbeiningum getur pad leitt til dauda,
elds eda raflosts.

Spenna: 220-240 V~

Tioni: 50-60 Hz

Afl: 325 W

Radlagour notkunartimi:

1-30 minutur i lotum med 10 minatur KVEIKT/15 minatur SLOKKT.

Ekki nota framlengingarsnuru. Ef rafmagnssnuran er of stutt skal lata haefan rafvirkja eda
pjonustutaeknimann setja uttak nalaegt teekinu.

Pessi vara kemur med rafmagnssnuru af gerd Y. Ef sndran er skemmd verdur ad skipta um
hana af KitchenAid eda pjénustuadila til ad koma i veg fyrir haettu.

Havadastig maelt i samraemi vid prEN 454-préfid er minna en 70 dBA.

LEIDBEININGAR FYRIR FYLGIHLUTI

NOTIST TIL AD ’ NOTKUNAR-
FYLGIHLUTUR BLANDA SAMAN LYSING Timi
Kokur, glassur, seetindi,
Flatur hreerari ur Venjulegar til smakokur, kex, bokudeig, 1-10 mindtur
rydfriu stali pykkar blondur. fliott braud, kjoéthleifur,
kartoflumus.
Deigkrokur ar rydfriu Til ad blanda og Braud, pizzudeig, bollur, .
stali hnoda gerdeig. tekakur. 1-10 minttur
Egg, eggjahvitur, rjémi,
11-vira peytari ur Bléndur sem parf sodinn glassur, 1-30 mindt
rydfriu stali ad beeta lofti vid svampbotnar, englakékur, -oU minutur
majones, sum saetindi.
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LEIDBEININGAR FYRIR HRADASTILLI

Allar hradastillingar byrja haegt pannig ad
hreerivélin byrjar a leegri hrada svo ad
hraefni skvettist ekki upp ur eda svo
hveitisky myndist ekki vid raesingu. Sidan
eykst hradinn smam saman upp i valinn

01 2 10

f\\.....

4

hrada.
HRABI | FyLGIHLUTIR | NOTIUNAR- | ApgERD LYSING
Til ad hreera heegt, blanda
saman, stappa og byrja a
Ollum hraeringum. Notist til ad
1 Flatur hraerari ar 1-10 minut Heeg bzeta hveiti og purrefnum vid
rydfriu stali -19 minutur hreaering deigid og til ad beeta vokva
vid purrefni. Ekki nota
hradastillingu 1 til ad blanda
eda hnoda gerdeig.
Flatur hreerari ar Til ad blanda haegt, stappa
rydfriu stali saman og hreera hradar.
Notist til ad blanda og hnoda
Haeg gerdeig, pykkar deigblondur
2 1-10 minatur | biéndun, | %9 Slfgﬂgﬁbrbgg: :Snsatgppa
Deigkrokur ur hnodun ; R
rydfriu stal gr:aenmetl, blanda fitu Gt i
deig, blanda saman punnt
deig sem skvettist
audveldlega til.
Flatur hreerari ar 1-10 minut Til ad blanda midlungspykkt
rydfriu stali -10 minutur deig, svo sem kokudeig.
Notist til ad blanda saman
sykur og feiti og til ad hreera
Blondun, sykur at i eggjahvitur til ad
4 11-vira peytari ar hraering gera marengs. Halfur hradi
B el 1-30 minttur fyrir kokudeig. Notist med:
Y Hakkavél, sneidara/rifara,
pastarullu, og avaxta-/
graenmetispressu.
Flatur hreerari ar 1-10 minu Til ad hreera a
rydfriu stali -10 minatur midlungshrada (kremun) eda
6 Hreering, peyta. Notad til ad klara ad
i Iy pykking blanda saman kokudeig,
" wgnpuegzlril ur 1-30 minatur kleinuhringjadeig eda annad
ry deig. Har hradi fyrir kokudeig.
Til ad peyta rjéma,
Hro3 eggjahvitur og sodinn
11-vira peytari ur o : glassur. Til ad peyta litid
8-10 ry&friu stali 1-30 minatur Ef;ﬂ:g magn af rjdma, eggjahvitum
eda til ad klara ad peyta
kartoflumus.
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ATHUGID: Notid hradastillingu 2 til ad blanda saman eda hnoda gerdeig. Ef haerri hradi en pad
er notadur er mikil heetta & ad hraerivélin bili. Deigkrékurinn hnodar vel flest gerdeig & innan vid
4 minatum. v

TAFLA FYRIR RUMTAK

6,9 L SKAL
Hvitt hveiti 2til2,2 kg
Braud 8 braud sem eru 450 g hvert
Kokur/kex 160 stykki
Kartoflumus 3,5 kg
SAMSETNING VORUNNAR

1. Slokktu a hreerivélinni (0) og taktu hana sidan Ur sambandi.

Ean

2. Feerdu skalarlyftusténgina nidur.
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3. Til ad festa skalina vié: Settu skalarstudningana yfir stadsetningarpinnana og yttu nidur
aftan a skalinni par til skalarpinnarnir smella inn i gormafestinguna.

A. Hespa
B. Stadsetningarpinni
MIKILVAGT: Ef skalin er ekki tryggilega smellt & sinn stad verdur hin 6stodug og skjograr
vid notkun.
4. Til ad festa fylgihluti: Settu fylgihlutinn a skaftid og yttu upp eins langt og hzegt er. Snudu
fylgihlutnum réttseelis til ad kreekja honum yfir pinnann & skaftinu.
|

A. Pinni
5. Til ad rétta skalina upp: Snudu skalarlyftustonginni beint upp. Skalin verdur alltaf ad vera
i uppréttri stodu pegar verid er ad hreera.
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NOTKUN A RENNUNNI***

1. Rennunni komid fyrir***: Festu rennuna*** framan & skalarvérnina. Hin bydur upp a
paegilega leid til ad setja hraefni i hraerivélarskalina.

Sjalfvirk endurrasing til ad verja métor: Ef hreerivélin stodvast vegna yfiralags skal
setja hradastillinn & slokkvid (0) og taka hraerivélina ur sambandi. Hraerivélin mun
endurreesa sig sjalfkrafa eftir nokkrar minutur. Settu hreerivélina aftur i samband og settu
hradastillinn & pann hrada sem pu vilt og haltu afram ad hreera. Ef hraerivélin endurreesir
sig ekki skaltu taka hana Ur sambandi i lengri tima svo hin geti kéInad. Settu hraerivélina
sidan aftur i samband og endurraestu hana.

NOTKUN VORUNNAR

AVIDVORU

Haetta a raflosti
}( Settu i samband vid jardtengda innstungu.
llm Ekki fjarlaegja jarétenginguna.
‘ Ekki nota millistykki.
Ekki nota framlengingarsnuru.

Ef ekki er farid eftir pessum leidbeiningum getur pad leitt til dauda,
elds eda raflosts.

1. Settu i samband vid jarétengda innstungu. Byrjadu & minni hrada svo ekkert skvettist upp
ur og haekkadu hann smam saman. Sja ,Leidbeiningar fyrir hradastilli“.

***Eingdngu faanlegt med véldum maédelum og eingdngu sem fylgihlutur sem parf ad kaupa
sérstaklega.
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Fjarlaegd a milli hraerara og skalar préfud: Settu hreerivélina i samband vid jardtengda
innstungu. Kveiktu a hreerivélinni og préfadu hverja hradastillingu fyrir sig. Geettu pess ad
hraerarinn snerti ekki skalina vid notkun. Ef hraerarinn er of langt fra botninum eda snertir
skalina skaltu halda afram i neesta skref til ad stilla hann.

(VALKOSTUR) Til ad stilla fjarlaegd a milli hraerara og skalar: Faerdu skalina nidur.
Finndu skrdfuna sem birtist pegar skalin er faerd nidur.

ATHUGID: Ekki stilla skrifuna sem er & gormafestingunni.

Snudu skrufunni adeins rangseelis (til vinstri) til ad lyfta hreeraranum, eda rangseelis (til
haegri) til ad lata hann siga. Stilltu hraerarann pannig aé hann sé rétt fyrir ofan yfirbord
skalarinnar. Athugadu aftur fiarlaegdina a milli hreerara og skalar.

|

A. Lyfta skal

B. Lata skél siga
MIKILVAGT: Vid rétta stillingu snertir hraerarinn hvorki botn né hlidar skalarinnar. Ef
hreerarinn eda virapeytarinn eru pad nalaegt ad peir snerta botn skalarinnar getur hudunin
madst af hreeraranum eda slit myndast a virunum a virapeytaranum.



4. Til ad festa skalarvornina***: Geettu pess ad vornin sé sett aftur i nidurliggjandi stédu
adur en byrjad er ad nota hreerivélina. Hraerivélin fer ekki i gang ef skalarvornin er ekki i
réttri stodu.

Stoédvunarrofi: Yttu a stddvunarrofann ef pu parft ad stédva hreerivélina strax pegar hun
er i notkun. Til ad halda notkun afram skaltu setja hradastillinn a slokkvid (0), og toga
stédvunarrofann ut. Pa er hraerivélinn aftur tilbuin fyrir edlilega notkun.

A. Stédvunarrofi

***Eingdngu faanlegt med voldum médelum og eingdngu sem fylgihlutur sem parf ad kaupa
sérstaklega.
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AVIDVORUN

Slysahatta

Taktu vélina ir sambandi adur en komid er vid hraerarann.

Misbrestur & ad gera svo getur valdid beinbroti, skurdum eda mari.

5. EKkki skrapa skalina @ medan verid er ad hraera. Yfirleitt naegir ad skafa skalina einu sinni
eda tvisvar a milli pess sem hreert er.

MIKILVAGT: Hreerivélin gaeti hitnad vid notkun. Ef alagid er mikid i langan tima getur efsti
hluti einingarinnar ordid heitur. betta er edlilegt.

VARAN TEKIN i SUNDUR

1. Slokktu a hreerivélinni (0) og taktu hana sidan Ur sambandi.

« "

- e

2. Feerdu skalarlyftustongina nidur.
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3. Fylgihlutirnir fjarlaegdir: Yttu fylgihlutnum upp og snudu honum til vinstri. Togadu
fylgihlutinn nidur fra hreeraraskaftinu.

4. Til ad fjarlaegja skalina: Faerdu skalarlyftusténgina nidur. Taktu i handfang skalarinnar og
lyftu henni beint upp og af stadsetningarpinnunum.

UMHIRDA OG HREINSUN

MIKILVAGT: Ekki setja adalhus hraerivélarinnar & kaf i vatn eda adra vokva. Ekki ma prifa
petta heimilistaeki med sterkri vatnsbunu.

1. Slokktu & hreerivélinni (0) og taktu hana sidan Ur sambandi.

-
53

MIKILVAGT: Lattu taekid kdlna alveg adur en hlutir eru settir & eda teknir af og adur en
teekid er prifid.
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2. Strjuktu af hreerivélinni med mjukum og rokum kldt.

3. Eftirfarandi hluti ma setja i upppvottavél, adeins i efri hillu: Skal, flatur hreerari ur
rydfriu stali, deigkrokur Ur rydfriu stali og hellivorn sem haegt er ad fjarlaegja™*.

|
H

4. Eftirfarandi hluti ma adeins pvo i hondunum med volgu sapuvatni og purrka
vandlega: 11-vira peytari ar rydfriu stali.

***Eingdngu faanlegt med véldum maédelum og eingdngu sem fylgihlutur sem parf ad kaupa
sérstaklega.
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BILANAGREINING

Y

-

Settu i samband vid jardtengda innstungu.
Ekki fjarlaegja jardtenginguna.

Ekki nota millistykki.

Ekki nota framlengingarsnuru.

Ef ekki er fario eftir bessum leidbeiningum getur pad leitt til dauda,
elds eda raflosts.

AVIDVORUN -

Heaetta a raflosti

VANDAMAL

LAUSN

Ef hraerivélin hitnar vid
notkun

Vid mikid alag og langan notkunartima er mogulegt ad pu getir
ekki snert efsta hluta einingarinnar. betta er edlilegt.

Ef hreerivélin gefur fra sér
sterka lykt

betta er algengt hja rafmagnsmotorum, sérstaklega pegar peir
eru nyjir.

Ef flati hreerarinn snertir
skalina

Stoppadu hreerivélina. Sja hlutann ,Notkun vérunnar” og stilltu
sidan fjarlaegdina a milli hraerara og skalar.

Ef hreerivélin virkar ekki
skaltu athuga eftirfarandi

Er hreerivélin i sambandi vid rafmagn?

Er 6ryggid a rafrasinni fyrir hraerivélina i lagi? Ef pu ert med
lekalidabox skaltu geeta pess ad lidinn sé lokadur.

Slokktu a hreerivélinni (0) i 10-15 sekdndur og kveiktu sidan a
henni aftur. Ef hraerivélin fer enn ekki i gang skaltu leyfa henni
ad kolna i 30 minutur adur en kveikt er a henni aftur.

Ef ekki er haegt ad
lagfeera vandamalid

Sja hlutann ,Abyrgdarskilmalar KitchenAid (,Abyrgd*)“.
Ekki fara med hreerivélina aftur til séluadila par sem peir veita
ekki pjonustu.

FORGUN RAFBUNADPARURGANGS

FORGUN UMBUDAEFNIS

Umbudaefnisins af abyrgd og er merkt med endurvinnslutakninu &, bvi verdur ad farga hinum
ymsu hlutum umbudaefnisins af abyrgd og i fullri fylgni vid reglugerdir stadaryfirvalda sem

stjorna férgun drgangs.
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ENDURVINNSLA VORUNNAR

B Merkingar a pessu teeki eru i samraemi vid |6g i ESB og Bretlandi um raf- og
rafeindabunadarurgang (Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)).

B Med pvi ad tryggja ad pessari voru sé fargad a réttan hatt hjalpar pu til vid ad koma i veg
fyrir hugsanlegar neikvaedar afleidingar fyrir umhverfid og heilsu manna, sem annars gaetu
orsakast af dvideigandi medhondlun vid forgun pessarar voru.

B Taknid 2 4 vérunni eda 4 medfylgjandi skjolum gefur til kynna ad ekki skuli medhondla
hana sem heimilisurgang, heldur verdi ad fara med hana a videigandi sdfnunarstod fyrir
endurvinnslu raf- og rafeindabunadar.

Fyrir itarlegri upplysingar um medhondlun, endurheimt og endurvinnslu pessarar voru skaltu
vinsamlegast hafa samband vid bagjarstjérnarskrifstofur i pinum
heimabae, heimilissorpférgunarpjonustu eda verslunina par sem pu keyptir voruna.

SAMRZEMISYFIRLYSING

FYRIR EVROPUSAMBANDID

betta heimilisteeki hefur verid hannad, smidad og pvi dreift i fylgni vid 6ryggiskrofur tilskipana
ESB: Low Voltage Directive 2014/35/EU (tilskipun um lagspennu 2014/35/EU),
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU (tilskipun um rafsegulsamhaefi
2014/30/EU), Ecodesign Directive 2009/125/EC (tilskipun um umhverfisvaena hénnun
2009/125/EC), RoHS Directive 2011/65/EU (RoHS tilskipun 2011/65/ESB) asamt vidaukum.

ABYRGDARSKILMALAR KITCHENAID
(,ABYRGD*)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgiu (,abyrgdaradili‘) veitir lokakaupanda, sem er
neytandi, abyrgd samkveemt eftirfarandi skilmalum.

Abyrgsin er vidbét vié I6gbundin abyrgdaréttindi lokakaupanda gagnvart seljanda vérunnar og hefur engar takmarkanir eda ahrif 4
pau. [ stuttu mali kemur fram i I6gum nr. 48/2003 um neytendakaup ad vérur verdi ad vera i pvi astandi sem peim er lyst, haefar fyrir

tilgang sinn og af fullnaegjandi gaedum. Ef i ljos kemur ad varan er géllud verdur neytandi ad tilkynna seljanda um gallann an éparfa
tafa. Neytandi hefur aldrei skemmri tima en tvo manudi til ad leggja fram kvortun.

L6g nimer 48/2003 um neytendakaup skyra einnig fra akvednum radstdfunum sem neytandi getur notad til ad vernda rétt sinn, svo
sem:

B A9 halda aftur af greidslu.

Val & milli leidréttingar eda nyrrar afhendingar.

Beidni um afslatt.

Beidni um riftun.

Botakrofur.

Pbessi réttindi eru had akvednum undantekningum. Haegt er ad nalgast nanari upplysingar a vefsidu Neytendastofunnar a
www.neytendastofa.is eda med pvi ad hringja i 00354 510 1100.

1. UMFANG OG SKILMALAR ABYRGDARINNAR

a) Abyrgdaradili veitir abyrgd & vérunum sem eru taldar upp i hluta 1.b) sem neytandi hefur keypt fra seljanda eda fyrirteeki fra
KitchenAid-samsteypunni i landi innan evrépska efnahagssvaedisins, eda i Moldévu, Svartfjallalandi, Russlandi, Sviss eda
Tyrklandi.

b) Abyrgdartimabilid fer eftir vérunni sem er keypt og er sem hér segir:
Full abyrgd i eitt ar fra kaupdegi.

c) Abyrgdartimabilid hefst 4 kaupdegi, p.e. daginn sem kaupandi keypti véruna fra sdluadila eda fyrirtaeki fra
KitchenAidsamsteypunni.

d) Abyrgain tryggir ad varan skuli vera gallalaus.
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e) Abyrgdaradili skal veita neytanda eftirfarandi pjonustu undir pessari abyrgd, eftir akvordun abyrgdaradila, ef galli kemur i ljés &
abyrgdartimabilinu:
B Vidgerd & golludu vérunni eda ihlutnum, eda
B Skipti & glludu vérunni eda ihlutnum fyrir nyja. Ef varan er ekki lengur i bodi er abyrgdaradila heimilt ad skipta ut vorunni
fyrir jafn dyra eda dyrari voru.

f) Ef neytandi vill leggja fram kréfu undir abyrgdinni verdu hann ad hafa samband vid innlendan pjonustuadila KitchenAid &
www.kitchenaid.is (Netfang: sala@rafland.is ; Simanumer +354 520 7900) eda beint vid abyrgdaradilann i KitchenAid
Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgiu.

Abyrgdaradili skal bera kostnad vegna vidgerdar asamt varahlutum og sendingarkostnad vegna afhendingar & gallalausri véru
eda ihlut. Abyrgdaradili skal einnig bera sendingarkostnad vegna skila & gélludu vorunni eda ihlutnum ef abyrgdaradilinn eda
innlendi KitchenAid pjonustuadilinn bad um ad goélludu vérunni eda ihlutnum yrdi skilad. Hins vegar skal neytandi bera kostnad
vegna videigandi umbuda fyrir 6rugg skil & golludu vérunni eda ihlutnum.

Neytandi verdur ad framvisa kvittun eda reikning sem sénnun fyrir kaupum & vorunni ef hann vill leggja fram kréfu undir
abyrgdinni.

9

h

2. TAKMARKANIR A ABYRGPINNI
a) Abyrgdin & eingdngu vid um vorur sem eru notadar i heimilistilgangi og ekki um faglegar vérur eda vérur notadar i atvinnuskyni.

b) Abyrgdin 4 ekki vid um edlilegt slit, ranga notkun eda misnotkun, ef ekki er farid eftir notkunarleidbeiningunum, ef varan er
notud vid ranga rafspennu, ef uppsetning eda notkun brjéta gegn videigandi reglugerdum um rafmagn, og ef éhéflegt afl er
notad (t.d. hdgg).

c) Abyrgdin & ekki vid ef vorunni hefur verid breytt eda skipt um spennu, t.d. ef 120 V vérum er breytt til ad nota 220-240 V.

d) Veitt pjonusta samkvaemt abyrgdinni framlengir ekki abyrgdartimabilid né heldur markar hin upphaf nys abyrgdartimabils.
Abyrgdartimabilinu fyrir isetta varahluti lykur 4 sama tima og abyrgdartimabilid fyrir alla véruna.

bjénustuadilar KitchenAid geta enn adstodad neytendur med spurningar og veitingu upplysinga eftir ad abyrgdin er utrunnin, eda fyrir
vorur sem falla ekki undir abyrgd. Haegt er ad nalgast frekari upplysingar & vefsidu okkar: www.kitchenaid.eu

VORUSKRANING

Skradu nyja KitchenAid teekid pitt ntna: rhttp://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Oll réttindi askilin.
KITCHENAID og hénnun hreerivélarinnar eru vérumerki i Bandarikjunum og annars stadar.
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CZESCI | FUNKCJE

*

6,9 | Dzieza ze stali nierdzewnej
Wspornik dziezy

Kotki ustalajace

Wytgcznik

Dzwignia sterowania predkoscig
Glowica z silnikiem

Gniazdo przystawkowe

Sruba przystawek

© NooalkON=

14.

15.
16.

Dzwignia podnoszenia dziezy
(niewidoczna na rysunku)

. Ostona dziezy**
1.
12.
13.

Wat mieszadta

Uchwyt dziezy*

11-pretowa eliptyczna rézga ze stali
nierdzewnej

Spiralny hak do mieszania ciasta ze stali
nierdzewnej

Mieszadto ptaskie ze stali nierdzewnej
Zdejmowany podajnik do nalewania**

*Rodzaj dziezy moze sie rozni¢. Dzieze sg dostepne rowniez jako oddzielne akcesoria.
**Dostepna w wybranych modelach. Wyglad i styl moga sig rézni¢ w zaleznosci od modelu.
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PODSTAWOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Bezpieczenstwo uzytkownika tego urzadzenia jest dla nas
najwazniejsze.

Dlatego w ponizszej instrukcji przedstawiamy wiele istotnych informaciji na ten
temat. Nalezy czyta¢ wszystkie zalecenia dotyczace bezpieczenstwa pracy i je
przestrzegac.

Jest to znak symbolizujgcy zagrozenie.
Ostrzega przed potencjalnym zagrozeniem zycia lub zdrowia.

Wszystkie informacje dotyczgce bezpieczenstwa zawierajg oprocz
symbolu zagrozenia, takze stowa: “NIEBEZPIECZENSTWO" i
"UWAGA". Te stowa oznaczaja, ze:

istnieje zagrozenie dla zycia lub

; mozliwos¢ okaleczenia, w przypadku
A (1[F:]F441{er4 3 30" [¢ M niezastosowania sie natychmiast do
zalecen instrukcji.

istnieje zagrozenie dla zycia lub
A WAGA mozliwos¢ okaleczenia w przypadku
U nieprzestrzegania zalecen instrukcji.

Wszystkie informacje dotyczgce bezpieczenstwa, okreslajg rodzaj potencjalnego
zagrozenia, wskazujg jak ograniczy¢ mozliwosc¢ zranienia i informujg, co moze sie
wydarzyé¢, jesli zalecenia instrukcji nie beda przestrzegane.

WAZNE SRODKI OSTROZNOSCI

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy
przestrzega¢ podstawowych srodkéw ostroznosci, w tym
ponizszych zasad:

1. Nalezy przeczytaé wszystkie instrukcje. Niewtasciwe
korzystanie z urzgdzenia moze spowodowac obrazenia ciata.

2. Nie zanurza¢ miksera stojgcego w wodzie i innych ptynach,
gdyz grozi to porazeniem prgdem.

3. Tylko na terenie Unii Europejskiej: Urzadzenie nie powinno by¢
uzywane przez dzieci. Urzgdzenie i jego przewdd nalezy
trzymac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

4. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, a takze przed
zamontowaniem lub zdemontowaniem elementéw oraz przed
czyszczeniem, nalezy je wytgczy¢ (0), a nastepnie wyjgc
wtyczke z gniazda. Aby wyjgc wtyczke z gniazda, nalezy jg
chwyci¢ i wyciggngc¢. Zabrania sie ciggniecia za przewdd.
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10.
1.
12.

13.

14.

15.

16.
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Nie dotyka¢ elementow urzgdzenia bedgcych w ruchu.
Podczas pracy nie nalezy zbliza¢ do mieszadta dtoni, wtoséw,
odziezy, a takze szpatutek i innych przyboréw kuchennych, aby
ograniczy¢ ryzyko obrazen ciata oséb lub uszkodzenia miksera
stojgcego.

Zabrania sie uzywania urzgdzen, ktérych kabel lub wtyczka sg
uszkodzone, jezeli nastgpita awaria urzgdzenia, bgdz jezeli
zostato ono upuszczone lub w jakikolwiek sposob uszkodzone.
Nalezy zwrdéci¢ urzadzenie do najblizszego Autoryzowanego
Centrum Serwisowego w celu sprawdzenia, naprawy albo
regulacji mechanicznej lub elektryczne,.

Stosowanie akcesoridw i przystawek niezalecanych lub
niesprzedawanych przez KitchenAid moze doprowadzic¢ do
pozaru, porazenia prgdem lub obrazen ciata.

W przypadku uszkodzenia kabla zasilajgcego dla unikniecia
niebezpieczenstwa konieczna jest jego wymiana przez
KitchenAid, jego autoryzowany serwis lub inng
wykwalifikowang osobe.

Zabrania sie pozostawiania dziatajgcego urzgdzenia bez
nadzoru.

Zabrania sie uzywania urzgdzenia na wolnym powietrzu.

Nie zostawiac przewodu zwisajgcego ze stotu lub blatu.

Aby nie dopuscic¢ do uszkodzenia produktu, nie nalezy uzywac
naczyn miksera stojgcego w miejscach wystepowania
wysokich temperatur, takich jak piekarniki, kuchenki
mikrofalowe lub ptyty grzejne.

Przed przystgpieniem do mycia nalezy zdjgé z miksera
stojgcego mieszadto ptaskie, rozge lub spiralny hak do ciasta.
Przed przystgpieniem do zdejmowania lub zaktadania czesci,
a takze przed czyszczeniem urzgdzenia nalezy poczekac, az
catkowicie ostygnie.

Instrukcje dotyczace czyszczenia powierzchni wchodzgcych w
kontakt z zywnoscig podano w sekcji ,Konserwacja i
czyszczenie”.

Urzadzenia nie nalezy czyscic¢ silnym strumieniem wody.



17. Urzadzenie to jest przeznaczone do zastosowan

komercyjnych, na przyktad w kuchniach restauracji, stotowek [

czy szpitali i w przedsiebiorstwach komercyjnych, takich jak
piekarnie, zaktady masarskie itp., ale nie do ciggtej masowe;j
produkcji zywnosci.

NINIEJSZE INSTRUKCJE NALEZY
ZACHOWAC

Szczegotowe informacje na temat produktu, instrukcje oraz filmy, w
tym informacje dotyczgce gwarancji, mozna znalez¢ na stronie
www.KitchenAid.pl lub www.KitchenAid.eu.

WYMAGANIA DOTYCZACE ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO

AUWAGA

Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym
Podtacz wtyczke do gniazda z uziemieniem.
illm Nie usuwa¢ bolca uziemiajgcego.
ﬁ Nie uzywa¢ rozgateziacza.

Zabrania sie uzywania kabli przedtuzajacych.

Niezastosowanie sie do tych instrukcji moze doprowadzi¢ do
$mierci, pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

Napiecie: 220-240 V~

Czestotliwosé: 50-60 Hz

Moc: 325 W

Zalecany czas pracy:

Od 1 do 30 minut pracy w cyklu 10 minut WE./15 minut WYL,

Zabrania sie uzywania kabli przedtuzajgcych. Jezeli kabel zasilajgcy jest zbyt krotki, nalezy
zleci¢ wykwalifikowanemu elektrykowi lub technikowi serwisu zainstalowanie gniazda
sieciowego w poblizu urzgdzenia.

Produkt jest wyposazony w przewdd zasilajgcy typu Y. Jesli przewdd zasilajgcy jest
uszkodzony, dla unikniecia niebezpieczenstwa konieczna jest jego wymiana przez
przedstawiciela firmy KitchenAid lub jej autoryzowany serwis.

Poziom cisnienia akustycznego mierzony zgodnie z kodem prEN 454 wynosi ponizej 70 dBA.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE AKCESORIOW

STOSOWANIE DO
AKCESORIUM MIKSOWANIA OPIS CZAS PRACY
Ciasta, spieniony lukier,
: : P kierki, ciastka
Mieszadto ptaskie ze | Normalne i ciezkie cu ; ’ )
e ; ciasteczka, kruche 1-10 minut
stali nierdzewnej masy babeczki, chlebki, klopsy,
ttuczone ziemniaki.
Spiralny hak do Mieszanie i Pieczywo, buiki, ciasto na
mieszania ciasta ze wyrabiania ciasta pizze, ciasta kawowe, 1-10 minut
stali nierdzewnej drozdzowego butki.
) . s Jaja, biatka jaj, gesta
11-pretowa Mieszanki, ktore $mietana, goracy lukier, 130 minut

eliptyczna rézga ze
stali nierdzewnej

wymagajg
napowietrzenia

biszkopty, ciasta anielskie,

majonez, niektore cukierki.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE WYBORU

PREDKOSCI

Wszystkie predkosci korzystajg z funkcji
tagodnego startu, dzieki ktorej mikser

stojgcy rozpoczyna prace z mniejsza tleecee
predkoscig. Pozwala to unikngé f\\
rozpryskiwania sie sktadnikow i rozpylania Y
maki przy uruchamianiu. Nastepnie mikser
przyspiesza do wybranej predkosci.
PRED- DZIALA-
KOSE AKCESORIA CZAS PRACY NIE OPIS
Do powolnego mieszania,
taczenia sktadnikow,
rozcierania i rozpoczynania
wszystkich procedur
mieszania. Stuzy do
Mieszadto ptaskie dodawania maki i suchych
1 ze stali 1—=10 minut Mieszanie skfadnikéw do rzadkiego
nierdzewne;j ciasta oraz dodawania
ptynoéw do suchych
skfadnikow. Nie uzywac
predkosci 1 do mieszania lub
wyrabiania ciasta
drozdzowego.
Mieszadto ptaskie Do powolnego miksowania,
ze stali rozcierania i szybszego
nierdzewne;j mieszania. Stuzy do
Powolne | mieszania i zagniatania ciast
miksowa- | drozdzowych, gestych ciast
2 Spiralny hak do 1-10 minut nie, na wypieki oraz siodyczy_,
mieszania ciasta wyrabia- | rozpoczynania rozgniatania
e stali nie ciasta Z|emn|ak9w i innych warzyw,
nierdzewnej dodawania ttuszczu statego
do maki, mieszania rzadkich
lub rozpryskujgcych sie mas.
Mieszadto ptaskie Do miksowania $rednio
ze stali 1-=10 minut gestej masy, takiej jak na
nierdzewne;j ciastka. Stuzy do faczenia
cukru z tluszczem statym
oraz dodawania cukru do
. . biatek jaj na bezy. Srednia
4 1 M|e§za_nle, predkos¢ dla mieszanek na
-pretowa ubijanie ) Do uzvtku z:
eliptyczna rézga . ciasta. Do uzytku z
ze stali 1-30 minut maszynka do mielenia,

nierdzewne;j

maszynka do tarcia,
watkowarka do makaronu i
przecierakiem do owocow i
warzyw.
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PRED- DZIALA-
KOSE AKCESORIA CZAS PRACY NIE OPIS
Mieszadto ptaskie ] . .
ze stali 1-10 minut Do S.reldrgo E?yb'."e%? .
nierdzewnej ucierania lub ubijania. Stuzy
Ubijanie do zakonczenia mieszania
6 : = ciasta, ciasta na pgczki i
11-pret
e”ptygzrr?ao;/(v;ga ] ucieranie innych rzadkich'c’iast.
ze stali 1-30 minut Wysoka predkos¢ dla
nierdzewnej mieszanek na ciasta.
Do ubijania $mietany, biatek i
11-pretowa gorgcego lukru. Do ubijania
eliptyczna rézga . Szybkie matych ilosci $mietany,
8-10 ze stali 1-30 minut ubijanie biatek jaj lub do
nierdzewnej ostatecznego ucierania
ttuczonych ziemniakow.

UWAGA: do mieszania i zagniatania ciast drozdzowych nalezy uzywac¢ predkosci 2.
Zastosowanie innej predkosci stwarza wysokie ryzyko awarii miksera stojgcego. Hak spiralny
,PowerKnead” ze stali nierdzewnej skutecznie zagniata wiekszos¢ ciast drozdzowych w ciggu

4 minut.

TABELA POJEMNOSCI

DZIEZA 6,9 L
Maka uniwersalna 2-2,2kg
Chleb 8 bochenkoéw o wadze 450 g
Ciastka/ciasteczka 160 sztuk
Ttuczone ziemniaki 3,5 kg

MONTAZ PRODUKTU

1. Wylgczy¢ mikser stojgey (0) i wyjaé wtyczke z gniazda.

-
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2. Ustawi¢ dzwignie podnoszenia dziezy w potozeniu dolnym.

} N
3. Aby zamocowac dzieze: dopasuj wsporniki dziezy do kotkéw ustalajgcych i wcisnij tylng
jej czes¢, az zatrzaski sprezynowe uchwycg kotki dziezy.

A. Zatrzask sprezynowy
B. Koftki ustalajgce

WAZNE: je$li dzieza nie zostanie prawidtowo zamocowana, podczas pracy bedzie
niestabilna i bedzie sie trzgsc¢.

Mocowanie akcesoriow: Wsungc¢ akcesorium na wat mieszadta i wcisng¢ jak najdalej do
gory. Obréci¢ akcesorium, zaczepiajagc na kotku na wale.

A. Kofek
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5.

Aby podnies¢ dzieze: ustawi¢ dzwignie podnoszenia dziezy w pozycji pionowej. Podczas
mieszania dzieza musi by¢ zawsze uniesiona i zablokowana.

UZYCIE PODAJNIKA DO NALEWANIA***

1.

Wiozenie podajnika do nalewania***: Zamontuj podajnik do nalewania*** na przedniej
czesci ostony dziezy. Dzigki niemu wygodniej dodaje sie skfadniki do dziezy miksera.

Automatyczne resetowanie zabezpieczajace silnik: jesli mikser stojgcy zatrzyma sie z
powodu przecigzenia, przesun dzwignie regulacji predkosci do pozycji wytgczonej (0) i
odfgcz go z zasilania. Po kilku minutach mikser stojgcy zostanie automatycznie
zresetowany. Podtgcz z powrotem mikser stojgcy, przesun dzwignie regulacji predkosci do
zadanej pozycji i kontynuuj miksowanie. Jesli mikser stojgcy nie uruchomi sie, odtgcz go
na diuzszy czas, aby go schtodzié, a nastepnie podtgcz go jeszcze raz i uruchom.

***dostepny tylko w wybranych modelach jako akcesorium do nabycia.
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UZYTKOWANIE PRODUKTU

AUWAGA

Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym
Podiacz wtyczke do gniazda z uziemieniem.
illm Nie usuwa¢ bolca uziemiajgcego.
‘ Nie uzywa¢ rozgateziacza.
Zabrania sie uzywania kabli przedtuzajacych.

-l
(a1

Niezastosowanie si¢ do tych instrukcji moze doprowadzi¢ do
smierci, pozaru lub porazenia pragdem elektrycznym.

1. Podtgcz wtyczke do uziemionego gniazda. Nalezy rozpoczaé od nizszej predkosci, aby
unikng¢ rozpryskiwania, po czym stopniowo jg zwieksza¢. Patrz ,Wskazéwki dotyczace
wyboru predkosci”.

2. Sprawdzanie przeswitu miedzy mieszadiem a dzieza: Podigczy¢ wtyczke miksera
stojgcego do gniazda elektrycznego z uziemieniem. Wigcz mikser stojgcy i przetestu;j
kazdg predkosé, upewniajgc sie, ze podczas pracy trzepaczka nie dotyka dziezy. Jesli
trzepaczka znajduje sie zbyt daleko od dna lub uderza w dzieze, przejdz do nastepnego
kroku, aby jg wyregulowac.
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3. (OPCJONALNIE) Aby wyregulowa¢ przeswit miedzy mieszadtem a dzieza: Opus¢
dzieze do potozenia dolnego. Po opuszczeniu dziezy zlokalizowac Srube.
UWAGA: nie regulowac sruby znajdujacej sie na zatrzasku sprezynowym.
Obré¢ lekko srube w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (w lewo), aby
podnie$¢ mieszadto ptaskie, lub w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara
(w prawo), aby je opusci¢. Ustaw trzepaczke tak, aby nie dotykata powierzchni dziezy.
Sprawdz ponownie prze$wit miedzy trzepaczkg a dzieza.

|

A. Podnie$ dzieze

B. Opusc dzieze
WAZNE: prawidtowo wyregulowane mieszadto ptaskie ze stali nierdzewnej nie uderza w
dno ani boki dziezy. Jesli mieszadto ptaskie lub rézga znajdujg sie tak blisko dna dziezy, ze
w nie uderzajg, powtoka mieszadta lub prety rézgi moga ulec zuzyciu.
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4. Aby zamocowac ostone dziezy***: Zanim rozpoczniesz korzystanie z miksera stojgcego,
sprawdz, czy ostona powrdcita do pozycji dolnej. Mikser stojgcy nie uruchomi sie, jesli
ostona dziezy nie bedzie we wtasciwym potozeniu.

Wytacznik: aby natychmiast zatrzymac¢ mikser stojgcy podczas pracy, wcishij wytacznik.
Aby wznowi¢ dziatanie, ustaw dzwignie sterowania predkoscig w potozeniu wytgczonym
(0) i wyciagnij wytacznik do poprzedniej pozycji. Mikser stojgcy jest gotowy do wznowienia
normalnej pracy.

A. Wytgcznik

***Dostepna tylko w wybranych modelach jako akcesorium do nabycia.
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AUWAGA

Niebezpieczenstwo okaleczenia.
Przed montazem/demontazem narzedzi odlgczy¢ mikser od sieci zasilajacej.

Nieprzestrzeganie powyzszych zalecen grozi Smiercig, pozarem lub
porazeniem elektrycznym.

5. Nie zgarniaj sktadnikéw w dziezy podczas pracy. Zazwyczaj wystarczy zgarnaé sktadniki
jednokrotnie lub dwukrotnie podczas mieszania.

WAZNE: Mikser stojgcy moze sie nagrzewaé podczas pracy. W przypadku duzego
obcigzenia i dluzszego czasu mieszania gérna cze$¢ urzgdzenia moze sie nagrzewac.
Jest to zjawisko normalne.

DEMONTAZ PRODUKTU

1. Wylaczy¢ mikser stojgey (0) i wyjaé wtyczke z gniazda.

-
= -‘I‘

2. Ustawi¢ dzwignie podnoszenia dziezy w potozeniu dolnym.

b
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3. Wyjmowanie akcesoriow: Przesungé¢ akcesorium do goéry i obréci¢ w lewo. Zdjaé
akcesorium z watu mieszadta.

4. Aby wyjac dzieze: Ustawi¢ dZzwignie podnoszenia dziezy w potozeniu dolnym. Chwyci¢
uchwyt dziezy, podnie$¢ prosto do gory i zdjgé z kotkdw ustalajgcych.

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

WAZNE: nie zanurzaé korpusu miksera stojgcego w wodzie ani w innych ptynach. Urzadzenia
nie nalezy czysci¢ silnym strumieniem wody.

1. Wylgczy¢ mikser stojgey (0) i wyjgé wtyczke z gniazda.

-

Can

WAZNE: przed przystapieniem do zdejmowania lub zaktadania czesci, a takze przed
czyszczeniem urzgdzenia nalezy poczekac, az catkowicie ostygnie.
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2. Przetrze¢ obudowe miksera stojgcego miekkg, wilgotng Sciereczka.

3. Nastepujace czesci mozna my¢ w zmywarce, umieszczajac na gornej pétce: dzieza,
mieszadto ptaskie ze stali nierdzewnej, spiralny hak do wyrabiania ciasta ze stali
nierdzewnej i zdejmowany podajnik do nalewania***.

|
H

4. Nastepujace elementy nalezy my¢ wytacznie w cieptej wodzie z tagodnym
detergentem, a nastepnie doktadnie osuszy¢: 11-pretowa eliptyczna rézga ze stali
nierdzewne;.

***Dostepne tylko w wybranych modelach i jako wyposazenie dodatkowe.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Y

-

Podtacz wtyczke do gniazda z uziemieniem.
Nie usuwa¢ bolca uziemiajgcego.

Nie uzywac¢ rozgateziacza.

Zabrania si¢ uzywania kabli przedtuzajacych.

Niezastosowanie sie do tych instrukcji moze doprowadzi¢ do
$mierci, pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

AUWAGA

Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym

PROBLEM

ROZWIAZANIE

Jesli mikser stojgcy
nagrzewa sie podczas
pracy

Przy duzych obcigzeniach i dtuzszych okresach miksowania
dotkniecie gornej czesci urzgdzenia moze nie by¢ komfortowe.
Jest to zjawisko normalne.

Mikser stojgcy wydziela
nieprzyjemny zapach

Jest to typowe zjawisko w przypadku silnikow elektrycznych,
zwlaszcza nowych.

Jesli mieszadto ptaskie ze
stali nierdzewnej uderza
w dzieze

Zatrzymac mikser stojgcy. Patrz rozdziat ,Korzystanie z
produktu”, by wyregulowac¢ przeswit miedzy mieszadtem a
dzieza.

Jesli mikser stojacy
przestanie dziata¢, nalezy
sprawdzi¢ nastepujace
elementy

Czy wtyczka miksera stojacego jest wtozona do gniazda?

Czy bezpiecznik topikowy w obwodzie miksera stojgcego jest
sprawny? Jezeli zainstalowano skrzynke z wytgcznikami
automatycznymi, nalezy upewni¢ sie, ze obwdd jest zamkniety.

Whytacz (0) mikser stojacy na 10—15 sekund, a nastepnie wigcz
go ponownie. Jesli mikser stojgcy nadal nie uruchamia sie,
nalezy odczekac 30 minut, az ostygnie, a nastepnie ponownie
go uruchomic.

Jesli problemu nie udaje
sie rozwigzac

Dodatkowe informacje mozna znalez¢ w czesci ,Gwarancja
KitchenAid (,Gwarancja”)".

Nie nalezy zwraca¢ miksera stojgcego do sprzedawcy —
sprzedawca nie oferuje serwisu.

UTYLIZACJA ODPADOW SPRZETU
ELEKTRYCZNEGO

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego wykonano opakowanie, nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony

odpowiednim symbolem Ay Poszczegdlne czesci opakowania muszg zostac zutylizowane w
sposob odpowiedzialny i zgodny z lokalnymi przepisami dotyczgcymi utylizacji odpaddow.
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RECYKLING PRODUKTU

B Urzadzenie to jest oznaczone zgodnie z prawem obowigzujgcym w UE i Wielkiej
Brytanii — dyrektywag w sprawie utylizacji odpadéw sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE).

B Zapewniajgc wtasciwg utylizacje tego urzadzenia, przyczyniamy sie do ochrony
naturalnego srodowiska a tym samym poprawy stanu zdrowia cztowieka oraz jakosci jego
zycia.

H Symbol S umieszczony na urzadzeniu lub towarzyszacej mu dokumentacji oznacza, ze
urzagdzenia nie nalezy traktowac jak odpady komunalne, lecz musi zosta¢ oddany do
odpowiedniego punktu zbidrki urzadzen elektrycznych i elektronicznych w celu recyklingu.

W celu uzyskania doktadniejszych informacji na ten temat oraz odzyskiwania surowcow
wtornych i recyklingu tego urzadzenia nalezy kontaktowac sie z Panstwowg Inspekcjg
Ochrony Srodowiska lub miejscowym przedsiebiorstwem wywozu nieczystosci.

DEKLARACJA ZGODNOSCI

DLA UZYTKOWNIKOW W UNIl EUROPEJSKIEJ

Urzadzenie zostato zaprojektowane, wytworzone i dystrybuowane zgodnie z wymogami
bezpieczenstwa zawartymi w dyrektywach: Dyrektywa niskonapieciowa 2014/35/UE,
dyrektywa kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE, dyrektywa w sprawie
ekoprojektu 2009/125/EWG, dyrektywa RoHS 2011/65/UE i poprawki do nich.

WARUNKI GWARANCJI KITCHENAID
(, GWARANCJA”)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia (,,Gwarant”) zapewnia uzytkownikowi koncowemu,
czyli klientowi, prawo do Gwarancji na ponizszych warunkach.

Gwarancja jest stosowana dodatkowo i nie wyklucza, nie ogranicza i nie zawiesza ustawowych praw gwarancyjnych uzytkownika
koncowego wynikajgcych z postanowien ustawowej gwarancji dotyczacych defektéw sprzedawanego przedmiotu, ani nie wptywa na
nie w zaden sposob.

1. ZAKRES | WARUNKI GWARANCJI
a) Gwarant obejmuje Gwarancjg produkty wymienione w Sekcji 1.b), ktdre klient zakupit od sprzedawcy badz firmy nalezacej do
KitchenAid-Group i znajdujacej sie na terenie Europejskiego Obszaru Gospodarczego, Motdawii, Czarnogéry, Rosji, Szwajcarii
lub Turcji.

b) Okres obowigzywania Gwarancji zalezy od zakupionego produktu i jest nastepujgcy:

Petna roczna gwarancja od daty zakupu.

c) Okres gwarancji rozpoczyna sig w dniu zakupu, tj. w dniu, w ktérym klient zakupit produkt u sprzedawcy lub w firmie nalezgcej

do KitchenAid-Group.
d) Gwarancja dotyczy produktu pozbawionego wad ukrytych.
e) Gwarant $wiadczy dla klienta ponizsze ustugi w ramach niniejszej Gwarancji, wedtug uznania Gwaranta, w przypadku
pojawienia si¢ wady w okresie obowigzywania Gwarancji:
B naprawe wadliwego produktu badz jego czgsci; lub
B wymianeg wadliwego produktu badz jego czesci. Jesli produkt nie jest juz dostepny, Gwarant ma obowigzek wymieni¢
produkt na model o takiej samej lub wyzszej wartosci.

f

W przypadku, gdy klient chce zgtosi¢ roszczenie w ramach Gwarancji, musi skontaktowac sig z centrum obstugi KitchenAid w
danym kraju wymienionym na stronie www.kitchenaid.pl

(numer telefonu: 22 812 56 64) lub bezposrednio z Gwarantem, piszac na adres KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3,
Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia.

g) Koszt naprawy, tgcznie z wymienionymi czg$ciami, oraz koszty wysytki produktu pozbawionego wad ukrytych lub jego czegsci,
ponosi Gwarant. Gwarant ponosi réwniez koszty wysytki za zwrot wadliwego produktu lub czesci produktu, jezeli Gwarant lub
centrum obstugi KitchenAid w danym kraju zazgdat zwrotu wadliwego produktu lub czgsci produktu, o ile nie obejmuje to
okolicznosci, w ktérych wade nalezy usungé w miejscu, w ktérym produkt znajdowat sie w momencie jej ujawnienia.
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h) Gwarant odpowiada na roszczenie klienta i wykonuje swoje zobowigzania nie pézniej niz [...]

|
2. OGRANICZENIA GWARANCJI [a ¥

a) Gwarancja ma zastosowanie wytacznie do produktéw wykorzystywanych do celéw prywatnych, a nie do celéw zawodowych
lub komercyjnych.

b) Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku normalnego zuzycia, nieprawidtowego lub niewtasciwego uzytkowania produktu,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi, uzywania produktu przy nieprawidtowym napieciu elektrycznym, montazu i eksploatacji z
naruszeniem obowigzujgcych przepiséw elektrycznych oraz uzywania sity (np. uderzenia).

c) Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt zostat zmodyfikowany lub przeksztatcony, np. z produktéw 120 V na produkty
220-240 V.

Po uptywie okresu Gwarancji lub w przypadku produktéw, ktdre nie sg objete niniejszg Gwarancja, centra obstugi KitchenAid sg

nadal dostepne dla klienta koricowego w celu uzyskania informacji i odpowiedzi na pytania. Wiecej informacji mozna réwniez

znalez¢ na naszej stronie internetowej: www.kitchenaid.eu

REJESTRACJA PRODUKTU

Zarejestruj swoje urzadzenie KitchenAid na stronie: http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Wszelkie prawa zastrzezone.
KITCHENAID i konstrukcja miksera stojgcego stanowig znaki towarowe w USA i na catym Swiecie.
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SOUCASTI A FUNKCE

*

6,9 | Misa z nerezové oceli
Podpéra misy

Polohovaci koliky

Stop tlacitko

Ovladac rychlosti

Hlava motoru

Upinaci hlavice

Sroub k nastavci

NGO RAON=

14.
15.
16.

Paka pro zvedani misy (neni vidét)

. Ochranny kryt misy**

. Hfidel Slehace

. Rukojet misy*

. Elipticka Slehaci metla z nerezové oceli

s 11 draty

Spiralovity hnétaci hak z nerezové oceli
Plochy Slehac z nerezové oceli
Odnimatelna nalevka*™

*Typ misy se muze lisit. Misy se daji koupit také jako samostatné pfisluSenstvi.
**Soucasti vybranych modeld. Obrazek ¢i styl se mohou u jednotlivych vyrobku lisit v zavislosti na

modelu.
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BEZPECNOST VYROBKU

Vase bezpecénost a bezpecénost dalSich osob je velmi
dulezita.
Tento navod i Vas pristroj obsahuji mnoho dulezitych bezpe€nostnich upozornéni.
V8echna upozornéni si pfectéte a vzdy je dodrzujte.

Tento symbol oznacuje upozornéni na bezpecnostni riziko.
Tento symbol upozorfiuje na mozna nebezpeci Urazu nebo umrti.

V8echna bezpecCnostni upozornéni budou uvozena timto
symbolem a slovem ,NEBEZPECI* nebo ,VAROVANI. Tato slova
maji nasledujici vyznam:

PFi nedodrzeni pokynt hrozi

A N EBEZPEéi bezprostfedni nebezpeéi vazného

urazu nebo umrti.

_ reezpa vianon

A U POZO RN E N i nebezpeéi vazného Urazu nebo umrti.

VSechna bezpecnostni upozornéni vas informuji o mozném nebezpeci a o
zplsobu, jak snizit riziko Urazu, a upozorriuji na to, co se muze stat, pokud se
nebudete fidit pokyny.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pouzivate-li elektrické spotrebice, vzdy dbejte na dodrzovani

zakladnich bezpeénostnich opatieni v€éetné téch

nasledujicich:

1. Prectéte si vSechny pokyny. Nespravné pouziti spotfebice
muaze mit za nasledek zranéni osoby.

2. Nikdy neponofujte kuchynsky robot do vody ani jiné kapaliny;
vyhnete se tak nebezpeci urazu elektrickym proudem.

3. Pouze Evropska unie: Tento spotfebi€ nesmi pouzivat déti.
Uchovavejte spotiebiC a jeho pfivodni kabel mimo dosah déti.

4. Pred sestavenim, rozebranim nebo Cisténim spotfebite, Ci
pokud se jiz nebude pouzivat, ho vypnéte (0) a vypojte ze
zasuvky. Pro odpojeni uchopte zastrCku a vypojte ze zasuvky.
Nikdy netahejte za napajeci kabel.

5. Nedotykejte se pohybujicich se ¢asti. B€hem provozu Slehace
udrzujte ruce, vlasy, ¢asti odévu, stérky a dalSi nacini
v bezpecné vzdalenosti od SlehaCe, abyste se vyvarovali
zranéni osob nebo poni¢eni kuchyrnského robotu.
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10.
1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

Nespoustéjte spotiebi€, ma-li poskozeny pfivodni kabel nebo
zastréku, nefunguje dobfe, upadl na zem &i je néjak
poskozeny. Odneste ho do nejblizSiho autorizovaného servisu,
kde ho zkontroluji a opravi nebo sefidi.

Pouziti pFislusenstvi/nastavcu, které spole¢nost KitchenAid
neprodava ¢i nedoporucuje, mize vést ke vzniku pozaru,
urazu elektrickym proudem ci jinému zranéni.

Aby se predeslo vzniku nebezpeci, poSkozeny napajeci kabel
smi vymeénit pouze spolecnost KitchenAid, servisni technik
nebo osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci.

PFi pouziti nikdy nenechavejte spotiebi¢ bez dozoru.
Nepouzivejte pristroj v exteriéru.

Nenechavejte kabel viset pfes hranu stolu nebo pracovni
desky.

Abyste predesli poni¢eni vyrobku, nepouzivejte misy
kuchynskych robotd na mistech s vysokou teplotou, jako je
trouba, mikrovinna trouba nebo sporak.

Pfed mytim z kuchyriského robotu odejméte plochy Slehac,
Slehaci metlu nebo spiralovity hnétaci hak.

Pfed nasazenim Ci sejmutim soucastek a pred Cisténim
pristroje nechte pfistroj zcela vychladnout.

V gasti ,Udrzba a gisténi“ se seznamte s pokyny k &isténi
povrchu, které jsou v kontaktu s potravinami.

SpotrebiC€ se nesmi Cistit proudem vody.

Spotrebic je uren k pouzivani ke komer&nim ucellm,
napfiklad v kuchynich restauraci, jidelen, nemocnic

a v komercnich podnicich, jako jsou napfiklad pekarny,
feznictvi apod., nikoli vSak pro nepfetrzitou masovou produkci
potravin.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE

Uplné informace o produktu, pokyny a videa v&etné& informaci o
zaruce najdete na webové strance www.KitchenAid.eu.
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ELEKTROTECHNICKE POZADAVKY

%)

AUPOZORNENiI ”

Nebezpedi urazu elektrickym proudem
Zapojte pristroj do uzemnéné zasuvky.
Neodstranujte zemnici kolik.

Y

-

Nepouzivejte adaptér.
Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

Nedodrzeni téchto pokynil mlize mit za nasledek smrt, pozar nebo
uraz elektrickym proudem.

Napéti: 220-240 V~

Frekvence: 50-60 Hz

Vykon: 325 W

Doporucena doba pouzivani:

1-30 minut pfi pracovnim cyklu, kdy je spotiebi& 10 minut ZAPNUTY a 15 minut VYPNUTY.

Nepouzivejte prodluzovaci kabel. Jestlize je pfivodni kabel pFili§ kratky, pozadejte
kvalifikovaného elektrikafe nebo servisniho technika o instalaci zasuvky v blizkosti spotfebice.

Tento vyrobek je dodavan s napajecim kabelem typu Y. Aby se pfedeslo vzniku nebezpedi,
poSkozeny napajeci kabel smi vyménit pouze spolecnost KitchenAid nebo servisni technik.

Hladina akustického tlaku zméfena v souladu se zkusebnim predpisem prEN 454 je nizZSi nez
70 dBA.

PRUVODCE PRISLUSENSTVIM

L i POUZIVEJTE DOBA
PRISLUSENSTVI K MICHANI POPIS POUZIVANI
Dorty, krémové polevy,
Plochy Sleha¢ Pro bézné az tuhé cukrovinky, susenky, 1210 minut
z nerezové oceli smési kolag, nekynuté pecivo,
sekana, bramborova kase.
G Pro michani Chléb, rohliky, tésto na
h$E|r3|0V'ty hn,etaCII_ a hnéteni kynutych pizzu, buchty ke kavé, 1-10 minut
ak z nerezové oceli test housky.
Vejce, bilky, smetana ke
Elipticka Slehaci | Smési, do kterych Slehani, polevy bez
. g ztuzenych tuka, piSkotové .
metla z nerezove je tfeba zapracovat ' : 1-30 minut
oceli s 11 dréty vzduch dorty, nadychané dorty,
majonéza, nékteré
cukrovinky.
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NAVOD K OVLADANI RYCHLOSTI

V8echny rychlosti maji funkci ,mékky start*,
diky které kuchyrisky robot zacne na nizsi

rychlosti, aby se pfi zahajeni michani PEEEEE )
zabranilo vystfiknuti pfisad a rozlétnuti f\\
mouky, a poté zrychli na zvolenou rychlost. \\J
cHLo- | pRisLusensTvi | o P9BA | pomve POPIS
ST POUZIVANI
Pro pomalé promichavani,
miseni, Stouchani a zahajeni
vSech procest michani.
- . Slouzi k pfidani mouky
1 Plochy slghac . 1-10 minut Michani a suchych pfisad k téstu
Z nerezoveé oceli a k pfidani tekutin k suchym
prisadam. Nepouzivejte
rychlost 1 k michani nebo
hnéteni kynutych tést.
Plochy Sleha¢ Pro pomalé michani,
z nerezoveé oceli Stouchani a rychlejsi
promichavani. Slouzi
. k michani a hnéteni
) - 1210 minut P‘?mh?'e, kynutych tast, tskych tast
Spiralovity hnétaci u michant, a cukrovinek; spusténi
hak z nerezové hnéteni mackani brambor nebo jiné
oceli zeleniny; zapracovani tuku
do mouky; michani Fidkych
nebo stfikajicich tést.
Plochy Sleha¢ 1210 mi Pro michani polotézkych tést,
. . —10 minut M M o
z nerezove oceli napf. na suSenky. Pouzivejte
k michani cukru a tuku
a k pfidavani cukru k bilkdm
na snih. Stfedni rychlost pro
4 . i Michani, | smésina dort. PouZitelna u:
Elipticka Slehaci Slehani mlynku na potraviny,
metla z nerezové 1-30 minut rotorového krajeciho/
oceli s 11 draty strouhaciho nastavce,
strojku na rozvalovani tésta
a pasirovace na ovoce
a zeleninu.
Plochy élghac’: . 1-10 minut Pro stfedné rychlé slehani.
Z nerezove oceli Pouzivejte k dokon&eni
6 Elipticka &lehaci Slehani michani téstg napr. na Fiort
metla z nerezové 1-30 minut nebo koblihy. Vysoka
oceli s 11 draty rychlost pro smési na dort.
Pro Slehacku, bilky a polevy
Elipticka Slehaci Rvchlé bez ztuzenych tukd. Pro
8-10 metla z nerezové 1-30 minut '|yﬁ e Slehani malého mnozstvi
oceli s 11 draty siehant Slehacky, bilkli nebo
dokonc&eni bramborové kaSe.
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POZNAMKA: K michani nebo hnéteni kynutych t&st pouzZivejte rychlost 2. Pfi pouziti jakékoli
jiné rychlosti hrozi riziko selhani kuchyriského robotu. Spiralovity hnétaci hak z nerezové oceli
efektivné uhnéte vétsinu kynutych tést za 4 minuty.

&)

TABULKA OBJEMU

6,91 MiSA
Hladké mouka 2az2,2kg
Chléb 8 chlebd o hmotnosti 450 g
Susenky 160 kusu
Bramborova kase 3,5 kg

SESTAVENI VYROBKU

1. Kuchyrisky robot vypnéte pfepnutim do polohy vypnéte (0) a poté odpojte z elektrické sité.

-

Ean

2. Presurite paku pro zvedani misy do dolni polohy.

-
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3. Pripevnéni misy: Nasadte drzaky misy na polohovaci koliky a pfitlaéte na zadni ¢ast
misy, dokud kolik misy nezacvakne do pruZinové zapadky.

A. PruzZinova zapadka
B. Polohovaci kolik
DULEZITE: Neni-li misa bezpeéné zacvaknuta na misto, bude béhem pouzivani
nestabilni a bude se viklat.
4. Pripojeni prislusenstvi: ViozZte prisluSenstvi do hfidele a zatlacte jej co nejvice nahoru.
Otocte prisluSenstvim proti sméru hodinovych ruci¢ek tak, aby se zahaklo nad kolickem
na hrideli.

A. Kolik
5. Zvednuti misy: Otocte paku pro zvedani misy do vzpfimené pozice. Misa musi byt
bé&hem michani vzdy ve zvednuté poloze.
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POUZiIVANI NALEVKY***

1. PFipevnéni nalevky***: Pfipevnéte nalevku*** na predni ¢ast ochranného krytu misy. To %
vam umozni pohodiné pfidavat pfisady do misy kuchyriského robotu. o

Ochrana motoru automatickym vyresetovanim: Zastavi-li se kuchyrisky robot

v dusledku prehrati, nastavte ovlada¢ rychlosti do polohy vypnéte (0) a vypojte kuchyrisky
robot ze zasuvky. Za nékolik minut se kuchynsky robot automaticky resetuje. Opét zapojte
kuchyrisky robot do zasuvky, nastavte ovladac€ rychlosti na pozadovanou rychlost

a pokrac€ujte v michani. Pokud se kuchyrisky robot znovu nespusti, vypojte jej ze zasuvky
na delSi dobu, aby mohl vychladnout, poté jej opét zapojte a znovu zapnéte.

POUZITIi PRODUKTU

AUPOZORNENI
Nebezpedi urazu elektrickym proudem
Zapojte pristroj do uzemnéné zasuvky.
illm Neodstraiujte zemnici kolik.
‘ Nepouzivejte adaptér.

Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

Nedodrzeni téchto pokyni miize mit za nasledek smrt, pozar nebo
uraz elektrickym proudem.

1. Zapojte vyrobek do uzemnéné zasuvky. Zacnéte niz8imi rychlostmi, aby nedochazelo
k rozsttikani pfisad, a postupné pfidavejte rychlost. Viz informace v ¢asti ,Privodce
ovladanim rychlosti“.

L

1 —

***K dostani pouze pro vybrané modely a jako pfisluSenstvi k zakoupeni.
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2. Kontrola vzdalenosti mezi Sleha¢em a misou: Zapojte Sleha¢ do uzemnéné zasuvky.
Zapnéte kuchynisky robot a zkontrolujte, Ze se pfi pouzivani jakékoli rychlosti Slehac
nedotyka misy. Pokud je Slehac pfilis daleko ode dna misy nebo se misy dotykd, provedte
upravy podle nasledujiciho postupu.

3. (VOLITELNE) Upraveni vzdalenosti mezi $lehaéem a misou: Nastavte misu do dolni
polohy. Kdyz je misa v dolni poloze, najdéte odhaleny Sroub.
POZNAMKA: Sroub na pruzinové zapadce nepretadeite.

Chcete-li Sleha¢ zvednout, otocte Sroub lehce proti sméru hodinovych rucicek (doleva).
Chcete-li ho spustit nize, otocte Sroub po sméru hodinovych rucic¢ek (doprava). Nastavte
Slehac tak, aby kongil t&sné nad dnem misy. Opét zkontrolujte vzdalenost mezi Slehacem
a misou.

——— L
E——
A. Zvednuti misy
B. Spusténi misy dolu
DULEZITE: Radné nastaveny plochy $lehaé z nerezové oceli se nedotyka dna ani stran
misy. Pokud se plochy slehac ¢i Slehaci metla dotyka dna misy, maze dojit k opotfebeni
Slehace nebo drati metly.
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4. Pripevnéni ochranného krytu misy***: Pfed spusténim kuchyriského robotu
zkontrolujte, Ze je ochranny kryt sklopen dold. Nenachazi-li se ochranny kryt misy ve
spravné poloze, kuchynsky robot se nespusti.

Tlacitko stop: Potfebujete-li kuchyrisky robot béhem pouzivani okamzité zastavit,
stisknéte tlacitko stop. Chcete-li pokracovat v pouzivani, nastavte ovlada¢ rychlosti do
polohy vypnéte (0) a vymacknéte stop tlacitko. Poté je kuchyrisky robot opét pfipraven
k béznému provozu.

A. Stop tlacitko

***K dostani pouze pro vybrané modely a jako pfisluSenstvi k zakoupeni.
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AUPOZORNENI

Riziko zranéni

Nez se dotknete Slehace, nejprve pristroj vypnéte.
Pokud tak neucinite, mlzete si zplsobit zlomeniny, odfeniny nebo fezné rany.

5. Beéhem pouzivani nestirejte stény misy. Potraviny v mise vétsinou sta¢i béhem michani
seSkrabnout jednou nebo dvakrat.

DULEZITE: Kuchyrisky robot se pii pouzivani miize zahtat. Michani velkého mnoZstvi po
delSi dobu mlze zpUsobit zahfati vrchni €asti pFistroje. To je bézné.

ROZEBRANIi VYROBKU

1. Kuchyrisky robot vypnéte prepnutim do polohy vypnéte (0) a poté odpojte z elektrické sité.

- e

2. Presurite paku pro zvedani misy do dolni polohy.

-
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3. Odebrani prislusenstvi: PrisluSenstvi zatlacte nahoru a otocte jim doleva. Stahnéte
prisluSenstvi z hfidele Slehace.

4. Odebrani misy: Presurite paku pro zvedani misy do dolni polohy. Uchopte rukojet misy
a zvednéte ji rovné nahoru z polohovacich kolika.

DULEZITE: Neponotuijte télo kuchyfiského robotu do vody ani do jinych kapalin. Spotfebié se
nesmi Cistit proudem vody.
1. Kuchyrisky robot vypnéte pfepnutim do polohy vypnéte (0) a poté odpojte z elektrické sité.

-

Can

DULEZITE: Pred nasazenim &i sejmutim souéastek a pred &isténim pristroje nechte
pfistroj zcela vychladnout.
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Otrete télo kuchynského robotu mékkym, vihkym hadfikem.

Nasledujici dily Ize myt v myéce na nadobi, ale pouze v hornim kosi: misa, plochy
Sleha€ z nerezové oceli, spiralovity hnétaci hak z nerezové oceli a odnimatelna nalevka.

|
H

Nasledujici dil je tteba myt pouze rucné v teplé vodé se saponatem a diikladné jej

osusit: Elipticka sleha

ci metla z nerezové oceli s 11 draty.

***K dostani pouze pro vybrané modely a jako pfisluSenstvi k zakoupeni.
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ODSTRANOVANi PROBLEMU

Y

-

Zapojte pristroj do uzemnéné zasuvky.
Neodstranujte zemnici kolik.
Nepouzivejte adaptér.

Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

Nedodrzeni téchto pokyni miize mit za nasledek smrt, pozar nebo
uraz elektrickym proudem.

AUPOZORNENI

Nebezpedi urazu elektrickym proudem

PROBLEM RESENI
Pokud se kuchyrisky Pfi michani velkého mnoZstvi po del$i dobu moZna nebudete
robot pfi pouzivani schopni se pohodIné dotknout vrchni ¢asti pristroje. To je
zahfeje bézné.

Pokud kuchyrisky robot
vydava silny zapach

U elektrickych motor( je to zcela bézné, zejména kdyz jsou
nove.

Pokud plochy Sleha¢
z nerezové oceli udefi do
misy

Zastavte kuchynsky robot. Prectéte si ¢ast ,Pouziti produktu®
a upravte vzdalenost mezi Slehacem a misou.

Pokud vas kuchyrisky
robot nefunguje,
zkontrolujte nasledujici
body

Je kuchynisky robot zapojen do zasuvky?

Ma kuchynisky robot funkéni pojistku v elektrickém obvodu?
Mate-li doma pojistkovou skFif, zkontrolujte, zda nevypadly
pojistky.

Vypnéte kuchyrisky robot pfepnutim do polohy ,0“na 10 az 15
sekund a poté ho znovu zapnéte. Pokud se kuchynsky robot

i pfesto nespusti, nechte ho 30 minut vychladnout a poté ho
znovu zapnéte.

Pokud problém nelze
vyresit

Nahlédnéte do ¢asti ,Podminky zaruky spolec¢nosti KitchenAid
(,Zaruka“)“.
Nevracejte kuchyrisky robot prodejci; prodejci nezaijistuji servis.

LIKVIDACE ELEKTRICKEHO ODPADU

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Balici material je recyklovatelny a oznaeny symbolem O recyklace. Rzné ¢asti obalu je tedy
nutno zlikvidovat odpovédné a v souladu s mistnimi zakonnymi pfedpisy o likvidaci odpadu.
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RECYKLACE PRODUKTU

B Tento spotfebic je oznacen v souladu se smérnici v EU a Velké Britanii o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).

B Zajisténim fadné ekologickeé likvidace pfistroje pomUzete zamezit moznému Skodlivému
dopadu na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ktery by jinak mohl vzniknout pfi nespravné
likvidaci tohoto vyrobku.

® Symbol Ena vyrobku nebo na doprovodnych dokumentech k vyrobku znamena, ze s timto
pristrojem nelze zachazet jako s domovnim odpadem. Namisto toho je nutné pfistroj
predat do nejblizSiho sbérného strediska k recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

mistnich Gfadd, sluzby likvidace domovnich odpadu nebo prodejny, kde jste produkt koupili.

PROHLASENI O SHODE
PRO EVROPSKOU UNII

Tento spotrebic byl navrzen, vyroben a distribuovan v souladu s bezpe€nostnimi pozadavky
smérnic ES: Smérnice o nizkém napéti 2014/35/EU, Smérnice o elektromagnetické
kompatibilité 2014/30/EU, Smérnice o ekodesignu 2009/125/EC, Smérnice o omezeni
pouzivani nékterych nebezpecénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich (RoHS)
2011/65/EU, a nasledujicimi dodatky.

PODMINKY ZARUKY SPOLECNOSTI
KITCHENAID (,,ZARUKA®)

Spolec¢nost KitchenAid Europa, Inc. na adrese Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgie (,poskytovatel zaruky*)
poskytuje koncovému zakaznikovi, kterym je spotiebitel, zaruku podle nasledujicich podminek.

Tato zaruka doplfiuje a nijak nezkracuje ani neovliviiuje prava ze zaruky nalezZejici ze zakona koncovému zakaznikovi ve vztahu k
prodejci vyrobku. Zakon €. 89/2012 Sb., ob¢ansky zakonik v platném znéni (,ob&ansky zakonik"), stanovuje zaruku na spotfebni zbozi
v délce 24 mésicl od prevzeti zbozi kupujicim. Prava vyplyvajici ze zakonné zaruky Ize uplatnit, pokud se vada vyskytla a byla
oznamena prodavajicimu béhem této 24mésicni zaruéni doby (tj. spotfebitel neni povinen prokazat, Ze vada existovala v dobé
prevzeti zbozi). Je-li vada odstranitelnd, spotiebitel mé& obecné pravo pozadovat opravu zboZi nebo pfimérenou slevu z kupni ceny.
Je-li vada neodstranitelna, ma spotfebitel pravo pozadovat vyménu vadného zboZzi za zbozi bezvadné nebo pfiméfenou slevu z kupni
ceny nebo miiZe odstoupit od kupni smlouvy a poZadovat vraceni kupni ceny. Z téchto prav existuji urcité vyjimky. Podrobnéjsi udaje
najdete na webové strance Ceské obchodni inspekce www.coi.cz.

1. ROZSAH PLATNOSTI A PODMINKY ZARUKY
a) Poskytovatel zaruky poskytuje zaruku na vyrobky uvedené v odstavci 1.b), které spotfebitel zakoupil od prodejce nebo
spole¢nosti patfici do skupiny KitchenAid-Group v Evropském hospodaFském prostoru nebo na Gizemi Moldavie, Cerné Hory,
Ruska, Svycarska nebo Turecka.
b) Zaruéni doba zavisi na druhu zakoupeného vyrobku takto:

Jeden r ok pIné zaruky od data nakupu.

c) Zaruéni doba zacina bézet dnem nakupu, tj. dnem, kdy spotiebitel zakoupil vyrobek od prodejce nebo od spole¢nosti ze
skupiny KitchenAid-Group.

d) Vyrobky, na které se zaruka vztahuje, budou po vy$e uvedenou dobu zptsobilé k béZznému pouzivani nebo si zachovaji

obvyklé vlastnosti.

Poskytovatel zaruky zajisti na zakladé této zaruky spotiebiteli pfi vyskytu vady podle své volby nasledujici sluzby, pokud se

vada vyskytne v zaruéni dobé:

B Opravu vadného vyrobku nebo jeho ¢asti, nebo

B vyménu vadného vyrobku nebo jeho ¢asti. Pokud jiz vyrobek neni dostupny, ma poskytovatel zaruky pravo namisto
predmétného vyrobku nabidnout vyrobek stejné nebo vyssi hodnoty.

f) Jestlize chce spotfebitel na zakladé zaruky podat reklamaci, musi se obratit na servisni stfedisko spole¢nosti KitchenAid v
pfislu$né zemi uvedené na adrese www.kitchenaid.eu (e-mailova adresa: info@kitchenaid.cz; telefonni &islo:
+420 517 346 256) nebo pfimo na poskytovatele zaruky na adrese KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5,
1853 Strombeek-Bever, Belgie.

e
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g) Naklady na opravu véetné nahradnich dilti a postovné za pfepravu bezvadného vyrobku nebo jeho ¢asti hradi poskytovatel
zaruky. Poskytovatel zaruky hradi také poStovné za vraceni vadného vyrobku nebo jeho ¢asti, jestlize poskytovatel zaruky
nebo stfedisko sluzeb zakaznikim spolecnosti KitchenAid v pislusné zemi pozada o vraceni tohoto vadného vyrobku nebo
jeho &asti. Spotrebitel vSak hradi naklady na vhodny obal pro vraceni vadného vyrobku nebo jeho ¢asti.

h) Pfi reklamaci podle této zaruky musi spotfebitel pfedlozit Gctenku nebo fakturu za nakup vyrobku.

2. OMEZENIZARUKY
a) Tato zaruka se vztahuje pouze na vyrobky uréené pro soukromé tcely, a nikoli na vyrobky pro profesionalni ¢i komeréni
pouziti.
b) Zaruka neplati v pfipadé bézného opotfebeni, nevhodného pouziti &i zneuziti vyrobku, pfi nedodrzeni pokynt k pouziti, pfi
pouziti vyrobku s napajenim nespravnym napétim, v pfipadé instalace nebo provozu v rozporu s pfislu§nymi
elektrotechnickymi predpisy a v pfipadech, kdy do$lo k pouZiti sily (napt. uder).

c) Zaruka neplati, pokud doslo k pozménéni nebo Upravé vyrobku, napf. pfestavbé vyrobkl uréenych pro napéti 120 V na
vyrobky pro napéti 220-240 V.

d) Provadénim zaruéniho servisu se zaruéni doba neprodluZuje ani nezacina béZet nova zaruéni doba. Zaruéni doba na
instalované nahradni dily kon¢i se skon€enim zaruéni doby na cely vyrobek.

Také po vyprseni zaruéni doby nebo u vyrobku, na které se zaruka nevztahuje, jsou koncovym zakaznikim k dispozici stfediska
sluzeb zakaznikum, ktera mohou zodpovidat jejich pfipadné dotazy a podavat jim informace. Upozoriiujeme také, Ze spotiebitel
muZze mit i dal$i prava plynouci ze zakonné zaruky. Dal$i informace najdete rovnéz na nasi webové strance: www.kitchenaid.cz

REGISTRACE VYROBKU

Zaregistrujte sviij novy spotfebi¢ KitchenAid jiz ted”http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 V8echna prava vyhrazena.
KITCHENAID a design kuchynského robotu jsou v USA a dalSich zemich ochrannymi znamkami.
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PARCALAR VE OZELLIKLER

1. 6,9L (7 Qt.) Paslanmaz Celik Kase* 9. Kase Kaldirma Kolu (gosterilmemistir)

2. Kase Destegi 10. Kase Koruyucu™*

3. Konumlandirma Pimleri 11. Cirpici Mili

4. Durdurma Anahtari 12. Kase Tutma Yeri*

5. Hiz Kontrol Kolu 13. 11 Telli Paslanmaz Celik Eliptik Cirpici

6. Motor Baglgi 14. Paslanmaz Celik Spiral Hamur Cengeli
7. Aparat Yuvasi 15. Paslanmaz Celik DUz Cirpici

8. Aparat Dugmesi 16. Cikarilabilir Dokme Olugu**

*Kase turi degisiklik gosterebilir. Kaseler ayri aksesuarlar olarak da satin alinabilir.
**Belirli modellerle birlikte verilir. Resim/Stil, modele bagl olarak uriinden farkl olabilir.
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URUN GUVENLIGI

Hem sizin hem de bagkalarinin gluivenligi olduk¢ca onemlidir.

Bu kilavuzda ve cihaziniz tzerinde oldukga 6nemli glivenlik mesajlari
bulunmaktadir. Daima tim guvenlik mesajlarini okuyun ve bu mesajlara uyun.

Bu, guivenlik uyarisi simgesidir.

Bu simge, sizin veya baskalarinin 6lmesine ya da yaralanmasina
neden olabilecek olasi tehlikeler konusunda sizi uyarmaktadir.

Tlm glvenlik mesajlarinin ardindan givenlik uyari simgesi ve
"TEHLIKE" ya da "UYARI" kelimesi gelecektir. Bu kelimeler
asagidaki anlamlari tasimaktadir:

- Talimatlari derhal izlememeniz
ATEHLI KE halinde, dlebilir veya ciddi bir
sekilde yaralanabilirsiniz.

Talimatlar izlememeniz halinde,

Slebili iddi bir sekild
AUYARI yaralanabilirsiniz.

Tam givenlik mesaijlari, size olasi tehlikenin ne oldugu, yaralanma olasiliginin nasil
disurulebilecegi ve talimatlarin izienmemesi halinde neler olabilecegi konusunda
sizi bilgilendirecektir.

ONEMLI GUVENLIK TEDBIRLERI

Elektrikli ev aletleri kullanilirken asagidakileri iceren temel
glivenlik 6nlemlerinin daima uygulanmasi gerekir:

1. TUm talimatlari okuyun. Mutfak aletinin yanlhg kullanimi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

2. Elektrik carpmasi riskine karsi korunmak i¢in Stand Mikseri
suya veya baska bir siviya sokmayin.

3. Sadece Avrupa Birligi: Bu cihaz, ¢ocuklar tarafindan
kullanilamaz. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin ulasamayacagi
bir yerde tutun.

4. Parcgalar takip gikarmadan ve temizlik islemlerinden 6nce
cihazi kapali (0) ayarina getirerek kapatin, ardindan
kullaniimiyorsa fisini prizden gekin. Fisi prizden gcekmek igin fisi
tutun ve prizden gikarin. Asla gug kablosundan tutarak
cekmeyin.
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10.
1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

Hareketli pargalara temas etmekten kaginin. Kisilerin
yaralanma ve/veya Stand Mikserin hasar gérme riskini
azaltmak icin ellerinizi, saginizi, giysilerinizi ve spatulalar ile
diger aletleri ¢alistigi sirada ¢irpicidan uzak tutun.

Kablosu veya fisi hasarli olan veya ariza yapan ya da
dusurulen veya herhangi bir sekilde hasar goren bir cihazi
calistirmayin. Cihazi incelenmesi, onarilmasi veya elektriksel
ya da mekanik ayarlamalarinin yapilmasi i¢in size en yakin
Yetkili Servis Merkezine goturin.

KitchenAid tarafindan énerilmeyen veya satiimayan
aksesuarlarin/aparatlarin kullanilmasi yangina, elektrik
carpmasina veya yaralanmaya neden olabilir.

Elektrik kablosu hasarliysa tehlikeli durumlari dnlemek igin
KitchenAid, servis yetkilisi veya benzer yetkiye sahip kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

Cihaz kullanimdayken, asla gézetimsiz durumda birakmayiniz.
Cihazi agik havada kullanmayin.

Kablonun masa veya tezgah kenarindan sarkmasina izin
vermeyin.

Uriiniin zarar gérmesini dnlemek icin Stand Mikser Kasesini
firin, mikrodalga veya ocak gibi yuksek 1sI yayan alanlarda
kullanmayin.

Yikamadan 6nce DUz Cirpici, Tel Cirpici veya Spiral Hamur
Cengelini Stand Mikserden gikarin.

Parcalari takip gikarirken veya temizleme isleminden 6nce
cihazin tamamen sogumasini bekleyin.

Gida ile temas eden yuzeylerin temizligi ile ilgili talimatlar igin
"Bakim ve Temizlik" bolumune bakin.

Cihaz basingli su puskurtme yontemiyle temizlenmemelidir.
Bu cihaz; ticari kuruluglarda (6rnegin restoran, kantin, hastane
ve pastane ile kasap gibi ticari kuruluglarin mutfaklarr)
kullaniimak Gzere tasarlanmistir ancak surekli toplu gida
aretimi i¢in kullanilmamalidir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

Garanti bilgileri de dahil olmak Gzere urtn bilgileri, talimatlar ve
videolar hakkindaki tum ayrintilar igin www.KitchenAid.eu
adresini ziyaret edin.
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ELEKTRIK GEREKSINIMLERI

AUYARI

Elektrik Garpmasi Tehlikesi

o
-

Figi toprakl bir prize takin.

Y

-

Toprakli ucu gikarmayin.
Adaptor kullanmayin.
Uzatma kablosu kullanmayin.

Bu talimatlara uyulmamasi 6liim, yangi veya elektrik garpmasina yol
acabilir.

Gerilim: 220-240 V~

Frekans: 50-60 Hz

Giig: 325 W

Onerilen galisma siiresi:

10 dakika ACIK/15 dakika KAPALI ayarinda 1-30 dakika.

Uzatma kablosu kullanmayin. Elektrik kablosu gok kisa ise kalifiye bir elektrikgiye veya servis
teknisyenine cihazin yakinina bir priz monte ettiriniz.

Bu Griin Y tipi bir glig kablosu ile birlikte verilir. Glg kablosu hasarliysa tehlikeli durumlari
onlemek igin KitchenAid veya servis yetkilisi tarafindan degistirilmelidir.

prEN 454 test koduna uygun olarak dlgilen akustik basing seviyesi 70 dBA'dan azdir.

AKSESUAR KILAVUZU

KULLANILABILE- CALISMA
AKSESUAR CEK KARISIMLAR ACIKLAMA SURESI
Kekler, kremali sekerli
. . karigimlar, sekerlemeler,
Pa%lau;rg?rz I%?“k NE;Ta:n\q/;lY??#n kurabiyeler, biskuviler, 1-10 dakika
P s ¢ tartlar, ¢orekler, rulo kofte,
patates puresi.
Paslanmaz Celik Mayali hamurlari Ekmekler, ¢orekler, pizza
Spiral Hamur karigtirmak ve hamuru, kahveli kekler, 1-10 dakika
Cengeli yogurmak igin pogacalar.
Yumurta, yumurta beyazi,
yogun krema, kaynatiimis
11 Telli Paslanmaz Havayla birlesmesi seker karisimlari, 1-30 dakik
Celik Eliptik Cirpici gereken karisimlar | pandispanya, beyaz pasta, B aKika
mayonez, bazi
sekerlemeler.
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HIZ KONTROL KILAVUZU

Stand Mikserin calistinldigi anda
malzemelerin etrafa sigramasini ve "unun

ugusmasini" onlemek igin tim hizlarda, PEEEEE )
Stand Mikseri otomatik olarak daha diistk f\\
bir hizda galigtirip ardindan segilen hiza u
¢abucak ¢ikmasini saglayan Yavas
Baglatma 6zelligi bulunmaktadir.
CALISMA HARE-
HIZ AKSESUARLAR SURESI KET ACIKLAMA
Yavas karistirma, birlestirme,
ezme ve tim karistirma
prosedurlerini baslatmak igin.
. Hamura un ve kuru
1 PasDIS;rg?rnglellk 1-10 dakika Karrr'g'r' malzemeler eklemek ve kuru
malzemelere sivi eklemek
igin kullanin. Maya hamuru
karistirmak veya yogurmak
icin hiz 1'i kullanmayin.
Paslanmaz Celik Yavas karistirma, ezme,
Diz Cirpici daha hizl karistirma igin.
Mayali hamurlari, agir hamur
Yavas velz(gﬁkerleme malzgmelennl
. stirmak ve yogurmak,
2 Paslanmaz Celik 1-10 dakika I(\?\r[stlrma, patates veya diger sebzeleri
Spiral Hamur ogurma ezmeye baslamak, kati yagi
Cengeli un haline getirmek ve ince
veya sulu hamuru
karistirmak igin kullanin.
Paslanmaz Celik . Kurabiye gibi yari agir
Dz Cirpici 1-10 dakika hamurlarin karistiriimasi igin.
Seker ve kati yagi
birlestirmek ve beze igin
Karistir- yumurta beyazlarina seker
4 _ ma eklemek amaciyla kullanin.
11 Telli ’ Kek karigsimlari igin orta hiz.
Paslanmaz Celik 1-30 dakika Girpma Sunlarla kullanin: Gida
Eliptik Cirpici Ogiitticti, Déner Milli
Dilimleyici/Dograyici,
Makarna Silindiri ve Meyve/
Sebze Siizgeci.

264




CALISMA HARE-
HIZ AKSESUARLAR SURESI KET ACIKLAMA
Paslanmaz Celik ) Orta - hizli girpma (krema
Dz Cirpici 1-10 dakika Cirpma yapma) veya girpma igin.
pma, Kek, ¢orek ve diger
6 ; Krema -
11 Telli aobma hamurlari karigtirmak igin
Paslanmaz Celik 1-30 dakika yap kullanin. Kek karigimlari igin
Eliptik Cirpici yuksek hiz.
Krem santi, yumurta beyazi
. kaynatiimis sekerli
11 Telli Hizls ve kaynat .
. . karigimlar igin. Az miktarda
8-10 P%S“Igtr:&n éﬁ,gg"k 1-30 dakika 8&’;22’ krema, yumurta beyazi
cirpmak veya patates
puresini en son ¢irpmak igin.

NOT: Maya hamuru karistirmak veya yogurmak igin Hiz 2 ayarini kullanin. Farkh bir hiz
kullaniimasi, Stand Mikserin ariza yapma riskini bliylik oranda artirir. PowerKnead Paslanmaz
Celik Spiral Hamur Cengeli, cogu mayali hamur gesidini 4 dakika igerisinde etkili bir sekilde

yogurur.

KAPASITE TABLOSU

6,9 L KASE

Cok amagli un

2-2,2kg

Ekmek 450 g'lik 8 ekmek
Kurabiyeler/Biskuviler 160 adet
Patates Puresi 3,5 kg

URUNUN TAKILMASI

1. Stand Mikseri kapali (0) ayarina getirerek kapatin ve fisini prizden gekin.

-
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2. Kase Kaldirma Kolunu asagi konuma getirin.

} N
3. Kaseyi takmak igin: Kase Desteklerini, Konumlandirma Pimlerinin (izerine takin ve Kase
Pimi yayl mandala oturana kadar Kasenin arkasina bastirin.

A. Yayli Mandal
B. Konumlandirma Pimi

ONEMLI: Kase yerine tam olarak oturmazsa cihaz kullanim sirasinda sabit durmaz ve

sallanir.
4. Aksesuari takmak igin: Aksesuari mile takin ve miimkiin oldugu kadar yukari bastirin.
Milin Gzerindeki pime gecgirmek icin aksesuari saat yoninde dondurin.

A. Pim
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5. Kaseyi yiikseltmek igin: Kase Kaldirma Kolunu diiz konuma getirin. Kase, karistirma
sirasinda her zaman ytukseltiimis konumda olmalidir.

o
-

DOKME OLUGUNUN KULLANILMASI***

1. Dokme Olugunu Yerlestirin***: Dokme Olugunu, Kase Koruyucunun oniline takin ***,
Stand Mikser Kasesine malzeme eklemek icin kolay bir ydntem sunar.

Otomatik Sifirlama Motor Korumasi: Stand Mikser, asiri yik nedeniyle durursa Hiz
Kontrol Kolunu kapali (0) ayarina getirerek kapatin ve Stand Mikserin fisini prizden ¢ekin.
Stand Mikser birkag¢ dakika icinde otomatik olarak sifirlanacaktir. Stand Mikserin figini prize
geri takin, Hiz Kontrol Kolunu istediginiz hiza kaydirarak karistirmaya devam edin. Stand
Mikser yeniden baglamazsa Stand Mikserin figini daha uzun bir sireligine prizden
citkararak sogumasini bekleyin, ardindan tekrar prize takin ve Stand Mikseri yeniden
baslatin.

***Sadece belirli modellerde mevcuttur ve aksesuar olarak satin alinabilir.
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URUN KULLANIMI

AUYARI

Elektrik Garpmasi Tehlikesi
Fisi toprakl bir prize takin.
}(llm Toprakli ucu ¢ikarmayin.
‘ Adaptér kullanmayin.

Uzatma kablosu kullanmayin.

Bu talimatlara uyulmamasi 6liim, yangi veya elektrik carpmasina yol
acabilir.

1. Figi toprakli bir prize takin. Sigramayi 6nlemek icin diisiik hizla baslayin ve hizi kademeli
olarak artirin. "Hiz Kontroll Kilavuzuna" bakin.

2. Girpiciile Kase Arasindaki Boslugu test edin: Stand Mikseri toprakli bir prize takin.
Stand Mikseri Agik konumuna getirin ve her bir hizi test ederek galisma sirasinda
cirpicinin Kaseye degmediginden emin olun. Cirpici tabandan gok uzaksa veya Kaseye
garplyorsa ayarlama yapmak igin bir sonraki adima gegin.
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3. (ISTEGE BAGLI) Girpici ile Kase Arasindaki Boslugu ayarlamak igin: Kaseyi asagi
konuma indirin. Kase indirildiginde ortaya ¢ikan vidayi bulun.

NOT: Yayli mandalin Gzerindeki vidayla oynamayin.
Cirpiciyi yikseltmek icin vidayi hafifge saat yoniiniin tersine (sola) veya indirmek icin saat

yoniinde (saga) cevirin. Cirpiciyi, Kase ylzeyine biraz mesafeli duracak sekilde ayarlayin.
Cirpici ile Kase arasindaki boslugu tekrar kontrol edin.

1

o
-

A. Kaseyi Yiikseltin
B. Kaseyi Algaltin

ONEMLI: Diizgiin bir sekilde ayarlandiginda Paslanmaz Celik Diiz Cirpici, Kasenin alt
veya yan kisimlarina vurmaz. Duz Cirpici veya Tel Cirpici, Kasenin alt kismina ¢arpacak
mesafedeyse ¢irpici Uizerindeki kaplama asinabilir veya ¢irpici Uzerindeki teller
yipranabilir.
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4. Kase Koruyucuyu takmak igin***. Stand Mikseri kullanmaya baslamadan énce
koruyucunun asagi konuma geri getirildiginden emin olun. Kase Koruyucu dogru konumda

degilse Stand Mikser ¢alismaz.

U o=
! |\'.Ilm=ﬁ|— =]

Durdurma Anahtari: Stand Mikseri kullanirken hemen durdurmaniz gerekirse Durdurma
Anahtarina basin. isleme devam etmek icin Hiz Kontrol Kolunu kapali (0) ayarina getirerek
kapatin ve Durdurma Anahtarini gekip ¢ikarin. Ardindan, Stand Mikseriniz tekrar normal
sekilde kullaniimaya hazir olur.

A. Durdurma Anahtari

***Yalnizca belirli modellerde bulunur ve aksesuar olarak satin alinabilir.
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AUYARI

Yaralanma Tehlikesi
Cirpicilara dokunmadan 6nce mikseri prizden ¢ekin.
Bu hususa dikkat edilmediginde, kemik kirigi, kesik veya morluk olusabilir.

5. Calisirken Kaseyi siyirmayin. Karistirma sirasinda Kasenin bir veya iki defa siyirilmasi
genellikle yeterlidir.

ONEMLI: Stand Mikser kullanim esnasinda isinabilir. Agir malzemelerin uzun siireli
karistirildigi islemlerde Unitenin Gst kismi isinabilir. Bu normaldir.

URUNUN SOKULMESI

1. Stand Mikseri kapali (0) ayarina getirerek kapatin ve fisini prizden gekin.

ﬁ X

- e

2. Kase Kaldirma Kolunu asagi konuma getirin.

-
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3. Aksesuarlarin gikarilmasi: Aksesuari yukari dogru bastirin ve sola gevirin. Aksesuari
Cirpict Milinden asagi dogru cekin.

4. Kaseyi Gikarmak igin: Kase Kaldirma Kolunu asagi konuma getirin. Kase Tutma Yerini
kavrayin, yukari dogru ¢ekin ve Konumlandirma Pimlerinden kurtarin.

BAKIM VE TEMIZLIK

ONEMLI: Stand Mikserin gévdesini suya veya diger sivilara sokmayin. Cihaz basingli su
puskulrtme yontemiyle temizlenmemelidir.

1. Stand Mikseri kapali (0) ayarina getirerek kapatin ve fisini prizden gekin.

-

Ean

ONEMLI: Pargalari takip gikarirken veya temizleme isleminden &nce cihazin tamamen
sogumasini bekleyin.
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2. Stand Mikser gévdesini yumusak ve nemli bir bezle silin.

3. Asagidaki pargalar bulasik makinesinin yalnizca iist rafinda yikanabilir: Kase,

Paslanmaz Celik Duz Cirpici, Paslanmaz Celik Spiral Hamur Cengeli ve Cikarilabilir
Dokme Olugu™*.

|
H

4. Asagidaki pargalar ilik, sabunlu su kullanilarak yalnizca elde yikanmali ve iyice
kurulanmahidir: 11-Telli Paslanmaz Celik Eliptik Cirpici.

**Yalnizca belirli modellerde bulunur ve aksesuar olarak satin alinabilir.
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SORUN GIDERME

Y

-

acabilir.

AUYARI

Elektrik Carpmasi Tehlikesi

Fisi toprakl bir prize takin.

Toprakli ucu ¢ikarmayin.

Adaptor kullanmayin.

Uzatma kablosu kullanmayin.

Bu talimatlara uyulmamasi 6liim, yangi veya elektrik garpmasina yol

SORUN

¢cOzim

Stand Mikser kullanim
sirasinda isiniyorsa

Agir malzemelerin uzun sureli kanstirildigi islemlerde Gnitenin
Ust kismina rahatga dokunamayabilirsiniz. Bu normaldir.

Stand Mikser keskin bir
koku yayiyorsa

Bu, 6zellikle yeni Elektrik Motorlarinda normaldir.

Paslanmaz Celik Duz
Cirpici Kaseye garpiyorsa

Stand Mikseri durdurun. "Uriin Kullanimi" béliimiine bakin ve
Cirpici ile Kase Arasindaki Boslugu ayarlayin.

Stand Mikseriniz
calismiyorsa lutfen
asagidakileri kontrol edin

Stand Mikser fise takili mi?

Stand Miksere elektrik veren devrenin sigortasi ¢aligir
durumda mi? Sigorta kutunuz varsa devrenin kapali
oldugundan emin olun.

Stand Mikseri 10-15 saniyeligine kapali (0) ayarina getirerek
kapatin ve ardindan tekrar agin. Stand Mikser ¢calismadiysa
tekrar calistirmadan dnce 30 dakika sogumasini bekleyin.

Sorun diizeltilemiyorsa

"KitchenAid Garantisi Hikimleri ("Garanti")" bolimiine bakin.
Stand Mikseri perakende saticiya iade etmeyin; perakende
saticilar teknik servis hizmeti vermemektedir.

ELEKTRIKLI EKIPMAN ATIK TASFIYESI

AMBALAJ MATERYALININ ATILMASI

Ambalaj malzemesi geri donustirulebilir olup geri donusim sembolu Oile isaretlenmistir. Bu
nedenle ambalajin farklh kisimlarinin sorumlu bir sekilde, atik tasfiyesini ydneten yerel yonetim
diizenlemelerine tamamen uygun olarak tasfiye edilmesi gerekmektedir.
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URUNUN GERi DONUSTURULMESI

B Bu cihaz; Elektrikli ve Elektronik Atik Ekipman Direktifi (WEEE) dahil AB ve Birlesik
Krallik'taki yasalarla uyumlu olarak isaretlenmigtir.

B Bu UrGnin dogru bir sekilde tasfiye edilmesini saglayarak bu trliniin uygunsuz sekilde
atiga ayrilmasindan kaynaklanan, ¢evre ve insan saghdinin maruz kalacagi olasi olumsuz
sonuglari 6nlemis olacaksiniz.

®m Uriin veya birlikte verilen belgeler tizerindeki & simgesi, bu Grlinun ev atigi olarak islem
gOérmemesi, elektrikli ve elektronik ekipmanin geri donugtm igin toplandigi uygun bir
merkeze goturtlmesi gerektigini géstermektedir.

Bu Urtndn islem gérmesi, geri kazandiriimasi ve geri donusimu hakkinda daha ayrintili bilgi
icin lttfen yerel kurumlara, ev atigi tasfiye hizmetleri veya uriini satin aldiginiz magaza ile
irtibata gecin.

UYGUNLUK BEYANI

AVRUPA BIRLiGi iCiN

Bu cihaz asagidaki EC Direktiflerinin gtivenlik gerekliliklerine uygun sekilde tasarlanmis,
olusturulmus ve dagitiimistir: 2014/35/AB sayili Dusiik Gerilim Direktifi, 2014/30/AB sayili
Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi, 2009/125/EC sayili Ecodesign Direktifi, 2011/65/AB sayih
RoHS (Tehlikeli Maddelerin Sinirlandiriimasi) Direktifi ve muteakip degisiklikler.

KITCHENAID GARANTISI (“GARANTI”)
HUKUMLERI

Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgika adresli KitchenAid Europa, Inc. (“Garanti Veren”), tiiketici olan son
misteriye asagidaki hiikkiimler uyarinca bir Garanti verir.

Garanti; (i) Griniin degistiriimesini talep etme, (i) Griiniin Ucretsiz olarak onariimasini talep etme veya (iii) Urlindeki kusurla orantili
indirim talep etme ve (iv) imalatgi/ithalatgiya triinli iade etmeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesmeden cayma dahil olmak tizere 6502
sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun uyarinca son misterinin triiniin imalatgisina veya ithalatgisina karsi sahip oldugu yasal
garanti haklarina ek olarak uygulanir ve bunlari sinirlandirmaz veya etkilemez.

1. KAPSAM VE GARANTI HUKUMLERI
a) Garanti Veren, bir tiiketicinin Avrupa Ekonomik Alani, Moldova, Karadag, Rusya, Isvigre veya Tiirkiye ilkelerindeki bir
KitchenAid-Group saticisindan veya sirketinden satin aldigi Bélim 1.b) kapsaminda belirtilen Grtnler igin Garanti verir.
b) Garanti sireleri satin alinan driine baglidir ve asagidaki sekildedir:

Satin alma tarihinden itibaren gecerli olmak lizere Bir Yillik tam garanti.

c) Garanti siiresi, satin alma tarihinde, yani bir tiiketicinin Griinii bir KitchenAid-Group bayisinden veya sirketinden satin aldigi
tarihte baglar.

d) Garanti, Urliniin hatasiz niteligini kapsar.

e) Garanti siiresi boyunca bir kusur meydana gelirse Garanti Veren, tliketiciye bu Garanti kapsaminda kendi tercihine bagli olarak
asagidaki hizmetleri saglayacaktir:

B Kusurlu rlinin veya Urlin pargasinin onarimi veya

B Kusurlu Uriiniin veya Urlin pargasinin degistirilmesi. Bir Griin artik mevcut degilse Garanti Veren, tirinli esdeger veya daha
yiiksek degerli bir uriinle degistirme hakkina sahiptir.

f) Tuketici, Garanti kapsaminda bir talepte bulunmak isterse www.kitchenaid.com.tr (Telefon numarasi: +90 312 397 35 17)
adresinde bulunan (ilkeye &zel KitchenAid servis merkezleri veya dogrudan KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5,
1853 Strombeek-Bever, Belgika adresinde bulunan Garanti Veren ile iletisime gegmelidir.

ITHALATCI BILGISI:

IPEK GIDA DTM. ELK. ESYATIC. VE SAN. LTD. STi.
Macun Mah. Bati Bulvari ATB Is Mrkz.

No:1 C Blok 49

Yenimahalle/ANKARA 06105

SSHYB Tarih/No: 27.07.2017 / 52253

+90 312397 8370
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g) Yedek pargalar da dahil olmak tizere onarim maliyetleri ve hatasiz bir Giriin veya Urlin pargasinin teslimati igin posta masraflar
Garanti Veren tarafindan karsilanacaktir. Garanti Veren veya Ulkeye 6zgu KitchenAid musteri hizmetleri merkezi kusurlu
Urliniin veya urilin pargasinin iade edilmesini talep ederse Garanti Veren ayrica kusurlu tGrliniin veya (riin pargasinin iade
edilmesine iligkin posta maliyetlerini de karsilayacaktir.

h) Garanti kapsaminda bir talepte bulunabilmek igin tliketicinin, Grlini satin aldigini gésteren makbuzunu veya faturasini ibraz
etmesi gerekir.

2. GARANTININ SINIRLANDIRILMASI
a

Garanti, yalnizca 6zel amaglar igin kullanilan Griinler igin gegerlidir; profesyonel veya ticari amagclar icin kullanilan Grdinler igin
gegerli degildir.

Garanti; normal aginma ve yipranma, yanhs veya kétli amagl kullanim, kullanim talimatlarina uyulmamasi, Griiniin yanhs
elektrik voltajinda kullanilimasi, gegerli elektrik yonetmeliklerine aykiri kurulum ve galistirma ile gli¢ kullanma (6r. kaseler)
durumunda gegerli degildir.

c) Garanti, degistiriimis veya donustirilmis drinler (6r. 120 V drinlerin 220-240 V iriinlere doénustiriilmesi) igin gegerli degildir.
d) Garanti hizmetlerinin saglanmasi, Garanti surresini uzatmaz ve yeni bir Garanti stresi baglatmaz. Takilan yedek pargalarin
garanti stiresi, komple Urlin igin gegerli Garanti siiresi ile sona erer.

b

KitchenAid miisteri hizmetleri merkezleri, Garanti sliresinin sona ermesinden sonra veya Garantinin gegerli olmadig Griinler igin
soru sorma ve bilgi alma amaciyla son misteri tarafindan kullanilabilir. Web sitemizden daha fazla bilgiye erisebilirsiniz:
www.kitchenaid.eu

URUN KAYDI

Yeni KitchenAid cihazinizi hemen kaydedin: http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Tum haklar saklidir.
KITCHENAID ve stand mikser tasarimi, ABD ve diger yerlerde ticari markalardir.
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OETAJI TA ®@YHKLUII

1. 6,9 n (7 kBapT) Yawa 3 HepxxaBitoyoi
crani*

Onopa vauui

YcTaHoBui WTUTH

Bumunkay

Baxinb kepyBaHHs LUBMAKICTIO
[onoBska ABuryHa

BTynka kpinneHHs

Pyuka kpinneHHs

©ONOO RN

14.

15.

16.

Baxinb nignomy Yawli (He nokasaHui)

. 3axuct yawi**

. Ban 36oBTyBava

. Pyuka yawi*

. 11-enemMeHTHWI APOTOBUI eNiNTUYHUIA

BiHYMK i3 HepXkaBito4oi cTani

CnipanbHi rayku ans Ticta 3
Hepxasitoyoi cTani

Mnackui 360BTyBaY i3 HepXaBito4oi
crani

3HIMHUI 3aNMBHUIA X006 ™

*Tun vawwi Moxe BigpI3HATUCS. HaLli TakoxX MOXHa KynyBaTu sIk OKpeMi akcecyapu.
**BxoauTb [0 CKnapy nuue aeskux mogenen. 306paxeHHs / CTUMNb MOXYTb Pi3HUTUCS 3anexHo Bif

mMogeni Bupooy.
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BE3MNEKA BUPOBY

Oyxe Baxnueo, WwWo6 Bu Ta iHWi ocobu nepebyBanu B
6e3neui.

Mw nigrotyBanu HU3Ky BaXxnmMBmx NoBiAOMIIEHb CTOCOBHO 6e3neku, siki MicTATbCA B
LbOMY NMOCIOHMKY Ta 3a3Ha4eHi Ha BaWoOMy NpUCTPOi. 3aBxam ymTaiTe BCi
NoBiJOMIEHHS CTOCOBHO 6e3neku i JoTpUMyHTEeCS iX.

Lleri cumBon ykasye Ha nonepeaXeHHs1 CTOCOBHO 6e3neku.

BiH noBigomnsie Npo noTeHLiiHy Hebe3neky, sika MoXe NPU3BeCTU
[0 BaLLoro TpaBMyBaHHsi abo TpaBmMyBaHHS iHLWKX ocib abo cmepTi.

Yci noBioMNEeHHs1 CTOCOBHO 6e3neku CynpoBOAXKYOTHCS 3HAKOM
nonepemxeHHsi, a Takox cnosom « HEBE3IMEYHO» abo
«MOMNEPEIKEHHAN». Lli cnoBa o3Ha4atoTb HacTynHe:

Bu MmoxeTe 3armHyTu abo oTpumatu
TAXKi TPaBMM, IKLLO HEranHo He
BUKOHaETe Aii, 3a3HayeHi B
iHCTPYKUil.

AHEBE3MNEYHO

Bu MmoxeTe 3aruHyTi abo oTpumatu
TAXKi TPaBMMU, AKLLO He BUKOHaETe

A NONEPEMKEHHS [Jaetinnmtimisiphe

B ycix noBigomneHHsix MicTuTbcst iHdbopMaist LLoao NoTeHLUinHOT Hebe3neku,
€noco6iB 3HU3NTU PU3UK TPABMYBaHHS, a TAKOX HACNigKiB, SKi MOXYTb BUHUKHYTH
Yepes HeOTPUMAaHHS IHCTPYKLT.

BAXIINBI SAXOAOU BE3IMNEKU

Mig yac BUKOpPUCTaHHA eNeKTPUYHUX NpunagiB HeobxigHo
BXXMBaTu 6a30BuUX 3axoaiB 6e3neku, 30Kpema onmcaHmx gani.

1.

2.
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O3sHanomTecs 3 ycima iHCTpyKUigamu. HenpasunbHe
BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO MOXE MPU3BECTU [0 TPaBMYBaHHS.
LLlo6 YHUKHYTK ypaXKeHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, He CTaBTe
MiKCep Yy BOAY YU iHLY PianHY.

JInwe gnst €BpONENCHLKOro Co3y: Len NPUCTpin 3abopoHEHO
BMKOPUCTOBYBaTU SiTAM. TpuManTe NpuUCTpin Ta NOro LUHYp y
MicLi, HeOOCSXKHOMY OnA AiTen.




10.
1.

12.

13.

14.

15.

BumukanTte npunag (yCTaHOBNIONTE BUMMKAY Y MOMOXEHHS

BUMKHeHHS (0)) i Big'eQHyMTe NOro Big, MepeXXi >XUBMNEHHS, KOnn Pag

He BMKOPUCTOBYETE MO0, a TaKOX NepLU HiXK yCTaHOBOBATU
4K 3HIMaTK YacTuHM abo umcTuTn npunag. Wo6 sigkniountn
NPUCTPIN Big, eNekTpoMepeXi, BUTAMHITb LUTENCESb i3 PO3ETKMU.
Y »xogHOMY pasi He TArHITb 3a LWHYp.

YHUKanTe pyxommnx 4acTtuH. LLlob ameHwnTn pnank
TpaBMyBaHHSA Ta/abo NOLKOSKEHHS MiKcepa, nig Yac
BUKOPUCTaHHSA 360BTyBaYa TpyManTe pyKku, BONOCCS, O4sr, a
TaKOX NnonaTtku 1 iHWe KyXOHHe Npuragns nogani eig
NPUCTPOIO.

He ekcnnyaTynTe NpUCTpPIn i3 NOLWKOIPKEHNUM LLUHYPOM
XMBIEHHSA YK LITencenem, a Takox 3a HassBHOCTiI HeNnonaagox i
nicnga nagiHHA Yy NOWKOMKEHHS. [1pUHeCiTb NpucTpin oo
HanbIMXX4Yoro aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY ANS ornaay,
PEMOHTY Y/ HanNaLTyBaHHS €NeKTPUYHOT abo MexaHivyHoi
YaCTUHW.

BukopucTaHHs akcecyapiB Yn Hacagok, He cxBasrieHNX
komnaHieto KitchenAid abo npngbaHux B iHWNX BUPOOHMKIB,
MOXE NPU3BECTUN A0 NOXEXi, YpaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM
Y TPABMYBaAHHS.

AKLWO LWHYP XMBAEHHS NOLUKOIKEHUI, 3 MipKyBaHb Be3neku
Noro HeobXxiaHO 3amiHMTK. Lle Moxe pobuTu TinNbkM KOMNaHis
KitchenAid, ii cepicHuin areHT abo ocobu, siki MatoTb
BiANOBIAHY KBasnigikauito.

Y )ogHOMYy pasi He 3anuwianTe NpPUCTpIK, Wo npautoe, 6e3
Harnsay.

He BMKOpUCTOBYNTE NPUCTPIN Ha BYNUL.

He gonyckanTe, Wwob LWHYp XNBMNEHHA 3BMCAB Yepes Kpawn
cTOny 4m poboyOoT NMOBEPXHI.

LLlo6 YHMKHYTM NOLIKOAXKEHHSA BUPOOBY, HE CTaBTe Yalli
naaHeTapHOro Mikcepa B MiCLsi 3 BUCOKOK TeMNepaTypolo,
30Kpema B yXOBKY, MiKpOXBUITbOBY MNi4 ab0 Ha NOBEPXHIO
nanTwn.

Mepen MUTTAM 3HIMITb NNackui 360BTyBaY, APOTAHWUIA BiHYKK
4K cnipanbHy HacagKy-radok ans Ticta 3 mikcepa.

MepL HiXX yCcTaHOBNIOBATK YK 3HIMATK geTtani abo Ynctntu
npunag, gante NoMy rMoOBHICTIO OXOSTOHYTW.

IHCTPYKLU,IT i3 YNLLEHHS MOBEPXOHb, LLIO KOHTAKTYIOTh i3
npoaykTaMun xapyyBaHHS, ANB. B po3aini «4ornsas i YALWEHHA».
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16. NMpunag He MOXXHa MUTK NI CTPYMEHEM BOAM.

17. Uen npunapg npusHayeHnin 4nst KOMepLUinHOro BUKOPUCTaHHS,
HanpuKnNag Ha KyxHAX pecTopaHiB, iganeHb, nikapeHsb i
KOMEPLINHUX NiANPUEMCTB, TaKUX SK NEKapHi, M’ICHI Mara3nHu
TOLLO, ane He aAnga 6e3nepepBHOr0 MacoBOro BUPOGHULTBA
NPOAYKTIB XapyyBaHHS.

3BEPEXITb LI IHCTPYKUII

MoBHy iHdbopmaLito Npo BMPIG, IHCTPYKLUIT Ta Bi4eo BKMOYHO 3
iHbOopMaLieto NPO rapaHTiio MOXXHA 3HAWUTW Ha CauTi
www.KitchenAid.eu.

ENEKTPUYHI XAPAKTEPUCTUKU

Pu3uk ypakeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM
Min’egHyTe Npunag Ao 3a3eMIIeHOl PO3eTKU.
}(llm He BnpansnTe wWTup 3a3eMneHHs.
‘ He BukopucroBymnTe apantep.

He BukopucToByMTE NOOOBXKYBanbHUM LUHYP.

HepoTpuMaHHs UmMX iHCTPYKLUiA MOXe NPU3BECTU A0 CMePTi, NoXeXi
a60 ypaXeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Hanpyra: 220-240 B 3miH. cTpymy
Yacrora: 50-60 Iy,

MoTyxHicTb: 325 BT
PekomeHaoBaHUM Yac pob6oTtu:

1-30 xBunuH; nicns koxHux 10 xeunuH pobotu (YBIMK) npunag Tpeba BumukaTtn Ha
15 xsunuH (BUMK).

He BukopucToBYyNTE NOAOBXYBANbHUM LWHYP. AKLLO LUHYP XMUBNEHHS 3aHaATO KOPOTKUN,
3BEPHITLCS A0 KBanihikoBaHOro enekTpuka abo TexHiYHOro gaxisLsi cepBicHOT cnyxow, wob
BiH yCTaHOBMB pO3€eTKy Nobnuay npunaay.

Ller BMpib noctayaeTbcs 3 kabenem XMBMEHHS, Wo Mae 3'egHyBad Tuny Y. AKLWO WHYp
KMBMNEHHS NOLUKOMKEHWI, 3 MipKyBaHb 0e3nekmn 1oro HeobxigHo 3amiHnTK. Lie Mmoxe 3pobuTun
nuwe komnaHia KitchenAid abo cepBicHWI areHT.

PiBeHb akyCTM4HOro TUCKY, BUMIpAHUI BignosiaHo oo ctaHaapty prEN 454, He nepesuwye
70 oBA.
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NOCIBHUK I3 NPUNAAOAOA

HACADKA

LLIO MOXXHA
3MILLYBATHU

onuc

POBOYUMN
YAC

Mnackui 36oBTYBaY
i3 HepxaBito4oi cTani

3BUYaliHi Ta WinbHi
CyMiLLi

TopTu, BepLukoBa rnasyp,
LlyKepKu, NeunBso, ranetu,
TicTe4yka, xni6 6e3
OpbKOXiB, pyneTu,
KapTonnsiHe nope.

1-10 xBUNUH

CnipanbHi ra4yku ans
TicTa 3 Hepxasito4oi
crani

MepemiwyBaHHA Ta
BUMIiLLYBaHHSA
OPiKIKOBOrO TicTa

xni6, pynetu, Ticto A4ns
niyn, KeKcu Ao Kasu,
Oynouku.

1-10 xBUNUH

11-enemeHTHUI
OpOTOBUIA
eninTUYHUN BiHYKK i3
Hep>aBitoyoi cTani

CyMiLi, HacuyeHi
noBiTPSAM

Anug, seYHi 6inku, XMpHi
BEPLLKM, rapsiya rnasyp,
BickBiTH, OiCKBITU Ha
6inkax, manoHe3s, aesiki
BWAM LIYKEPOK.

1-30 xBUNUH
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IHCTPYKUIA 3 PEMNYNKOBAHHA WWUBUAOKOCTI

[ns 6yab-9Koro pexxvmy LIBUOKOCTI
3aCTOCOBYETLCH (PYHKL|iS NNaBHOMO Nycky,
sIKa 3arnyckae Mikcep Ha HaMeHLUin
LUBMAKOCTI, W06 YHUKHY TN BUNNECKY
iHrpepieHTiB i NigHATTA KNy6iB 6opoLHa nig
yac 3anycky, a noTiMm 36inbLuye LWBUAKICTb
00 BUBPaHOro piBHS.

®
o

y:

4

LUBKU- -
POBO4YUU OrE-
JJ.K::)T- AKCECYAPU YAC PAL|ISE onuc
[ns NoBinNbHOro 3millyBaHHS,
nepemillyBaHHs,
nepeTvpaHHsi Ta Ha NoYaTKy
BCiX onepauin 3amillyBaHHS.
o BukopuctoByeTbca ans
n”aCK””. Mepe- [oaaHHst 6opoLuHa 1 cyxux
1 36°BTyE?aq 13 1—-10 XBUNWH MiLLyBaH- iHrpenieHTiB 4O CyMmiLli, a
HepKasiio4ol HS1 TaKOX ANst A0OAHHS PiAnHN
cran 00 CyxuX iHrpeaieHTis. He
BUKOPUCTOBYITE
wBuakicte 1 ans
nepemiwyBaHHs abo
306MBaHHA APiKAXKOBOrO TicTa.
Mnackun [ns NoBinNbLHOro 3MillyBaHHS,
300BTYBau i3 nepeTMpaHHs, WBUALIOro
HepxaBitoyoi nepemillyBaHHsl.
crani BukopuctoByeTbca ans
MoBinbHe nepemilwyBaHHs Ta
nepe- BMMIiLLYBaHHS OPiPKOXKOBOTO
milyBaH- TicTa, WinbHUX i
2 1-10 xBUnuH HS, KOHOUTEPCLKUX CyMiLLen,
CnipanbHi ra’ku 3a- Nno4yaTKOBOro NepeTupaHHA
ans Ticta 3 MiLLyBaH- KapTonnsHoro nope abo
Hep>XaBitoyoi HS iHLIMX oBOMIB, ANA AOAaHHS
crani XUpy-po3snyLyBaya Ao

OopoLLHa, a Takox ans
3MiLLyBaHHS He Ayxe
LWinbHMX abo pigKnx cymilLen.
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LLIBU-

POBOYMHA OrE-
JJ.KLCT AKCECYAPU YAC PALIIS onuc
Mnackun [nsa 3amiwyBaHHA cymillen
3603Ty|§aq i3 1210 XBARVH MOMIPHOI LWiNbHOCTI,
HepXXaBitoyoi Hanpuknag Ans neyvsa.
crani BukopucToByeTbeca ans
NOEOHaHHS LyKpY 7 Xupy-
n po3nyLuyBaya, a TakoX Ans
MiLueyF:a(ZH- AOA@HHS LYKPY [10 SIEYHNX
e o | O vepenr Cepen
ApoToBuii 361BaHHS L :
eninTuyHui BiHuMK | 1-30 XBWUIMH B”KOpMCTOB,y”Te 3.‘6TaKV'MV'
i3 HepKaBilouoi Hacagkamu: nogpiGHioBay,
cTani poTOpHa ckubopiska /
Wwpenep, TicToposkaTtka Ta
Hacagka Ans BigXXMMaHHSA
dPYKTiB | OBOMIB.
Mnackuni )
3GoBTYBaY i3 1210 XBUAMH [nsi nomipHo-LWBMAKOrO
Hep)'KaBiIOLIOT - 36OBTyBaHHﬂ (erMVl) abo
cTani 3608BTY- 30MBaHHS BEPLUKIB.
6 BaHHS, BukopuctoByeTbcsa ans
11-enemMeHTHUI roTyBaHHs KiHLeBOro 36mBaHHS TicTa
OpOTOBUNA Kpemis ANs TiCTeYOK, BUMIYKM Ta
eninTUYHNA BiHuKMK | 1-30 XBUNWH iHLLIKMX cymilen. Bucoka
i3 HepXkaBito4ol LWBMAKICTb ANA TICTEYOK.
crani
[ns 36uBaHHA BEpLUKIB,
11-eneMeHTHUM Lsnake SI€YHMX BinkiB i rapayoi
OpOTOBUN nepe- rnasypi. [Ana 36ueaHHA
8-10 eninTUYHUA BiHYMK 1-30 xBUNUH MiLLyBaH- Maroi KifnbKOCTi BEPLLKIB,
i3 HepXkaBitoyol HA, S€4YHUX BinkiB abo KiHLEeBoro
ctani 36MBaHHS 361BaHHS KapTONIIsIHOrO

nope.

MPUMITKA. [Ins nepemiyBaHHa abo 3amillyBaHHA APiKIXKOBOrO TicTa BUKOPUCTOBYNTE
LWBMAKICTb 2. BukopucTaHHsA Byab-sKOi iHLLOT LUBMAKOCTI 36inbLUye BiporigHiCTb BUXo4y
mikcepa 3 nagy. CnipanbHa Hacagka-rayok i3 Hepxasitodoi ctani gnsa Ticta PowerKnead
ehbekTUBHO 3amilye BinbLUICTE BUAIB APiKOXKOBOrO TicTa 3a 4 XBUINUHW.

TABJIINUA 3ANPABHUX OBCArIB NMPOAYKTIB

Yawa o6’emom 6,9 n

YHiBepcarnbHe 60poLLHO

2-2,2 kr

Xni6 8 byxaHok no 450 r
Meunso / ranetn 160 wryk
KaptonnsHe niope 3,5kr
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3BUPAHHA BUPOBY

1. BUMKHIiTb nnaHeTapHuin Mikcep («O») i Big'eaHaliTe Moro Big enekTpoMepexi.

-

Ean

2. T[lepeBepiTb Baxinb NiAKOMY Yalli B HKHE MOSNOXEHHS.

3. MNopsanok ycTaHOBMEHHs Yalli. YCTaHOBITb ONOPU Yalli Ha yCTaHOBYI WTUATH i
HaTMUCHITb Ha 3aHI0 YaCTUHY YaLli, o6 LWTUET Yalwi 3adikcyBaBCS B NPYXMHHIN 3acyBLi.

A. lNpyxuHHa 3acyeka
B. YemaHosuuti wumugpm

YBATA: sKLo Yalwa He Byae HafiiHO 3akpinneHa Ha CBOeMy MicLi, BoHa Byae HecTiliKko
Ta XxuTaTMmMeTbCcs nig Yac poboTu mikcepa.
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4. TlopsapoK ycTaHOBMNEHHS HacapKu. YCTaHOBITb HacaaKy Ha Ban 360BTyBava i NOCyHbTe

[0 ynopy Bropy. [oBepHiTb ii 3a rogMHHUKOBOIO CTPINKOIO, LoD 3a4ennTK 3a LUMOHKY Ha
Bany.

<
)

A. lLiInoHKa

5. MNopsaok nignomy yawi: MoBepHiTL Baxinb NiakoMy Yalli B NONOXEHHSI MTPSIMO Bropy.
IMig yac nepemiwyBaHHA Yalla 3aBXau NOBUHHA 3HAXOAMTUCA B NIGHATOMY MOSIOXEHHI.

BUKOPUCTAHHA 3AITMBHOIO XXOJTOBA***

1. YcTaHOBREHHSA 3HIMHOrO 3aNIMBHOrO Xono6a***. MpukpiniTb 3anNUBHUI 0n06*** o

nepegHboi YaCcTUHM 3axmCTy Yalli. BiH nonerwye npouec goaaBaHHS iHrPeaieHTiB 40 Yalui
Mikcepa.

ABTOMaTM4YHUI Nepe3anyckK Ans 3axXMcTy ABUryHa. AKLWo Mikcep 3ynnHUBCS Yyepe3
nepeBaHTaXXEHHs!, NOCYHLTE BaXifb KePYBaHHS LUBUAKICTIO B MONOXEHHS «0» i
Bif'eQHaNTe Mikcep Big enekTpomepexi. Yepes kinbka XBUIMMH Mikcep aBTOMaTUYHO
nepesanyctuTbed. MigkniodiTe Mikcep 40 enekTpoMepexi, yCTaHOBITb BaXifb KepyBaHHS
LWUBMAKICTIO B MOTPiOHE MOMOXEHHS Ta MPOAOBXKTE NepeMillyBaHHA. AKLWO MiKcep He
nepesanyckaeTbCs, Bif'eqHanTe MOro BiA enekTpoMepexi Ha TpuBanuii Yac, wob BiH
OXOSIOHYB, a NOTiM 3HOBY MiAKMIOYITh | Nepe3aBaHTaxTe.

***|me B KOMMMEKTi nuLle 3 4esiKUMU MOoAensiMu, MoXHa npuadaTtu sik akcecyap.
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BUKOPUCTAHHA BUPOBY

Pu3uk ypaxeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM
Min’egHyTE Npunag Ao 3a3eMIieHOl PO3eTKU.
illm He BupansanTe wWTup 3a3eMneHHs.
‘ He BukopuctoByinTe aganTtep.

He BukopucToBynTE NOAOBXKYBaNbHUNA LUHYP.

HepoTpumaHHSA LMX iHCTPYKLIN MOXe Npu3BeCcTU A0 CMepPTi, NoXexXi
abo ypakeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

1. Tig'egHainTe npunag Ao 3a3eMneHoi po3eTku. MNMounHaiiTe 3 HU3bKOT LWBUAKOCTI, W06
YHUKHYTW po36pur3KyBaHHS, i NOCTYNOBO 30inbLuyiTe ii. AUBITbCSA iHCTPYKLUItO 3
peryntoBaHHs LUBUAKOCTI.

2. Mepesipka 3a3opy Mix 360BTyBayeM i yawero. BctasTe wrencernb nnaHeTapHoOro
Mikcepa B PO3€eTKY i3 3a3eMIIeHHAM. YBIMKHITb MiKCep i, BMUKaO4M KOXHY LUBUAKICTb,
nepekoHanTecs, Lo nig Yac poboTn 360BTYBaY He TOpKAETbLCA Yalui. AKwo 360BTYBaY
po3TalLoBaHWIA 3aHaATO Aarneko Big AHa abo 6’e no Yalli, nepenaite 40 HACTYMHOrO KPOKY,
11106 BMKOHATW pEryroBaHHsS.
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3. (OOOATKOBO) PeryntoBaHHA 3a30py Mixk 360BTyBa4eM i yawero. OnycriTb Yaly B
HV)XKHE NMOMOXEHHS. 3HaNAiTb MBUHT, L0 BiAKPMETLCS, KONW Yally 6yae onyLieHo.
MPUMITKA: He perynionTe rBUHT Ha NPY>KUHHI 3acyBLi.
3nerka NnoBepHiTb YCTAHOBMOBANbHWUI IBUHT NPOTU FOAMHHWKOBOI CTPINKK (NniBopy4), Lwo6
nigHATK 360BTyBaY, abo 3a roANHHUKOBOLO CTPINKO (MpaBopyy), LWOG onycTUTK AOro.

BigperyntonTte 360BTyBau Tak, LWob BiH 6€3 nepeLukoq npoxoame 6e3nocepenHbo Hag,
noeepxHeto Yauli. LLle pa3 nepeBipTe 3a30p Mix 360BTYBaYeEM i Yalleto.

|

<
)

A. MMidHsmu yawy

B. Onycmumu vawy
YBATA. 3a yMOBM HanexHoro HanawTyBaHHS nnackvin 360BTyBau i3 Hep»KaBito4oi cTani
He 6’e aHi No gHy, aHi No CTiHKax YaLwi. AKLo BCTaHOBNEHWI nnackui 360BTyBay abo

OPOTSHUI BiHUMK '€ NO AHY Yalli, Lie MOXe NPU3BECTU 0 MOLUKOKEHHSI MOKPUTTS Ha
360BTYyBa4i abo ApOTIB Ha BiHYUKY.
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4. Topspok ycTaHOBMEHHSA 3aXMCTYy Yawi***. Mepen BUKOPUCTaAHHSM Mikcepa
nepekoHamTECs], L0 3aXUCT MOBEPHYTO B HUXKHE MOMOXEHHS. FKLLO 3aXMCT YaLui
nepebyBae B HENPABUITLHOMY MOJIOXEHHI, MiKCep He npauioBaTumMe.

N e ——
RO 1
/ NIr——2C
NPTk

Bumukauy. AKLO Nig Yac BUKOPMCTaHHA Mikcepa Noro NoTpibHO HeramHo 3ynuHUTMY,
HaTUCHITb Len BuMukad. LLIo6 BigHOBUTM poboTy Mikcepa, NnepeBeLiTh Baxifb KepyBaHHSA
LUBMAKICTIO B MONOXeHHs «0» i BiAXKMIiTb Lien BuMukay. Nicns uboro Mikcep 3HOBY roTOBUMA

A0 HOpMaribHOIo BUKOPUCTAHHA.

A. Bumukay

*** |ge B KOMNIEKTi nyLie 3 AesKUMK MOAENSIMU, MOXHa nNpuabaTtu sik akcecyap.
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ANONEPEMXEHHSA

Pu3uk TpaBmMyBaHHA
Big’egHynTe MiKcep Bif enekTpomepexi, nepLl Hixk 3HiMaTn 360BTyBaui.

HeBukoHaHHS Ui€i BUMOru Moxe NpuU3BeCTU A0 nepenomis, nopisiB abo
3aboiB.

5. He wkpebitb yawy nig Yac poboTu mikcepa. Nig Yac nepemilyBaHHsi 3a3BUYain 4OCTaTHLO
nowikpebTn Yally oanH-A4Ba pasu.

YBATA. lNig 4ac BMKOPUCTaHHSA NiiaHeTapHMI Mikcep Moxe HarpiBatucs. ig yac Benvkoro
HaBaHTa)XEHHS 3 TPMBaNUM YacoM NepeMiLLyBaHHsI BEPXHSI YaCTUHA NPUCTPOI0 MOXeE
HarpiBaTucs. Lie HopmanbsHo.

PO3BUPAHHA BUPOBY

1. BUMKHIiTb nnaHeTapHuin Mikcep («0») i Big'eaHalTe Moro Big enekTpoMepexi.

-

- e

2. T[epeBepiTb Baxinb NiAMOMY Yalli B HKHE MOMOXEHHS.

-
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3. MNopapok 3HATTA Hacaaku. HaTucHiTL Ha akcecyap y HanpsiMKy Bropy Ta NOBEPHiTb Oro
niBopy4. CTarHiTb akcecyap i3 Bany 36oBTyBaua.

4. Topsapok 3HATTA vaui. MNepeBeaiTb Baxinb NigNoMy Yalli B HUKHE MNOMNOXKEHHS.

BisbMiTbCA 3a pyyKy YaLli, NigHIMITE Yally NPSIMO Bropy Ta 3HiMiTh ii 3 yCTaHOBYMX
WTHATIB.

aornAan | YUWEHHA

YBATA. He 3aHyptoiTe kopnyc mikcepa y Bogy abo iHwi piavHu. MNpunag He MOXHa MUTY Nig
CTPyMEHeM BOAW.

1. BuMKHiTb nnaHeTapHuii Mikcep («0») i Bin'eaHalnTe Moro Bif enekTpoMepexi.

-
.1‘

YBATA: nepLu HiXX yCTaHOBMIOBATU YuM 3HiMaTu getani abo YicTuTu npunag, gante nomy
MOBHICTIO OXOMNOHYTW.
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2. T[poTpiTb KOPMyC MiKcepa M’SIKOK BOMOMOH raH4ipKoto.

3. Y nocyaoMuitHin malwunHi MoXHa MUTU Taki AeTani (Nywe y BepxHboMy BiAcCiKy):
Yaluy, nrnackuii 300BTyBad i3 HepXkaBito4oi cTani, cnipanbHy HacagKy-raqyok Ans Ticta 3
HepXXaBitoyoi cTani Ta 3HIMHWUIA 3anMBHUIN XXONo6™**.

I
H

4. Lo HacapKy cnig MUTU NivLue BPYYHY B TENMi MUNbHIW BoAi Ta peTenbHO
BUcywyBaTu: 11-enemMeHTHUI OPOTOBUI ENINTUYHMIA BIHYMK i3 HEpXKaBitoyoi cTani.

***Hapgxogutb y KOMNNEKTi 3 AeSKMMU MOZENSAMU Ta NPOAAETLCA SIK akcecyap.
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MOLUYK TA YCYHEHHA HECNPABHOCTEMN

ANONEPEMKEHHSA

Pusuk ypaxeHHA eNneKTpuiHum CtTpymom

MNig’egHynTe Npunag Ao 3a3eMrieHoi Ppo3eTKu.
He BupansnTte WTUp 3a3eMrneHHs.

‘ He BukopuctoByinTe aganTtep.

He BukopucToBynTE NOAOBXKYBaNbHUNA LUHYP.

HepoTpumaHHA LMX iIHCTPYKLIN MOXe Npu3BecT A0 CMepPTi, NOXeXi
a60 ypaXeHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

NPOBNEMA PILLUEHHA

Axwo I'IJ'IaHeTapHVIVI Yy pa3i BEJIMKOro TpuBanoro HaBaHTa)XeHHA BepPXHA YaCTuHa
MiKCGp HarpiBaeTbCﬂ nig NMPUCTPOIO MOXEe CTaBaTu HAATO rapAaA40l0 Ha OOTUK. Ll,e
4Yac BUKOPUCTAHHA HOpMarnbHO.

|3 Mikcepa 4yTHO piskuii Lle HopMaribHe sIBULLIE ANS eNEKTPOABUIYHIB, 30KpEMa HOBMX.

3anax
Mnackui 360BTYBau i3 3ynuHiTE NNaHeTapHun Mikcep. MNepernsHeTe po3ain
HepaBitoyoi cTani «BukopucTaHHsi Bupoby» Ta BigperyntonTte 3a3op Mix
TOPKaETLCS YaLli 300BTyBayeM i valleto.

MnaHeTapHUi Mikcep YBIMKHEHUI Y PO3ETKY?

3anobixHWK y NaHLo3i NNaHeTapHOro Mikcepa cnpaBHUn?
Akwo y Bac € kopobka aBTOMaTUYHOIro BUMUKaYa,

AKWOo NnaHeTapHUn _ o
i p NnepeKkoHanTeCH, LLO NTAHUOT HE NepepBaHui.

MiKCep He npautoe,
nepesipTe Taki MOMEHTHU

BuMKHITL Mikcep (ycTaHOBITb Baxinb y nonoxeHHs «0») Ha 10—
15 cekyHA, a NOTiM 3HOBY BBIMKHITb. AKLLO NnaHeTapHuim
MiKCep He 3arnyCcKaeTbCsl, J03BONbTE NOMY OXOINOHYTU
npoTsirom 30 XBUNWH, NepLL HiXX BMUKATK 3HOBY.

[uB. posain «Ymoswu rapaHTii KitchenAid ("MapaHTisa")».
He HeciTb Mikcep y MarasuH: npogasLi He HaaarTb Nocnyr
cepBiCHOro 06CyroByBaHHSI i PEMOHTY.

Axwo npobnemy He
BOAETLCS BUPILLNTY

YTUNI3ALIA BIOXOAIB ENEKTPOOBJIAOHAHHA

YTUNI3ALIA MAKYBAJIbHOIO MATEPIATTY

MakyBanbHUI MaTepian niansirae BTOPUHHIA nepepobLi 1 No3Ha4YeHui BigNOBIigHNM

CMMBOOM — &3, Pi3Hi YacTMHKM ynakoBkM HEOOXiAHO yTUMi3yBaTu BigNOBiAANbLHO Ta 3rigHO 3
yciMa Hopmamu 1 npaBunaMy MicLIeBMX OpraHiB Bragu, Lo BiANOBIAAKTb 32 MOBOAKEHHS 3
Bigxogamu.
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NEPEPOBKA BUPOBY

B |len npunag mapkoBaHWI 3rigHo i3 3akoHogaBcTBoM €C i Benukoi BpuTaHii, a Takox
[Oupextneoto €C npo BiAXoA4M eneKkTpUYHOro Ta enekTpoHHoro obnagHavHsa (WEEE).

B 3abe3neyrBLUM NPaBUbHY yTUNI3aLito BUpoOy, BU JONOMOXETE NonepeanT MoXnmsi
HeraTMBHI HacNigKy oNsa OOBKINMsA Ta 300poB’a Nioaen, siki Mornmn 6 BUHWKHYTY B pasi
HeHaneXHoro NOBOKEHHS 3 BiAXoaamu Lboro BUpooy.

® Cumson & Ha BMpo6i abo B CynpoBoOaKyBanbHMUX JOKYMEHTaX YKasye, L0 e NpUCTpIi He

cnig BuknaaTtu pa3om i3 nobyToBrMM Biaxo4amu; 3ganTe Moro y BignoBigHUA LeHTp 36opy
BiAXoA4iB ANs yTunisauii eneKTpMYHOro Ta eNnekTPoOHHOro 0bnagHaHHs.

[nsa oTpumaHHs GinbL AoknagHoi iHopmauii npo 06pobKy, BigHOBNEHHS Ta NepepobKy Liboro
BMPOOY 3BEPHITLCA A0 BIAAINEHHS y BaoOMy MiCTi, MicLLeBOi cry»0m 3 yTunisauii nodytoBux
BigXoZ4iB UM MarasuHy, Ae Bu npuabdanu csin Bupi6.

CEPTUGIKAT BIANOBIAHOCTI

IHOOPMALIA ANA KPAIH EBPONMEUCBLKOIO COO3Y

Ller npunag po3pobnenunii, CKOHCTPYOBaHUI i NpoaaeTbCs BiANoBigHO A0 BUMOr 6e3neku
Taknx gupektme €C: Oupektuea 2014/35/EU wWono HU3bKOBOMBTHOMO EMEKTPUYHOIO
obnagHaHHs; Oupektnea 2014/30/EU wono enekrpomarHiTHOI cymicHocTi; QupekTnea
2009/125/EC wopno ekonorivyHoro agnsanHy; Oupektmea 2011/65/EU wono obmMexeHHs
BUKOPWUCTaHHS OeAKMX HEBE3NeYHNX PEHOBUH B ENEKTPUYHOMY i ENEKTPOHHOMY obragHaHHi
(RoHS) i3 noganbLuMMy OHOBREHHAMM.

YMOBW FAPAHTII KITCHENAID («FTAPAHTIS»)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium (benebris) («FapaHT») Hagae KiHLEBOMY KITiEHTY,
AKWIA € croxusadem, MapaHTito 3 HaBeaeHUMK Aani ymoBamm.

Lis MapaHTisi € foaaTkoBoto 1 He 0BMexXye Ta He BNnuBae Ha Aito nepeadayeHoi 3akoHOAaBCTBOM rapaHTii KIHLEBOro KnieHTa, siky Mae
3abe3neunT npoaaseLb BUPOGY.

1. OBJACTb li ¥ YMOBW FAPAHTII
a) MapaHT Hagae MapaHTio Ha BUpobu, ykasaHi B Po3gini 1.b), siki cnoxwvisay kynye B NpoAaBLs Yv KOMNaHIT, siki Hanexarb [0
rpynu komnanin KitchenAid, Ha TepuTopii kpaiH €EBponericbkoi ekoHoMi4HOT 30HU, Monaoeu, YopHoropii, Pocii, Lsenuapii,
TypeuuunHm abo Ykpaiu.

b) Tepwminu gii MapaHTii 3anexarsb Big npuadaHoro BUpoGY i HaBeAEHi HUKYe.

OAWH POKW NOBHOI rapaHTii Big AaTh npuab6aHHs.

[opnatkosi akcecyapw AN NNaHeTapHUX Mikcepis, BrieHaepiB, TOCTEPIB, KYXOHHUX KOMBAMHIB, KyXOHHWUX MaLLMH i
3aHyploBanbHux bneHaepis: 2-pivHa MapaHTis.

C,

TepmiH aii FapaHTii noYMHaeTbesa 3 AaTv NpuaGaHHs, TOGTO 3 AaTu, KoM crnoxueay Npuadas BUPIO y Aunepa Yun KoMnaHii, ski
Hanexatb Ao rpynv komnarin KitchenAid.
d) MapaHTis nowuptoeTbes Ha BUpobu 6e3 aedekTis,
e) lapaHT Hagjae crnoxuBayeBi HaBeAeHi Aani nocnyry 3a uieto MapaHTieto Ha BnacHuiA BUGIpP, SIKLLO AedeKT BUHUK Nif Yac TepMiHy
Aii MapanTii:
B peMOHT AedeKTHOro B1poby um ioro AeTanen;
B 3amMiHa fedeKTHOro BUpoby Yu ioro feTaneil; SKwo BUpo6HMLTBO BUpoby npunuHunocs, MapaHT Mae npaBo 3aMiHUTW NOro
Ha Bupi6 ekBiBaneHTHoI abo BULLOT BApTOCTi.
f

Akuio cnoxwveay Haxkae nogaTy ckapry 3a uieto MapaHTieto, BiH NOBUMHeH 3BepHYTUCS Ao cepiicHoro LieHTpy KitchenAid y cBoin
KpaiHi abo 6e3nocepeaHLo Ao MapaHTa. KoHTakTHa iHchopmauis FapaHTa: KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5,
1853 Strombeek- Bever, Belgium (Benbrist); ToBapuctBo 3 o6mexeHoto BignosiganeHicTio "KUIBCbKA AINOBA PYCb" 01030,
M. Kuis, Byn. Boraana XmenbHuupkoro, 6.44, T/c 044- 581-58-90 https://trapeza.com.ua/

[apaHT onnayye peMoHT, 30Kpema 3anacHi YacT1HW 1 NMOLUTOBI BUTPaTH Ha AocTaBky 6e3gedekTHoro Bupoby. MapaHT Takox
onnauvye MnoLUTOBI BUTPATW Ha NOBEPHEHHS [eeKTHOro BUPOBY UM 0ro YacTuH, AIKLWO [apaHT Yn LeHTp o6cnyroByBaHHs
knieHTiB KitchenAid y neBHili kpaiHi noganu 3anuT Ha NoBepHeHHst AedekTHOro BUpoby Un oro YacTuH. 3BepHiTh yBary, Lo B
pasi noBepHeHHs AedeKTHOro BUPOBY UM 10ro YaCTUH HanexHe NakyBaHHS ONNavyeTbCs CroXUBaYeM.

9
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h) [Ons nogaHHs ckaprv 3a Lieto MapaHTieto cnoxwvieay 3060B’A3aHWii HagaTh Yek abo paxyHok, Lo NiATBEPAXYOTb NpUAGaHHS
BiAnosigHoro Bupoby.

2. OBMEXEHHS FAPAHTIT

a) lapaHTis noLwmploeTbCst Ha BUPO6U, siki BUKOPUCTOBYBANMMUCA B 0COBUCTUX LiNsiX, i HE NOLUMPIOETLCS Ha BUPOOK, ki
BMKOPUCTOBYBANMCS B MPOECIHIN Yi KOMEPLIHIN AiANbHOCTI.

b) lapaHTisi He NOLUMPIOETBLCS Ha BUMAAKV HOPManbHOIO 3HOCY, HEHaMNEeXHY 4M HENMpaBOMIpHY ekcnnyarTaLito, HECMPaBHOCTI, LLO

BUHWKIIM BHACNIAOK HeOTPUMaHHS IHCTPYKLiii 3 ekcnnyaTauii, NiaknoyYeHHs BUpo6y A0 AxXepena XUBMEHHS 3 HeBIANOBIAHO

Hanpyrot, HeAOTPUMAHHS 3aCTOCOBHUX ENEKTPOTEXHIYHMX HOPM Mif Yac yCTAaHOBIMEHHS YW ekcnnyartadii a6o 3acTocyBaHHs

HafMipHOT cunu (Hanpwknag, yaapis).

[apaHTist He NOLUMPIOETLCA Ha BUPOBU, KOHCTPYKLItO Skmux Byno 3amiHeHo. Hanpwuknag, skwo poboyy Hanpyry Bupoby 6yno

3miHeHo 3i 120 B no 220-240 B.

d) Y pasi HagaHHs nocnyr 3a uieto MapaHTieto TepmiH il MapaHTii He nofoBxXyeTbCsH. HoBuin TepMiH Aii MapaHTii Takox He

noynHaeTbes. TepMmiH Aii FapaHTii Ha BcTaHOBNEHi 3anacHi YacTUHW 3aBepLUYETLCS OAHOYACHO 3 TepMiHOM Al MapaHTii Ha Becb

BUPI6G.

MopanbLui Yy iHLWI ckapri, 3okpema BUMOTM NPo KOMMEHcaLito, He Po3rMsAaTUMYTLCS, SKLLO Lie He BUMaraeTbest

3aKOHO[]aBCTBOM.

C

e

KiHuEeBUMI KNiEHT MOXe 3BepHYTUCS B LLIEHTpyW o6cnyroByBaHHs knieHTiB KitchenAid ans otpumatHs iHdopmalii npo Bupobu,
TepMiH Aii FapaHTii Ha siki 3aBepLUMBCS, a TakoX Npo BUpobu, Ha siki MapaHTis He HagaeTbes. 3 4oAaTKOBOL iHGOpMaLlieto MoXHa
03HaNoMUTHCA Ha Hawomy Beb-canTi: www.kitchenaid.eu

PEECTPALIA BUPOBY

BapeectpyiTe cBirt HoBui npunag KitchenAid npocTo 3apas:http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Yci npaBa 36epexeHi.
KITCHENAID i am3aiiH nnaHeTapHOro mMikcepa € TOBapHUMM 3HaKamMu 11 OXOPOHSTLCS 3aKOHOM Ha
TepuTtopii CLUA Ta iHWwmnX KpaiH.
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YACTU U dDYHKLIUU

1. 6,9 n (7 kBapTa) Kyna oT Hepbxaaema 9. JlocT 3a noBguraHe Ha Kynata (He e

cToMaHa* nokasaH)
2. Onopa Ha kynata 10. NpegnasnTen Ha kynaTa™*
3. TMosuumoHunpawwm wudtose 11. Ban Ha 6bpkankarta
4. T[peBkntoyBaTen 3a cnvpaHe 12. [IpbxKa Ha kynata*
5. Jloct 3a n3bop Ha ckopocT 13. EnvncoBugHa TeneHa 6bpkarnka ¢ 11
6. MmaBaHha MoTopa efnneMeHTa OT HepbXadaemMa CToOMaHa
7. HakpaiiHuk 3a npucTasku 14. CnupanoBugHa Kyka 3a TecTto oT
8. Ton4yecTa ApbxKa 3a MPUCTaBKM HEpLXAaema cTomana

15. Nnocka 6bpkanka oT HepbXaaema
cTomaHa

16. MNMoaBwxKeH ynen 3a HanvBaHe™™*

*TunbT Ha Kynata Moxe Aa Bapupa. Kynute ce npegnaraTt v KaTto OTAENHU akcecoapu.
**BknioveH ¢ n3dpaHn mogenu. sobpaxeHneTo/CTMNLT MOXe Aa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT Mofena
Ha npoaykTa.
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BE3OINACHOCT HA NMPOAYKTA

Bawara 6e30nacHOCT 1 Ta3n Ha Aapyrute Xxopa e MHOro
BaXKHa.

MpenocTaBunyM cme MHOTO BaykHM CbobLLEHMS 33 6e30MacHOCT B TOBa PbKOBOACTBO
1 Ha Bawws ypen. BuHaru yeteTe u cnassaiTe BCUYKM CbObLLEHMUS 38
©6e3onacHocT.

ToBa e cMMBOa 3a curHan 3a 6e3onacHoCT.

Tosun cumeon Bu npegynpexaasa 3a NOTEHUMANHN OnacHOCTH,
KOWUTO MoraT Aa yousaT unu HapaHsaT, Bac Unv apyru xopa.

Bcuykm cbobLeHus 3a 6e3onacHOCT We cneasaTt cumMBona 3a
6e3onacHocT u egHa ot gymute “OMNMACHOCT” nnn
“MPEOYNPEXOEHWNE.” Te3an oymun o3Ha4aear:

Moxe ga 6baeTe youtu unm
AOMACHOCT [aethirmibaietis

Moxe pa 6baeTe youtn unm
CEpPUO3HO HapaHeHM, ako He cnasuTe

A NMPEAYNPEXXAEHUE BOUSLqay

Bcuykm cbobLeHus 3a 6e3onacHOCT e BU Noco4yart, KakBa e noTeHumnanHaTta
OMacHOCT, Kak ja HaManuTe BEPOSTHOCTTa 3a HapaHsiBaHe U KaKBO MOXe Aa ce
Cry4u, ako He ce crnaseaT MHCTPYKLMUTE.

BAXHU NPEANA3HU MEPKW

Mpu nanonseaHe Ha eNeKTPUYECKU ypeau BMHaru Tpsiobsa na
0bAaT cnasBaHM OCHOBHM NpeAnasHu MepKu, BKITIOYUTENTHO
cnegHuTe:

1. [poyeTere BCUYKM MHCTPYKLMN. HenpaBMnHOTO n3nona3saHe
Ha ypefa Moxe Aa aoBeae A0 TEeNecHO HapaHsaBaHe.

2. 3a pace npegnasuTe OT PUCK OT TOKOB yaap, He NocTaBsanTe
HaCTOITHMS MUKCEP BbB BOAA Uy Apyra TEYHOCT.

3. Cawmo 3a EBponenickus cbto3: Tosum ypea He Tpsbea ga ce
nanonaea ot geua. CbxpaHsBanTe ypeaa n Herosus kaben
M3BbH obcera Ha geua.
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10.
1.

12.

13.

14.

15.

16.

N3kntouyete (0) ypena, cnea ToBa nsBagere wencena ot
KOHTaKTa, KoraTo He ce 13nonaea, npeau crrnobssaHe nnu
pasrnobsaBaHe Ha YacTu, KakTo U Npean noymcTeaHe. 3a aa
n3BaauTe LLiencena oT KOHTaKTa, XBaHEeTe Lencena m ro
n3BageTe OT KOHTakTa. Hukora He abprnante 3axpaHBalLma
kaben.

N3bareante gonnp ¢ awxelum ce yactu. o Bpeme Ha paboTta
naseTe HacTpaHa oT 6bpkankute BawuTe pbue, Koca, opexu, a
CbLLO M WnaTynu n apyrn npmbopwu, 3a Aa ce Hamanu pUckbT
OT HapaHsABaHe Ha nvua u/vnu noBpeaa Ha HacTONMHUSA
MUKCEPp.

He nanonseante ypepn c noBpeaeH kaben nnu wencen, ypea,
KOWTO € NpeTbpnsif HEN3NPaBHOCTU, UNW ypen, KONTo e bun
N3nycHaT unm noBpeaeH no HsaKkakbB HauYuH. BbpHeTe ypeaa B
Han-6nmn3kna ynbHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTBLP 3a Nnpernes,
PEMOHT UM ENEKTPUYECKO UM MEXAHUYHO perynupaHe.
YnoTtpebata Ha akcecoapu/npuctaBku, KOUTO He ca
npenopbyaHn Unu He ce npoaasart ot KitchenAid, moxe fa
npeaun3smnka noxap, TOKOB yaap UM HapaHsiBaHe.

AKo 3axpaHBaLLmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpsbea aa 6vae
3ameHeH ot KitchenAid, HeroB cepBu3€eH areHT unu nuua c
nogobHa kBanudukauus, 3a ga ce nsderHe BcsAkaksa
OMNacHOCT.

Hukora He ocTaBanTe ypeaa 6e3 Hag3op, Aokato paboTu.

He nanonseante ypega Ha OTKpUTO.

He ocTtaBsanTe 3axpaHBawmaT kaben ga Bucu Hag pbba Ha
Maca unm paboTeH nnorT.

3a na usberHete noBpeaa Ha NPoOAyKTa, HE U3Non3BanTe
KynuTe Ha HACTONMHUSA MUKCEP Ha MecTa C BUCOKa
Temneparypa, kato gypHa, MMKPOBbJTHOBA (PypHa UK KOTIOH.

Mpeaun nsmmBaHe oTCcTpaHeTe nnockata Gbpkarnka, TeneHara
ObpKarnka unu Kykarta 3a TeCTo OT HAaCTOIMHUSI MUKCep.
OcTaBeTe ypeabT Aa U3CTMHE HaMbiHO NPeAun NOCTaBsHeE UIn
N3BaxxgaHe Ha YacTuTe U Npean NovMcTBaHe.

3a yka3aHus 3a NoYMcTBaHe Ha NOBbLPXHOCTUTE, KOUTO BNU3aT
B KOHTaKT C XpaHa, HanpaBeTe crnpaBka ¢ pasgen ,,[ puxim un

noymcreaHe" .
YpeabT He TpsAbBa Aa ce NoYncTBa C BOAOCTPYMKA.
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17. To3n ypepn e npegHasHadYeH na ce N3nosi3sa 3a TbProBCKU
NPUOXEHNS, HAaNPUMeEpP B KYXHW Ha peCcTopaHTK, CTONOBM,
OOMHMLUM N B TbProBCKM NPeaNpUATUS, KaTo NekapHu,
MeCapHULUM 1 Op., HO He 1 3a HenpeKkbCHaATO MacoBO
NpOM3BOACTBO Ha XPaHW.

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKUUIA

3a nbnHM NogpoBbHOCTM OTHOCHO MHbOPMaUUATa 3a NPOAYKTA,
WHCTPYKUUN N BUOEOKNUMNOBE, BKITOYNTENHO MHpopMaLms 3a
rapaHuusita, nocetete www.KitchenAid.eu.

M3NCKBAHUA, CBbP3AHU C ENEKTPUYECKUTE
XAPAKTEPUCTUKA

AnNPEOYNPEXOEHWE

OnacHoCT OT TOKOB yaap
BknroyeTe B 3a3eMeH KOHTAaKT.
illm He npemaxBaiTe 3a3eMUTENHUSA WNPT.
ﬁ He usnonasBaiite aganTtep.

He usnonssamre YABIXUTEINeH kaben.

Hecna3sBaHe Ha Te3u MHCTPYKLMUU MOXe Aa AoBeAe A0 CMBLPT, Noxap
UIY TOKOB yAap.

HanpexeHue: 220 — 240 V~

Yecrora: 50 - 60 Hz

3axpaHBaHe: 325 W

MNpenopbunUTenHo BpeMe Ha pabora:

1 — 30 muHyTU € paboTeH umkbn oT 10 MuHyTH BKI./15 MunyTn U3KI.

He nsnonssanTe yobIDKUTENEH kaben. Ako 3axpaHBallnAaAT kaben e npekaneHo KbC, nomonete
KBaJ'IVICbVILI,VIpaH ENEeKTPOTEXHUK NN CepBU3EH TEXHUK Ja MOHTUPA KOHTaKT onunso go ypeana.

To3n NpoayKT ce JoCTaBs CbC 3axpaHBall kaben Tvn Y. AKo 3axpaHBalLmaT kaben e
noBpeneH, Ton Tpabea aa 6bae 3ameHeH ot KitchenAid nnv cepeuseH areHT, 3a fa ce usberHe
BCSIkakBa OMacHOCT.

HnBOTO Ha aKkyCTUYHO HansraHe, N3MepeHo B CbOTBETCTBUE C koaa 3a TecT prEN 454, e no-
manko ot 70 dBA.
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PbKOBOACTBO 3A AKCECOAPHU

NMPUCTABKA

N3MON3BANTE
3A CMECBAHE
HA

OMUCAHUE

BPEME HA
PABOTA

Mnocka 6bpkanka ot
HepbXxaaema
cToMaHa

3a HopManHu oo
rbCTU CMEcU

TopTtu, rmasypu, 60HO60HM,
O1CKBUTKM, Kypabuu,
TecTo 3a nau, 6bp3 xnso,
MeceH xns6, kapTodeHo
ntope.

1-10 MUHYTK

CnuparnoBsugHa kyka

3a cmecBaHe 1

Xne64eTa, pyna, TecTo 3a

3a TecTo oT
MeceHe Ha TecTa ¢ nuua, kadheHu Kekcyera, 1-10 MUHYTK
Heprxaaema masi MUTKN
cToMaHa :
Anua, andeHn 6entbum
EnuncosuaHa ua, un,

TeneHa Obpkarka c
11 enemeHTa oT
HepbXaaema
cToMaHa

Bb3ayuiHu cmecn

cMeTaHa, rmasypu,
naHguvwnaHosu 6naTose,
aHrerncka TopTa,
ManoHe3a, HsKoU
OOHOOHM.

1-30 MUHYTH
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PbKOBOACTBO 3A YINPABJIIEHUE HA
CKOPOCTTA

Bcunukmn ckopocTu pasnonarar ¢ yHKUmA

L 1naBeH cTapT®, KOSTO aBTOMATUYHO
cTapTupa HacTOMHWSA MUKCeP Ha No-H1CcKa
CKOPOCT, 3a Aa ce nsberHe pasnpbCckBaHe Ha
CbCTaBKUTE U Ja He ce nony4n ,06nak ot
BpalLHo” npu cTapTupaHe, cneq KoeTo
yBenunyaea Ao nsbpaHara CKopocT.

o
N
o

o
)
[ 13
[ ]

Q

¢ 11 enemeHTa o1
HepbXaaema
cToMaHa

1-30 MUHYTH

CKO- BPEME HA DEWN-
POCT AKCECOAPU PABOTA CTBME OMUCAHUE
3a 6aBHO pa3bbpkBaHe,
KOMOMHMpaHe, MaykaHe 1
3arnoysaHe Ha BCUYKM
npoLieaypv no cMeceaHe.
lMnocka 6bpkanka Pas6LoK- M3nonseawnTte 3a JobaBsiHe
1 OT HepbXaaema 1-10 MuHyTH BaHep Ha BpaLlHO U CyX¥ CbCTaBKM
cToMaHa KbM TeCTo 1 gobaBsiHe Ha
TEYHOCTU KbM CyXU1 CbCTaBKMW.
He nsnonssainTe ckopocT 1
3a CMecBaHe MU oMecBaHe
Ha TecTo ¢ masi.
Mnocka 6bpkanka 3a 6aBHO cmecBaHe,
OT HepbXaaema pa3bbpkBaHe 1 No-6bpP30
cTomaHa pa3bbpkBaHe. M3nonssanTe
3a CMecBaHe 1 OMecBaHe Ha
BaBHo TECTO C Masi, bCTU TecTa n
2 CrupanosuaHa 1-10 MuHYyTM | cmecBaHe, | TecTo 3a 6OHBOHU; MayKaHe
kyka 3a TecTo oT MeceHe Ha kapTodu nnu gpyrv
Hepbxaaema 3eMeHYyLIM; OMecBaHe Ha
cToMana POHNMBO MacneHo TeCTo;
CMecBaHe Ha feko unm
TEYHO TecTo.
Mnocka 6bpkanka 3a cMecBaHe Ha He MHOTo
OT HepbXaaema 1-10 MUHYTH rbCTO TECTO, KaTo 3a
cToMaHa OucksmTn. M3anonaeanTe 3a
KOMOBVHMpaHe Ha 3axap v
MasHWHa 3a TECTEHU
cnagkuwn n gobaesiHe Ha
CmecBa- | 3axap KbM siideHn 6enTbum
4 EnuncoenaHa He, 3a LenyBku (MepeHre).
TeneHa Gbpkanka pa3buBa- CpeqnHa ckopocT 3a cmec
He 3a TOpTK. M3non3seaiiTe c:

Merayka 3a XxpaHa, poTopHa
npuctaeka 3a psisaHe/
peHaocBaHe, NpycTaBka 3a
nacTa v npucTaBeka 3a
npeuexaaHe Ha nnogose/
3eneHvyun.
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CKO- BPEME HA DEN-
POCT AKCECOAPU PABOTA CTBUE OMNUCAHUE
Mnocka 6bpkanka 3a cpegHobbp30 pazdbreaHe
OT HepbXaaema 1-10 MUHYTK c 6bpkarnka (kpemoobpasHa
cToMaHa Pa3busa- cMec) unu pasbusaHe ¢
He, TeneHa 6bpkarnka.
6 EnuncosungHa pa3buBa- M3nonssanTe 3a
TeneHa b6bpkanka He [0 3aBbpLUBAHE HA CMECK 3a
c 11 enementaor | 1-30 MUHYTK Kpem TOpTa, MOHUYKW 1 ApYTU
Hepbxaaema TecTa. Bucoka ckopocT 3a
cToMaHa CMecK 3a crnagkuim.
Bbp3o
pa3buBa- 3a pa3buBaHe Ha cmeTaHa,
EnuncosugHa He C AndeHn 6enTbum 1 rmasypu.
TeneHa 6bpkanka nnocka 3a pasbuBaHe Ha Marnku
8-10 | c 11 enemeHTa ot 1-30 MuHYTH Obpkarnka, KONU4ecTBa CMeTaHa,
HepbXaaema pasbuea- AYeHn 6enTbumM uUnm 3a
cToOMaHa He C uHanHo pasbuBaHe Ha
TeneHa KapTodbeHo niope.
Obpkanka

3ABEJIEXKA: V3nonsBaiiTe CKOpOCT 2 32 CMEeCBaHe U OMecBaHe Ha TECTO C Masi.
M3non3BaHeTo Ha Bcsika Apyra CKOPOCT BOAM 0 BUCOK PUCK OT NMoBpeaa Ha HacToMHUS
mukcep. CnupanoBugHaTa kyka 3a Tecto PowerKnead oT Hepbxaaema cToMaHa epeKkTUBHO
OMecBa NOBEYETO TECTa C Masi B paMKUTE Ha 4 MUHYTH.

TABJIMLUA 3A BMECTUMOCTTA

KYMA OT 6,9 1
YHuBepcanHo 6paluHo 200 2,2 kr
Xns6 8 xnsiba o1 450 r
Bucksutkun/kypabum 160 6pos
KapTodeHo niope 3,5«kr

CIrMOBABAHE HA MNMPOAYKTA

1. Wskntouete HacTonHust mukcep (0) M cnep ToBa U3BafETE LUENCena OT KOHTaKTa.

-
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2. T[locTaBeTe nocTa 3a nNoBauraHe Ha KynaTta B NoNoXXeHne Haaony.

S

3. 3a pa npukpenuTte Kynara: [locTaBeTe onopuTe Ha kynaTta Haj No3vLMoHUpaLLmTe
LMTOBE M HAaTMCHETE HaJosy KbM Mbpba Ha KynaTa, 4oKaTo WUGTHT Ha KynaTa He
LpakHe B NPY>XMHHUSA domKcaTop.

A. lNpyxuHeH chukcamop

B. lMosuyuoHupauw, wuchm
BAXHO: Ako kynaTa He e nocTaBeHa NpaBUITHO Ha MACTOTO cu, TA LWe 6bae HecTabunHa
1 LLie ce nokraLla no Bpeme Ha ynotpeba.

4. 3a pa npukpenuTe npucTaBkara: [1nb3HeTe NpucTaBkaTa BbpXy Bara U HaTUCHeTe
Harope, JOKOIKOTO € Bb3MOXHO. 3aBbpTeTe NpMUcTaBkaTa No NOCOoKa Ha YacoBHMKOBATa
cTperka, 3a fa s 3akauuTte 3a WwudTa Ha Bana.

|

A. Wugpm
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5. 3apanoBaurHete Kynata: 3aB'preTe NOCTa 3a noBguraHe Ha Kynarta B U3npaBseHo
NnonoXeHune. KynaTa TpﬂﬁBa BMHArun ga e B noBaAUrHaTo norfioXxeHme npu cMmecBaHe.

O
[an]

M3NON3BAHE HA YIIEA 3A HAIIUBAHE***

1. MocTaBeTe ynes 3a HanuBaHe***: NpukpeneTe ynes 3a HanMBaHe*™* KbM NpeaHaTa vyacTt
Ha npegnasuTtens Ha kynata. Ocurypsisa yao6eH HauvH 3a fobaBsHe Ha CbCTaBKM KbM
KynaTta Ha HaCTONMHUSA MUKCEp.

ABTOMaTUYHO HynUpaHe Ha 3awuTaTa Ha MoTopa: AKO HaCTOMHUAT MUKCEP crpe
nopaav npetoBapBaHe, NTb3HETE NOCTHYETO 3a M3bop Ha ckopocTTa Ao ,M3kn.“ (0) n
M3KII0YETE HACTOMHUSI MUKCEP OT KOHTaKTa. Crnep HAKOMKO MUHYTU HACTOMNMHUAT MUKCEP
aBTOMAaTMYHO LUe ce Hynupa. BknoyeTte 0THOBO HACTONMHNS MUKCEP B KOHTaKTa 1
NNb3HETE NIocTa 3a N3bop Ha CKOPOCTTA [0 XefaHata CKOPOCT, crief KOeTo NpoabIiKeTe
[a cmecBare. AKO HaCTOSMHMAT MUKCEpP HE Ce pecTapTvpa, U3KIKYeTe OT KOHTaKTa 3a no-
Obbr Nepuog oT Bpeme, 3a 4a MOXe [ja ce oxNaau, cnea ToBa BKIOYeTe OTHOBO U o
pecTapTupanTe.

***MNpepgnara ce camo ¢ n3bpaHun MoAenu n ce npearara cCaMo KaTo akcecoap.
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YNOTPEBA HA NMPOOYKTA

AnNPEOYNPEXOEHMWE

OnacHoOCT OT TOKOB yaap
BkntoyeTe B 3a3eMeH KOHTAaKT.
He npemaxBaiTe 3a3eMUTENHUSA WNDT.

He usnonaeainTe aganTep.

He usnonseamre YABIXUTEINeH kaben.

Hecna3ssaHe Ha Te3u MHCTPYKUMM MOXe Aa AoBeae A0 CMbPT, noxap
UIY TOKOB yAaap.

1. BkntoyeTe B 3a3eMeH KOHTaKT. 3ano4YHeTe € No-HUCKa CKOpOCT, 3a Aa u3berHeTte
NpbCKaHETO, U A yBENM4YaBaWTe nocteneHHo. Hanpasete cnpaeka B ,,PbkoBOACTBO 3a
ynpaBrieHve Ha ckopocTTa“.

2. TectBanTe pa3cToOAHMETO MeXxAy 6bpKankaTa U KynaTa: Bkntouyete HacTonHNS Mukcep
B 3a3eMeH KoHTakT. BKITFOYETE HacTonHus Mukcep 1 TecTBanTe BCsSIKa CKOPOCT, KaTo ce
yBepuTe, Ye Gbpkarnkara He JOKOCBa KynaTa no BpeMe Ha paboTa. Ako 6bpkarnkarta e
TBbPAE Aarney oT AbHOTO UMK yaps Kynata, NpeMUHeTe KbM crieasallarta CTbrka, 3a Aa
HanpaBUTe KOPEKUUN.
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3.

(OnNuuA) 3a pa perynupare pa3cTosiHMETO Mexay 6bpkankata v Kynara: CnycHeTe
KynaTta B JOMHOTO nonoxeHne. Hameperte BUHTA, pas3kpuT Npu CnyckaHe Ha KynaTa.
3ABEJEXKA: He perynupaiTe BMHTa, pa3nornoxXeH Ha NPYXMHHUSA onkcaTop.
3aBbpTeTe BMHTa Neko 06paTHO Ha YaCcoBHWMKOBATa CTperka (Hansieo), 3a Aa nosaurHete
Gbpkankara unm nNo Nocoka Ha YacoBHUKOBAaTa CTPerka (HagasCcHoO), 3a Aa A CrycHeTe.
PerynupanTe 6bpkankara Taka, 4e NpocTo fa MMHaBa, Ho 6e3 Aa JoKOCBa, MOBbPXHOCTTA
Ha Kynarta. lNNpoBepeTe OTHOBO Pa3cTOAHUETO Mexay Gbpkankara u kynaTta.

|

O
[an]

A. lNosduezaHe Ha Kynama

B. CeansiHe Ha Kynama
BAXHO: lNpu npaBunHo perynvpaxe nnockarta 6bpkarnka oT HepbXgaema cTomaHa Hama
[a ce yapsi o AbHOTO UNW CTeHUTE Ha KynaTa. Ako nnockarta 6bpkarnka unm TeneHara
6bpkanka e Tornkosa 6mM3Ko, Ye yaps AbHOTO Ha Kynarta, NOKpUTUETO Ha nrockaTa
6bpkanka unu Tenta Ha TeneHata 6GbpKanka Moxe Aa ce N3HOCU.

305



3a ga npukpenute npeanasvuTensa Ha KynaTta***: YBepete ce, Yye npegnasmTensr e
BbpHAaT B JOMHO NONIOXEHWE, MPeau Aa 3anoYHeTe Aa U3Non3BaTe HacTOMNMHUSE MUKCep.
HacTtonHuaT mukcep HaMa ga paboTtu, ako npeanasvTensT Ha KynaTta He € B MpaBUiHOTO
nonoxeHue ",

MNpeBkntouBaTen 3a cnupaHe: Ako TpsibBa He3abaBHO Aa cripeTe HaCTOMHUSI MUKCEp Mo
BpeMe Ha MU3Mnon3BaHe, HaTUCHETE NPEeBKIYBaTeNs 3a cnupaxe. 3a Aa npoabIknTe
paboTara, BbpHeTe focTa 3a n3bop Ha ckopocTtTa Ha ,M3kn“. (0) n usgbpnante
npeBkntoyBaTens 3a cnupaxe. Cnep ToBa HacTonHUAT By Mukcep e rotoB fa ce usnonsea
HOPMaIiHO OTHOBO.

A. lNpeskriroueamer 3a criupaHe

***MNpepgnara ce camo ¢ n3bpaHun MoAenu n ce npearara cCaMo KaTo akcecoap.
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AnNPENYNPEXOEHMWE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe
U3knroyeTe MUKcepa OT KOHTaKTa, Nnpeaun Aa nunare GpraﬂKMTe.

He cna3BaHeTo Ha TOBa YKasaHue Moxe Aa aoBeae A0 cHynBaHe Ha KOCTU,
nopasBaHe UMM KOHTY3UWU.

5. He ocTbpreaiTte cTeHuTe Ha Kynara rno Bpeme Ha paboTa. OcTbpreaHeTo Ha kynara
BEHBbX UMK ABa MbTU NO BPEME Ha CMeCcBaHe 06VMKHOBEHO € A0CTaTbyHO.

BAXHO: HactonHuaT Mukcep Moxe Aa 3arpee no speme Ha ynotpeba. MNpu ronemu
HaTOBapBaHUS C yObIKEHO BpEME 3a CMeCBaHe ropHaTa YacT Ha YCTPOMCTBOTO MOXe Aa
ce Haropellun. ToBa € HOpMarnHo.

PA3IMOBABAHE HA NMPOAYKTA

1. UskntoueTe HacTonHus mukcep (0) 1 crieq ToBa M3BajeTe Lerncena oT KOHTakTa.

-

- e

2. TocTaBeTe nocta 3a noeauvraHe Ha Kynata B NoJsioXXeHue Hagorny.

S
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3. MWUsBaxpaHe Ha npucTaBKaTa: HaTncHerte npucTtaBkaTa Harope 1 3aBbpTeTe HanAaBo.
M3gbpnanTe npuctaBkaTa Hagony Ot Bana Ha 6'praJ'IKaTa.

4. 3apacBanute KynaTta: [MocTaBeTe nocTa 3a noBauraHe Ha Kynata B OJTHO NOJTIOXXeHue.
XBaHeTe OPBXKaTa Ha Kynata n noBaurHeTe HanpaBo Harope n MaxHeTe ot
no3vumoHmpaLumTe WwmdToBe.

rPXnM U NOYUCTBAHE

BAXHO: He notansanTte koprnyca Ha HacToMNHMSA MUKCep BbB BOAa UNn ApYrn TEYHOCTW.
YpenbT He TpsibBa Aa ce NoYncTBa C BOAOCTPYWiKa.

1. W3knioyeTte HacTonHus mukcep (0) v crnep, ToBa M3BafeTe Lencena oT KOHTaKTa.

-

e

BAXHO: OcraBete ypeaa Aa U3CTMHE HambHO Npeau NocTaBsHe Unu n3saxaaHe Ha
YacTuTe 1 Npeau NoYncTBaHe.
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2. WsbbpLueTe Kopryca Ha HACTOMHKS MUKCEP C MeKa BraxkHa Kbpna.

3. CnepgHuTe yacTu morat ga ce MUAIT B CbAOMMUSAINIHA MalLUMHA, CaMO Ha ropHusa pach:
KynaTta, njiockarta 6bp|<an|<a OT HepbXgaema CToOMaHa, cnmpanoBngHaTa Kyka 3a TeCto OT
HepbXaaema CToMaHa 1 NoaABUXHUA yneﬁ 3a HanuBaHe ***

|
H

4. CnepHara vact TpﬂsBa Aa ce MUe caMO Ha pbKa C Tonsna canyHeHa Boga v aa ce
noacyuwaBa ctapaTtenHo: EnuncosnaHa TeneHa 6bp|<an|<a ¢ 11 enemeHTa ot
HepbXaaemMma CToOMaHa.

***MNpepgnara ce camo ¢ n3bpaHun MoAenu n ce npearara cCaMo KaTo akcecoap.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTU

AnNPEOYNPEXOEHWE

OnacHoCT OT TOKOB yaap
BknioyeTe B 3a3eMeH KOHTaKT.
llm He npemaxBanTe 3a3eMUTENHUA WUPT.
ﬁ He usnonsBsanTe aganTep.

He usnonseamre yABIXUTEerneH kaben.

HecnasBaHe Ha Te3n MHCTPYKUMM MOXe Aa AoBeae A0 CMbPT, noxap
UIY TOKOB yAaap.

NMPOBNEM PELWWEHUE
Ako HacTonHusAT Mmukcep | Mpu ronemMu HaToBapBaHUs C YOLIKEHO BpEME 3a CMecBaHe e
3arpsiBa no Bpeme Ha Bb3MOXHO A1a He MOXeTe [ia [JOKOCHEeTE KOMGOPTHO FropHaTa
ynoTpeba yacT Ha ypena. ToBa e HopMarHo.

AKO HacTonHMAT Mukcep | Tosa e YecTo cpeLuaHo npu enekTPoMoTopuUTe, 0COBEHO
n3nbv4Ba OCTpa MrUpuamMa Korato ca HOBMW.

Ako nnockaTta 6bpkanka Cnperte HacTonHusa mukcep. BuxTe pasgena ,Ynotpeba Ha
OT HepbXJaema cToMaHa | npodykTa“ n kopurmpamTe pa3CTOAHWETO MEXAY KynaTa u
yaps Kynara 6bpkankara.

HacTtonHuat MUKCep BKIOYEH N € B KOHTakTa?

Pa6oTtu nu nsnpaBHo NpeanasuTensT BbB BepUrata kKbm
HacTOMHUA MUKcep? AKO UMaTe en. KyTusi C NPeKbCBayu, ce
yBepeTe, Ye BepuraTa e 3aTBopeHa.

AKO BalLMAT HacToneH
MUKcep He paboTu, monsi
npoBepeTe CnegHoTo

Makntoyete (0) HacTonHus mukcep 3a 10 — 15 cekyHau, cneg
KOETO ro BKIHYETE OTHOBO. AKO HacTOMHUST MUKCEP BCE OLLle
He cTapTupa, octaseTe ro ga ce oxnaam 3a 30 MMHyTW, Npean
[a ro BKIHYNTE OTHOBO.

BwxTe pasgena ,[apaHumoHHu ycrosua Ha KitchenAid

Ako He moxeTe aa (,FapaHums“)”.

Kopuruparte npobnema He BpbLyariTe HACTONHMA MUKCEP Ha TbproBeLa — TbproBuuTe
Ha ApebHO He NpefoCTaBAT CePBU3HO OBCMyXBaHe.

U3XBBbPINAHE HA OTNAOBLUU OT
ENNEKTPUHECKO OBOPYABAHE

N3XBBPNAHE HA ONMAKOBBbYHUA MATEPUAT

OnakoBbYHUAT Martepuan Moxe fia ce peunknupa n e MapkmpaH cbC cmmBona f-AA 3a
peuunknupaHe. 3aToBa pas3nn4yHNTE YacTh Ha onakoBKkaTa Tpﬂ6Ba na ovpar N3XBBPIAHU
OTroBOPHO U B MNbJTHO CHLOTBETCTBUE C Hapep,6V|Te Ha MeCTHUTE BNacTu, ynpasnasaLin
N3XBBLPJIAHETO Ha oTnaabuuTe.
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PEUUKIMUPAHE HA NMPOAOYKTA

H To3n ypene 0603Ha4YeH B CbOTBETCTBUE CbC 3aKOH, KOWTO BaXu 3a EBpOI'IeI7ICKI/IF| CbHO3 U
O6e,DMHeHOTO KpancTtBo, OTHOCHO OoTnagbLUM OT eNnekTpu4ecko U ereKTpoHHO o60py,uBaHe (an]
(OEEO).

B Kato ce yBepuTte, 4e ypeabT € U3XBbPIIEH MO NpaBuneH HavyuH, Bue nomararte a ce
nsberHe €BEeHTyalnHo oTpuuaTenHo BNnaHne BbpxXy OKoNHaTa cpega 1 4YoBeLKOTO 34paBe,
KOWUTO B Apyru cny4vyau 6|/|xa Mormun ga 6'b,U,aT NPUYNHEHU NPU HENPaBUITHO U3XBbPJIAHE Ha
ypena.

%

B CuMBONMBT= NOCTaBeH BbPXY ypeda unv npuapyxasallarta ro JoKyMeHTaumsl, yka3sa, Ye
TO3u ypen He TpsibBa da ce TpeTupa kaTo 6UToB oTnaabk, a TpsibBa Aa 6bae npefaseH B
cneumanuavpaH LeHTbp 3a CbOupaHe C Lien peuyrknmpaHe Ha enekTpu4ecko U enekTpoHHO
obopyaBaHe.

3a no-noapo6Ha MHopMaLMs 3a TPETUPAHETO, OMNON30TBOPSIBAHETO M PELMKITMPAHETO Ha
TO3¥ MPOAYKT, MOSIsl, CBbPXETE Ce C MECTHUSA rpaficku oduc, cnyxbaTa 3a U3XBbpIisiHe Ha
GUTOBM OTNaAbLUM UK C MarasavHa, oT KOMTO CTe 3aKynunu NpoayKTa.

AOEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

3A EBPOMNENCKUA CHIO3

To3u ypen e NpoeKkTupaH, KOHCTPyMpaH 1 pa3npoCcTpaHeH B CbOTBETCTBME C U3UCKBaHWATA 3a
6e3onacHoCT Ha ampekTmBuTe Ha EO: [lupekTuBa 3a enekTpuyecko o6opyaBaHe ¢ HUCKO
HanpexeHune 2014/35/EC, JupekTnBa 3a enekTpoMarHutHa cbBMmectumoct 2014/30/EC,
OupexTnea 3a ekogusanH 2009/125/EO, [InpekTuBa 3a orpaHM4yaBaHe Ha onacHuTe BeLlecTsa
B €NeKTPUYECKO 1 enekTpoHHO obopyasaHe (RoHS) 2011/65/EC n nocneasalLmMTe U3MEHEHMS.

YCNOBWSA HA FTAPAHLIMATA HA KITCHENAID
(., FAPAHLIUS"™)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Benrus (,lapaHT) npegoctass Ha kpaiiHusi notpeburten,
KOWTO € KNWeHT, FapaHLmMs CbrmacHo creaHuTe YCroBus.

FapaHuusiTa ce npunara B AOMbIIHEHUE HA U HE OrpaH1yaBa UK 3acsira 3aKOHOYCTAaHOBEHUTE rapaHLIMOHHU NpaBa Ha KpaHus
notpe6uTen cnpsmo npoaasaya Ha NpoaykTa.

1. OBXBAT U YCNOBUS HA TAPAHLIUATA
a) [apaHTbT NpefocTass FapaHUmsiTa 3a NPoAyKTUTE, yrioMeHaTy B pasgden 1.b), KouTo AafeH KNMEeHT e 3akynun oT npoaasay
unm komnanus Ha KitchenAid-Group B pamkuTte Ha AbpxaBuTe oT EBponerckoTo MKoHoMUYecko npocTpaHcTeo, Monaoea,
Yepha ropa, Pycus, LWsenuapusa nnu Typums.

b rapaHLlMOHHI/ISlT CPOK 3aBWCU OT 3aKyneHUa NPoAYyKT U e, KakTo cneasa:

EAHoroaMiuHa MbiHa rapaHums, CYMTaHO OT AaraTta Ha 3aKynyBaHe.

C

[apaHLMOHHUSIT CPOK 3arnoyBa Ja Tede OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe, T.e. AaTara, Ha KOSTO AafieH KMWUeHT e 3aKynun npoaykTa ot
AncTpubyTop nnu komnauus Ha KitchenAid-Group.

d) MapaHumsiTa NokpMBa NPOAYKT, YANTO XapakTep He NpeacTaensiBa AedekT.

e) MapaHTbT NpefocTaBs Ha KMWEHTA CrIeAHUTE YCnyrv No HacToswara FapaHums, no usbop Ha MapaHTa, ako Bb3HWUKHE AedekT
no BpemMe Ha rapaHuUMOHHUA CPOK:

B PeMOHT Ha AeheKTHUS NPOAYKT UMW YacT OT NPOAYKTa UMn.

B 3amsiHa Ha AedeKTHUS NPOAYKT UMK YacT OT NpoAyKTa. AKO AiaAeH NPOAYKT Beye He e HanuyeH, MapaHTbT uma npaeo aa
3aMeHn NpoaykKTa C NPpoAyKT C paBHa uUnn No-B1UCcokKa CTONHOCT.
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f) AKO KNMEHTBT xenae Aa NpeasiBy NpeTeHums no FapaHumusTa, Ton Tpsibea Aa ce CBbpXe CbC crneunduyHUTe 3a otTaenHara
AbpxaBa cepBuU3HM LieHTpoBe Ha KitchenAid.

SC KITCHEN SHOP SRL

Str. Sinaia 53-53B

077175, Stefanestii De Jos, lIifov
umeiin aapec: info@kitchenshop.bg
TenedoHeH Homep: +359877175203

unu ¢ MapanTa aupektHo Ha KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, benrusi.

PaaxoaunTe 3a peMOHT, BKIIOYUTENHO pe3epBHM YacTU, 1 NOLLEHCKUTE pa3xoav 3a AocTaBkaTa Ha 6esgedekTeH npoayKT unu
4acT OT NpoAyKTa ce noemar oT lapaHTa. [apaHTbT CbLLO Taka Noema MoLLEHCKUTe pa3xoam 3a BpbLUAHETO Ha npoaykTa 6e3
AedekT nnn 4acT oT NpoAyKTa, ako MapaHTbT UM cneLndUYHUAT 3a OTAenHaTa Abpxasa cepsu3eH LeHTbp Ha KitchenAid
roucka BpbLIAHETO Ha AedeKTHUS MPOAYKT UIN YacT oT npoaykTa. KnmeHTsT obave noema pasxoauTe no NoAxoAsLloTo
onakoBaHe 3a BpblUaHETO Ha AeeKTHUA MPOAYKT UNW YacT OT NPoAyKTa.

h) 3a fa Moxe fa NpeasiBu NpeTeHUMs no FapaHumMsaTa, KNMEeHTHT TpsibBa Aa NPeACTaBM KBUTaHUUSATa v hakTypara 3a
3akynyBaHeTo Ha NpoaykTa.

g

2. OrPAHUYEHUA HA TAPAHLUUATA
a) [apaHuusATa ce Npunara camo 3a NPoAyKTU, U3NON3BaHU 3@ MUYHU HYXaW, a He 33 NPOEeCOHANHM UM TbProOBCKY Lieni.
b) lapaHUWsiTa He ce Npunara B Clyyaii Ha HOPMariHO M3HOCBaHE, HEMOAXOASLLO UMW HEeMPaBOMEPHO U3MON3BaHe, HecrnasBaHe
Ha UHCTPYKUMWTe 3a ynoTpeba, n3nonasaHe Ha NPoAyKTa Npu HeMPaBUITHO eNEKTPUYECKO HanNpPeXeHne, MOHTaX U
eKcnroaTtauys B HapyLLeHVe Ha NPUoXUMUTe pasnopenbu 3a enekTpudeckuTe ypeam 1 U3Non3BaHeTo Ha cuna (Hanp.
yAapw).
lapaHUyusiTa He ce Npunara, ako NPOAYKTLT € 61un MoandUUMPaH UNK NPeyCTPOEH, Hanp. NpeycTpoiiBaHe Ha NPOAYKTH,
paboTewwum Ha 120 V, B npoaykTy, paboTtelm Ha 220-240 V.
MpenocTaBaHETO Ha ycnyru no MapaHuMsiTa HUTO YabMmkasa rapaHLMOHHUS CPOK, HUTO CTapTHpa 3anoYBaHeTo Ha HOB
rapaHLUWOHeH Cpok. MapaHLMOHHUSAT CPOK 3a MOHTMPaHM pe3epBHN YaCTU U3TUYa C rapaHLIMOHHUA CPOK 3a LieNus NPOAYKT.
e) [lombIHUTENHU UK APYTv NPEeTEeHLWM, NO-CNeLanHo UCKOBE 3a BPeay, Ce U3KITIoYBaT, OCBEH ako He Ca 3aAbIDKUTENHM Mo
3aKOH.

C,

d

Cnep N3TM4aHeTO Ha rapaHLIMOHHUSA CPOK N 3a NPOAYKTU, 3a KOUTO He ce npunara apaHumsTa, LeHTpoBeTe 3a obenyxBaHe Ha
knueHTH Ha KitchenAid npogbmkasar fa ca Ha pa3nonoXeHue Ha KpanHus NoTpebuTten 3a BbNpocy 1 nHgopmaums. Moseve
VHOpMaLms MoXeTe a HamepuTe Ha Halwus yebcairT: www.kitchenaid.eu

PET'MCTPALUA HA MPOOYKT

Pervctpupaiite cBos HoB ypea Ha KitchenAid cera:http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Bcunyku npaBa 3anaseHu.
KITCHENAID n onsanHbT Ha HacTONMHUsSt MUKcep ca Tbproecku Mapku B CALL 1 Ha apyru mecTa.
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OSAD JA FUNKTSIOONID

1. 6,91 Roostevabast terasest kauss* 9. Kaussi tdstev hoob (ei ole pildil)
2. Kausi tugi 10. Kausi piire™

3. Kontrolltihvtid 11. Segaja voll

4. Stopp-luliti 12. Kausi kdepide*

5. Kiiruse kontrollhoob 13. 11 traadist koosnev roostevabast
6. Mootoripea terasest elliptiline vispel

7. Lisatarviku jaotur 14. Roostevabast terasest spiraalne
8. Kinnitusnupp tainakonks

15. Roostevabast terasest lame klopits
16. Eemaldatav valamisrenn™*

*Kausi tulip voib erineda. Kausse saab osta ka eraldi.
**Komplektis valitud mudelitel. Pilt/stiil voib olenevalt mudelist erineda.
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TOOTE OHUTUS

Sinu ja teiste ohutus on ulimalt olulised.

Oleme nii juhendis kui ka seadmel kasutanud v&imlikult palju ohutussénumeid. Loe
need |abi ja jargi neid alati.

See on ohusiimbol.

Sumbol annab marku véimalikust ohust, mis vdib pdhjustada sinu
voi teiste surma vdi vigastuse.

Kdigil ohutussdnumitel on ohustimbol ja sdna ,OHT* voi
,HOIATUS". Need sdnad tahistavad jargnevat.
Void saada surma voi tugevalt
vigastada, kui sa ei jargi kohe
juhiseid.

Void saada surma voi tugevalt
vigastada, kui sa ei jargi juhiseid.

AHOIATUS

Kdik ohutussdnumid (tlevad, milline on potentsiaalne oht, kuidas vahendada
vigastuste tdenaosust ja mis juhtub, kui juhiseid ei jargita.

OLULISED OHUTUSJUHISED

Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati jargida peamiseid
ohutusnoéudeid, sealhulgas jargmiseid.

1.

2.

Lugege labi kbik juhised. Seadme vaarkasutus voib pdhjustada
kehavigastusi.

Kaitske ennast elektrilddgi eest ja arge asetage lauamikserit
vette ega mis tahes muusse vedelikku.

Ainult Euroopa Liidus: lapsed ei tohi seda seadet kasutada.
Hoidke seade ja selle toitekaabel laste kaeulatusest valjas.
Enne osade paigaldamist voi aravotmist ja enne seadme
puhastamist lllitage seade valja (0) ja eemaldage pistik
pistikupesast, kui seade ei ole kasutuses. Lahtitlhendamiseks
hoidke pistikust kinni ja tommake pistikupesast vélja. Arge
tdbmmake kunagi toitekaablist.

Valtige kokkupuudet liikuvate osadega. Kehavigastuste ja/voi
seadme kahjustamise valtimiseks hoidke kaed, juuksed,
réivad, pannilabidad ja muud sodgiriistad tootavatest
tarvikutest eemal.
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10.
1.
12.
13.
14.
15.

16.
17.

Arge kasutage mis tahes seadet, kui selle toitekaabel vi pistik
on kahjustunud, seadme t00s esineb torkeid, kui see on maha [
kukkunud voi muul moel kahjustada saanud. Viige seade w
ulevaatamiseks, parandamiseks voi seadistamiseks Iahimasse
volitatud teeninduskeskusesse.

Selliste lisatarvikute kasutamine, mida KitchenAid ei ole
soovitanud vdi muunud, vaib pdhjustada tulekahju, elektriloogi
vOi vigastuse.

Ohu valtimiseks peab kahjustada saanud toitekaabli valja
vahetama KitchenAid, teeninduskeskuse klienditeenindaja voi
vastava valjadppe saanud isik.

Arge jatke kunagi seadet tédtamise ajal jarelvalveta.

Arge kasutage seadet valitingimustes.

Arge laske toitekaablil tile laua vdi tddpinna serva rippuda.
Toote kahjustumise valtimiseks arge kasutage lauamikseri
kausse kuumades tingimustes, sh ahjus, mikrolaineahjus voi
pliidi peal.

Enne lauamikseri puhastamist eemaldage selle kuljest
segamismola, traatvispel voi spiraalne tainakonks.

Enne osade kinnitamist, eemaldamist ja enne seadme
puhastamist laske seadmel taielikult maha jahtuda.

Juhised toiduga kokkupuutuvate pindade puhastamiseks leiate
osast ,Hooldus ja puhastamine”.

Seadet ei tohi puhastada voolava vee all.

Seade on méeldud kasutamiseks kaubanduslikes
keskkondades, nagu restorani koogid, kohvikud, haiglad ja
muud ettevétted, sh pagarikojad, tapamajad jne. Samas ei ole
seade moeldud toidu masstootmiseks.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

Toote teabe, juhiste ja videote kohta tapsema teabe saamiseks ja
garantiiteabega tutvumiseks kulastage
veebisaite www.KitchenAid.eu.
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ELEKTRISUSTEEMI NOUDED

Nende juhiste eiramine voib pohjustada surma, tulekahju voi
elektriloogi.

AHOIATUS

Elektrilo6gioht
Uhendage pistik maandatud pistikupessa.

illm Arge eemaldage maanduskontakti.
‘ Arge kasutage adapterit.
Arge kasutage pikendusjuhet.

PINGE: 220-240 V~
Sagedus: 50-60 Hz
Voimsus: 325 W

Soovituslik todaeg:

1-30 minutit td6tsiikliga 10 minutit SEES/15 minutit VALJAS.

Arge kasutage pikendusjuhet. Kui toitekaabel on liiga liihike, siis laske kvalifitseeritud elektrikul
vdi hooldustehnikul uus pistikupesa seadmele lahemale paigaldada.

See toode on varustatud Y-tiitipi toitekaabliga. Ohu valtimiseks peab kahjustada saanud
toitekaabli valja vahetama KitchenAid vdi teeninduskeskuse to6taja.

Kooskolas standardiga prEN 454 moddetud akustiline helirbhk on vaiksem kui 70 dBA.

TARVIKUTE JUHEND

suhkruvaabad.

TARVIK KASUTAMINE KIRJELDUS TOOAEG
Koogid, kreemjad
Tavaliste kuni glasuurid, suhkruvaap,
terazg‘s’tsltaefebﬁgpits tihkete segude kiipsised, pirukad, 1-10 minutit
valmistamiseks kiirtainas, pikkpoiss,
kartulipuder.
Roostevqbast Parmlltalna. Saiad, leivad, pitsatainas, I
terasest spiraalne segamiseks ja kuklid 1-10 minutit
tainakonks sotkumiseks )
11 traadist koosnev roske koor, Keeduglasuur
torasos, elintine Dhuliseks biskvittainas, inglikook, | 1-30 minuti
vispel vanustamisexs majonees, mdned
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KIIRUSE REGULEERIMINE

o

Koik kiiruseseadistused alustavad t66d

N

o
oo
[ I3
[

aeglasemal kiirusel, et valtida pritsimist ja
jahu lendumist. Seejarel suureneb kiirus

Q

automaatselt valitud seadistuseni.
Kil- TEGE-
RUS LISATARVIKUD TOOAEG VUS KIRJELDUS
Aeglaseks segamiseks,
koostisosade sidumiseks ja
koikide segamistoimingute

alustamiseks. Kasutage jahu

koostisainete lisamiseks

ja teiste kuivade

tainale vdi vedelike

Roostevabast
1 terasest lame 1-10 minutit | Segamine
klopits . . .
lisamiseks kuivale segule.
Arge kasutage
1. kiiruseseadistust
parmitaina segamiseks ega
s6tkumiseks.
Roostevabast Aeglaseks segamiseks ja
terasest lame pudrustamiseks ning kiireks
klopits segamiseks. Kasutage
parmitainaste, tihkemate
segude ja suhkruvaaba
Aeglane segamiseks ja sotkumiseks;
kartulite voi teiste juurviljade

1-10 minutit segamine,
sétkumine

purustamise alustamiseks;
rasvaine ja jahu

terasest lame

2
Roostevabast
terasest spiraalne
tainakonks hakkimiseks; vedelamate voi
pritsivate tainaste
segamiseks.

Roostevabast Pooltihkete tainaste (nt

1-10 minutit klipsisetaina) segamiseks.
Kasutage suhkru ja rasvaine

hakkimiseks ning suhkru

lisamiseks munavalgetele.

klopits
) Segamine,
4 1;;;2?2? kIOFr’]%'m" Keskmine kiirus
— koogisegude valmistamisel.
roostevabast 1-30 minutit <o ;
terasest elliptiline K.asu.tage koos: t0|duvesk|,.
vispel .vulutaja/r.).l'J.rqslt:.aja, pastarylll
ja puu-/kodgiviljade pressiga.
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Kil- 2 o TEGE-
RUS LISATARVIKUD TOOAEG VUS KIRJELDUS
tReorgztees\ﬁSr?]Sg 1210 minutit Keskmise kiirusega
Klopit — 1Y minut Klobpimi- kloppimiseks (kreemi
opits oa‘;'m' valmistamiseks) voi
. ' vahustamiseks. Kasutage
6 11 traadist kreemi koogi-, s66riku- ja teiste
koosnev valmista- tainasegude segamise
roostevabast 1-30 minutit mine I6petamiseks. Suur kiirus
terasest elliptiline koc? . d ) Imistamisel
vispel gisegude valmistamisel.
Koore, munavalgete ja
11 traadist Kiire keeduglasuuri
koosnev kloppimi- vahustamiseks. Vaikeses
8-10 roostevabast 1-30 minutit ne, koguses koore ja
terasest elliptiline vahusta- | munavalgete vahustamiseks
vispel mine voi kartulipudru 16plikuks
segamiseks.

MARKUS: kasutage parmitaina segamiseks v&i sétkumiseks kiirust 2. Mis tahes teiste
kiiruseadistuste kasutamine voib lauamikserit kahjustada. PowerKneadi roostevabast terasest
spiraalse tainakonksuga saate sétkuda enamikke parmitainaid juba nelja minutiga.

MAHUTAVUSE TABEL

6,9 | KAUSS
Universaalne jahu 2-2,2kg
Leib Kaheksa 450 g leiba
Kupsised 160 tk
Kartulipuder 3,5 kg

TOOTE KOKKUPANEK

1. Ldulitage lauamikser valja (0) ja eemaldage pistik pistikupesast.

-
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2. Lukake kaussitdstev hoob allapoole.

3. Kausi kinnitamine: joondage kausi toed kontrolltihvtidega ning suruge kaussi allapoole,
kuni kausi tihvtid kohale kldépsatavad.

A. Kinnituskoht
B. Kontrolltihvt

TAHTIS: kui kauss ei ole kindlalt kohale lukustunud, on see té&tamise ajal ebakindel.

4. Tarviku kinnitamine: libistage tarvik véllile ja suruge maksimaalselt Giles. Keerake tarvikut
paripdeva, et see vollil oleva tihvti kiilge kinnituks.

A. Tihvt
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5.

Kausi tostmine: keerake kaussi tdstev hoob otse Ules. Segamise ajal peab kauss olema
alati Ules tostetud.

VALAMISRENNI KASUTAMINE***

1.

Valamisrenni kinnitamine***: kinnitage valamisrenn*** kausi piirde esiosale. See
vbimaldab teil koostisosasid mugavalt lauamikseri kaussi lisada.

Automaatne mootorikaitse: kui lauamikser I6petab Ulekoormuse tottu t60, libistage
kiiruse kontrollhoob valjalllitatud asendisse (0) ja eemaldage seade vooluvdrgust. Parast
paari minutit taaskaivitub lauamikser automaatselt. Unendage lauamikser uuesti
vooluvorku ja libistage kiiruse kontrollhoob soovitud seadistuseni. Jatkake segamist. Kui
lauamikser ei kaivitu, eemaldage lauamikser vooluvérgust ja laske sel pikemalt jahtuda.
Seejarel ihendage uuesti vooluvorku ja taaskaivitage lauamikser.

***Saadaval ainult valitud mudelitel ja ka eraldi ostes.
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TOOTE KASUTAMINE

AHOIATUS

Y

-

Elektriloogioht
Uhendage pistik maandatud pistikupessa.
Arge eemaldage maanduskontakti.
Arge kasutage adapterit.
Arge kasutage pikendusjuhet.

Nende juhiste eiramine voéib pohjustada surma, tulekahju voi
elektriloogi.

1. Uhendage pistik maandatud pistikupessa. Koostisosade pritsimise véltimiseks kasutage
alustuseks aeglasemat kiiruseseadistust ja suurendage kiirust jark-jargult. Lugege jaotist
,Kiiruse reguleerimine”.

2. Kontrollige segaja kaugust kausist: Uhendage lauamikseri pistik maandatud
pistikupessa. Lilitage lauamikser SISSE ja testige erinevaid kiiruseid, veendudes, et
segaja ei puutuks t60 ajal vastu kausi pdhja ega kulgi. Kui segaja on kausi pdhjast liiga
kaugel voi kui see puudutab kausi pdhja, siis toimige jargmise dpetuse jargi.
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3. (VALIKULINE) Segaja ja kausi vahelise kauguse reguleerimine: langetage kauss
alumisse asendisse. Leidke kruvi, mis ilmub n&htavale, kui kauss on langetatud.

MARKUS: arge reguleerige vedruriivil asuvat kruvi.
Segaja tdstmiseks keerake kruvi veidi vastupaeva (vasakule) ja langetamiseks paripaeva

(paremale). Reguleerige segajat, et see asuks tapselt kausi pohja kohal. Kontrollige
veelkord segaja ja kausi vahelist kaugust.

|

A. Téstke kaussi
B. Langetage kauss
TAHTIS: kui on digesti seadistatud, ei puutu roostevabast terasest segamisméla vastu

kausi pdhja ega kuilgi. Kui segamismdla voi traatvispel on nii lahedal, et puutub vastu kausi
pohja, voivad kuluda nii mdla kattekiht kui ka vispli traadid.

4. Kausi piirde kinnitamine***: enne lauamikseri kasutamist veenduge, et piire oleks all.
Lauamikser ei hakka t6dle, kui piire on vales asendis.

=

T )

N/ S ———| Y|
NN =

Stopp-liiliti: kui peate lauamikseri kiiresti valja lilitama, vajutage stopp-lilitit. T66
jatkamiseks libistage kiiruse kontrollhoob valjalllitatud asendisse (0) ja tdommake stopp-
lUliti valja. Seejarel on teie lauamikser uuesti kasutamiseks valmis.

A. Stopp-liiliti

***Saadaval ainult valitud mudelitel ja ka eraldi ostes.
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AHOIATUS

Vigastuste oht
Enne klopitsate puudutamist tommake mikseri pistik pistikupesast vilja.

Selle hoiatuse eiramine voib kaasa tuua murtud luud, sisseloiked voi
muljumishaavad.

5. Arge kraapige kaussi lauamikseri t66 ajal. Tavaliselt piisab kausi kraapimisest (iks v6i kaks
korda segamise ajal.

TAHTIS: lauamikser véib kasutamise ajal kuumaks muutuda. Suure koormuse korral ja
pikemal segamisel v6ib seadme pealispind muutuda kuumaks. See on normaalne.

TOOTE LAHTIVOTMINE

1. Lulitage lauamikser valja (0) ja eemaldage pistik pistikupesast.

«':

- e

2. Lukake kaussitdstev hoob allapoole.
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3. Eemaldage tarvik: Suruge tarvikut ilespoole ja keerake vasakule. Seejarel tdmmake
tarvik segaja vollilt ara.

4. Kausi eemaldamine: Liikake kaussi tdstev hoob allapoole. Haarake kausi kdepidemest ja
tostke see otse Ules, kontrolltihvtide kiiljest lahti.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

TAHTIS: &rge asetage lauamikserit vette ega mis tahes teise vedelikku. Seadet ei tohi
puhastada voolava vee all.

1. Lulitage lauamikser vélja (0) ja eemaldage pistik pistikupesast.

-
53

TAHTIS: enne osade kinnitamist, eemaldamist ja enne seadme puhastamist laske
seadmel taielikult maha jahtuda
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2. Puhastage lauamikseri korpust pehme niiske lapiga.

3. Jargmisi osasid vdib pesta noudepesumasina iilemisel restil: kauss, roostevabast

terasest lame klopits, roostevabast terasest spiraalne tainakonks ja eemaldatav
valamisrenn***.

]
H

4. Jargmisi osi tohib pesta ainult kasitsi sooja seebiveega ja neid tuleb péhjalikult
kuivatada: 11 traadist koosnev roostevabast terasest elliptiline vispel.

***Saadaval ainult valitud mudelitel ja ka eraldi ostes.
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TORKEOTSING

AHOIATUS

Elektrilo6gioht
Uhendage pistik maandatud pistikupessa.
illm Arge eemaldage maanduskontakti.
‘ Arge kasutage adapterit.

Arge kasutage pikendusjuhet.
Nende juhiste eiramine voib pohjustada surma, tulekahju voi

elektriloogi.
PROBLEEM LAHENDUS
Kui lauamikser Suurema koormuse korral ja pikemaajalisel segamisel voib
kasutamise ajal kuumaks | seadme llemine osa muutuda nii kuumaks, et seda ei saa
muutub puudutada. See on normaalne.

Kui lauamikserist eraldub | See on elektrimootorite puhul normaalne, eriti kui seade on
teravat I6hna uus.

Kui roostevabast terasest
segamismdla puutub
vastu kaussi

Lilitage lauamikser valja. Lugege jaotist , Toote kasutamine® ja
kohandage segamismdla kérgust.

Kas lauamikser on toitevorku tihendatud?

Kas pistikupesa kaitse on todkorras? Kui teil on

Kui lauamikser ei kaivitu, automaatkaitseklapp, siis veenduge, et vooluring oleks suletud.

siis kontrollige jargmiseid

aspekte Lilitage lauamikser 10—15 minutiks vélja (0), seejarel lilitage
see uuesti sisse. Kui lauamikser ikka ei kaivitu, laske sel
30 minutit jahtuda ja proovige uuesti.

lugege jaotist ,KitchenAidi garantiitingimused (,Garantii“)".
Probleemi jatkumisel Arge tagastage lauamikserit edasimuujale, kuna nemad ei
paku vastavat teenust.

ELEKTRISEADMETE JAATMETE KASUTUSELT
KORVALDAMINE

PAKKEMATERJALI KORVALDAMINE

Pakkematerjal on Umbertdddeldav ja tahistatud Umbertd6deldava materjali simboliga O,
Seetottu tuleb pakendi erinevad osad kasutuselt kérvaldada vastutustundlikult ja
jaatmekaitlust reguleerivaid kohalikke eeskirju jargides.
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TOOTE RINGLUSSE VIIMINE

B Seade kannab tahistust kooskdlas EL-i ja UK elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid
(WEEE) kasitlevate seadustega.

B Tagades seadme nduetekohase kasutuselt kdrvaldamise, aitate valtida selle ebasobivast
kodrvaldamisest tekkida vdivaid negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

B Tootel voi selle dokumentides sisalduv simbol s naitab, et toodet ei tohi kdidelda
olmejaatmena, vaid see tuleb viia elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Kui soovite saada lisateavet toote kaitlemise, utiliseerimise ja umbertd6tlemise kohta,
pdoérduge kohaliku omavalitsuse, olmeprugi araveoga tegeleva ettevotte voi kaupluse poole,
kust toote ostsite.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

EUROOPA LIIDUS

See seade on valja toéotatud, konstrueeritud ja turustatud kooskdlas ELi direktiivide
ohutusnduetega: madalpingedirektiiv 2014/35/EL, elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv
2014/30/EL, dkodisaini direktiiv 2009/125/EU, RoHS-direktiiv 2011/65/EL ning jargnevad
muudatused.

KITCHENAIDI GARANTII (EDASPIDI: GARANTII)
TINGIMUSED

Ettevote KitchenAid Europa Inc., asukohaga Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia, (garant) pakub oma
I6ppklientidest tarbijatele garantiid, mis vastab allpool loetletud tingimustele.

Garantii kehtib lisaks 16ppkliendi seadusjargsetele digustele toote miilja ees ning ei piira ega mdjuta neid mingil maaral.

1. GARANTII ULATUS JATINGIMUSED
a) Garant annab garantii toodetele, mis on loetletud jaotises 1.b ja mis on ostetud Euroopa Majanduspiirkonnas, Moldovas,
Montenegros, Venemaal, Sveitsis vi Tiirgis asuvalt miiijalt véi sealselt KitchenAid-Groupi kuuluvalt ettevéttelt.

b) Garantiiperiood séltub ostetud tootest ja need on jargmised:

Uheaastane tiielik garantii alates ostukuupéevast.

Garantiiperiood hakkab kehtima alates ostukuupéevast, st sellest kuupéevast, mil tarbija oma toote mudjalt voi
KitchenAid-Groupi kuuluvalt ettevéttelt ostis. Kui miilija peab toote tarbijani transportima, hakkab garantiiperiood kehtima
sellest hetkest, mil toode tarbijani jduab.

d) Garantii katab garantii alla kuuluvate toodete defektivaba toimimise.

e) Garantiiperioodi ajal tekkiva vea korral peab garant pakkuma tarbijale kdesolevas garantiis valjatoodud teenuseid, mille seast
teeb garant oma valiku. Need valikud on jargmised:

- vigase toote vdi tooteosa parandamine voi

C

- vigase toote voi tooteosa asendamine. Kui toode ei ole enam saadaval, peab garant vahetama vigase toote samavaarse
voi kdrgema vaartusega toote vastu.

Kui tarbija soovib garantii alusel kaebuse esitada, peab tarbija vétma (ihendust vastava riigi KitchenAidi teeninduskeskusega

voi otse garandiga;

f

HOME DECOR
Valukoja 8

11415 TALLINN
ESTONIA

Tel.: +372 5550 9561
info@kitchen.ee

saates kirja aadressile KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia.
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9)

h)

Garant peab katma parandusega seotud kulud, sh varuosade puhul, ja defektivaba toote voi tooteosa tarnekulud. Lisaks peab
garant katma defektse toote voi tooteosa tarnekulud, kui garant voi vastava riigi KitchenAidi klienditeeninduskeskus selle
defektse toote voi tooteosa tagastamist nduab. Samas peab tarbija kandma ise defektse toote vdi tooteosa garandile
tarnimisega seotud pakendamise kulud.

Kui tarbija soovib selle garantii alusel kaebust esitada, peab tal olema ette naidata toote ostmist tdendav kviitung voi arve.

2. GARANTII PIIRANGUD

a

b

c)
d)

See garantii kehtib ainult nendele toodetele, mida on kasutatud isiklikuks otstarbeks ja mitte professionaalsetel voi
kaubanduslikel eesmarkidel.

Garantii ei kehti juhtudel, kui toote kahjustused on tingitud jargmistest asjaoludest: loomulik kulumine, vaarkasutamine voi
hoolimatu kasutamine, kasutusjuhiste mittejargmine, toote kasutamine vale pingega, elektrieeskirjade rikkumine seadme
paigaldamisel ja kasutamisel, jou kasutamine (nt [66mine).

Garantii ei kehti siis, kui toodet on muudetud vai taiustatud, nt 120 V toode on muudetud 220-240 "V tooteks.
Garantiiteenuseid pakutakse ainult garantiiperioodi ajal ja nende labiviimine ei tdhenda uue garantiiperioodi kehtima
hakkamist. Paigaldatud varuosade garantiiperiood I6peb koos toote garantiiperioodiga.

Kui garantiiperiood on 16ppenud voi kui tegemist on tootega, millele garantii ei kehti, saavad I16ppkliendid kiisimuste esitamiseks ja
teabe saamiseks ikka KitchenAidi klienditeeninduskeskuse poole pdorduda. Lisateavet leiab ka meie
veebisaidilt: www.kitchenaid.eu

TOOTE REGISTREERIMINE

Registreerige oma uus KitchenAidi seade kohe: http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Kbik digused on kaitstud.
KITCHENAID ja lauamikseri disain on kaubamargid USA-s ja mujal.
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DIJELOVI | ZNACAJKE

>

\
=

6,91 (7 qt) Zdjela od nehrdajuéeg Celika*
Drzac zdjele

Spojnice za odredivanje polozaja
Prekida¢ za zaustavljanje

Rucica za upravljanje brzinom

Glava motora

Pogon priklju¢nog otvora

Rucica priklju¢nog otvora

NGO RN

i\_/
S S——r—m

9.

10.
1.
12.
13.

14.

15.
16.

Rucica za podizanje zdjele (nije
prikazana)

Stitnik zdjele™*

Osovina mutilice

Rucka zdjele*

Elipticna pjenjaca od nehrdajuceg Celika
s 11 Zica

Spiralna kuka za tijesto od nehrdaju¢eg
Celika

Ravna mutilica od nehrdajucéeg Celika
Uklonjivi kanal za ulijevanje™

*Vrsta zdjele moze se razlikovati. Zdjele se mogu kupiti i zasebno.
**Samo uz odabrane modele. Slika/stil mogu se razlikovati od proizvoda ovisno o modelu.
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SIGURNOST PROIZVODA

Vasa sigurnost i sigurnost drugih osoba vrlo su vazne.

U ovom priru€niku i na vadem uredaju naveli smo dosta vaznih sigurnosnih poruka.
Uvijek procitajte sve sigurnosne poruke i pridrzavajte ih se.

Ovo je simbol poruke sa sigurnosnim upozorenjem.

Ovaj simbol upozorava na moguée opasnosti zbog kojih biste vi ili
druge osobe mogli izgubiti Zivot ili zadobiti ozljede.

Uz sve sigurnosne poruke doci ¢e simbol upozorenja ili rijei
LOPASNOST"ili ,UPOZORENJE". Te rije¢i znace sljedece:

Mozete izgubiti zivot ili zadobiti
ozbiljne ozljede ako se odmah ne
A o PAS N OST pzélnlete pzrijdriavati uputa.

Mozete izgubiti zivot ili zadobiti

ozbiljne ozljede ako se ne budete
A UPOZORENJE pridrzavali uputa.

Sve sigurnosne poruke navest ¢e mogucu opasnost, savjetovati vas kako mozete
smanijiti moguénost ozljede i otkriti Sto se moze dogoditi ne budete li se pridrzavali
uputa.

VAZNE MJERE SIGURNOSTI

Pri upotrebi elektricnih aparata treba se uvijek pridrzavati
osnovnih mjera opreza i sigurnosti, uklju€ujuci i one koje
slijede.

1. Procitajte sve upute. PogresSna upotreba aparata moze dovesti
do tjelesnih ozljeda.

2. Kako biste se zastitili od opasnosti strujnog udara samostojeci
mikser nemojte stavljati u vodu ni druge tekucine.

3. Samo za Europsku uniju: Ovim se aparatom ne smiju koristiti
djeca. Drzite ovaj aparat i njegov kabel izvan dohvata djece.

4. Iskljucite aparat (0) i iskopCajte utikac iz utiCnice kad se njime
ne sluZite, prije sastavljanja ili rastavljanja dijelova te prije
CiS¢enja. Kako biste ga iskopc€ali, uhvatite utikac i izvucite ga iz
utiCnice. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

5. Nemoijte dodirivati dijelove u pokretu. Za vrijeme rada ruke,
kosu i odjecu te lopatice i drugi pribor drzite podalje od mutilice
kojima radite kako biste smanijili rizik od ozljedivanja osoba i/ili
oSteéenje samostojeceg miksera.
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10.
1.
12.

13.

14.

15.

16.
17.

Aparat nemojte upotrebljavati ako mu je oStec¢en kabel ili utikac
odnosno nakon kvara, ako je aparat pao ili se na bilo koji nacin ¥
oStetio. Vratite aparat u najbliZi ovlasteni servisni centar na I
pregled, popravak ili elektri¢nu ili mehani¢ku prilagodbu.
Upotreba pribora/priklju¢aka koje KitchenAid ne preporucuje ili
ne prodaje moze uzrokovati pozar, strujni udar ili ozljedu.

Ako se kabel za napajanje oStetio, mora ga zamijeniti
KitchenAid, njegov servisni zastupnik ili osoba slicnih
kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

Aparat nikad ne ostavljajte bez nadzora dok je u radu.

Aparat nemojte upotrebljavati na otvorenom prostoru.
Pripazite da kabel ne visi preko ruba stola ili pulta.

Da biste izbjegli oSteCenje proizvoda, zdjele samostojeceg
miksera nemojte upotrebljavati na mjestima s visokom
temperaturom, na primjer u pe¢nicama, mikrovalnim
pecnicama ili na Stednjaku.

Prije pranja ravnu mutilicu, Zi¢anu pjenjacu ili spiralnu kuku za
tijesto odvojite od samostojeceg miksera.

Pustite aparat da se potpuno ohladi prije stavljanja ili skidanja
dijelova te prije njegova CiS¢enja.

Upute o CiS¢enju povrsina u dodiru s hranom pogledajte u
odjeljku ,Odrzavanije i CiScenje”.

Aparat se ne smije Cistiti mlazom vode.

Aparat je namijenjen upotrebi u komercijalne svrhe, na primjer
u kuhinjama restorana, kantina, bolnica i komercijalnih tvrtki,
kao Sto su pekare, mesnice itd., ali ne za neprekidnu, masovnu
proizvodnju hrane.

SACUVAJTE OVE UPUTE

Sve pojedinosti i podatke o proizvodu, upute i videozapise,
ukljuc€ujuci informacije o jamstvu potrazite na web-mjestu
www.KitchenAid.eu.
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PREDUVJETI ZA ELEKTRICNU STRUJU

Y

-

udar.

Opasnost od strujnog udara

Utaknite utika¢ u uzemljenu uti€nicu.
Nemojte uklanjati jezi€ac za uzemljenje.
Nemojte upotrebljavati adapter.
Nemojte upotrebljavati produzni kabel.

AUPOZORENJE

Nepridrzavanje ovih uputa moze uzrokovati smrt, pozar ili strujni

Napon: ~ 220 - 240V
Frekvencija: 50 — 60 Hz

Napajanje: 325 W

Preporuceno vrijeme rada:

1 —30 min s radnim ciklusom od 10 min uklju¢eno / 15 min iskljuéeno.

Nemoijte upotrebljavati produzni kabel. Ako je kabel za napajanje prekratak, kvalificirani
elektricar ili servisni tehni€ar treba ugraditi utiCnicu u blizini aparata.

Ovaj se proizvod isporucuje s kabelom za napajanje vrste Y. Ako se kabel za napajanje
ostetio, mora ga zamijeniti tvrtka KitchenAid ili njezin servisni zastupnik kako bi se izbjegla

opasnost.

Razina zvuénog tlaka izmjerena u skladu s prEN 454 test kodom iznosi manje od 70 dBA.

VODIC ZA PRIBOR

PRIBOR

NAMJENA

OPIS

Ravna mutilica od
nehrdajuceg Celika

Za smjese od
normalnih do gustih

Torte/kolaci, kremaste
glazure, slatkisi, kolacici,
keksi, prhko tijesto, brzi

kruh, smjese za mesne

Struce, pire od krumpira.

Spiralna kuka za
tijesto od
nehrdajuceg Celika

Za mijeSanje i
mijeSenje dizanog
tijesta

Kruh, Zemlje, tijesto za
pizzu, kolaci, peciva.

11 Zica

Elipti¢na pjenjaca od
nehrdajuceg celika s

Za smjese kojima je
potreban zrak

Jaja, bjelanjci, guste
kreme, kuhane glazure,
biskviti, lagani biskviti,
majoneza, neki slatkisi.

VRIJEME
RADA
1—-10 minuta
1 —-10 minuta
1 —30 minuta
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VODIC ZA KONTROLU BRZINE

Sve brzine imaju znacajku Soft Start koja
samostoje¢em mikseru omogucuje

pokretanje pri niZoj brzini kako bi se prilikom PEEEEE )
pokretanja izbjeglo prelijevanje sastojaka i f\\
stvaranje oblaka brasna. Brzina se zatim \\J
povecava do odabrane brzine.
BRZI- VRIJEME
NA PRIBOR RADA RADNJA OPIS
Za polagano mijeSanje,
povezivanje, pasiranje i
pocetak svih postupaka
Ravna mutilica od mijesanja. Upotrgbquva se
1 nehrdajuceg 1-10 minuta | MijeSanje za dg::t\é?;dg i)i;::tzai |Zzuh|h
Celika dodavanje tekucina suhim
sastojcima. Brzinu 1 nemojte
upotrebljavati za mijeSanje ili
mijeSenje dizanog tijesta.
Ravna mutilica od Za polagano mijeSanje,
nehrdajuceg pasiranje i brze mijeSanje.
Celika Upotrebljava se za mijeSanje
Polagano i mijteéetnje ?iz_ar;otgi;( _tjjesta,
. A gustog tijesta i slatki$a, za
2 Spiralnakukaza | 1—10minuta | mijesanje, podetak izrade pirea od
tijesto od mijesenje krumpira ili drugog povrca,
nehrdajuceg za dodavanje masnoce
Celika brasnu te za mijeSanje
rijetkog tijesta.
Ravna mutilica od Za mijeSanje srednje gustog
nehrdajuceg 1 —10 minuta tijesta kao $to je tijesto za
Celika kolaci¢e. Upotrebljava se za
povezivanje Secera i
dodavanje masnoce te za
dodavanje Secera
bjelanjcima prilikom izrade
4 MijeSanje, snijega od bjelanjaka.
Elipticna pjenjaca tu€enje Sredr)Ja b_rzlna za mijeSanje
od nehrdajuceg 1~ 30 minuta gotovih mjeSavina .za kolace.
Zelika s 11 ica Upotrepljavg se uz: nastavvgk
za mljevenje hrane, kruzni
nastavak za rezanje/ribanje,
nastavak za tanjenje tijesta i
nastavak za cijedenje voca/
povrca.
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BRZI- VRIJEME
NA PRIBOR RADA RADNJA OPIS
Ravna mutilica od Za srednje brzo tucenje
nehrdajuceg 1—10 minuta (pjenjenje) ili izradu snijega.
Celika P Upotrebljava se za mijeSanje
Tu€enje - -
6 L tijesta za torte i krafne te
Eliptiéna pjenjaca _ PIBNIENIE 1 drugih tijesta. Velika brzina
Qd _nehrdajuvqeg 1 —30 minuta za mijeSanje gotovih
Celika s 11 zZica mjeSavina za kolace.
Za izradu tu€enog vrhnja,
Eliotic L Brzo snijega od bjelanjaka i
8-10 OI(‘; r']%nh"’:;é?éica 1 - 30 minuta tucenje, kuhanih glazura. Za tucenje
Zelik 11J iceg izrada malih koli¢ina vrhnja i
celika s 11 zica snijega bjelanjaka ili za konaéno

mijeSanje pirea od krumpira.

NAPOMENA: za mijeSanje i mijeSenje dizanog tijesta upotrijebite brzinu 2. Upotreba bilo koje
druge brzine nosi visok rizik od kvara samostojeéeg miksera. Spiralna kuka za tijesto od
nehrdajuceg Celika PowerKnead vecinu ¢e dizanih tijesta u€inkovito zamijesiti za manje od

4 minute.

TABLICA KAPACITETA

ZDJELAODG6,91

Visenamjensko brasno

0Od2do2,2kg

Kruh 8 kruhova od 450 g
Kolagici / keksi 160 komada
Pire-krumpir 3,5 kg

SASTAVLJANJE PROIZVODA

1. Okrenite gumb samostojeéeg miksera u polozaj Isklju¢eno (0), a zatim ga iskopCajte iz

utinice.
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2. Spustite rucicu za podizanje zdjele.

j N
3. Pri¢évrséivanje zdjele: postavite nosace posude na spojnice za odredivanje poloZaja i

pritiScite straznji dio posude prema dolje dok spojnica zdjele ne sjedne na mjesto u zasunu
s oprugom.

A. Zasun s oprugom
B. Spojnice za odredivanje poloZaja

VAZNO: ako zdjela ne sjedi évrsto na svojem mjestu, bit ée nestabilna i ljuljat ée se
tijekom upotrebe.

4. Pri¢vrséivanje pribora: pribor postavite na osovinu i pritisnite prema gore do kraja. Pribor
okrenite udesno da biste ga zakvacili na spojnicu na osovini.

A. Spojnica
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5.

Podizanje zdjele: zakrenite rucicu za podizanje zdjele prema gore. Zdjela tijekom
mijesanja uvijek mora biti podignuta.

UPOTREBA KANALA ZA ULIJEVANJE***

1.

Postavljanje kanala za ulijevanje***: privrstite kanal za ulijevanje*** na predniji dio
Stitnika zdjele. Omogucéava prakti¢no dodavanje sastojaka u zdjelu samostoje¢eg miksera.

Automatsko ponovno pokretanje radi zastite motora: ako se samostojeci mikser
zaustavi uslijed preopterecenja, rucicu za upravljanje brzinom pomaknite u polozaj
Isklju€eno (0) i iskljucite samostojec¢i mikser. Samostojec¢i mikser automatski ¢e se nakon
nekoliko minuta ponovo postaviti. Ponovo ukljucite samostojeci mikser, a rucicu za
upravljanje brzinom postavite na Zeljenu brzinu i nastavite mijesati. Ako se samostojeci
mikser ne pokrece, iskljucite ga dulje vrijeme i pricekajte neka se ohladi, a zatim ukljucite i
ponovo pokrenite.

***Dostupno samo uz odabrane modele, moze se kupiti kao dodatni pribor.
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UPOTREBA PROIZVODA

AUPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara
Utaknite utika¢ u uzemljenu uti€nicu.
illm Nemojte uklanjati jezicac za uzemljenje.
‘ Nemojte upotrebljavati adapter.
Nemojte upotrebljavati produzni kabel.

o
I

Nepridrzavanje ovih uputa moze uzrokovati smrt, pozar ili strujni
udar.

1. Utaknite utika¢ u uzemljenu uti¢nicu. Zapocnite s malom brzinom kako biste izbjegli
prskanje i polako je povecavajte. Pogledajte odjeljak ,Vodi€ za kontrolu brzine”.

2. Provjera razmaka izmedu mutilice i zdjele: Ukljucite samostojec¢i mikser u uti¢nicu s
uzemljenjem. Ukljucite samostojeci mikser i isprobajte svaku brzinu te provjerite ne
dodiruje li mutilica zdjelu tijekom rada. Ako je mutilica predaleko od dna ili ako udara u
zdjelu, idite na sljedeci korak radi podesavanja.
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3. (DODATNO) Podesavanje razmaka izmedu mutilice i zdjele: spustite zdjelu u doniji
polozaj. Pronadite vijak koji se pojavi kada se zdjela spusti.

NAPOMENA: nemojte podeSavati vijak koji se nalazi na zasunu s oprugom.
Vijak malo okrenite u smjeru suprotnom od kazaljki na satu (ulijevo) kako biste podigli

mutilicu ili u smjeru kazaljki na satu (udesno) da biste je spustili. Podesite mutilicu tako da
ide neposredno iznad povrsine zdjele. Ponovo provjerite razmak izmedu mutilice i zdjele.

1

A. Podizanje zdjele
B. Spustanje zdjele

VAZNO: pravilno postavljena ravna mutilica neée dodirivati dno ni boéne strane zdjele.
Ako su ravna mutilica ili zicana pjenjaca toliko blizu dnu zdjele da ga udaraju, mogu
istrositi premaz na mutilici ili Zice na pjenjaci.
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4. Pri¢vrséivanje stitnika zdjele***: provjerite je li stitnik spusten prije nego $to pocnete
upotrebljavati samostojeci mikser. Samostojeci mikser nece raditi ako $titnik zdjele nije u
pravilnom polozaju. T

Prekidac za zaustavljanje: ako samostoje¢i mikser morate odmah zaustaviti tijekom
upotrebe, pritisnite prekida€ za zaustavljanje. Da biste nastavili s radom, rucicu za
upravljanje brzinom ponovo pomaknite u polozaj Isklju¢eno (0) i izvucite prekida¢ za
zaustavljanje. Samostojeci mikser bit ¢e ponovno spreman za normalnu upotrebu.

A. Prekida¢ za zaustavljanje

***Dostupno samo uz odabrane modele, moze se kupiti kao dodatni pribor.
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AUPOZORENJE

Opasnost od ozljede

Utika¢ miksera izvucite iz elektri€ne uticnice prije nego Sto dotaknete mlatilice.

Nepridrzavanje ovih uputa moze dovesti do lomova kostiju, posjekotina ili
nastanka modrica.

5. Nemojte strugati sastojke sa zdjele tijekom rada. Obi¢no je tijekom mijeSanja dovoljno
jedanput ili dvaput postrugati sastojke sa zdjele.

VAZNO: samostojeéi mikser moZe se zagrijati tijekom upotrebe. Ako je uredaj pod velikim
opterecenjem ili ako se dugo mijeSa, dodirivanje gornje strane samostojeceg miksera
moze biti neugodno. To je normalna pojava.

RASTAVLJANJE PROIZVODA

1. Okrenite gumb samostoje¢eg miksera u polozaj Iskljuceno (0), a zatim ga iskopcajte iz
utiénice.

Can

2. Spustite rucicu za podizanje zdjele.
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3. Uklanjanje pribora: Pribor gurnite prema gore i okrenite ulijevo. Povucite pribor prema
dolje s osovine mutilice.

o
I

4. Uklanjanje zdjele: spustite ru¢icu za podizanje zdjele. Zdjelu primite za ruc¢ku pa je
podignite ravno prema gore sa spojnica za odredivanje polozaja.

ODRZAVANJE | CISCENJE

VAZNO: kuciste samostojeéeg miksera nemojte uranjati u vodu ni druge tekuéine. Aparat se
ne smije Cistiti mlazom vode.

1. Okrenite gumb samostoje¢eg miksera u polozaj Iskljuc¢eno (0), a zatim ga iskopcajte iz
uti¢nice.

Can

VAZNO: pustite aparat da se potpuno ohladi prije stavljanja ili skidanja dijelova te prije
njegova CiS¢enja.
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2. Kuciste samostoje¢eg miksera obrisite mekom vlaznom krpom.

3. Sljedeci dijelovi mogu se prati u perilici posuda, samo na gornjoj polici: zdjela, ravna
mutilica od nehrdajuceg Celika, spiralna kuka za tijesto od nehrdajuéeg Celika i uklonjivi
kanal za ulijevanje**.

|
H

4. Sljedeci dio trebalo bi prati isklju¢ivo ruéno u toploj vodi i deterdzentu te ga
temeljito osusiti: EliptiCna pjenjaca od nehrdajuceg Celika s 11 Zica.

***Dostupno samo uz odabrane modele, moze se kupiti kao dodatni pribor.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Y

-

udar.

Utaknite utika¢ u uzemljenu uti€nicu.

Nemojte uklanjati jezicac za uzemljenje.

Nemojte upotrebljavati adapter.

Nemojte upotrebljavati produzni kabel.

Nepridrzavanje ovih uputa moze uzrokovati smrt, pozar ili strujni

AUPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara

PROBLEM

RJESENJE

Ako se samostojeci
mikser zagrije tijekom
upotrebe

AKo je uredaj pod velikim opterecenjem ili ako je vrijeme
mijesanja dugo, dodirivanje njegove gornje strane moze biti
neugodno. To je normalna pojava.

Samostojeéi mikser
ispusta oStar miris

to je normalna pojava kod elektri¢nih motora, pogotovo novih.

Ako ravna mutilica od
nehrdajuceg Celika udara
u dno zdjele

Iskljucite samostojeci mikser. Pogledajte odjeljak ,Upotreba
proizvoda” i podesite razmak izmedu mutilice i zdjele.

Ako samostojeci mikser
ne radi, provjerite
sljedece

Je li samostojeci mikser ukljuéen u uti¢nicu?

Je li osigurac strujnog kruga na koji je samostojeci mikser
priklju¢en u redu? Ako imate razvodnu kutiju, provjerite nije li
osigurac iskocio.

Samostojeci mikser iskljucite (0) 10 do 15 sekundi, a ga zatim
ponovo ukljucite. Ako se samostojeci mikser ne ukljuci, pustite
ga da se hladi 30 minuta, a zatim ga ponovno ukljucite.

Ako se problem ne moze
rijesiti

Pogledajte odjeljak ,Uvjeti jamstva tvrtke KitchenAid
(,Jamstvo”)”.

Samostoje¢i mikser nemojte vracati trgovcu — trgovci ne
obavljaju servisiranje.

ODLAGANJE ELEKTRICNE OPREME NA OTPAD

ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal mozZe se reciklirati i oznacen je simbolom recikliranja Ay Stoga razne
dijelove ambalaze morate odloziti na odgovoran nacin i uz potpuno postovanje uredbi lokalnih
tijela vlasti koje ureduju odlaganje otpada.
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RECIKLIRANJE PROIZVODA

B Ovaj aparat sadrzi oznaku u skladu sa zakonom o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj
opremi (OEEO) u Europskoj uniji i Ujedinjenom Kraljevstvu.

B Osiguravajuéi pravilno odlaganje ovog proizvoda pomoci ¢ete u sprije¢avanju potencijalno
negativnih posljedica po okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi se inaCe mogle prouzroditi
neprikladnim rukovanjem otpadom od ovog proizvoda.

m Simbol £ na proizvodu ili na pratecoj dokumentaciji pokazuje da se s njim ne smije
postupati kao s otpadom iz ku¢anstva, nego ga se mora odnijeti u odgovarajuci sabirni
centar za recikliranje elektriCne i elektronicke opreme.

Kako biste dobili detaljnije informacije o obradi, upotrebi i recikliranju ovog proizvoda molimo
javite se u svoj lokalni gradski ured, u komunalno poduzeée za zbrinjavanje otpadaili u
prodavaonicu u kojoj ste proizvod kupili.

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI
ZA EUROPSKU UNIJU

Aparat je dizajniran, izraden i distribuiran u skladu sa sigurnosnim propisima zakonodavstva
Europske unije: Direktiva o niskom napon 2014/35/EU, Direktiva o elektromagnetskoj
kompatibilnosti 2014/30/EU, Direktiva o ekoloskom dizajnu 2009/125/EC, Direktiva RoHS
2011/65/EU i sljedeéim dopunama.

UVJETI JAMSTVA TVRTKE KITCHENAID
(,JAMSTVO”)

Tvrtka KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija (,,Davatelj jamstva”) pruza krajnjem kupcu,
odnosno potrosadu, Jamstvo u skladu sa sljede¢im uvjetima.

Jamstvo se primjenjuje zajedno sa zakonskim jamstvenim pravima na koja krajnji potrosa¢ ima pravo u odnosu na prodavatelja
proizvoda i ne ogranic¢ava ih ili utjece na njih.
1. OPSEG | UVJETI JAMSTVA
a) Davatelj jamstva daje Jamstvo za proizvode navedene u odjeljku 1.b) koje je potrosac kupio od prodavatelja ili tvrtke iz grupe
KitchenAid-Group u drzavama Europskog gospodarskog podrugja, Moldaviji, Crnoj Gori, Rusiji, Svicarskoj ili Turskoj.
b) Razdoblje trajanja Jamstva ovisi o kupljenom proizvodu i iznosi:

Puno jednogodi$nje jamstvo od datuma kupovine.

c) Razdoblje trajanja Jamstva pocinje na datum kupnje, tj. na datum na koji je potro$ac kupio proizvod od prodavatelja ili tvrtke iz
grupe KitchenAid-Group.

d) Jamstvo jam¢i da ¢e proizvod raditi bez kvarova.

e) U slucaju da tijekom razdoblja trajanja Jamstva dode do kvara proizvoda Davatelj jamstva potro$acu ¢e pruziti sliedece usluge
iz ovog Jamstva i to prema izboru Davatelja jamstva:
B Popravak neispravnog proizvoda ili dijela proizvoda ili
B Zamijenu neispravnog proizvoda ili dijela proizvoda. Ako proizvod vi$e nije dostupan, Davatelj jamstva proizvod moze

zamijeniti drugim proizvodom iste ili veée vrijednosti.
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f)  Ako potrosac Zeli podnijeti zahtjev u skladu s pravima iz Jamstva, potro$ac se treba obratiti servisnom centru tvrtke KitchenAid
u drzavi u kojoj se nalazi:

C.DUISBERG KG
Porschestrasse 11

A-1230 Wien

na telefonski broj: +385 98 218987

o
I

Obratite se naSem centru za korisnike

Pusi¢ d.o.o.

Vodnjanska ulica 26, 10000, Zagreb

Croatia

na adresu e-poste: pusic@pusic.hr

na telefonski broj: +3851 3028-226 / +3851 3012-090

ili se obratiti Davatelju jamstva izravno na adresu KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgija.

Troskove popravka, ukljuujuci rezervne dijelove i poStarinu potrebnu za dostavu ispravnog proizvoda ili dijela proizvoda snosi
Davatelj jamstva. Davatelj jamstva snosit ¢e i troSkove postarine potrebne za povrat neispravnog proizvoda ili dijela proizvoda
ako Davatelj jamstva ili servisni centar tvrtke KitchenAid u toj drzavi zatraZi povrat neispravnog proizvoda ili dijela proizvoda.
Medutim, troSkove odgovarajuée ambalaZe i postarine za slanje neispravnog proizvoda ili dijela proizvoda snosi potrosac.

h) Da bi mogao podnijeti zahtjev u skladu s pravima iz Jamstva, potro§a¢ mora imati potvrdu ili racun za kupljeni proizvod.

g

2. OGRANICENJA JAMSTVA

a) Jamstvo se primjenjuje samo na proizvode koji se upotrebljavaju za privatne svrhe i ne primjenjuje se za proizvode koji se
upotrebljavaju u profesionalne ili komercijalne svrhe.

b) Jamstvo se ne primjenjuje u slu¢aju normalnog tro$enja proizvoda, nepravilne ili grube upotrebe, nepridrzavanja uputa o
upotrebi, upotrebe proizvoda pri pogreSnom elektricnom naponu, montiranja i upotrebe proizvoda na nacin koji krsi primjenjive
propise o elektri¢nim instalacijama te u slu€aju upotrebe sile (npr. udaraca).

c) Jamstvo se ne primjenjuje ako je proizvod izmijenjen ili pretvoren, npr. iz proizvoda namijenjenog za upotrebu pri naponu od
120 V u proizvod za upotrebu pri naponu od 220 — 240 V.

d) Pruzanje usluga iz Jamstva ne produljuje razdoblje trajanja jamstva niti zapocCinje novo razdoblje trajanja jamstva. Razdoblje
trajanja Jamstva za ugradene rezervne dijelove zavr§ava s razdobljem trajanja Jamstva za cijeli proizvod.

e) Daljnji ili drugi zahtjevi, posebice zahtjevi za nadoknadom Stete, iskljuCuju se, osim ako odgovornost za njih nije propisana
zakonom.

Servisni centri tvrtke KitchenAid potro$acima stoje na raspolaganju za sva pitanja i informacije i nakon isteka razdoblja trajanja

Jamstva te za proizvode na koje se Jamstvo ne primjenjuje. Dodatne su informacije dostupne i na nasem

web-mjestu: www.kitchenaid.eu

REGISTRACIJA PROIZVODA

Registrirajte svoj novi KitchenAid uredaj odmah:http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Sva prava pridrzana.
KITCHENAID i dizajn samostoje¢eg miksera su zigovi u SAD-u i u drugim drzavama.
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ALKATRESZEK ES JELLEMZOK

6,9 literes Rozsdamentes acél tal*
Tamasztokar

Rogzitd tiskék

Stopgomb

Sebességszabalyozo kar
Motorfej

Tartozékcsatlakozo

Tartozékfej gombja

NGO RN =

14.
15.
16.

Talemel6 kar (nincs feltlintetve)
. Talvédo**

. Keverétartozék-csatlakozo
. Keverétal fogantyuja*
. Elliptikus, 11 huzalos rozsdamentes acél

habveré

Rozsdamentes acél spirdl dagasztokar
Rozsdamentes acél lapos keveréfej
Eltavolithaté bedntégarat™

*A keverétal tipusa eltérhet. A kever6talak kilonallé tartozékként is megvasarolhatok.
**Csak bizonyos modellek esetében tartozék. A kép/stilus az adott modelltél fliggéen eltérhet a

tényleges terméktdl.
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TERMEKBIZTONSAG

Az On és masok biztonsaga rendkiviil fontos.

Szamos fontos biztonsagi lizenetet helyeztiink el ebben a kézikdnyvben és a
készuléken. Mindig olvassa el az 6sszes biztonsagi Uzenetet, és tartsa be azokat.

Ez egy biztonsagi figyelmeztet6 jel.

Ez a jel azokra a potencialis veszélyekre figyelmezteti Ont,
amelyek On vagy masok halalos vagy sulyos sérllését okozhatjak.

Minden biztonsagi lizenetet kdveti a biztonsagi figyelmeztet6 jel,
valamint a ,VESZELY” vagy a ,VIGYAZAT” sz6. Ezek a szavak a
kdvetkez6t jelentik:

” Halalos vagy sulyos sériilést
A VESZE LY szenvedhet, ha nem koveti azonnal
az utasitasokat.

Halalos vagy sulyos sériilést

A dhet, h koveti
AVIGYAZAT [Frtmatiliaieel

Minden biztonsagi Uzenet kozli, mi a potencialis veszély, kdzli, hogyan lehet
csOkkenteni a sérllés esélyét, és kozli, mi torténhet, ha az utasitasokat nem tartjak
be.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Elektromos készilékek hasznalata k6zben mindig be kell
tartani az alapvet6 biztonsagi 6vintézkedéseket, ezen belll az
alabbiakat:

1. Olvassa el az 6sszes utasitast. A készulék helytelen
hasznalata személyi sérulést okozhat.

2. Az aramutés kockazatanak elkerulése érdekében ne helyezze
a robotgépet vizbe vagy egyéb folyadékba.

3. Csak az Eurdpai Unio: Gyermekek nem hasznalhatjak a
készuléeket. Tartsa a készuléket és a tapkabelt gyermekektdl
elzart helyen.

4. Kapcsolja ki (0) a készUlléket, és huzza ki a vezetéket az
aljzatbdl, amikor nem hasznalja, tisztitas elétt, illetve amikor
alkatrészeket szerel ki- és be a készulékbe. A kihuzasnal
erdésen fogja meg, majd huzza ki a dugaszt az aljzatbél. Soha
ne a haldzati tapkabelt huzza.
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10.
1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

362

Ne érjen a mozgé alkatrészekhez. Ugyeljen ra, hogy miikédés
kdzben ne érhessen kéz, haj, ruha, spatula vagy egyéb
evOeszkoz a krémkever6hoz; ezzel csdkkentheti a személyi
sérllés és/vagy a robotgép karosodasanak veszélyét.

Ne mikddtesse a készuléket sérult vezetékkel vagy dugdval,
ha a készulék meghibasodott, leesett vagy barmilyen médon
karosodott. Vigye vissza a készuléket a legkdzelebbi hivatalos
szervizbe vizsgalatra, javitasra vagy motorbeallitasra.

A nem a KitchenAid altal ajanlott vagy értékesitett tartozékok/
kiegészit6k hasznalata tuzet, aramutést vagy sérulést okozhat.
Ha a halozati tapkabel megseérult, a veszélyek elkerulése
érdekében a cseréjét a KitchenAidnek, a vevészolgalat
munkatarsanak vagy egy hasonloan szakképzett személynek
kell elvégeznie.

Soha ne hagyja felugyelet nélkul a mikodésben 1évo
készuléket.

A készuléket ne hasznalja a szabadban.

Ne hagyja, hogy a tapkabel lelogjon az asztalrdl vagy a
konyhapultrol.

A termék karosodasanak elkerllése érdekében ne hasznalja a
robotgépet nagy hét kibocsajtd eszkozok, példaul suté és
mikrohullamu suté kérnyezetében vagy tlizhelyen.

Mosogatas el6tt tavolitsa el a lapos krémkever6t, a huzalos
habveré6t és a spiral dagasztokart a robotgéprél.

Az alkatrészek leszerelése, csatlakoztatasa, illetve a készulek
tisztitasa el6tt varja meg, hogy az alkatrészek lehiljenek.

Az élelmiszerrel érintkezd felUletek tisztitasara vonatkozo
utasitasokért lapozza fel az ,Apolas és tisztitas” cim( részt.

A készUlléket tilos vizsugarral tisztitani.

A készulék kereskedelmi alkalmazasra, példaul éttermi,
étkezdei és korhazi konyhakon, tovabba kereskedelmi
vallalkozasokban, példaul pékségekben, hentesuzletekben,
stb. val6é hasznalatra szolgal, és nem folyamatos és nagy
mennyiségl étel-el6allitasra.

ORIZZE MEG A HASZNALATI
UTASITAST



A termékadatokkal, az utmutatokkal és a videokkal kapcsolatos
részletes tudnivaldk, a garanciainformaciokat is beleértve, a
www.KitchenAid.eu weboldalakon érhetdk el.

ELEKTROMOS KOVETELMENYEK

AVIGYAZAT

Aramiités veszélye

i Csatlakoztassa egy foldelt aljzatba.
llm Ne tavolitsa el a foldel6villat.

‘ Ne hasznaljon adaptert.

Ne hasznaljon hosszabbité kabelt.

2
T

Az itt leirt utasitasok be nem tartasa halalt, tiizet vagy aramiitést
eredményezhet.

Fesziiltség: Kb. 220-240 V

Frekvencia: 50-60 Hz

Teljesitmény: 325 W

Javasolt miikodési id6:

1-30 perc, 10 percnyi bekapcsolt /15 percnyi kikapcsolt mikddési ciklussal.

Ne hasznaljon hosszabbitd kabelt. Ha a tapkabel tul révid, megfeleléen képzett
villanyszerel&vel vagy technikussal szereltessen fel egy aljzatot a készllék kdzelében.

A termékhez Y-tipusU halozati tapvezeték tartozik. Ha a tapvezeték megsériilt, cseréjét a
KitchenAidnek vagy egy veviszolgalat munkatarsnak kell elvégeznie a veszélyek elkeriilése
érdekében.

A PrEN 454 vizsgalati kddnak megfelel6en mért akusztikus hangnyomasszint kevesebb mint
70 dBA.

TARTOZEK-UTMUTATO

TARTOZEK KEVERESHEZ LEIRAS MoK =
Tortak, krémes mazak,
. . . cukorkak, sitik, kekszek,
Rc::scgasrrlzsc(t;(sjfzpel Nokrmal '—ksiru pitetésztak, gyors 1-10 perc
P ’ evereke kenyértésztak, fasirt,
krumpliparé.
spiral dagasztokar . . Pz PO P
dagasztasa kavésitemény, buci.
- Tojas, tojasfehérje, siri
Elllptlléus, 11thuzalgls Levegs krém, fétt maz, piskota, 1,30 berc
rozs ﬁmben es ace keverékekhez angyaltorta, majonéz, P
abvero bizonyos cukorkak.
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UTMUTATO A SEBESSEGSZABALYOZOHOZ

Minden sebességfokozat lagyindité
funkciéval van allitva, ami lehetdvé teszi,

hogy a robotgép alacsonyabb PEEEEE )
fordulatszamon induljon el, igy /F\
megakadalyozva, hogy kezdetben a u
hozzavalok kifroccsenjenek, vagy a liszt
szétszorodjon; ezutan a kivalasztott
sebességre gyorsul.
SE- - MUKODESI MUVE- i
BES- TARTOZEKOK DG LET LEIRAS
SEG
Lassu keveréshez,
elegyitéshez, purésitéshez,
valamint barmilyen keverés
megkezdéséhez. Hasznalja
liszt és szaraz hozzavalok
1 Roazsglal;n;;stes 1-10 perc Keverés ho;zéadésakpr, i”?tve
keverdfej amikor folyadékot 6nt a
szaraz hozzavalokhoz. Ne
hasznalja 1.
sebességfokozatban kelt
tészta keveréséhez vagy
dagasztasahoz.
Rozsdamentes Lassu keveréshez,
acél lapos purésitéshez és gyorsabb
keveréfej keveréshez. Hasznalja kelt
tészta, srl tésztak és
. keverésehez és
2 1-10 perc klé?/Z?gs, dagasztéséhqz,,cuqukékhoz,
Rozsdamentes dagasztas i !(rurpp’ll- es mas
acél spiral zoldseg.pure'k k.esznesehez,
dagasztokar zsiradék liszthez
keveréséhez, illetve hig és
kifroccsend tésztak
kikeveréséhez.
Rozsdamentes Kdzepesen sir(, példaul
acél lapos 1-10 perc sutitésztak keveréséhez.
keverdfej Cukor és zsiradékok
Osszekeveréséhez, illetve
cukor tojasfehérjébe
Mixelés keveréséhez hqbcsék
. ’ készitésekor. Kdzepes
4 Elliptikus, 11 krem}<e- sebesség tortakeverékek
huzalos 1-30 perc veres készitésekor. A
rozsdamentes kovetkezOkkel hasznalatos:
acél habveré Eteldarald, rotoros szeletel&/
daralg, tésztanyujto és
gyuimolcs-/
zoldségpasszirozo.

364




SE- . ..
BES- | TARTOzEKOK | MUKODESI | MUVE- LEIRAS
z IDO LET
SEG
Roazsglal;neonstes 1-10 per Kbzepes-gyors keveréshez
K pf ; -10 perc (krémesitéshez) és
everoie] Habverés, | habveréshez. Torta, fank és
6 Elliptikus, 11 krérpesi— mas t(:esgték készre
huzalos tés keve,resehez. Nag,y
rozsdamentes 1-30 perc sebesls(gg tg;r'taklt(everekek
acél habverd eszitesexor.
Tejszin és tojasfehérje
_ felveréséhez és f6tt mazak
A
B0 | rozsdamentes | TOPIC | verss | TeniySesiien S
acél habveré habverés / je lelveres ’
vagy krumpliplré készre
keveréséhez.

MEGJEGYZES: Kelt tésztak dagasztasahoz a 2. sebességfokozatot hasznalja. Barmely mas
sebességfokozat hasznalata a robotgép meghibasodasat okozhatja. A rozsdamentes acélbdl
készilt PowerKnead spiralis dagasztokarral a legtobb kelt tésztat kevesebb mint 4 perc alatt

hatékonyan kidagaszthatja.

URTARTALOM-TABLAZAT

6,9 LITERES TAL
Finomliszt 2-2,2 kg
Kenyér 8 db 450 g-os kenyér
Aprosutemeények/sitik 160 darab
Tort burgonya 3,5kg

A TERMEK OSSZESZERELESE

1. Allitsa a robotgépet ki’ (0) allasba, és hizza ki a halézati csatlakozdjat.
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2. Allitsa a talemel6 kart alsé allasba.

i

3. A keverétal csatlakoztatasa: lllessze a keverétal tamasztdkarjait a rogzitétiiskékre, és
nyomija le a tal hatso részét, amig a tal tiskéje be nem pattan a rugds zarba.

A. Rugés zér
B. Régzité tliske
FONTOS: Ha a kever6tal nincs stabilan a helyére régzitve, instabilla valik, és imbolyogni
fog hasznalat kdzben.
4. A tartozék csatlakoztatasa: Csusztassa a tartozékot a tengelyre, és nyomja folfelé,
amennyire lehet. Az ramutaté jarasanak megfelel6en forgassa el a tartozékot, hogy
rdakadjon a tengelyen lévd tiskére.

A. Tiiske
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5. A keverétal felemelése: Forgassa a talemeld kart a felsé helyzetbe. Keveréskor a talnak
mindig felemelt allasban kell lennie.

2
T

A BEONTOGARAT*** HASZNALATA

1. A bedntégarat*** felhelyezése: Csatlakoztassa a bedntdgaratot™* a talvéds elejére. igy
a hozzavaldk kényelmesen adagolhatok a robotgép taljaba.

Automatikus visszaallasi motorvédelem: Ha a robotgép talterhelés miatt leall, allitsa a
sebességszabalyozé kart ki’ (0) allasba, és hizza ki a robotgép tapvezetékét. Néhany
perc elteltével a robotgép automatikusan alaphelyzetbe all. Csatlakoztassa Ujra a
robotgépet az aramforrashoz, majd éllitsa a sebességszabalyozo kart a kivant
sebességszabalyozé kart a kivant sebességre, és folytassa a keverést. Ha a robotgép
nem indul Ujra, hizza ki hosszabb idére és hagyja lehdilni. Ezt kovetéen csatlakoztassa és
inditsa Ujra.

***Csak bizonyos tipusok esetén, valamint kiilén megvasarolhaté tartozékként elérhetd.
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A TERMEK HASZNALATA

AVIGYAZAT

Aramiités veszélye
}( Csatlakoztassa egy foldelt aljzatba.

llm Ne tavolitsa el a foldelovillat.

‘ Ne hasznaljon adaptert.

Ne hasznaljon hosszabbité kabelt.

Az itt leirt utasitasok be nem tartasa halalt, tiizet vagy aramiitést
eredményezhet.

1. Csatlakoztassa egy foldelt aljzatba. A kifroccsenés megakadalyozasa érdekében a
keverést kezdje alacsony sebességfokozaton, majd fokozatosan emelje a sebességet.
Olvassa el az “Utmutato a sebességszabalyozéhoz” cimi részt.

2. Akever6 és a tal kozotti tavolsag ellendrzése: Csatlakoztassa a robotgép vezetékét
foldelt aljzatba. Kapcsolja be a robotgépet, és ellendrizze az egyes sebességfokozatokat,
ugyelve ra, hogy a keveré mikddés kdzben ne érjen a talhoz. Ha a keverd tul messze van
a tal aljatol vagy a talnak Utkozik, folytassa a kovetkezd 1épéssel a sziikséges beallitasok
elvégzéséhez.
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3. (OPCIONALIS) A keverd és a tal kozotti tavolsag beallitasa: Engedje le a talat az also
allasba. Keresse meg a tal leengedett allapotaban lathatéva valoé csavart.

MEGJEGYZES: Ne allitson a rugés zaron lévé csavaron.

A keveré megemeléséhez finoman forditsa el a csavart az 6ramutaté jarasaval ellentétes
irdnyba (balra), leengedéséhez pedig az 6ramutaté jarasaval megegyez6 iranyba (jobbra).
Allitsa be ugy a kever6t, hogy az éppen csak minimalis tavolsagra legyen a tal fellletétél.
Ellendrizze ismét a keverd és a tal kdzotti tavolsagot.

|

2
T

A. Keverdtal felemelése

B. Keverétal leengedése
FONTOS: Megfelel6 beallitas esetén a rozsdamentes acélbdl késziilt lapos krémkeverd
nem Utkozik a tal aljahoz vagy oldalahoz. Ha a lapos keveré vagy a habverd olyan kozel
van a tal aljahoz, hogy nekiutddik, lekophat a kever6 bevonata, vagy elhasznalédhatnak a
habverd huzalai.
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4. A talvédoé csatlakoztatasa***: A robotgép hasznalatba vétele elétt ellenérizze, hogy a
védbelem visszatért-e az also allasba. A robotgép nem fog miikddni, ha a talvéds nem a
megfeleld helyzetben van.

/'L—|_g_lil

Stop gomb: Ha hasznalat kzben azonnal le kell &llitania a robotgépet, nyomja meg a
Stop gombot. A hasznalat folytatasahoz allitsa vissza a sebességszabalyozé kart ,ki” (0)
allasba, és huzza ki a Stop gombot. Ekkor a robotgép ismét a megszokott médon
hasznalhato6.

A. Stop gomb

***Csak bizonyos tipusok esetén, valamint kiilon megvasarolhato tartozékként elérhetd.
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AVIGYAZAT

eredményezhet.

Sériilésveszély

Huazza ki a hal6zati csatlakozot, miel6tt a keveréfejekhez érne.
Ennek elmulasztasa csonttorést, vagasi sériiléseket vagy zazédasokat

5. Mikédtetés kdzben ne kaparja le a hozzavaldkat a tal oldalarél. Altalaban elegends, ha
keverés kdzben egyszer vagy kétszer kaparja le a tal oldalat.

FONTOS: A robotgép hasznalat kdzben felmelegedhet. Nagy mennyiség és hosszan tarté

keverés esetén eléfordulhat, hogy a gép teteje felforrésodik. Ez normalis jelenség.

ATERMEK SZETSZERELESE

1. Allitsa a robotgépet ,ki” (0) allasba, és htzza ki a halézati csatlakozdjat.

«,‘

- e

2. Allitsa a talemel6 kart alsé allasba.
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3. Atartozék eltavolitasa: Nyomja folfelé a tartozékot, majd forditsa el balra. Huzza le a
tartozékot a habver6 csatlakozoérol.

4. A keverétal eltavolitasa: Allitsa a talemel kart alsé allasba. Fogja meg a tal fogantyuijat,
és emelje le a rogzitd tliskeékrol.

APOLAS ES TISZTITAS

FONTOS: Ne meritse a robotgépet vizbe vagy egyéb folyadékba. A késziiléket tilos
vizsugarral tisztitani.

1. Allitsa a robotgépet ,ki” (0) allasba, és hizza ki a halézati csatlakozdjat.

-
.-|‘

FONTOS: Az alkatrészek leszerelése, csatlakoztatasa, illetve a késziilék tisztitasa el6tt
varja meg, hogy az alkatrészek lehiljenek.
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2. Torolje tisztara a robotgépet egy puha, nedves torlével.

3. Az alabbi alkatrészek mosogatégépben moshatok (kizarélag annak felsé
kosaraban): Kever6tal, rozsdamentes acél lapos krémkeverd, rozsdamentes acél spiral
dagasztdkar, eltavolithaté bedntégarat™*.

|
H

4. Az alabbi alkatrész csak kézzel mosogathaté, meleg, mosogatészeres viz

hasznalataval és alapos szaritast végezve: Elliptikus, 11 huzalos rozsdamentes acél
habverd.

***Csak bizonyos tipusok esetén, valamint kiilén megvasarolhaté tartozékként elérhetd.
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HIBAELHARITAS

Y

-

AVIGYAZAT

Aramiités veszélye

Csatlakoztassa egy foldelt aljzatba.
Ne tavolitsa el a foldelovillat.

Ne hasznaljon adaptert.

Ne hasznaljon hosszabbité kabelt.

Az itt leirt utasitasok be nem tartasa halalt, tiizet vagy aramiitést
eredményezhet.

PROBLEMA

MEGOLDAS

Ha a robotgép hasznalat
koézben felmelegszik

Nagy mennyiség és hosszan tarté keverés esetén eléfordulhat,
hogy kellemetlen érzés megérinteni a gép tetejét. Ez normalis
jelenség.

Ha a robotgépnek furcsa
szaga van

Ez jellemzd az elektromos motorokra, kildndsen amikor még
Gjak.

Ha a rozsdamentes acél
lapos keverd a talhoz
Utédik

Allitsa le a robotgépet. A keveré és a tal kozotti tavolsag
beallitdsahoz olvassa el ,A termék hasznalata” cim( részt.

Ha a robotgép nem
mikodik, ellenérizze az
alabbiakat

Csatlakoztatva van a robotgép az elektromos aljzathoz?

A robotgéphez hasznalt aramkor biztositéka megfeleléen
miikodik? Ha rendelkezik elektromos elosztédobozzal,
ellenérizze, hogy az aramkor nincs-e megszakitva.

Kapcsolja ki (,0”) a robotgépet 10—15 masodpercre, majd
ismét kapcsolja be. Ha a robotgép még mindig nem mikadik,
30 percig hagyja hdlni, miel6tt ismét bekapcsolna.

Ha a problémat nem
siker(l kijavitani

Lasd a ,KitchenAid Garancialis feltételek (,Garancia”)” cim{
részt.

Ne vigye vissza a robotgépet a keresked6hdz, mivel a
kereskedd nem nyujt szervizszolgaltatasokat.

Az elektromos berendezés hulladékkezelése

A CSOMAGOLOANYAG ARTALMATLANITASA

A csomagoldanyag ujrahasznosithato, és szerepel rajta az Ujrahasznositast jelzé

szimbolum &3, Ezért a csomagolas kilonb6z6 részeinek hulladékkezelésérdl felelésen, a
helyi, hulladékartalmatlanitassal foglalkozé hatésagi rendeleteknek teljes mértékben

megfelelve kell gondoskodni.
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ATERMEK UJRAHASZNOSITASA

B Ez a késziilék az Eurdpai Unid és az Egyesiilt Kiralysag elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl szo6l6 iranyelvei (WEEE) szerinti jelolést hordozza.

B A hulladékka valt termék szabalyszeri elhelyezésével On segit elkeriilni a kérnyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket, amelyeket
a termék nem megfelel6 hulladékkezelése egyébként okozhatna.

B Aterméken vagy a kiséré dokumentaciéban lévé Z szimbolum azt jelzi, hogy ezt a

terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem el kell szallitani az
elektromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasat végz6 megfeleld gydijtépontra.

A termék kezelésével, hasznositasaval és Gjrahasznositasaval kapcsolatos bévebb
tajékoztatasért forduljon a lakéhelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a haztartasi hulladékok
kezelését végz6 tarsasaghoz vagy ahhoz az lzlethez, ahol a terméket vasarolta.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
EUROPAI UNIO

Ezt a készlléket a kdvetkezd EK-irdnyelveiben foglalt biztonsagi kbvetelményeknek
megfelel6en tervezték, gyartottak és forgalmazzak: 2014/35/EU (alacsony feszultségrél sz616
iranyelv), 2014/30/EU (elektromagneses 6sszeférhetéségrél szolo iranyelv), 2009/125/EK
(kdrnyezetbarat tervezésrol szolo iranyelv), 2011/65/EU (egyes veszélyes anyagok elektromos
és elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarél sz6lé RoHS-iranyelv),
és ezek kiegészitései.

KITCHENAID GARANCIALIS FELTETELEK
(A TOVABBIAKBAN: ,,GARANCIA”)

A KitchenAid Europa Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium (a tovabbiakban: ,,Garanciavallalé”) az alabbi
feltételek szerint ad Garanciat a fogyasztonak minésil6 végfelhasznalonak:

A Garancia a végfelhasznal6 altal a termék értékesitéjével szemben érvényesithetd, jogszabaly szerint kotelezé jotallas és garancialis
jogok kiegészitéseként értelmezendd, és sem nem korlatozza, sem nem befolyasolja ezeket.
1. A GARANCIA HATOKORE ES FELTETELEI

a) A Garanciavallalé a Garanciat azokra az 1.b) pont alatt emlitett termékekre vallalja, amelyeket a fogyaszt6 valamely
értékesit6tdl vagy a KitchenAid Csoport valamely vallalatatél vasarolta az Eurépai Gazdasagi Térség valamely orszagaban,
Moldovaban, Montenegréban, Oroszorszagban, Svajcban vagy Torokorszagban.

b) A garancialis idétartam a vasarolt terméktél fligg, az alabbiak szerint:
Teljes korti garancia a vasarlas datumatol szamitott egy évig.

c) A garancidlis id6szak a vasarlas datumaval veszi kezdetét, tehat attdl a naptdl, amikor valamely fogyaszté a terméket egy
értékesit6tél vagy a KitchenAid Csoport valamely vallalatatél megvasarolta.

d) A Garancia a termék hibatlan allapotara vonatkozik.

e) A Garanciavallalo sajat dontése alapjan az alabbi szolgaltatasokat kételes biztositani a fogyaszté szamara a jelen Garancia
értelmében, amennyiben a garancidlis idészak alatt meghibasodas Iépne fel:
B A meghibasodott termék vagy termékalkatrész javitasa, vagy
B A meghibasodott termék vagy termékalkatrész cseréje. Amennyiben egy termék mar nem all rendelkezésre, a
Garanciavallalé jogosult valamely azonos vagy magasabb értéki termékre cserélni a meghibasodott terméket.

f

Ha a fogyasztd szeretne keresetet inditani a Garancia hatalya alatt, forduljon az adott orszag KitchenAid szervizkézpontjahoz:
Duisberg Kft. 1105 Budapest, Gergely utca 13-15, telefonszam: +36 70 519 4000, vagy pedig kdzvetlenll a
Garanciavallaléhoz: KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium.

A javitas koltségeit, a potalkatrészeket is beleértve, valamint a hibatlan termék vagy termékalkatrész kiszallitdsanak postai
koltségeit a Garanciavallalé koteles allni. A Garanciavallalé emellett koteles viselni a meghibasodott termék vagy
termékalkatrész visszajuttatdsanak postai koltségeit is, amennyiben a Garanciavallalé vagy az adott orszag KitchenAid
lgyfélszolgalata a meghibasodott termék vagy termékalkatrész visszakiildése mellett dontétt. Ezzel szemben a fogyasztéd
koteles viselni a meghibasodott termék vagy termékalkatrész visszakiildéséhez szilkséges megfelelé csomagolas koltségeit.
A fogyaszt6 koteles bemutatni a termék vasarlasat igazold nyugtat vagy szamlat annak érdekében, hogy keresetet indithasson
a Garancia hatalya alatt.

9
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2. KORLATOZOTT JOTALLAS

a) A Garancia kizardlag személyes célokra hasznalt termékekre vonatkozik, és nem vonatkozik professzionalis vagy
kereskedelmi célokra hasznalt termékekre.

b) A Garancia nem vonatkozik a normalis jelenségként tekintendé elhasznalédas vagy kopas, a nem megfelel6 hasznalat vagy

visszaélés, a hasznalati utasitasok betartasanak hianya, a termék nem megfelel6 elektromos fesziltség melletti hasznalata, a

vonatkoz6 elektromossagi eldirasok megsértésével végzett telepités és mikddtetés, valamint er6szakos hasznalat (pl. Gtések)

esetére.

A Garancia érvényét veszti, amennyiben a terméket moédositottak vagy atalakitottak, pl. 120 volttal m(ikodé termékeket

220-240 volttal miikddé termékekkeé.

A garancidlis szolgaltatasok iranti igény kizarolag a garancialis id6szakon belill érvényesithetd, és az igénybe vételt kdvetéen

nem veszi kezdetét Uj garancialis id6szak. A beszerelt potalkatrészekre vonatkozo garancialis idészak a teljes termékre

vonatkozé garancidlis idészakkal véget ér.

A garancidlis id6szak lejartat kovetden, illetve azon termékekkel kapcsolatban, amelyekre nem vonatkozik a Garancia, a

végfelhasznald kérdés esetén vagy tovabbi informacié kérése céljabol ugyantgy fordulhat a KitchenAid tigyfélszolgalati

kdzpontokhoz. Tovabbi informaciokat webhelyiinkdn is talal: www.kitchenaid.eu

C

d

TERMEKREGISZTRACIO

Regisztralja KitchenAid késziilékét most: http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Minden jog fenntartva.
A KITCHENAID és a robotgép kialakitasa védjegynek szamit az USA-ban és mashol.
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DALYS IR FUNKCIJOS

1. 6,91 (7 kvortos) Neriddijanciojo plieno 9.

dubuo® 10
2. Dubens atrama 1
3. Fiksavimo kais¢iai 12
4. Sustabdymo jungiklis 13
5. Grei€io valdymo svirtelé
6. Variklio galvuté 14.
7. Priedy jvoreé
8. Priedy rankenélé 15.

16.

Dubens pakeélimo svirtis (nepavaizduota)

. Dubens apsauginis gaubtas**

. Mai$ytuvo velenas

. Dubens rankenélé*

. 11 viely neradijancio plieno elipsinis

plakiklis

Neradijancio plieno spiralinis teSlos
minkymo kablys

Neradijancio plieno ploks¢ias maiSytuvas
Nuimamas pylimo snapelis**

*Dubens tipas gali skirtis. Dubenis taip pat galima jsigyti kaip atskirus priedus.
**Pateikiamas su rinktiniais modeliais. Paveikslélis ir (arba) stilius gali bati kitoks nei produktas,

priklausomai nuo modelio.
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GAMINIO SAUGA

Jusy ir kity asmeny sauga yra itin svarbi.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikéme daugybe svarbiy saugos pranesimy.
Visada perskaitykite ir laikykités visy saugos pranesimy.

Tai saugos perspéjamasis simbolis.

Siuo simboliu perspéjama apie galimus pavojus, galingius lemti
jusy ir kity asmeny 2atj ar suzalojima.

Visi saugos pranes$imai bus pateikti su saugos perspéjamuoju
simboliu ir Zodziu ,PAVOJUS* arba ,JSPEJIMAS*. Ty Zodziy
reikSmé:

APAVOJUS

A|SPEJIMAS

Visuose saugos praneSimuose bus nurodytas galimas pavojus, kaip sumazinti
suzalojimo tikimybe, taip pat kas gali nutikti, nesilaikant instrukcijy.

SVARBIOS ATSARGUMO
PRIEMONES

Naudojant elektros prietaisus butina visada laikytis
pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant nurodytas toliau.

1. Perskaitykite visas instrukcijas. Netinkamai naudojant prietaisg
galima susizaloti.

2. Norédami apsisaugoti nuo elektros smuagio pavojaus,
nemerkite pastatomo maisSytuvo j vanden;j ar kitg skyst;.

3. Tik Europos Sajungai: Sio prietaiso negali naudoti vaikai.
Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

4. [Sjunkite (0) prietaisg ir atjunkite nuo elektros tinklo, kai jo
nenaudojate, prieS montuodami arba iSmontuodami dalis, taip
pat pries jj valydami. Norédami atjungti prietaiso maitinima,
suimkite maitinimo kiStukg ir iStraukite iS5 maitinimo lizdo.
Niekada netraukite uz maitinimo laido.

Galite ziati arba bati sunkiai suzaloti,
jei nedelsdami nesilaikysite
instrukcijy.

Galite zati arba biti sunkiai suzaloti,
jei nesilaikysite instrukcijy.
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5. Saugokités, kad neprisiliestuméte prie judanciy daliy.
Naudodami pastatomg plaktuva, laikykite rankas, plaukus, —
drabuZzius, taip pat menteles ir kitus jrankius atokiai nuo -~
veikiancCiy priedy, kad sumazintumeéte pavojy susizaloti ar
suzaloti kitus ir (arba) sugadinti prietaisg.

6. Nenaudokite jokio prietaiso, jei paZeistas maitinimo laidas ar
kiStukas, arba jvykus prietaiso gedimui, jei jis buvo numestas
ar kitaip apgadintas. Grgzinkite prietaisg j artimiausig jgaliotajj
techninés priezilros centrg apZilrai, remontui arba elektriniam
arba mechaniniam reguliavimui.

7. Naudojant ,KitchenAid“ nerekomenduojamus ar
neparduodamus priedus, gali kilti gaisras, galima patirti
elektros smugj arba susizaloti.

8. Jei maitinimo laidas paZeistas, siekiant iSvengti pavojaus jj turi
pakeisti ,KitchenAid®, jos technine priezitrg vykdantis atstovas
ar analogiska kvalifikacijg turintis asmuo.

9. Nepalikite veikiancio prietaiso be priezilros.

10. Nenaudokite Sio prietaiso lauke.

11. Neleiskite laidui kabéti nuo stalo ar stalvirSio krasto.

12. Siekdami iSvengti gaminio pazeidimy, nenaudokite pastatomo
plaktuvo dubeny tokiose vietose, kur yra didelis karstis, pvz.,
orkaitéje, mikrobangy krosneléje ar ant viryklés.

13. Prie$S plaudami pastatomg maiSytuva, nuimkite plokscig
plaktuva, vielinj plakiklj ar teSlos minkymo kabl;.

14. PrieS uzdédami arba nuimdami dalis ir prie$ valydami prietaisa,
palaukite, kol prietaisas visiSkai atves.

15. Su maistu besilie€ianciy pavirsiy valymo instrukcijos
pateikiamos skyriuje ,Priezidra ir valymas®.

16. Prietaiso negalima plauti vandens srove.

17. Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniais tikslais, pvz.,
restorany, valgykly, ligoniniy virtuvése ir komercinése
jmonése, pvz., kepyklose, mésinése ir kt., bet ne nuolatinei
masinei maisto gamybai.

ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA

Visg gaminio informacija, instrukcijas ir vaizdo jrasus, jskaitant
informacijg apie garantijg, rasite apsilanke www.KitchenAid.eu.
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REIKALAVIMAI ELEKTROS |JRANGAI

A|SPEJIMAS

Elektros smugio pavojus
1 Prijunkite prie jzeminto lizdo.

llm Nepasalinkite jzeminimo Sakutés.

‘ Nenaudokite adapterio.

Nenaudokite ilginimo laido.

Neatsizvelgus j Siuos nurodymus gali bati mirtinai suzaloti zmonés,
kilti gaisras ar elektros smugio pavojus.

Jtampa: 220-240 V~

Daznis: 50-60 Hz

Maitinimas: 325 W

Rekomenduojama naudojimo trukmé:

1-30 minugiy su 10 min. trukmés JJUNGTOS veiklos / 15 min. trukmés ISJUNGTOS veiklos
ciklu.

Nenaudokite ilginimo laido. Jei maitinimo laidas per trumpas, tegul kvalifikuotas elektrikas arba
techninés priezilros meistras sumontuoja elektros lizdg Salia prietaiso.

Sis gaminys pateikiamas su Y tipo maitinimo laidu. Jei maitinimo laidas pazeistas, siekiant
iSvengti pavojaus, jj turi pakeisti ,KitchenAid* arba technine priezidrg vykdantis agentas.

Akustinio slégio lygis, jvertintas pagal prEN 454 bandymo koda, yra mazesnis nei 70 dBA.

PRIEDY VADOVAS

NAUDOTI & NAUDOJIMO
PRIEDAS MAISYMUI APRASYMAS TRUKME
Pyragams, kreminiam
glajui, saldumynams,
. |prastiniams ir sausainiams, teslainiams,
pll\(j)?(gjé?g:r:r?;)iéﬂﬁcgs sunkiems pyrago teslai, greitai 1-10 minuciy
misiniams paruoSiamai duonai,
netikram zuikiui, trintoms
bulvéms.
Neradijancio plieno Mielinei te3lai duonai, vyniotiniams,

spiralinis teslos
minkymo kablys

picos teslai, mieliniams 1-10 minuciy

maiSyti ir minkyti pyragams, bandeléms.

Kiausiniams, kiausSiniy
baltymams, tirstai
grietinélei, virtiems
glajams, biskvitiniams 1-30 minuciy
pyragams, puriems
keksams, majonezui, kai
kuriems saldumynams.

11 viely neradijancio
plieno elipsinis
plakiklis

MiSiniai, kuriy
viduje turi bati oro
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GREICIO VALDYMO VADOVAS

Visy greiciy funkcijos pasizymi Svelniu
isibégéjimu, tad pastatomas maiSytuvas

paleidZiamas palengva, kad ingredientai PEEEEE )
neissitaskyty ir miltai neiSsibarstyty, ir /F\
palaipsniui greitéja iki pasirinkto greicio. u
GREI- NAUDOJIMO VEIKS- &
Tis PRIEDAI TRUKME MAS APRASYMAS
Létam pamaiSymui,
ingredienty sumaisymui,
sutrynimui ir visoms
maiSymo procediroms
Neradijancio pradéti. Naudokite norédami
1 plieno plokscias 1-10 minuc¢iy | MaiSymas pridéti milty ir sausy
maisytuvas ingredienty j teslg bei pridéti
skysciy j sausus ingredientus.
Nenaudokite 1 greicio
mielinei teSlai maisyti arba
minkyti
Nerddijancio Létam sumaisymui,
plieno plokscias sutrynimui ir greitesniam
maidytuvas Létas pamaiSymui. Naudokite
o sumaigsy- no_régjami maisyti ir_minkyti
2 Neradijangio 1-10 minuciy mas, kr)‘m.ellnlccgjteéla, sgnkladt_eké_lta
plieno spiralinis minkymas trineiiI Eilvg?i};rl](lijtz‘spégrieO\;SS'
teSlos minkymo A e
kablys grgltgl 1ma|syk!te i njlltusv,
maisykite plong ir purig tesla.
Nerddijancio Pusiau tirsty tesly maiSymui,
plieno plokscias 1-10 minuciy tokiy kaip, sausainiy tesla.
maisytuvas Naudokite cukrui ir riebalams
sumaisyti, taip pat cukrui
pridéti j kiausiniy baltymus,
Maidymas, | jeigu gaminate morengus.
4 11 viel iSplaki- Vidutinis greitis pyragy
y L& ; .
neradijandio o mas misiniams. Naudokltg su:
h - 1-30 minuciy maisto trintuvu, rotoriaus
plieno elipsinis ] -
plakiklis pjaustykle ir (arba)

smulkintuvu, makarony
gaminimo prietaisu bei vaisiy
ir (arba) darzoviy kostuvu.
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GREI- NAUDOJIMO VEIKS- &
Tis PRIEDAI TRUKME MAS APRASYMAS
Nerddijancio
plieno plokscias 1-10 minuciy I5plaki- . Vidt.Jtinilél.(a.i greitam
maisytuvas mas iSplakimui (iki puty) arba
o suplakimui. Naudokite
6 11 viely |sma|§'2/.- pyragy, spurgy ir kity tesly
neradijancio 1-30 minugi mas Ikl maiSymui uzbaigti. Didelis
. P —30 minuciy puty o i
plieno elipsinis greitis pyragy misiniams.
plakiklis
Plaktos grietinélés gamybai,
11 viely Greitas kiausSiniy baltymams ir
neradijandio iSplaki- virtiems glajams. Nedidelio
8-10 plieno elipsinis 1-30 minuciy mas, kiekio grietinélés suplakimui,
plakiklis suplaki- kiausiniy baltymams ar
mas bulviy ko$és galutiniam
suplakimui.

PASTABA: mielinei teSlai sumaiSyti arba minkyti naudokite 2 greitj. Panaudojus bet kokj kitg
greitj kyla didelé galimybé sugadinti pastatomg maisytuva. ,PowerKnead® neridijancio plieno
spiralinis teSlos minkymo kablys efektyviai iSminko dauguma mielinés teslos tipy per 4

minutes.

TALPOS DIAGRAMA

6,9 L DUBUO

Universalls miltai

Nuo 2 iki 2,2 kg

Duona 8 duonos kepalai po 450 g
Sausainiai / teslainiai 160 vienety
Bulviy kose 3,5 kg

GAMINIO SURINKIMAS

1. Nustatykite pastatomo plaktuvo jungiklj ties Zyme ,iSjunkite (0)“ ir iSjunkite i$ elektros

tinklo.
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2. Nuleiskite dubens kélimo svirtj j apacia.

j N
3. Dubens pritvirtinimas: uzdékite dubens laikiklius ant fiksavimo kai$¢iy ir nuspauskite
dubens gala, kol dubens kaistis uzsifiksuos spyruokliniame uzrakte.

A. Spyruoklinis uZraktas
B. Fiksavimo kaistis

SVARBU. jei dubuo néra tvirtai uzfiksuotas, naudojimo metu jis bus nestabilus ir klibés.

4. Priedo pritvirtinimas: uzdékite priedg ant veleno ir paspauskite kiek jmanoma auksciau.
Pasukite priedg pagal laikrodzio rodykle, kad uzkabintuméte uz veleno kaiscio.

A. Kaistis
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5.

Dubens pakélimas: pasukite dubens kélimo svirtj tiesiai j virSy. Atliekant maiSyma dubuo
turi visada bati pakeltas.

PYLIMO SNAPELIO NAUDOJIMAS***

1.

Pylimo snapelio uzdéjimas***: pritvirtinkite pylimo snapelj*** dubens apsauginio gaubto
priekyje. Tai patogus bidas supilti ingredientus j pastatomo maiSytuvo duben;.

Automatinio variklio nustatymo iS naujo apsauga: jei pastatomas maisSytuvas nustoja
veikti dél perkrovos, grei€io valdymo svirtj nusverkite j ,iSjunkite (0)* iSjungimo padétj ir
atjunkite nuo elektros tinklo. Po keliy minuciy pastatomas maiSytuvas bus automatiskai
nustatytas i§ naujo. Vél jjunkite pastatomg maisytuvg | elektros lizda ir nustate greicio
valdymo svirtj j norimo greicio padét;j teskite maiSyma. Jei pastatomas maiSytuvas
nepasileidzia i$ naujo, atjunkite jj nuo elektros tinklo ilgesniam laikui, kad atvesty, tada vél
jjunkite j elektros lizdg ir paleiskite pastatomg maisSytuva i$ naujo.

***Pateikiamas tik su pasirinktais modeliais ir galima jsigyti kaip prieda.
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GAMINIO NAUDOJIMAS

A|SPEJIMAS

Elektros smugio pavojus
i Prijunkite prie jZzeminto lizdo.

llm Nepasalinkite jzeminimo Sakutés.

‘ Nenaudokite adapterio.

Nenaudokite ilginimo laido.

Neatsizvelgus j Siuos nurodymus gali biti mirtinai suzaloti Zzmonés,
kilti gaisras ar elektros smiigio pavojus.

1. Prijunkite prie jZeminto lizdo. Paleiskite maZesniu greiciu, kad iSvengtuméte taskymo, ir
palaipsniui didinkite greitj. Zr. skyriy ,Greicio valdymo atminting®.

2. Tarpo tarp plaktuvo ir dubens patikrinimas: Pastatoma plaktuva prijunkite prie jZeminto
elektros lizdo. Pastatoma plaktuva jjunkite ir patikrinkite kiekvieng greitj jsitikindami, kad
veikiantis plaktuvas nelie€ia dubens. Jei plaktuvas yra per toli nuo dugno arba lie€ia
dubenj, atlikite tolesnj veiksma ir sureguliuokite prietaisg.
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3. (PASIRINKTINAI) Tarpo tarp plaktuvo ir dubens sureguliavimas: Nuleiskite dubenj
apatine padét]. Suraskite varztg, kuris pasirodo nuleidus duben;.

PASTABA. Nereguliuokite varzto, esancio ant spyruoklinio sklgscio.
Norédami pakelti plaktuvg, Svelniai pasukite sraigtg prie$ laikrodzio rodykle (j kaire), o

norédami nuleisti — pagal laikrodzio rodykle (j deSine). Sureguliuokite plaktuva taip, kad jis
nesiliesty prie dubens pavirSiaus. Dar kartg patikrinkite, ar plaktuvas nesilieCia su dubeniu.

1

A. Pakelti dubenj
B. Nuleisti dubenj

SVARBU: Tinkamai sureguliavus, nertdijanciojo plieno plokscias plaktuvas nesitrankys |
dubens dugng ar jo Song. Jeigu plokscias maiSytuvas arba vieliné plakimo $luotelé yra taip
arti, kad trankosi j dubens dugng, maiSytuvo danga ar Sluotelés vielos gali nusidévéti.
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4. Dubens apsauginio gaubto pritvirtinimas***: prie$ pradédami naudoti pastatomg
plaktuva, jsitikinkite, kad gaubtas vél nuleistas j apacig. Pastatomas maiSytuvas neveiks,
jei dubens apsauginis gaubtas nebus tinkamoje padétyje.

Sustabdymo jungiklis: jei naudojant pastatoma maisytuva prireikia jj nedelsiant
sustabdyti, paspauskite sustabdymo jungiklj. Norédami naudoti toliau, grei€io valdymo
svirtj nusverkite j ,iSjunkite (0)" iSjungimo padétj ir iStraukite sustabdymo jungiklj. Tada vél
galésite jprastai naudoti savo pastatomg maisytuva.

A. Sustabdymo jungiklis

***Pateikiamas tik su pasirinktais modeliais ir galima jsigyti kaip prieds.
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A|SPEJIMAS

Suzalojimo pavojus
Pries liesdami Sluoteles, atjunkite maiSytuvo kisStuka.
To nepadarius galima patirti kauly laziy, gali atsirasti jpjovimy ar sumusimy.

5. Naudojimo metu dubens negrandykite. MaiSymo metu jprastai uztenka isgrandyti dubenj
vieng ar du kartus.

SVARBU. Naudojimo metu pastatomas maiSytuvas gali jSilti. Esant dideléms apkrovoms ir
maisant ilgg laika, jrenginio virSutiné dalis gali pasidaryti karsta. Tai yra normalu.

GAMINIO ISMONTAVIMAS

1. Nustatykite pastatomo plaktuvo jungiklj ties Zyme ,iSjunkite (0)“ ir iSjunkite i$ elektros

@»q@

2. Nuleiskite dubens kélimo svirtj j apadia.
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3. Nuimkite prieda: Paspauskite priedg aukstyn ir pasukite j kaire. Nutraukite priedg nuo
plaktuvo veleno.

-
p—

4. Priedo nuémimas: Nuleiskite dubens kélimo svirtj j apacig. Suimkite dubens rankenéle ir
kelkite aukStyn nuo fiksavimo kaisciy.

PRIEZIURA IR VALYMAS

SVARBU. Nejmerkite pastatomo maisytuvo korpuso j vandenj arba kitus skyscius. Prietaiso

negalima plauti vandens srove.

1. Nustatykite pastatomo plaktuvo jungiklj ties Zyme ,iSjunkite (0)“ ir iSjunkite i$ elektros
tinklo.

.1‘

SVARBU. Prie§ uzdédami arba nuimdami dalis ir prie$ valydami prietaisg, palaukite, kol
prietaisas visiskai atvés.
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2. Nuvalykite pastatomo maisytuvo korpusg minksta, drégna Sluoste.

3. Toliau jvardytas dalis galima plauti indaplovéje (tik virSutinéje lentynoje): duben;j,
nerddijanciojo plieno plokscig plaktuvg, nertdijancio plieno spiralinj teSlos minkymo kablj ir
nuimama pylimo snapelj***.

|
H

4. Toliau nurodyta dalj galima plauti tik rankomis, naudojant siltag vandenj su muilu, ir
iSplovus kruops¢iai nusausinti: 11 viely nertdijancio plieno elipsinj plakiklj

***Pateikiamas tik su pasirinktais modeliais ir galima jsigyti kaip prieda.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA

Y

-

Prijunkite prie jzeminto lizdo.
Nepasalinkite jzeminimo Sakutés.
Nenaudokite adapterio.
Nenaudokite ilginimo laido.

Neatsizvelgus j Siuos nurodymus gali bati mirtinai suzaloti Zzmonés,
kilti gaisras ar elektros smiigio pavojus.

A|SPEJIMAS

Elektros smigio pavojus

PROBLEMA

SPRENDIMAS

Jeigu naudojimo metu
pastatomas plaktuvas
ikaista

esant dideléms apkrovoms ir maisant ilgg laiko tarpg, gali bati
nepatogu liesti jrenginio virSuting dalj. Tai yra normalu.

Jei pastatomas
maisytuvas skleidzia
astry kvapa

tai bidinga elektriniams varikliams, ypac kai jie yra nauji.

Jeigu neradijancio plieno
plokscias plaktuvas siekia
duben;j

sustabdykite pastatomg plaktuva. Zr. skyriy ,Gaminio
naudojimas* ir sureguliuokite tarpg tarp maiSytuvo ir dubens.

Jei pastatomas
maiSytuvas neveikia,
patikrinkite toliau
nurodytus dalykus

Ar pastatomas maiSytuvas yra prijungtas prie maitinimo tinklo?

Ar pastatomo maisSytuvo grandinés saugiklis néra perdeges?
Jei turite automatiniy jungikliy skyda, patikrinkite, ar grandiné
uzdara.

ISjunkite pastatomg plaktuva (0) 10-15 sek., tada vél jj jjunkite.
Jeigu pastatomas plaktuvas vis tiek nejsijungia, pries jungdami
dar karta, leiskite jam 30 min. atvésti.

Jeigu problemos
negalima iStaisyti

Zr. skyriy ,KitchenAid“ garantijos salygos (,Garantija“)".
Negrazinkite pastatomo maiSytuvo pardavéjui; pardavéjai
neteikia priezidros.

ELEKTROS |JRANGOS ATLIEKY SALINIMAS

PAKUOTES MEDZIAGU SALINIMAS

Pakuotés medziaga perdirbama ir pazyméta specialiu perdirbimo simboliu &, Pakuotés dalis
reikia Salinti atsakingai ir visiSkai laikantis vietos valdzios nuostaty, reguliuojanciy atlieky

Salinima.
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GAMINIO PERDIRBIMAS

m Sis prietaisas pazymétas remiantis Europos Sajungoje ir Jungtinéje Karalystéje
galiojanciais jstatymais, apimanciais direktyvos dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(EEJA) nuostatas.

B Uztikrindami, kad Sis gaminys bity Salinamas tinkamai, padésite iSvengti neigiamy
pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai, kurios galimos netinkamai tvarkant Sio gaminio
atliekas.

B Ant gaminio ar prie jo pridedamos dokumentacijos esantis simbolis k.4 reiSkia, kad jo
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis, bet reikia pristatyti j atitinkama elektros ir
elektroninés jrangos surinkimo centrg perdirbti.

Norédami gauti iSsamesnés informacijos apie Sio gaminio tvarkyma, iSmetimg ir perdirbima,
kreipkités j vietine miesto tarnybg, buitiniy atlieky Salinimo paslaugy teikéjg ar parduotuve,
kurioje jsigijote gamin;.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
EUROPOS SAJUNGAI

Sis buitinis prietaisas suprojektuotas, pagamintas ir platinamas vadovaujantis saugos
reikalavimais, numatytais EB direktyvose: Zemos jtampos direktyvoje 2014/35/ES,
Elektromagnetinio suderinamumo direktyvoje 2014/30/ES, Ekologinio projektavimo direktyvoje
2009/125/EB, RoHS direktyvoje 2011/65/ES ir vélesniuose pakeitimuose.

,KITCHENAID“ GARANTIJOS
(TOLIAU — GARANTIJA) SALYGOS

L,KitchenAid Europa Inc.“, Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija (toliau — garantas) suteikia garantijg galutiniam
klientui, kuris yra vartotojas, pagal toliau nurodytas salygas.

Garantija taikoma kartu su teisés akty nustatytomis garantinémis galutinio kliento teisémis gaminio pardavéjo atzvilgiu ir jy neriboja
bei nepazeidzia.
1. GARANTIJOS TAIKYMO SRITIS IR SALYGOS
a) Garantas suteikia garantijg 1 dalies b punkte nurodytiems gaminiams, kuriuos vartotojas jsigijo i$ pardavéjo arba
,KitchenAid-Group* bendrovés Europos ekonominés erdvés 3alyse, Moldovoje, Juodkalnijoje, Rusijoje, Sveicarijoje arba
Turkijoje.

b) Garantijos laikotarpis priklauso nuo jsigyto gaminio ir yra toks, kaip nurodyta toliau:

Visapusé vieneriy mety garantija nuo jsigijimo datos.

¢) Modelio numeris nurodytas ant jsigyto gaminio [e].
d) Garantijos laikotarpis skai¢iuojamas nuo jsigijimo datos, t. y. dienos, kurig vartotojas jsigijo gaminj i$ prekiautojo arba
L,KitchenAid-Group* bendroveés.

e) Garantija padeda uztikrinti, kad gaminys neturéty defekty.
f) Pagal $ig garantijg garantas pasirinktinai teikia vartotojui toliau nurodytas paslaugas, jei garantijos laikotarpiu aptinkamas
defektas ir dél jo pateikiama pretenzija:
B sugedusio gaminio arba gaminio dalies remontas arba
B sugedusio gaminio arba gaminio dalies pakeitimas. Jei gaminys nebeprieinamas, garantas turi teise pakeisti jj vienodos
arba didesnés vertés gaminiu.
g) Jei vartotojas pageidauja pateikti pretenzijg pagal garantijg, jis turi susisiekti su konkrecios $alies ,KitchenAid“ klienty
aptarnavimo centru arba kreiptis tiesiogiai j garantg;
HOME DECOR
Valukoja 8
11415 TALLINN
ESTONIA

Tel.: +370 671 35 380
info@kitchen.ee

adresu ,KitchenAid Europa, Inc." Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium.
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h) Remonto i$laidas, jskaitant atsarginiy daliy tiekima, ir pasto i$laidas, susijusias su gaminio ar gaminio dalies be defekty
pristatymu, padengia garantas. Garantas taip pat padengia pasto i$laidas, susijusias su sugedusio gaminio ar gaminio dalies
grazinimu, jei garantas arba konkrecios $alies ,KitchenAid" klienty aptarnavimo centras papra$é grazinti sugedusj gaminj ar
gaminio dalj. Taciau vartotojas padengia atitinkamos pakuotés, kurioje grazinamas sugedes gaminys ar gaminio dalis, i$laidas. |

i) Norédamas pateikti pretenzijg pagal garantijg, vartotojas turi pateikti gaminio sigijimo kvitg arba sgskaitg fakttrg.

-

2. GARANTIJOS TAIKYMO APRIBOJIMAI

a) Garantija taikoma tik asmeniniais, o ne profesiniais ar komerciniais tikslais naudojamiems gaminiams.

b) Garantija netaikoma jprasto nusidévéjimo, netinkamo ar piktnaudziaujamo naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo,
gaminio naudojimo esant netinkamai elektros jtampai, taip pat diegimo ir veikimo pazeidziant galiojancias taisykles dél elektros
energijos bei jégos naudojimo (pvz., smugiy) atvejais.

Garantija netaikoma, jei gaminys buvo modifikuotas arba pakeistas, pvz., 120 V gaminiy pakeitimo 220—-240 V gaminiais
atveju.

Teikiant paslaugas pagal garantijg, garantijos laikotarpis néra pratesiamas ir nepradedamas naujas garantijos laikotarpis.
|diegty atsarginiy daliy garantijos laikotarpis baigiasi kartu su viso gaminio garantijos laikotarpiu.

Papildomos arba kitos pretenzijos, ypac¢ reikalavimai atlyginti Zalg, nenagrinéjami.

C,

d

e
Pasibaigus garantijos laikotarpiui arba gaminiy, kuriems netaikoma garantija, atveju ,KitchenAid“ klienty aptarnavimo centrai ir
toliau gali atsakyti j galutiniy klienty klausimus ir suteikti informacijos. Daugiau informacijos taip pat galima rasti masy svetainéje
www.kitchenaid.eu

GAMINIO REGISTRACIJA

Savo nauja ,KitchenAid" prietaisg uzregistruokite dabar:http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 m. Visos teisés saugomos.
LKITCHENAID" ir pastatomo plaktuvo dizainas yra prekiy Zenklai JAV ir kitose Salyse.
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DALAS UN FUNKCIJAS

1. 6,91 (7 kvartas) Nertséjo$a térauda
bloda*

Blodas balsts

Pozicionésanas tapas

Izsledzéjs

Atruma izvéles svira

Motora galva

Piederumu mezgls

Piederumu poga

©ONOOAON

14.

15.
16.

Blodas pacel$anas svira (nav paradita)

. Blodas aizsargs™

. Putotaja varpsta

. Blodas rokturis®

. 11 stieplu eliptiska putojama slotina no

neriis€josa terauda

Nerls€josa térauda spiralveida miklas
akis

Neris€josa térauda plakanais putotajs
Nonemama ielieSanas tekne**

*Blodas veids var atkirties. Blodas iesp&jams iegadaties arT ka atseviSkus piederumus.
**letverts komplektacija tikai atseviSkiem modeliem. Attéls/stils var atSkirties atkariba no

izstradajuma modela.
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IZSTRADAJUMA DROSIBA

Vienmer izlasiet un ievérojiet visus drosibas zinojumus.

_ _ Ja nekavéjoties neizpildisiet
noradijumus, var iestaties jlisu nave
A BISTAM I BA vai rasties smaga trauma.

Visos drosibas zinojumos bds ietverta informacija par iesp&jamo bistamibu, lai

Jisu un citu personu drosiba ir |oti svariga.

Saja ierices rokasgramata esam sniegusi daudz svarigu drodibas zinojumu.

Sis ir dro$ibas bridinajuma simbols.

Sis simbols bridina par iespé&jamu bistamibu, kas var izraistt jasu
un citu personu traumas vai navi.

Visi droSibas zinojumi seko péc drosibas bridindjuma simbola un
varda “BISTAMI” vai “BRIDINAJUMS”. Sie vardi nozimé:

Ja neizpildisiet noradijumus, var

= = iestaties jusu nave vai rasties smaga
ABRIDINAJUMS trauma.

noraditu, k& samazinat traumu iesp&jamibu un kas var notikt noradijumu
neievéroSanas gadijuma.

SVARIGI AIZSARGPASAKUMI

Izmantojot elektroierices, vienmer ir jaievéro drosibas
pamatpasakumi, tostarp talak noraditie.

1.

2.

Izlasiet visus noradijumus. Nepareizi lietojot ierici, varat gat
traumas.

Lai nodroSinatu aizsardzibu pret elektriskas stravas triecienu,
neievietojiet stativa mikseri Gdent vai cita Skidruma.

Talak minétais ir speka tikai Eiropas Savieniba. Bérni nedrikst
izmantot So ierici. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem
nepieejama vieta.

Izslédziet ierici (0), péc tam atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktrozetes, ja to nelietosit, ka arT pirms dalu salikSanas,
izjauk8anas un pirms tiri8anas. Lai atvienotu kontaktdaksu,
satveriet to un izraujiet no kontaktrozetes. Nekad neraujiet aiz
stravas vada.
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10.
1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

Nepieskarieties kustigajam detalam. LietoSanas laika
nodroSiniet, ka rokas, mati, apgérbs, ka arf lapstinas un citi
virtuves riki neatrodas putotaja tuvuma, lai mazinatu traumu
gUsanas un/vai miksera ar stativu bojajuma risku.
Neizmantojiet nevienu ierici, ja tai ir bojats kabelis vai
kontaktdaksa, ka art tad, ja ierice nedarbojas pareizi, ir
nokritusi vai jebkada cita veida bojata. Nogadajiet ierici
tuvakaja pilnvarotaja apkalpos$anas centra parbaudei,
remontam vai elektriskai vai mehaniskai korekcijai.

Lietojot piederumus/pievienojamierices, ko neiesaka vai
nepiedava KitchenAid, var tikt izraisits ugunsgréks, sanemts
elektriskas stravas trieciens vai gutas traumas.

Ja baroSanas vads ir bojats, uznémumam KitchenAid, razotaja
parstavim vai kvalificétai personai tas ir janomaina, lai novérstu
apdraudejumu.

Nekad neatstgjiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

Nelaujiet vadam nokaraties pari galda vai virtuves virsmas
malai.

Lai izvairttos no izstradajuma bojajumiem, neizmantojiet
miksera blodas vietas, kur ir loti karsts, pieméram, krasnis,
mikrovilnu krasnis vai uz plits virsmas.

Pirms mazgasanas nonemiet no stativa miksera plakano
putotaju, stieplu putojamo slotinu vai spiralveida miklas aki.
Laujiet ierTcei pilniba atdzist, pirms uzliekat vai nonemat
detalas, ka art pirms ierices tiriSanas.

Noradijumus par saskaré ar édienu nonakuso virsmu tiriSanu
skatiet sadala “Apkope un tiriSana”.

lerici nedrikst tirit ar ddens stroklu.

Stierice ir paredzéta komercialam pielietojumam, pieméram,
restoranu virtuvés, édnicas, slimnicas un komercuznémumos,
pieméram, maiznicas, galas veikalos u. tml., bet ne
nepartrauktai partikas masveida razoSanai.

SAGLABAJIET SOS LIETOSANAS

NORADIJUMUS

Lai iegutu pilntgu informéaciju par produktu, instrukcijas un
videoklipus, tostarp informaciju par garantijam, apmeklgjiet timekla
vietni www.KitchenAid.eu.
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ELEKTROTIKLA PRASIBAS

>

ABRIDINAJUMS -

Elektriskas stravas trieciena risks
Pievienojiet zeméta kontaktligzda.
illm Nenonemiet zemé&jumu.
‘ Neizmantojiet adapteri.
Neizmantojiet pagarinataju.

So noradijumu neievéro$ana var izraisit navi, ugunsgréku vai
elektriskas stravas triecienu.

Spriegums: 220-240 V~

Frekvence: 50-60 Hz

Jauda: 325 W

leteicamais darbibas laiks:

1-30 mindtes ar 10 mindtes ieslégtu /15 minGtes izslégtu darba ciklu.

Neizmantojiet pagarinataju. Ja stravas vads ir parak Tss, lidziet, lai kvalificéts elektrikis vai
servisa tehnikis uzstada kontaktligzdu netalu no ierices.

Sis izstradajums tiek piegadats kopa ar Y veida baroanas vadu. Ja baro$anas vads ir bojats,
uznémumam KitchenAid vai raZotaja parstavim tas ir janomaina, lai novérstu apdraud&jumu.

Skanas spiediena lTmenis, kas mérits saskana ar prEN 454 parbaudes metodi, ir mazaks neka
70 dBA.

PIEDERUMU VADLINIJAS

IZMANTOT, LAI DARBIBAS
PIEDERUMS SAJAUKTU APRAKSTS LAIKS
Tortes, krémveida
glaziras, konfektes,
Nerlséjosa térauda Normali lidz biezi cepumi, b's_t;”t"_lt'e.lo 1-10 mindt
plakanais putotajs maisijumi piragu mixia, atri — 10 minutes
pagatavojama maize,
galas sacepumi, kartupelu
biezenis.
Ner.U_séjqéé té[auda Rauga miklu maize, maizites, picas
splralve_ld.a miklas jaukSana un mikla, kafijas kika, 1-10 mindtes
akis maisiSana smalkmaizites.
Olas, olbaltumi, biezs
11 stieplu eliptiska L kréms, varitas glaziras,
putojama slotina no M;:z!gﬁ;l’ I;liJsrgs porainas tortes, engelu 1-30 minadtes
neruséjosa terauda jaiel 9 kdkas, majonéze,
atseviSkas konfektes.
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ATRUMA REGULESANAS VADLINIJAS

Visiem atrumiem iesp&jama maiga
palaiSana, kas lauj stativa mikserim sakt
darbu Iénak, lai izvairttos no sastavdalu
iz8lakstisanas un “miltu putéSanas”
palaiSanas laika, péc tam paatrinot darbibu

[Tdz atlasttajam atrumam.

01 2 10

//_\'o...

|\

ATRU- DARBIBAS DARBI-
MS PIEDERUMI LAIKS BA APRAKSTS
Lénai maisiSanai,
sajaukSanai, samiciSanai un
visu sajaukSanas darbibu
uzsakSanai. Izmantojiet, lai
Nerdsé&josa Maisis pievienotu miltus un sausas
1 terauda plakanais | 1-10 mindtes aisisa- sastavdalas miklai, un lai
putotajs nai pievienotu $kidrumus
sausam sastavdalam.
Neizmantojiet 1. atrumu
rauga miklu iejauk3anai vai
micisanai.
Nerdsé&josa Lenai sajaukSanai,
térauda plakanais samiciSanai un atrakai
putotajs maisiSanai. Izmantojiet
_ rauga miklu, biezu miklu un
!_enkav konfekSu masas iejaukSanai
2 Nerds&josa 1-10 minadtes sajanua,sa- ucr;tlrjn;cé_:rézaenr?ui;::srtgp?!u vai
a o pieSanas
terauda micisana uzsakganai; neizkususu
spiralveida miklas e
3kis taukvnelu |¢Jagks§na| mikl3;
’ Skidru vai loti Skidru miklu
sajaukSanai.
Neriséjosa Vidéji biezu miklu, pieméram,
térauda plakanais | 1-10 mindtes cepumu miklu, sajaukSanai.
putotajs Izmantojiet cukura un
neizkususu taukvielu
sajauk$anai un cukura
pievieno$anai olbaltumiem
Sajauksa- olbaltuma cepumu
4 . N na, pagatavoSanai. Vidéjs
‘outojama slotina. | putosana | atrums kakumasas
no nerUséjoéé 1-30 mindtes saJaulfsa}naL Izmanto_sgnal
térauda ar: pary.kavs smalc_lnataju,
rotéjoSo griezé&ju/
smalcinataju, pastas miklas
rullétaju un auglu/darzenu
sietu.
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ATRU- PIEDERUMI DARBIBAS DARBI-

MS LAIKS BA A HUAIS
_ Nerlsgjosa . o Vid&ji atrai miciSanai (kréma
térauda plakanais | 1-10 mindtes Putosana, kulanai) vai puto$anai.
putotajs krémveida Izmantojiet nosléguma
6 ; bl masas posma, sajaucot miklu
11ustg%pr!# éeshlgiliiga gatavosa- kakam, virtuliem un cita
pno # [ISEi035 1-30 mindtes na veida miklu. Liels atrums
téer:udé kdiku masas pagatavosanai.

Putukréjuma, olbaltuma un
_ varitu glazdru saputoSanai.
Atra Neliela daudzuma
putukréjuma vai olu baltumu
putodanai vai kartupelu
biezena uzputosanai.

11 stieplu eliptiska

_ putojama slotina . o <

8-10 No neris&josa 1-30 mindtes plijtlo'sana,
térauda uisana

PIEZIME: rauga miklu iejauk$anai vai mici$anai izmantojiet 2. atrumu. Izmantojot jebkuru citu
atrumu, ir liela iespéja sabojat mikseri ar stativu. PowerKnead neriiséjosa térauda spiralveida
miklas akis efektivi samica lielako dalu rauga miklu 4 mindsu laika.

IETILPIBAS TABULA

6,9 L BLODA
Universala lietojuma milti No 2 Iidz 2,2 kg
Maize 8 maizes klaipi, kas sver 450 g
Cepumi/biskvtti 160 gabali
Kartupelu biezenis 3,5 kg

IZSTRADAJUMA SALIKSANA

1. Izslédziet stativa mikseri (0) un péc tam atvienojiet no stravas padeves.

ﬁ X
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2. Novietojiet blodas pacelSanas sviru pozicija uz leju.

i

3. Lai pievienotu blodu: novietojiet blodas balstus virs pozicioné$anas tapam un spiediet
lejup blodas aizmuguri ITdz blodas tapa iestiprinas atsperes fiksatora.

A. Atsperes fiksators
B. PozicionéSanas tapa

SVARIGI: ja bloda nav drosi iestiprinata paredzétaja vieta, ta bds nestabila un
izmantosanas laika lodzisies.

4. Lai pievienotu piederumu: uzlieciet piederumu uz varpstas un spiediet uz augsu tik talu,
cik iespéjams. Pagrieziet piederumu pulkstenraditaja kustibas virziena, lai aizakétu to aiz
varpstas tapas.
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5. Lai paceltu blodu: pagrieziet blodas pacel$anas sviru pozicija taisni uz augsu.
Sajauk$anas laika blodai vienmeér jabat pacelta pozicija.

LIESANAS TEKNES IZMANTOSANA***

1. Lai uzstaditu lieSanas tekni***: pievienojiet lieSanas tekni*** blodas aizsarga priekSpusei.
Ta nodro$ina értu veidu, ka pievienot sastavdalas stativa miksera blodai.

Automatiskas atiestatiSanas motora aizsardziba: ja stativa mikseris parslodzes dél
apstajas, parbidiet atruma izvéles sviru pozicija (0) un atvienojiet stativa miksera stravas
kontaktdakSu. Péc dazam mindtém mikseris ar stativu automatiski atiestatisies. Atkal
pievienojiet stativa miksera stravas kontaktdaksu un aizslidiniet atruma vadibas sviru lidz
nepiecieSamajam atrumam, un turpiniet sajaukSanu. Ja stativa mikseris netiek atkartoti
palaists, atvienojiet stativa miksera stravas kontaktdakSu uz ilgaku laiku, lai lautu tam
atdzist, tad pievienojiet to atpakal un atkartoti palaidiet stativa mikseri.

***Pieejama tikai atseviSkiem modeliem un pieejama, iegadajoties to ka piederumu.
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IZSTRADAJUMA LIETOSANA

ABRIDINAJUMS

Elektriskas stravas trieciena risks

Pievienojiet zemeéta kontaktligzda.
llm Nenonemiet zemé&jumu.
ﬁ Neizmantojiet adapteri.

Neizmantojiet pagarinataju.

So noradijumu neievérosana var izraisit navi, ugunsgréku vai
elektriskas stravas triecienu.

1. lespraudiet to iezeméta kontaktligzda. Saciet ar mazaku atrumu, lai nebatu Slakstisanas,
un tad pamazam palieliniet atrumu. Skatiet sadalu “Atruma regulé$anas vadlinijas”.

2. Parbaudiet attalumu starp putotaju un blodu: Pievienojiet mikseri ar stativu iezemétai
kontaktligzdai. leslédziet stativa mikseri un parbaudiet katru atrumu, parliecinoties, ka
putotajs darba laikad nepieskaras blodai. Ja putotajs atrodas parak talu no apaksas vai
atsitas pret blodu, parejiet pie nakamas darbibas, lai veiktu pielagosanu.
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3. (NEOBLIGATI) Lai pielagotu attalumu starp putotaju un bjodu: nolaidiet blodu zemak
[idz pozicijai uz leju. Atrodiet skravi, kas redzama, kad bloda ir nolaista pozicija.

PIEZIME: neregulgjiet skrilvi, kas atrodas uz atsperes fiksatora.

Nedaudz pagrieziet skravi pretgji pulkstenraditaja kustibas virzienam (pa kreisi), lai
paceltu putotaju, vai pulkstenraditdja kustibas virziena (pa labi), lai to nolaistu. Pielagojiet
putotaju ta, lai tas tik tikko sasniegtu blodas virsmu. Atkal parbaudiet attalumu no putotaja
[idz blodai.

>
4

A. Pacelta bloda
B. Nolaista bjoda

SVARIGI: ja neriiséjo$a térauda plakanais putotajs ir pareizi noreguléts, tas nepieskaras
blodas apaksai vai saniem. Ja plakanais putotajs vai stieplu putojama slotina atrodas tik
tuvu, ka pieskaras blodas dibenam, var nodilt putotaja vai putojamas slotinas stieplu
parklajums.
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4. Lai pievienotu blodas aizsargu***: parliecinieties, ka aizsargs ir atgriezts pozicija uz leju,
pirms sakat izmantot stativa mikseri. Stativa mikseris nedarbosies, ja blodas aizsargs nav
pareiza pozicija.

A
L!J.ﬁ‘?'.’"%g}_-g_-m-'

Izsledzejs: ja lietoSanas laika nekavéjoties jaizslédz stativa mikseris, nospiediet
izslédzeju. Lai atsaktu darbu, atiestatiet atruma vadibas sviru pozicija (0) un izvelciet
izsleédzeju uz aru. Tad jusu stativa mikseris ir gatavs normalai lietoSanai.

A. Izslédzéjs

***Pieejams tikai atseviskiem modeliem un pieejams, iegadajoties to ka piederumu.
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ABRIDINAJUMS

Traumas risks

Lai varetu rikoties ar uzgaliem, atsledziet mikseri no stravas.
Preteja gadijuma ir iespejami kaulu luzumi, sagrieSanas vai zilumi.

5. Darbibas laika neskrapéjiet blodu. Pietiek ar blodas malu notiri$anu vienu vai divas reizes
jaukSanas laika.

SVARIGI: lieto$anas laika stativa mikseris var sasilt. Ja ir liela noslodze un gar$ jauks$anas

laiks, ierices aug$éja dala var sakarst. Tas ir normali.

IZSTRADAJUMA IZJAUKSANA

1. lzsledziet (0) stativa mikseri un péc tam atvienojiet no stravas padeves.

-

- e

2. Novietojiet blodas pacel$anas sviru pozicija uz leju.

b
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3. Lai nonemtu piederumu: Spiediet piederumu uz aug$u un pagrieziet pa kreisi. Velciet
piederumu uz leju, nost no putotaja varpstas.

4. Lai nonemtu blodu: novietojiet blodas pacel$8anas sviru pozicija uz leju. Satveriet blodas
rokturi un celiet taisni uz augsu, nocelot no pozicionéSanas tapam.

APKOPE UN TIRISANA

SVARIGI: neiegremdéijiet stativa miksera korpusu ddenT vai citos $kidrumos. lerici nedrikst tirit
ar tdens struklu.

1. lzslédziet (0) stativa mikseri un péc tam atvienojiet no stravas padeves.

g

SVARIGI. Laujiet ierTcei pilniba atdzist, pirms uzliekat vai nonemat detalas, ka arf pirms
ierices tiriSanas.
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2. Noslaukiet miksera korpusu ar mikstu, mitru dranu.

3. Talak minétas dalas drikst mazgat trauku mazgajamaja masina, tikai augséja

plaukta: blodu, neriisgjosa teérauda plakano putotaju, nerisejosa térauda spiralveida
miklas aki un nonemamo lieSanas tekni***

T
H

4. Talak minéta dala jamazga vienigi ar rokam, izmantojot siltu, ziepjainu tideni un
kartigi janosusina: 11 — stieplu eliptiska putojama slotina no nerisé&josa térauda.

***Pieejama tikai atseviSkiem modeliem un pieejama, iegadajoties to ka piederumu.
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TRAUCEJUMMEKLESANA

ABRIDINAJUMS

Elektriskas stravas trieciena risks
Pievienojiet zemeéta kontaktligzda.
illm Nenonemiet zemé&jumu.
‘ Neizmantojiet adapteri.

Neizmantojiet pagarinataju.

So noradijumu neievérosana var izraisit navi, ugunsgréku vai
elektriskas stravas triecienu.

PROBLEMA RISINAJUMS

Lielas noslodzes apstaklos un ilga lietoSanas laika gadijuma
var bat neiesp&jami pieskarties ierices aug$éjai dalai, jo ta ir
parak sakarsusi. Tas ir normali.

Ja lietoSanas laika
mikseris sakarst

No stativa miksera ir Sada smaka ir bieZi jitama elektromotoru gadijuma, jo Tpasi
jatama kodiga smaka tad, ja Sie motori ir jauni.

Ja neriisgjosa térauda
plakanais putotajs
pieskaras blodai

apturiet mikseri. Skat. sadalu “Izstradajuma lietoSana” un
noregulé&jiet attalumu starp putotaju un blodu.

Vai mikseris ar stativu ir pievienots elektrotiklam?

Vai tas elektriskas kédes drosinatajs, kura pievienots mikseris

Ja mikseris ar stativu ar stativu, ir darba kartiba? Ja jums ir jaudas slédzis,
nedarbojas, parbaudiet parliecinieties, ka kéde ir noslégta.

talak noraditos

parametrus Izslédziet mikseri uz stativa (pozicija “0”) uz 10-15 sekundém

un tad to atkal ieslédziet. Ja mikseri ar stativu joprojam
neizdodas iedarbinat, atlaujiet tam 30 minates atdzist un tikai
tad iedarbiniet to.

Skatiet noradijumus sadala “KitchenAid garantijas nosacijumi
Ja problému nav (“Garantija”)".

iespéjams noveérst Neatgrieziet stativa mikseri mazumtirgotajam, jo tas nesniedz
remonta pakalpojumus.

ELEKTROIEKARTU UTILIZESANA

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZESANA

lepakojuma materials ir parstradajams, un tas ir atziméts ar parstrades simbolu Ay Tapéc
daZadas iepakojuma dalas ir jautilizeé atbildigi, pilniba ievérojot vietéjo iestaZzu noteikumus par
atkritumu iznicinaSanu.
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IZSTRADAJUMA PARSTRADE

m Siiericeir markéta atbilstoSi ES un Apvienotas Karalistes tiesibu aktiem par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).

B Nodrosinot 8T izstradajuma pareizu utilizéSanu, jis palidzésiet novérst iesp&jamu negativu
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, kas var tikt radita, nepareizi apejoties ar 8T izstradajuma
raditajiem atkritumiem.

m Simbols £ uz izstradajuma vai komplektacija ieklautaja dokumentacija norada, ka So
izstradajumu nedrikst izmest ka sadzives atkritumus un tas janogada atbilstosa
savakSanas centra elektrisko un elektronisko iekartu parstradei.

Lai sanemtu detalizétu informaciju par §a izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi,

l0dzu, sazinieties ar pilsétas domi, sadzives atkritumu savakSanas pakalpojumu sniedzéju vai

veikalu, kura iegadajaties izstradajumu.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
EIROPAS SAVIENIBAI

ST ierice ir izstradata, konstruéta un izplatita saskana ar droSibas prasibam, kas noteiktas
Sajas EK direktivas: Zemsprieguma direktiva 2014/35/ES, Direktiva par elektromagnétisko
savietojamibu 2014/30/ES, Ekodizaina direktiva 2009/125/EK, ROHS direktiva 2011/65/ES un
tas grozijumos.

KITCHENAID GARANTIJAS NOSACIJUMI
(“GARANTIJA”)

KitchenAid Europa Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija (»Garantijas devéjs«) gala klientam, kurs ir
patérétajs, pieskir garantiju saskana ar $adiem noteikumiem.

Garantija tiek piemérota papildus un neierobezo vai neietekmé gala klienta likuma noteiktas garantijas tiesibas pret produkta
pardevéju.
1. GARANTIJAS PIEMEROSANAS JOMA UN NOTEIKUMI
a) Garantijas devéjs pieskir garantiju produktiem, kas minéti 1.b sadala un ko patérétajs ir iegadajies no pardevéja vai KitchenAid
grupas uznémuma Eiropas Ekonomikas zonas valstis, Moldova, Melnkalng, Krievija, Sveicé vai Turcija.
b) Garantijas laiks ir atkarigs no iegadata produkta un ir $ads:
Pilna viena gada garantija no iegades datuma.

C,

Garantijas laiks sakas pirkuma diena, t.i., diena, kad patérétajs iegadajas produktu no izplatitaja vai KitchenAid grupas

uznémuma.

d) Garantija attiecas uz nodro$inajumu, ka izstradajumam nav defektu.

e) Ja garantijas laika rodas defekts, garantijas devéjs sniedz patérétajam $adus garantijas pakalpojumus péc garantijas devéja

izvéles:

W Dbojata izstradajuma vai izstradajuma dalas remonts vai

B bojata izstradajuma vai izstradajuma dalas nomaina. Ja izstradajums vairs nav pieejams, garantijas devéjam ir tiesibas
aizstat izstradajumu ar tadas pasSas vai lielakas vértibas izstradajumu.

f

Ja patérétajs vélas iesniegt ar garantiju saistitu prasibu, patérétajam ir jasazinas ar attiecigas valsts KitchenAid servisa centru
vai tiesi ar garantijas;

HOME DECOR
Valukoja 8

11415 TALLINN
ESTONIA

Tel.: +371 2 0220275
info@kitchen.ee

devéju adresé KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija.
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g) Remonta izmaksas, tostarp rezerves dalu un pasta pakalpojumu izmaksas, kas saistitas ar izstradajuma bez defektiem vai
izstradajuma dalas piegadi, sedz garantijas devéjs. Garantijas devéjs sedz ari izdevumus par bojata izstradajuma vai
izstradajuma dalas atgrieSanu, ja garantijas devéjs vai attiecigas valsts KitchenAid klientu apkalpo$anas centrs ir pieprasijis
bojata izstradajuma vai izstradajuma dalas atgrieSanu. Tomér patérétajam ir jasedz izmaksas par piemérotu iepakojumu bojata
izstradajuma vai izstradajuma dalas atgrieSanai.

h) Lai varétu iesniegt prasibu saskana ar garantiju, patérétajam jauzrada izstradajuma pirkuma kvits vai rékins.

2. GARANTIJAS IEROBEZOJUMI
a) Garantija attiecas tikai uz izstradajumiem, ko izmanto personiskiem mérkiem, nevis profesionaliem vai komercialiem mérkiem.

b) Garantija neattiecas uz normalu nodilumu vai nolietojumu, nepareizu vai launpratigu izmanto$anu, lietoSanas instrukciju
neievérosanu, izstradajuma lietoSanu ar nepareizu elektrisko spriegumu, uzstadi$anu un darbinasanu, parkapjot
piemérojamos elektriskos noteikumus, un spéka (pieméram, sitienu) pielietoSanu.

Garantija nav spéka, ja izstradajumam ir veiktas izmainas vai tas ir parveidots, pieméram, 120 V paredzéts izstradajums par
izstradajumu, ko darbina ar 220-240 V.

Garantijas pakalpojumu sniegSana nepagarina garantijas laiku, ka arT nesak jaunu garantijas periodu. Uzstadtto rezerves dalu
garantijas laiks beidzas reizé ar visa izstradajuma garantijas laiku.

C

d

Péc garantijas laika beigadm un saistiba ar izstradajumiem, uz kuriem garantija neattiecas, gala lietotaji joprojam var vérsties
KitchenAid klientu servisa centros, lai uzdotu jautajumus vai sanemtu informaciju. Papildinformacija ir pieejama art masu timekla
vietné: www.kitchenaid.eu

IZSTRADAJUMA REGISTRACIJA

Registréjiet savu jauno KitchenAid ierici talit:http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Visas tiesibas paturétas.
KITCHENAID un miksera uz stativa dizains ir pre€u zimes ASV un citas valstis.
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COMPONENTE SI CARACTERISTICI

1. 6,91(7 qt.) Bol din otel inoxidabil* 9. Maner pentru ridicarea bolului (nu este
2. Suport pentru bol prezentat)

3. Pini de fixare 10. Protectie bol™

4. Comutator de oprire 11. Ax paleta

5. Maneta pentru controlul vitezei 12. Méner bol*

6. Cap motor 13. Tel eliptic din otel inoxidabil cu 11 fire
7. Axde atasare 14. Cérlig spiralat pentru aluat din otel

8. Buton ax de atasare inoxidabil

15. Paleta din otel inoxidabil
16. Fanta detasabila pentru turnare™

*Tipul de bol poate varia. Bolurile sunt disponibile si ca accesorii separate.
**Inclusa la modelele selectate. Poza/stilul pot varia in functie de model.
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SIGURANTA PRODUSULUI

Siguranta dvs. si a celorlalti este foarte importanta.

Am furnizat multe mesaje de siguranta importante in acest manual si pe aparatul
dvs. Cititi si respectati intotdeauna toate mesajele de siguranta.

Acesta este simbolul de alerta privind siguranta.

Acest simbol va avertizeaza asupra potentialelor pericole care pot
cauza decesul sau ranirea dvs. sau a altora.

Toate mesajele de siguranta vor urma dupa simbolul de alerta de
siguranta si cuvantul ,,PERICOL" sau ,,AVERTISMENT". Aceste
cuvinte inseamna:

Puteti sa muriti sau sa va ranit grav
A PERICOL daca nu urmati imediat instructiunile.
Puteti sa muriti sau sa va ranit grav
A Y'\\YA3 ;9 553,13, @ dacd nuurmatiinstructiunile.

Toate mesajele de siguranta va vor spune care este pericolul potential, cum sa
reduceti sansele de réanire si ce se poate intdmpla daca instructiunile nu sunt
respectate.

MASURI DE PRECAUTIE
IMPORTANTE

La utilizarea aparatelor electrice, trebuie respectate
intotdeauna precautiile de siguranta de baza, inclusiv
urmatoarele:

1. Cititi toate instructiunile. Utilizarea incorecta a aparatului poate
duce la leziuni corporale.

2. Pentru a va proteja de riscul de electrocutare, nu puneti
mixerul cu suport in apa sau intr-un alt lichid.

3. Numai in Uniunea Europeana: Acest aparat nu trebuie utilizat
de copii. Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indemana
copiilor.

4. Opriti aparatul (0), apoi scoateti-l din priza atunci cadnd nu este
in uz, inainte de asamblarea sau dezasamblarea
componentelor si inainte de curatare. Pentru scoatere din
priza, apucati stecarul si trageti din priza. Nu trageti niciodata
de cablul de alimentare.
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5. Evitati contactul cu piesele in miscare. Tineti mainile, parul si
imbracamintea, precum si spatulele si alte ustensile departe de
paleta in timpul functionarii, pentru a reduce riscul de ranire a
persoanelor si/sau deteriorare a mixerului cu suport.

6. Nu utilizati niciun aparat care are cablul sau stecarul deteriorat
sau daca aparatul se defecteaza, a cazut sau a fost deteriorat
in orice fel. Returnati aparatul la cel mai apropiat centru de
service autorizat in vederea examinarii, repararii sau reglarii
electrice ori mecanice.

7. Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate sau
comercializate de catre KitchenAid poate provoca incendii,
electrocutari sau raniri.

8. n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de KitchenAid, de reprezentantul de service
sau de persoane calificate in mod similar, pentru a evita
pericolele.

9. Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timp ce
functioneaza.

10. Nu utilizati aparatul in exterior.

11. Nu Iasati cablul sa atarne peste marginea mesei sau a blatului
de bucatarie.

12. Pentru a evita deteriorarea produsului, nu utilizati bolurile
mixerului cu suport in zone cu caldura ridicata, cum ar fi un
cuptor, cuptor cu microunde sau pe o plita.

13. Inlaturati paleta, telul cu fire sau carligul spiralat pentru aluat de
pe mixerul cu suport inainte de a-l spala.

14. Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de a adauga
sau scoate componente si inainte de curatare.

15. Consultati sectiunea ,ingrijirea si curatarea” pentru instructiuni
privind curatarea suprafetelor care vin in contact cu alimentele.

16. Nu curatati aparatul sub jet de apa.

17. Acest aparat este destinat uzului comercial, precum n
bucatariile restaurantelor, cantinelor, spitalelor si in societati
comerciale precum brutarii, macelarii, etc., dar nu in
producerea de alimente in masa.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Pentru detalii complete privind informatii despre produs,
instructiuni si videoclipuri, inclusiv informatii despre garantie,
vizitati www.KitchenAid.eu.
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CERINTE ELECTRICE

AAVERTISMENT

Pericol de electrocutare
Conectati la o priza cu impamantare.
Illm Nu scoateti pinul de impamantare.
ﬁ Nu utilizati adaptor.

Nu utilizati prelungitor.

Nerespectarea acestor instructiuni pot duce la deces, incendiu sau
electrocutare.

Tensiune: 220-240 V~

Frecventa: 50-60 Hz

Putere: 325 W

Timp de operare recomandat:

1-30 minute cu un ciclu de serviciu de 10 minute PORNIT/15 minute OPRIT.

Nu utilizati prelungitor. in cazul in care cablul de alimentare este prea scurt, solicitati unui
electrician calificat sau unui tehnician de service sa instaleze o priza langa aparat.

Acest produs este furnizat cu un cablu de alimentare de tip Y. Tn cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie nlocuit de KitchenAid sau de reprezentantul sau de
service pentru a evita pericolele.

Nivelul presiunii acustice masurat in conformitate cu codul testului prEN 454 este mai mic de
70 dBA.

GHIDUL ACCESORIILOR

FOLOSITI TIMP DE
ACCESORIU PENTRU A DESCRIERE OPERARE
AMESTECA
Prajituri, glazuri cremoase,
dulciuri, fursecuri, biscuiti,
Paleta din otel Amestecuri normale foietaj pentru placinte, 1-10 minute
inoxidabil pana la dense aluaturi nedospite, rulada
din carne tocata, piure de
cartofi.
Carli iralat pent Amestecarea si
ar '% SP'E‘? a pei*n ru framantarea Paini, chifle, aluat de 1-10 mi
aluat .én gtie aluaturilor cu pizza, briose. -10 minute
inoxidabi drojdie.
Oua, albusuri de ou,
o Compozitii in care smantana grasa, glazuri
ir;l—cii?jg‘i)tillcc?;r]l .?tﬁ‘rle trebuie sa fierte, checuri, maioneza, 1-30 minute
fncorporati aer prajitura ingerilor, anumite
dulciuri.

414



GHID PENTRU CONTROLUL VITEZEI

Toate vitezele includ optiunea Soft Start
(pornire lenta), care fi permite mixerului cu
suport sa porneasca la o viteza redusa
pentru a evita imprastierea ingredientelor si
ridicarea fainii la pornire si apoi creste la

viteza selectata.

01 2 8 10

f\\.....

4

VITE-
ZA ACCESORII

TIMP DE
OPERARE

FUNCTIE

DESCRIERE

1 Paleta din otel
inoxidabil

1-10 minute

Ameste-
care

Pentru amestecare lenta,
combinare, pasare si
inceperea tuturor
procedurilor de mixare. Se
utilizeaza pentru adaugarea
fainii si ingredientelor uscate
n aluat si a lichidelor in
ingredientele uscate. Nu
utilizati treapta 1 de viteza
pentru a amesteca sau
framanta aluaturi cu drojdie.

Paleta din otel
inoxidabil

2 Carlig spiralat
pentru aluat din
otel inoxidabil

1-10 minute

Mixare
lenta,
framanta-
re

Pentru mixare lenta, pasare
si amestecare mai rapida. Se
utilizeaza pentru
amestecarea si framéantarea
aluaturilor cu drojdie, a
compozitiilor dense si a
dulciurilor; inceperea pasarii
cartofilor sau a altor legume;
introducerea grasimii in
faina; amestecarea
compozitiilor mai putin dense
sau apoase.

Paleta din otel
inoxidabil

1-10 minute

Tel eliptic din otel
inoxidabil cu 11
fire

1-30 minute

Mixare,
batere

Pentru mixarea compozitiilor
semidense, precum cea
pentru fursecuri. Se
utilizeaza pentru combinarea
zaharului cu grasimea si
pentru adaugarea zaharului
la albusurile de ou pentru
bezele. Viteza medie pentru
compozitiile pentru prajituri.
Utilizati cu: Masina de tocat,
feliatorul/maruntitorul rotativ,
aparatul de facut paste si
storcatorul de fructe si
legume.
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VITE- TIMP DE
ZA ACCESORII OPERARE FUNCTIE DESCRIERE
Paleté din otel . Pentru baterea
inoxidabil 1-10 minute ingredientelor (prepararea
cremelor) sau baterea
Batere, albusurilor la vitezé medie-
6 prepara- mare. Se utilizeaza pentru
Tel eliptic din otel rea finalizarea mixarii
inoxidabil cu 11 1-30 minute cremelor compozitiilor pentru prajituri,
fire gogosi si a altor compozitii.
Viteza mare pentru
compozitiile pentru prajituri.
Pentru baterea friscai,
Batere, albusurilor de ou si pentru
Tel eliptic din otel ameste- | glazuri fierte. Pentru baterea
8-10 inoxidabil cu 11 1-30 minute care cu unor cantitati mici de creme,
fire telul albusuri de ou sau pentru
rapida baterea finala a piureului de
cartofi.

NOTA: folositi treapta a 2-a de vitez& pentru a amesteca sau framanta aluaturile cu drojdie.
Folosirea oricarei alte trepte de viteza prezinta o probabilitate ridicata de defectare a mixerului
cu suport. Carligul PowerKnead spiralat din otel inoxidabil pentru aluat framéanta eficient

majoritatea aluaturilor cu drojdie Tn 4 minute.

TABEL CAPACITATE

BOL DE 6,9 L

Faina alba

2 panala2,2kg

Paine

8 painide 450 g

Biscuiti/fursecuri

160 de bucéti

Cartofi piure

3,5 kg

ASAMBLAREA PRODUSULUI

1. Opriti (0) mixerul cu suport si scoateti-I din priza.

-
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2. Asezati manerul pentru ridicarea bolului in pozitia de jos.

i

3. Atasarea bolului: Plasati suporturile pentru bol peste pinii de fixare
spatele bolului pana cand pinul bolului se fixeaza in clichetul cu arc.

si apasati in jos pe

A. Clichet cu arc
B. Pin de fixare
IMPORTANT: daca bolul nu este fixat, acesta va fi instabil si se va clatina in timpul
utilizarii.
4. Atasarea accesoriului: Pozitionati accesoriul pe ax si impingeti-l cat mai sus posibil.
Rotiti accesoriul in sens orar pentru a-l fixa peste pinul de pe ax.

A. Pin
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5. Ridicarea bolului: Rotiti manerul pentru ridicarea bolului in pozitie verticala. Bolul trebuie
sa fie intotdeauna in pozitie ridicata Tn timpul mixarii.

UTILIZAREA FANTEI PENTRU TURNARE***

1. Amplasarea fantei pentru turnare***: Atasati fanta pentru turnare** in fata protectiei
bolului. Ofera un mod convenabil de adaugare a ingredientelor in bolul mixerului cu
suport.

Resetarea automata a protectiei motorului: Daca mixerul cu suport se opreste din
cauza supraincarcarii, mutati manerul pentru controlul vitezei in pozitia oprit (0) si scoateti
mixerul cu suport din priza. Mixerul cu suport se va reseta in mod automat dupa cateva
minute. Introduceti mixerul cu suport din nou n priza si trageti manerul de control al vitezei
spre treapta de viteza dorita si continuati s& mixati. Daca mixerul cu suport nu reporneste,
scoateti-l din priza pentru o perioada mai indelungata si Idsati-I sa se raceasca, apoi
introduceti-l inapoi in priza si reporniti mixerul cu suport.

***Disponibild cu modele selectate si disponibila doar ca accesoriu.
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UTILIZAREA PRODUSULUI

AAVERTISMENT

Pericol de electrocutare
Conectati la o priza cu impamantare.
}(llm Nu scoateti pinul de impamantare.
‘ Nu utilizati adaptor.
Nu utilizati prelungitor.

Nerespectarea acestor instructiuni pot duce la deces, incendiu sau
electrocutare.

1. Conectati-l la o prizaé cu imp&mantare. Incepeti cu o treapta de viteza mai mica pentru a
evita stropirea si mariti viteza treptat. Consultati ,Ghidul pentru controlul vitezei”.

2. Testarea distantei dintre paleta si bol: Conectati mixerul cu suport la o priza
fmpamantata. Porniti mixerul cu suport si testati fiecare viteza, asigurandu-va ca paleta nu
atinge bolul in timpul utilizarii. Daca paleta este prea departe de fund, sau loveste bolul,
treceti la pasul urmator pentru ajustari.

| -\oj\@: |
/\/ ‘
N
1 <
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3. (OPTIONAL) Ajustarea distantei dintre paleta si bol: Coborati bolul in pozitia de jos.
Identificati surubul descoperit la coborarea bolului.
NOTA: nu reglati surubul situat pe clichetul cu arc.

Rotiti surubul usor in sens invers acelor de ceasornic (stanga) pentru a ridica paleta sau in
sensul acelor de ceasornic (dreapta) pentru a cobori paleta. Ajustati paleta astfel incat sa
se apropie doar de suprafata bolului. Verificati din nou distanta dintre paleta si bol.

|

A. Ridicare bol

B. Coborére bol
IMPORTANT: atunci cand este reglata corespunzator, paleta din otel inoxidabil nu va lovi
fundul sau lateralul bolului. Daca paleta sau telul cu fire este atat de aproape incét loveste
fundul bolului, este posibil ca invelisul paletei sa se toceasca sau firele telului sa se uzeze.
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4. Atasarea protectiei bolului***: Asigurati-va ca protectia se afla in pozitie orizontala
fnainte de folosirea mixerului cu suport. Mixerul cu suport nu va functiona daca protectia
bolului nu este pozitionatéa corect.

Comutator de oprire: Daca trebuie sa opriti mixerul cu suport imediat in timpul folosirii,
apasati comutatorul de oprire. Pentru a relua utilizarea, resetati manerul pentru controlul
vitezei in pozitia oprit (0) si trageti comutatorul de oprire. Dupa aceea, mixerul dvs. cu
suport este gata sa fie folosit normal din nou.

A. Comutator de oprire

***Disponibila cu modele selectate si disponibild doar ca accesoriu.
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AAVERTISMENT

Pericol de ranire

Scoatei mixerul din priza inainte de a atinge telurile.
Nerespectarea poate duce la oase rupte, taieturi sau vanatai.

5. Nu razuiti bolul in timpul functionarii. Razuirea bolului o datd sau de doua ori in timpul
mixarii este de obicei suficienta.

o o

—

IMPORTANT: Mixerul cu suport se poate incalzi in timpul utilizarii. La compozitii dense cu
timp indelungat de amestecare, partea de sus a aparatului poate deveni fierbinte. Acest
lucru este normal.

DEZASAMBLAREA PRODUSULUI

1. Opriti (0) mixerul cu suport si scoateti-l din priza.

-
- N

2. Asezati manerul pentru ridicarea bolului in pozitia de jos.

-
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3. indepartati accesoriul: Apasati accesoriul in sus si rotiti spre stanga. Trageti accesoriul
in jos de pe axul paletei.

4. Pentru scoaterea bolului: Asezati manerul pentru ridicarea bolului in pozitia de jos.
Apucati manerul bolului si ridicati-l drept in sus scotandu-I de pe pinii de fixare.

INGRIJIREA S| CURATAREA

IMPORTANT: nu scufundati corpul mixerului cu suport in apa sau in alte lichide. Nu curatati
aparatul sub jet de apa.

1. Opriti (0) mixerul cu suport si scoateti-I din priza.

g

IMPORTANT: I3sati aparatul sa se raceasca complet inainte de a adauga sau scoate
componente si nainte de curatare.
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2. Stergeti corpul mixerului cu suport cu o lavetd moale si umeda.

3. Urmatoarele componente se pot spala in masina de spélat vase, numai pe raftul

superior: Bolul, paleta din otel inoxidabil, carligul spiralat pentru aluat din otel inoxidabil si
fanta detasabila pentru turnare™*.

|
H

4. Urmatoarea componenta trebuie sa fie spalata doar manual, folosind apa calda cu
detergent, apoi trebuie uscata bine: Tel eliptic din otel inoxidabil cu 11 fire.

***Disponibile cu modele selectate si doar ca accesorii.

424



DEPANAREA

Y

-

AAVERTISMENT

Pericol de electrocutare

Conectati la o prizad cu impamantare.
Nu scoateti pinul de impamantare.
Nu utilizati adaptor.

Nu utilizati prelungitor.

Nerespectarea acestor instructiuni pot duce la deces, incendiu sau
electrocutare.

PROBLEMA

SOLUTIE

Daca mixerul cu suport se
incalzeste in timpul
utilizarii

La compozitii dense cu perioade de amestecare indelungate,
este posibil sa nu puteti atinge in mod confortabil partea de sus
a aparatului. Acest lucru este normal.

Daca mixerul cu suport
emite un miros puternic

Acesta este un lucru normal pentru motoarele electrice, mai
ales atunci cand sunt noi.

Daca paleta din otel
inoxidabil loveste bolul

Opriti mixerul cu suport. Consultati sectiunea ,Utilizarea
produsului” si reglati distanta dintre paleta si bol.

Daca mixerul cu suport nu
mai functioneaza,
verificati urméatoarele

Este mixerul cu suport in priza?

Siguranta electrica din circuitul mixerului cu suport
functioneaza corect? Daca aveti un intrerupator de circuit
electric, asigurati-va ca acel circuit este inchis.

Opriti (0) mixerul cu suport timp de 10-15 secunde, apoi
reporniti-l. Daca mixerul cu suport tot nu porneste, lasati-I sa
se raceasca 30 de minute nainte de a-l reporni.

Daca problema nu poate
fi rezolvata

Consultati sectiunea , Termenii garantiei KitchenAid
(.Garantia”)".

Nu returnati mixerul cu suport distribuitorului; distribuitorii nu
asigura lucrari de service.

ELIMINAREA DESEURILOR DE ECHIPAMENTE

ELECTRICE

ELIMINAREA MATERIALELOR DE AMBALARE

. . . . . RTIIA . .
Materialele de ambalare sunt reciclabile si sunt marcate cu simbolul reciclérii ¢3. Diferitele
componente ale ambalajului trebuie eliminate ih mod responsabil, respectand reglementarile
autoritatilor locale privind eliminarea deseurilor.
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RECICLAREA PRODUSULUI

B Acest aparat este prevazut cu un marcaj conform cu legile din UE si Regatul Unit privind
deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE).

B Prin eliminarea corecta a acestui produs, veti ajuta la prevenirea posibilelor efecte negative
asupra mediului si sanatatii umane, care ar putea fi cauzate de manevrarea
necorespunzatoare a deseurilor acestui produs.

® Simbolul £ de pe produs sau de pe documentele care il insotesc arata ca acesta nu poate
fi aruncat impreuna cu deseurile menajere, ci trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice.

Pentru informatii mai detaliate despre tratarea, recuperarea si reciclarea acestui produs, va
rugam sa contactati primaria locala, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

PENTRU UNIUNEA EUROPEANA

Acest aparat a fost proiectat, construit si distribuit in conformitate cu cerintele de siguranta ale
directivelor CE: Directiva 2014/35/UE privind tensiunea joasa, Directiva 2014/30/UE privind
compatibilitatea electromagnetica, Directiva 2009/125/CE privind proiectarea ecologica,
Directiva 2011/65/UE RoHS si modificrile ulterioare.

CONDITIILE GARANTIEI KITCHENAID
(,GARANTIA”)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia (,garantul”) acorda clientului final, care este un
consumator, o garantie in baza conditiilor de mai jos.

Garantia se aplica in plus fata de drepturile legale de garantie ale clientului final oferite de vanzéatorul produsului si nu limiteaza sau
afecteaza aceste drepturi.

1. DOMENIUL DE APLICARE $I CONDITIILE GARANTIEI
a) Garantul acorda garantia pentru produsele mentionate la punctul 1.b), pe care un consumator le-a achizitionat de la un
vanzator sau de la o companie a Grupului KitchenAid din tarile Spatiului Economic European, Moldova, Muntenegru, Elvetia
sau Turcia.

b) Perioada de garantie depinde de produsul achizitionat si este dupd cum urmeaza:

Un an de garantie de la data achizitionarii.

C

Perioada de garantie incepe la data livrarii produsului, adica data la care un consumator a primit produsul achizitionat de la un
distribuitor sau de la o companie a Grupului KitchenAid.

d) Garantia acopera caracterul lipsit de defecte al produsului.
e) Garantul furnizeaza consumatorului urmatoarele servicii in temeiul prezentei garantii, la alegerea garantului, in cazul in care
intervine o defectiune in perioada de garantie:
B Repararea produsului defect sau a piesei de produs defecte sau
m Inlocuirea produsului defect sau a piesei de produs defecte. in cazul in care un produs nu mai este disponibil, garantul are
dreptul de a schimba produsul cu unul care are o valoare egala sau mai mare.

f) Tn cazul in care consumatorul doreste s& faca o cerere in temeiul garantiei, consumatorul trebuie sa contacteze centrele de
service KitchenAid din tara respectiva sau garantul;

Kitchenshop

Str. Sinaia 53-53B

077175, STEFANESTII DE JOS, ILFOV

Pentru intrebari generale despre electrocasnicele mici, va rugam sa apelati :
0722 677 096

direct la adresa KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia.
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g) Costurile de reparare, inclusiv piesele de schimb, si costurile postale pentru livrarea unui produs sau a unei piese de produs
fara defecte sunt suportate de garant. Garantul suporta, de asemenea, costurile postale pentru returnarea produsului defect
sau a piesei de produs defecte in cazul in care garantul sau centrul de service pentru clienti KitchenAid Europa din tara
respectiva a solicitat returnarea produsului defect sau a piesei de produs defecte.

h) Pentru a putea face o cerere in temeiul garantiei, consumatorul trebuie sa prezinte chitanta sau factura achizitiei produsului.

2. LIMITARILE GARANTIEI

a) Garantia se aplica numai produselor utilizate in scopuri private si nu in scopuri profesionale sau comerciale.

b) Garantia nu se aplica in cazul uzurii normale, al utilizérii necorespunzatoare sau abuzive, al nerespectarii instructiunilor de
utilizare, al utilizarii produsului la o tensiune electrica gresitd, al instalarii si al functionarii cu incalcarea reglementérilor electrice

aplicabile si al utilizarii fortei (de exemplu, lovituri).

Garantia nu se aplica in cazul in care produsul a fost modificat sau transformat, de exemplu, transformari de la produse de

120V la produse de 220-240 V.

Dupa expirarea perioadei de garantie sau, in cazul produselor pentru care nu se aplica garantia, centrele de service pentru clienti
KitchenAid sunt inca disponibile clientilor finali pentru intrebari si informatii. Mai multe informatii sunt disponibile si pe site-ul nostru
web: www.kitchenaid.eu

C,

INREGISTRAREA PRODUSULUI

Tnregistrati noul dvs. aparat KitchenAid acum:http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Toate drepturile rezervate.
KITCHENAID si designul mixerului cu suport sunt marci comerciale in S.U.A. si in alta parte.
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KOMPONENTY A FUNKCIE

1. 6,91(7 qt) Misa z nehrdzavejicej ocele* 9. Packa na zdvihnutie misy (nie je na

2. Opierka na misu obrazku)

3. Zarazky na zalozenie 10. Ochranna mreza na misu™*

4. Vypina¢ 11. Hriadel mieSacej metlicky

5. Packa na ovladanie rychlosti 12. Rukovat misy*

6. Hlavica motora 13. Droteny ovalny Slaha¢ s 11 ramenami z
7. Hrdlo na nadstavce nehrdzavejlicej ocele

8. Koliesko na nadstavec 14. Spiralovy hak na cesto z nehrdzavejlcej

ocele

15. Plocha mieSacia metlicka z
nehrdzavejucej ocele

16. Odnimatelny nalievaci stit**

*Typ misy sa mdze lisit. Misy je takisto mozné zakupit ako samostatné prisluSenstvo.
**Sucastou balenia pri vybranych modeloch. Obrazok/Styl sa méze od vyrobku liSit v zavislosti od
modelu.
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BEZPECNOST VYROBKU

Vasa bezpecnost’ a bezpeénost’ ostatnych oséb je velmi
dolezita.
V tejto prirucke a na svojom spotrebici najdete vela dolezitych bezpeénostnych
vystrah. Vystrahy si precitajte a vSetky ich dodrziavajte.

Toto je vystrazny bezpecnostny symbol.

Upozornuje vas na potencialne nebezpecenstva, ktoré mézu
sposobit smrtefné alebo vazne zranenia vam alebo inym osobam.

VSetky bezpecnostné vystrahy bude sprevadzat vystrazny
bezped&nostny symbol a slovo ,NEBEZPECENSTVO* alebo
»VAROVANIE". Vyznam uvedenych slov:

Ak pokyny nedodrzite okamzite,
X, moze to sposobit’ smrtelny alebo
A NEBEZPECENSTVO vazny uraz.

Halalos vagy sulyos sériilést

dhet, h koveti
AVAROVANIE [ttt

Ak nedodrzite pokyny, moze to spdsobit smrtelny alebo vazny uraz.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

Pri pouzivani elektrickych spotrebi¢ov sa musia vzdy

dodrziavat’ zakladné bezpeénostné pokyny vratane

nasledovnych:

1. Precitajte si vSetky pokyny. Nespravne pouzivanie spotrebica
mdze mat’ za nasledok telesné poranenie.

2. Aby ste zabranili riziku poranenia elektrickym pradom,
neponarajte kuchynsky robot do vody alebo inej kvapaliny.

3. Platilen pre Eurépsku uniu: Tento spotrebi€¢ nesmu pouzivat
deti. Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

4. Ked spotrebi€ nepouzivate, pred montazou a demontazou
komponentov a Cistenim spotrebi€ vypnite (0) a odpojte od
elektrickej zasuvky. Pri odpajani spotrebica uchopte zastrcku a
odpoijte ju od elektrickej zasuvky. Nikdy netahajte za napajaci
kabel.
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10.
1.
12.
13.
14.
15.

16.
17.

Nedotykajte sa pohyblivych Casti. PoCas prevadzky udrzujte
ruky, vlasy, oble€enie a taktiez stierky a iné kuchynské naradie
mimo mieSacej metlicky, aby ste zabranili poraneniu oséb a/
alebo poskodeniu kuchynského robota.

Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je poSkodeny napajaci kabel alebo
zastrCka, ak spotrebi¢ nefunguje spravne alebo vam spadne,
pripadne sa inym spdsobom poskodi. Spotrebi¢ odneste do
najbliz8ieho autorizovaného servisného zariadenia za u¢elom
kontroly, opravy alebo elektrickej i mechanickej upravy.
Pouzivanie prisluSenstva alebo nadstavcov, ktoré spolo¢nost
KitchenAid neodporuca alebo nepredava, méze spdsobit
poZiar, poranenie elektrickym prudom alebo iné zranenia.
Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
servisny pracovnik KitchenAid alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby sa zabranilo vzniku nebezpectne;j situacie.

Nikdy nenechavajte spotrebi€ poCas prevadzky bez dozoru.
NepouZzivajte spotrebic v exteriéri.

Kabel nenechajte previsat cez okraj stola alebo pultu.
Nepouzivajte misy kuchynského robota vo vefmi horucom
prostredi, ako je rura, mikrovinna rura alebo na varnej doske.
Zabranite tak poskodeniu produktu.

Pred umyvanim z kuchynského robota vyberte mieSaciu
metliCku, droteny Sfahac alebo Spiralovy hak na cesto.

Pred Cistenim a pred pripojenim alebo odoberanim Casti
nechajte spotrebic¢ uplne vychladnut.

Pokyny tykajuce sa Cistenia povrchov, ktoré prichadzaju do
styku s potravinami, najdete v Casti ,Starostlivost a Cistenie”.
Spotrebi¢ neumyvajte silnym prudom vody.

Tento spotrebi€ je ur€eny na komercné pouZzitie, ako napriklad
v kuchyniach reStauracii, jedalni, nemocnic, a v komerénych
podnikoch, ako su pekarne, masiarne atd’., nie vSak na
nepretrzitu velkovyrobu jedal.

TIETO POKYNY S| USCHOVAJTE

Uplné informacie o vyrobku, pokyny a videa vratane informacii o
zaruke najdete na lokalite www.KitchenAid.eu.
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POZIADAVKY NA ELEKTRICKE PRIPOJENIE

Y

-

Nepouzivajte adaptér.

Zapojte do uzemnenej zasuvky.
Neodstrarnujte uzeminovaci kolik.

Nepouzivajte predizovaci kabel.

Nedodrzanie tychto pokynov méze mat’ za nasledok smrt’, poziar
alebo zasah elektrickym pradom.

AVAROVANIE

Nebezpecéenstvo poranenia elektrickym priadom

Napatie: 220 — 240 V~
Frekvencia: 50 — 60 Hz

Vykon: 325 W

Odporucany ¢as prevadzky:

1 — 30 minut s pracovnym cyklom 10 minut ZAP./15 minat VYP.
Nepouzivajte predizovaci kabel. Ak je napajaci kabel prili§ kratky, poverte kvalifikovaného

elektrikara alebo servisného technika instalaciou zasuvky blizko spotrebica.

Tento produkt sa dodava s napajacim kablom typu Y. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho
vymenit spolo¢nost’ KitchenAid alebo jej servisny pracovnik, aby sa zabranilo vzniku

nebezpecnej situacie.

Urove akustického tlaku merana v stilade so ski§obnym predpisom prEN 454 je menej ako

70 dBA.

SPRIEVODCA PRISLUSENSTVOM

11 ramenami z
nehrdzavejucej ocele

obsahovat vzduch

kolace, majonéza,
niektoré cukrovinky.

or & URCENE NA CAS
PRISLUSENSTVO MIESANIE OPIS PREVADZKY
Kolace, smotanové polevy,
Plocha miesacia Obvéainé a3 husté cukrovinky, susienky,
metlicka z yea) - keksy, torticky, kysnuté 1-10 minat
nehrdzavejlcej ocele zmest pedivo, sekana,
zemiakova kasa.
Spiralovy hak na Miesanie Chlieb, rozky, pizzové
cestoz a miesenie cesto, kavové kolace, 1 —10 minut
nehrdzavejlcej ocele kysnutych ciest Sisky.
A Vajicka, bielka, plnotu¢na
Droé?;ga%vsalny 7 i ktoré maid smotana, varené polevy,
mesi, Klore maju | iz stové kolace, anjelské | 1 — 30 minat
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SPRIEVODXA POUZi{VANIM OVLADACA
RYCHLOSTI

VSetky rychlosti maju funkciu pozvolného
rozbehu, ktora umoznuje spustit kuchynsky

robot na niz&ej rychlosti, ktora brani frkaniu PUEEEE)
prisad a ,mu¢nemu oblaku® pri spusteni a /f\
nasledne sa zvysi na vybrant rychlost. Y
RYCH- PRISLUSEN- CAS 5
Lost STVO PREVADZKY | CINNOST OPIS
Na pomalé mieSanie,
zmieSavanie, pucenie a
pociato€nu pripravu
e vSetkych typov mixovania.
PIo;heat“rgles;ma ‘ ) _ Ur€ené na pridavanie muky
1 nehrdzavejlcej 1—10 minat MieSanie | asuchych prisad do cesta a
ocele pridavanie tekutin do
suchych prisad. Rychlost 1
nepouzivajte na mieSanie
alebo miesenie kysnutych
ciest.
Plocha miesacia Na pomalé mixovanie,
metlicka z pucenie a rychlejSie
nehrdzavejucej mieSanie. Ur€ené na
ocele mieSanie a miesenie
Pomalé kysnutych ciest, hustého
2 . 1 —10 minut mixovanie, cesta a cukroviniek;
Spiralovy hak na miesenie pociatocné rozpucenie
cesto z zemiakov alebo inej
nehrdzavejucej zeleniny; nakrajanie tuku do
ocele muky; mixovanie riedkeho
alebo ffkajuceho cesta.
Plocha miesacia Na mixovanie polohustého
metlicka z 1~ 10 minat cesta, ako napriklad na
nehrdzavejlcej suSienky. Urené na
ocele zmieSanie cukru a tuku a na
pridanie cukru do bielok pri
. . priprave snehovej peny.
4 Dréteny ovalny “2:2?1\;?1?5 Stredna rychlost na kolacové
Slahad s zmesi. Uréené na pouzitie s:
11 ramenami z 1 — 30 minGt potravinovym mlyncekom,
nehrdzavejticej rotaénym krajacom/rezacom,
ocele strojéekom na cestoviny
a pasirovacim strojéekom na
ovocie/zeleninu.
Na Slahanie (pripravu
Plocha mieSacia Slahanie krémov) pri strednej rychlosti.
6 metlicka z 1 - 10 minat ; ’ UrCené na zaverecné
nehrdzavejlcej priprava mixovanie kolacov, Sisiek a
ocele krémov iného cesta. Vysoka rychlost
na kolacové zmesi.
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RYCH- | PRISLUSEN- CAS 5 .
Lost STVO PREVADzKY | CINNOST RhS o
n

Na $lahanie (pripravu

Droteny ovalny krémov) pri strednej rychlosti.

Slahac s Slahanie, -y . .
6 11 ramenami z 1 - 30 minat priprava Urcené na zaverecne
A b mixovanie kolacov, SiSiek a
nehrdzavejlcej krémov o - ,
ocele iného cesta. Vysoka rychlost

na kolacové zmesi.

Na Slahanie Slahacky, bielok

Dréteny ovalny a varenych poliev. Na

Sfahac s , . f P
. - Rychle Slahanie menSieho
8-10 11hradmena_m| z 1~ 30 minut $lahanie mnozstva smotany, bielok
nehrazavejuce alebo na zaverec¢né Slahanie

ocele zemiakovej kase.

POZNAMKA: Na miesanie alebo miesenie kysnutych ciest pouzite rychlost 2. Pri pouZiti inej
rychlosti hrozi vysoké riziko poruchy kuchynského robota. Spiralovy hak na cesto z
nehrdzavejucej ocele PowerKnead efektivne vymiesi vacsinu kysnutych ciest do Styroch
minut.

TABULKA KAPACIT

MISA S OBJEMOM 6,9 L
Polohruba muka 2az2,2kg
Chlieb 8 kusov chleba s hmotnostou 450 g
Susienky/Keksy 160 kusov
Zemiakova kasa 3,5 kg

ZOSTAVENIE VYROBKU

1. Kuchynsky robot dajte do polohy vyp (0) a odpojte ho z elektrickej zasuvky.

-
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2. Packu na zdvihnutie misy dajte do dolnej polohy.

} N
3. Pripojenie misy: Nasadte opierky misy na zarazky na zaloZenie a zatla¢te zadnu ¢ast
misy, az kym zarazka misy nezapadne do pruzinovej zapadky.

A. Pruzinova zapadka
B. Zarazka na zaloZenie
DOLEZITE: Ak misa nie je pevne nasunuta, pogas pouZivania bude nestabilna a bude sa
kolisat.
4. Pripojenie prislusenstva: Nasurite prisluSenstvo na hriadel a tlacte nahor, pokial je to
mozné. Otocte prisluSenstvo v smere hodinovych ruciciek, ¢im ho zachytite o zarazku na
hriadeli.

A. Zarazka
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5. Zdvihnutie misy: Packu na zdvihnutie misy oto¢te do polohy rovno nahor. Po¢as
mixovania musi byt misa vzdy v zdvihnutej polohe.

POUZIVANIE NALIEVACIEHO STiTU***

1. Umiestnenie nalievacieho stitu***: Pripojte nalievaci stit™** k prednej ¢asti ochrannej
mreze na misu. Poskytuje pohodiny spésob pridavania prisad do misy kuchynského
robota.

Ochrana motora s automatickym resetovanim: Ak sa kuchynsky robot zastavi

v dosledku pretazenia, dajte packu na ovladanie rychlosti do polohy vyp (0) a odpojte
kuchynsky robot zo zasuvky. Po niekolkych minutach sa kuchynsky robot automaticky
restartuje. Kuchynsky robot opat’ zapojte do zasuvky a packu na ovladanie rychlosti
presurite na Zelanu rychlost a pokracujte v mixovani. Ak sa kuchynsky robot nerestartuje,
odpojte kuchynsky robot zo zasuvky na dIhsi ¢as, aby vychladol. Potom kuchynsky robot
opat zapojte do zasuvky a restartujte ho.

***Dostupny iba pre niektoré modely a v rdmci nakupu prisluSenstva.
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POUZIVANIE VYROBKU

AVAROVANIE

Nebezpecéenstvo poranenia elektrickym pridom
Zapojte do uzemnenej zasuvky.
}(Ilm Neodstranujte uzemnovaci kolik.
‘ Nepouzivajte adaptér.

Nepouzivajte predizovaci kabel.

Nedodrzanie tychto pokynov m6ze mat’ za nasledok smrt’, poziar
alebo zasah elektrickym pradom.

1. Zapojte do uzemnenej zasuvky. Zac¢nite pri mensej rychlosti, aby ste zabranili frkaniu, a
postupne ju zvySujte. Pozri Sprievodcu pouzivanim ovladaca rychlosti.

2. Vyskusajte priechodnost metlicky v mise: Zapojte stojaci mixér do uzemnenej
zasuvky. Kuchynsky robot zapnite a vyskusajte kazdu rychlost, priCom sa uistite, ze
metlicka sa po€as prevadzky nedotyka misy. Ak je mieSacia metlicka prili§ daleko od dna
alebo naraza do misy, nastavte ju podla dalSieho kroku.
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3.

(VOLITELNE) Nastavenie priechodnosti metliéky v mise: Spustite misu do doinej
polohy. Najdite skrutku, ktora sa odkryje, ked je misa spustena.

POZNAMKA: Nenastavujte skrutku, ktora sa nachadza na pruzinovej zapadke.

Metlicku zdvihnete miernym otoCenim skrutky proti smeru hodinovych ruciciek (dolfava)
a spustite miernym oto€enim skrutky v smere hodinovych ruci€iek (doprava). Nastavte
mieSaciu metli¢ku tak, aby sa len zlahka dotykala povrchu misy. Opat skontrolujte
priechodnost’ mieSacej metlicky v mise.

|

A. Zdvihnutie misy
B. Sklopenie misy

DOLEZITE: Ked je plocha metlitka z nehrdzavejlicej ocele spravne nastavena, nenara
na dno ani do stien misy. Ak je plocha metlicka alebo drétena metlicka tak blizko, ze

za

naraza na dno misy, méze déjst k odretiu nateru metlicky alebo k opotrebovaniu drétov.
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4. Pripevnenie ochrannej mreze na misu***: Pred tym, ako zaCnete pouzivat kuchynsky
robot, sa uistite, Zze ochranna mreza je spat v dolnej polohe. Kuchynsky robot nebude
fungovat, ak ochranna mreza na misu nie je v spravnej polohe.

/.'5—|_g_-"|il-

Vypinaé: Ak musite kuchynsky robot po€as pouzivania ihned zastavit, stlacte vypinac.
Znova ho spustite tak, Ze nastavite packu na ovladanie rychlosti do polohy vyp (0)

a vytiahnete vypina€. Vs kuchynsky robot bude pripraveny na opatovné pouzivanie ako
zvycajne.

A. Vypinaé

***Dostupna iba s niektorymi modelmi a v ramci nakupu prislu$enstva.
Yl
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AVAROVANIE

Nebezpecenstvo tUrazu
Odpojte mixér pred tym, nez sa dotknete Slahacov.

Nedodrzanie tohto pokynu moze spésobit zlomeniny, rezné rany alebo
podliatiny.

5. Pocas prevadzky nezoskrabavajte cesto z misy. Po¢as mixovania staci zoskrabat cesto z
misy raz alebo dvakrat.

DOLEZITE: Kuchynsky robot sa pogas pouZivania moze zahriat. Pri velkej zatazi a dlhom
Case mieSania sa vrchna ¢ast jednotky méze zahriat. Je to normalne.

DEMONTAZ VYROBKU

1. Kuchynsky robot dajte do polohy vyp (0) a odpojte ho z elektrickej zasuvky.

@»@

-

2. Packu na zdvihnutie misy dajte do dolnej polohy.

b
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3. Odpojenie prislusenstva: Zatlacte prisluSenstvo nahor a oto¢te ho dofava. Vytiahnite ho
z hriadela mieSacej metlicky.

4. Odstranenie misy: Packu na zdvihnutie misy dajte do dolnej polohy. Uchopte rukovat
misy a pohybom priamo nahor ju zodvihnite zo zarazok na zalozZenie.

STAROSTLIVOST A CISTENIE

DOLEZITE: Telo kuchynského robota neponarajte do vody ani inych tekutin. Spotrebié
neumyvaijte silnym pradom vody.

1. Kuchynsky robot dajte do polohy vyp (0) a odpojte ho z elektrickej zasuvky.

-

Ean

DOLEZITE: Pred istenim a pred pripojenim alebo odoberanim &asti nechajte spotrebic
uplne vychladnat.
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2. Telo kuchynského robota utrite méakkou vihkou handri¢kou.

3. Nasledujuce diely mozno umyvat’ v umyvacke riadu, iba v hornej priehradke: misa,

plocha metlicka z nehrdzavejlcej ocele, Spiralovy hak na cesto z nehrdzavejucej ocele,
odnimatelny nalievaci stit**.

|
H

4. Tento diel je potrebné umyvat’ vyluéne ruéne teplou vodou so saponatom
a dokladne ho vysusit: droteny ovalny Sfahac s 11 ramenami z nehrdzavejucej ocele.

***Dostupny iba pre niektoré modely a v rdmci nakupu prisluSenstva.
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RIESENIE PROBLEMOV

AVAROVANIE

Nebezpecéenstvo poranenia elektrickym pridom
Zapojte do uzemnenej zasuvky.
}(Ilm Neodstranujte uzemnovaci kolik.
‘ Nepouzivajte adaptér.

Nepouzivajte predizovaci kabel.

Nedodrzanie tychto pokynov m6ze mat’ za nasledok smrt’, poziar
alebo zasah elektrickym pradom.

PROBLEM RIESENIE
Ak pocas pouzivania Pri vysokej zatazi a dlh§ej dobe mixovania sa méze stat, ze
dochadza k zahriatiu nebude mozné dotknut sa hornej €asti spotrebica. Je to
kuchynského robota normailne.
Ak z kuchynského robota
vychadza neprijemny Pri eklektickych motoroch je to bezné, najma ked su nove.
zapach

Ak plocha mieSacia
metlicka z nehrdzavejlcej
ocele naraza na dno

Zastavte kuchynsky robot. Pozrite si €ast' ,Pouzivanie vyrobku“
a nastavte priechodnost metlicky v mise.

Je kuchynsky robot pripojeny k zasuvke?

Je poistka v obvode, ktory napaja kuchynsky robot, funkéna?

Ak kuchynsky robot Ak mate prerusovac, uistite sa, Ze je obvod zatvoreny.

nefunguje, skontrolujte
nasledujuce veci

Kuchynsky robot na 10 — 15 sekund vypnite (0) a nasledne ho
znova zapnite. Ak sa kuchynsky robot stéle nespusti, nechajte
ho 30 minut vychladndt’ a potom znova zapnite.

Pozrite si ¢ast ,Podmienky zaruky spolo¢nosti KitchenAid
(dalej len ,zaruka*).

Nevracajte produkt predajcovi, pretoze predajcovia
neposkytuju servis.

Ak problém pretrvava

LIKVIDACIA ODPADOVEHO MATERIALU
ELEKTRICKEHO ZARIADENIA

LIKVIDACIA OBALOVEHO MATERIALU

Obalovy material mozno recyklovat a je oznaceny symbolom recyklacie s réznymi Castami
balenia preto musi byt zodpovedne nalozené v uplnom sulade s predpismi miestnych organov
o likvidacii odpadu.
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RECYKLACIA VYROBKU

B Tento spotrebid je oznadeny v stlade s pravnymi predpismi EU a Spojeného kralovstva
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).

B Zabezpecenim spravne;j likvidacie tohto produktu pomdzete zabranit’ potencialnym
negativnym vplyvom na zZivotné prostredie a ludské zdravie, ktoré by v opaénom pripade
mohla spbsobit’ nespravna likvidacia odpadu z tohto produktu.

H Symbol Zha vyrobku alebo na sprievodnej dokumentacii oznacuje, Ze tento vyrobok sa
nesmie vyhadzovat spolu s domovym odpadom, ale musi byt odovzdany do prislusného
zberného strediska na recyklaciu elektrického a elektronického zariadenia.

BlizSie informacie o spracovani, obnove a recyklacii tohto produktu vam poskytne vas mestsky
urad, miestne sluzby na likvidaciu domového odpadu alebo obchod, v ktorom ste produkt
zakupili.

VYHLASENIE O ZHODE

PLATi PRE EUROPSKU UNIU

Toto zariadenie bolo navrhnuté, vyrobené a distribuované v sulade s poziadavkami na
bezpecnost smernic ES: smernice o nizkom napati 2014/35/EU, smernice

o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU, smernice o ekodizajne 2009/125/ES, smernice
o0 obmedzeni pouzivania urgitych nebezpeénych latok 2011/65/EU a neskorich zmien a
doplneni.

PODMIENKY ZARUKY SPOLOCNOSTI
KITCHENAID (DALEJ LEN ,ZARUKA®)

Spolo¢nost KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium (,poskytovatel zaruky“), poskytuje
koncovému zakaznikovi, ktory je zakaznikom, zaruku podla nasledujicich podmienok.

Zaruka sa uplatriuje navySe a neobmedzuje ani neovplyviiuje zakonné zaruc¢né prava koncového zakaznika voéi predajcovi produktu.
1. ROZSAH A PODMIENKY ZARUKY

a) Poskytovatel zaruky udeluje zaruku na vyrobky uvedené v €asti 1.b), ktoré zakaznik kupil od predajcu alebo spolo¢nosti
skupiny KitchenAid-Group v krajinach Eurépskeho hospodarskeho priestoru, Moldavska, Ciernej Hory, Ruska, Svaijciarska
alebo Turecka.

b) Zaruéna doba zavisi od zakupeného produktu a je nasledovna:
Roéna kompletna zaruka platna od datumu zakuapenia.

c) Zaruéna doba zacina diiom zakupenia, t. j. diiom, ked' si zakaznik zakupil produkt od predajcu alebo spolo¢nosti skupiny
KitchenAid-Group.
d) Zaruka sa vztahuje na bezchybnost produktu.

e) Ak sa pocas zaruénej doby vyskytne chyba, poskytovatel zaruky poskytne zakaznikovi nasledujuce sluzby v ramci tejto zaruky
podla vyberu poskytovatela zaruky:

B oprava chybného produktu alebo jeho ¢asti alebo

B vymena chybného produktu alebo jeho ¢asti. Ak uz produkt nie je k dispozicii, poskytovatel zaruky je opravneny produkt
vymenit za produkt rovnakej alebo vy$Sej hodnoty.
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f)

g

h)

Ak si zakaznik zela uplatnit narok na zaklade zaruky, musi sa obratit na centra sluzieb spolo¢nosti KitchenAid $pecifické pre
danu krajinu.

LUBOS VYMAZAL
MAGNUM
BRNENSKA 444/37
682 01 VYSKOV

e-mailova adresa: info@KitchenAid.cz
telefénne Cislo: 420517346256

alebo priamo na poskytovatela zaruky na adrese KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgium.

Naklady na opravu vratane nakladov na nahradné diely a postovné za dodanie bezchybného produktu alebo &asti produktu
zna$a poskytovatel zaruky. Poskytovatel zaruky znasa aj naklady na postovné za vratenie chybného produktu alebo ¢asti
produktu, ak poskytovatel zaruky alebo centrum sluzieb pre zakaznikov spolo¢nosti KitchenAid $pecifické pre danu krajinu
poziadalo o vratenie chybného produktu alebo Easti produktu. Zakaznik vSak znasa naklady na prisluSné obaly na vratenie
chybného produktu alebo ¢asti produktu.

Aby si zakaznik mohol uplatnit narok na zaklade zaruky, musi predloZit doklad o zakupeni produktu alebo fakturu.

2. OBMEDZENIA ZARUKY

a)
b)

c)
d)

e

Zaruka sa vztahuje iba na produkty pouzivané na stikromné tcely a nie na profesionalne alebo komeréné Ucely.

Zaruka sa nevztahuje na bezné opotrebovanie, nespravne alebo nevhodné pouzitie, nedodrzanie navodu na pouzivanie,
pouzitie produktu pri nespravnom elektrickom napati, instalaciu a prevadzku v rozpore s platnymi elektrickymi predpismi a na
pouzitie sily (napr. udery).

Zaruka sa nevztahuje na produkt, ktory bol upraveny alebo zmeneny, napr. zmena z 120 V produktov na 220 — 240 V produkty.
Poskytovanie zaruénych sluzieb neprediZuje zaruénl dobu ani neznamena zaciatok novej zaruénej doby. Zaru¢na doba na
nainstalované nahradné diely konéi zaruénou dobou na cely produkt.

Dalsie alebo iné naroky, najma naroky na nahradu $kody, st vyli&ené, pokial zodpovednost nie je povinna zo zakona.

Po uplynuti zaruénej doby alebo pre produkty, na ktoré sa zaruka nevztahuje, si koncovému zakaznikovi v pripade otdzok a
poskytnutia informéacii stale k dispozicii centra sluzieb pre zakaznikov spoloénosti KitchenAid. Dalsie informéacie su k dispozicii aj
na nasej webovej stranke: www.kitchenaid.eu

REGISTRACIA VYROBKU

Zaregistrujte si svoj novy spotrebi¢ KitchenAid hned teraz na stranke:http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 VSetky prava vyhradené.
KITCHENAID a dizajn kuchynského robota si ochranné znamky v USA a inde.
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DELI IN FUNKCIJE

1. 6,9-litrska skleda iz nerjavnega jekla* 9. Rocica za dviganje sklede (ni prikazana)
2. Opora za skledo 10. Sgitnik za skledo™

3. Zati¢a 11. Gred stepalnika

4. Stikalo za zaustavitev 12. Rocaj sklede*

5. Rocica za nadzor hitrosti 13. 11-zi¢na elipticna metlica iz nerjavnega
6. Motorna glava jekla

7. Prikljucek za nastavke 14. Spiralni kavelj za testo iz nerjavnega

8. Gumb za nastavke jekla

15. Ploski stepalnik iz nerjavnega jekla
16. Snemljiv lij za dodajanje sestavin*™

*Vrsta sklede se lahko razlikuje. Sklede se prodajajo tudi posebej kot dodatki.
**Prilozeno izbranim modelom. Slika/slog se lahko razlikuje od dejanskega izdelka, odvisno od
modela.
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VARNOST IZDELKA

Vasa varnost in varnost drugih ljudi sta zelo pomembni.

V tem priro€niku in na vaSem aparatu smo poskrbeli za Stevilna pomembna
varnostna sporocila. Vedno preberite in upoStevajte vsa varnostna sporocila.

AOPOZORILO

Vsa varnostna sporoc€ila vam povedo, kakdna je potencialna nevarnost, kako
zmanijSati moznost poskodbe in kaj se lahko zgodi, e navodil ne upostevate.

To je simbol varnostnega opozorila.

Ta simbol vas opozarja na potencialne nevarnosti, ki so lahko
vzrok za smrt ali poSkodovanje vas in drugih oseb.

Vsa varnostna sporo€ila sledijo simbolu varnostnega opozorila in
besedi "NEVARNOST" ali "OPOZORILO". Te besede pomenijo:

Ce takoj ne sledite navodilom, se
lahko pripeti nesre¢a s smrtjo ali
hudimi poskodbami.

ANEVARNOST

Ce ne sledite navodilom, se lahko
pripeti nesreca s smrtjo ali hudimi
poskodbami.

POMEMBNI ZASCITNI UKREPI

Pri uporabi elektriénih aparatov vedno izvedite osnovne
varnostne ukrepe, med drugim naslednje:

1.

2.
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Preberite vsa navodila. Pri napacni uporabi aparata lahko pride
do telesnih poskodb.

Da se zascitite pred elektricnim udarom, kuhinjskega robota ne
dajajte v vodo ali drugo tekoc€ino.

Samo Evropska unija: aparata ne smejo uporabljati otroci.
Aparat in njegov kabel hranite izven dosega otrok.

Aparat po uporabi, pred namestitvijo ali odstranitvijo delov in
pred Cis€enjem izklopite (0) in nato izkljucite iz vti€nice. I1zdelek
izkljuCite tako, da primete Vti€ in tega izvleCete iz vtiCnice.
Nikoli ne vlecite za napajalni kabel.

Ne dotikajte se premikajocCih se delov. Ko aparat deluje, drzite
dlani, lase in oblacila ter tudi lopatice in druge pripomocke
stran od metlic, da zmanjSate nevarnost telesnih poskodb in/ali
poskodb kuhinjskega robota.



6. Ne uporabljajte aparata s poskodovanim kablom ali vtiCem,
aparata, ki ni pravilno deloval, je padel ali se kakor koli i
poskodoval. Aparat vrnite v najblizji pooblas¢eni servis, da ga ki
pregledajo, popravijo ali prilagodijo elektricne in mehanske
dele.

7. Pri uporabi dodatkov/nastavkov, ki jih ne priporoc¢a ali prodaja
KitchenAid, lahko pride do pozZara, elektricnega udara ali
telesne poskodbe.

8. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
KitchenAid, njegov servisni zastopnik ali podobno
usposobljena oseba, da se izognete tveganjem.

9. Ko aparat deluje, ga ne puscajte brez nadzora.

10. Aparata ne uporabljajte na prostem.

11. Kabel ne sme viseti preko roba mize ali pulta.

12. Skled kuhinjskega robota ne uporabljajte na mestih z visoko
temperaturo, kot so pecica, mikrovalovna pecica ali kuhinjska
ploS¢a, da preprecite poskodbe izdelka.

13. Pred pomivanjem kuhinjskega robota z njega odstranite ploski
stepalnik, zi€no metlico ali spiralni kavelj za testo.

14. Pred nameScanjem ali odstranjevanjem delov in pred
Cis€enjem pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi.

15. Za navodila glede CiS€enja povrsin, ki pridejo v stik s hrano,
glejte razdelek "Nega in CiSCenje".

16. Aparata ne smete Cistiti z vodnim curkom.

17. Ta aparat je namenjen uporabi v komercialne namene, na
primer v kuhinjah restavracij, okrepCevalnic in bolni$nic ter v
komercialnih podjetjih, kot so pekarne, mesnice itd., vendar ne
za stalno mnoZzi¢no proizvodnjo hrane.

SHRANITE NAVODILA

Za vse podrobnosti o izdelku, navodila in videoposnetke, vklju¢no
z informacijami o garanciji, obis€ite www.KitchenAid.eu.
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ELEKTRICNE ZAHTEVE

Y

-

Nevarnost elektricnega udara

Ne uporabljajte adapterja.
Ne uporabljajte podaljska.

Prikljucite v ozemljeno vti¢nico.
Ne odstranjujte ozemljitvenega kontakta.

AOPOZORILO

Zaradi neupostevanja teh navodil lahko pride do smrti, pozara ali
elektricnega udara.

Napetost: 220-240 V
Frekvenca: 50-60 Hz
Mo¢: 325 W

Priporocen ¢as delovanja:
1-30 minut z delovnim ciklom 10 minut VKLOPA in 15 minut IZKLOPA.

Ne uporabljajte podaljgka. Ce je napajalni kabel prekratek, naj vam usposobljen elektriéar ali
servisni tehnik namesti vti¢nico blizu aparata.

Temu izdelku je priloZzen napajalni kabel tipa Y. Ce je napajalni kabel pokodovan, ga mora
zamenjati KitchenAid ali servisni zastopnik, da se izognete tveganjem.

Raven zvo¢nega tlaka, izmerjena v skladu s postopki preskusanja iz standarda prEN 454, je

manjSa od 70 dBA.

VvODIC PO DODATKIH

jekla

Zelite vmesati zrak

angelske torte, majoneza,
nekateri bonboni.

UPORABITE ZA CAS
SORAEN MESANJE o DELOVANJA
Torte, kreme, masa za
. i bonbone, piskoti, testo za
Ploski stepalnik iz Normalne do goste pite, kruh brez kvasa, 1-10 minut
nerjavnega jekla zmesi mesna &truca, pire
krompir.
Spiralni kavelj za MeSanje in T
testo iz nerjavnega gnetenje Kruréostél;p:s, t:csit\?oza 1-10 minut
jekla kvaSenega testa pico, cajno p :
11-ziéna eliptiéna Zmesi. v kat -ajca, beljakd, sladka
metlica iz nerjavnega mesi, v katere smetana, glazure, biskuviti, 1-30 minut
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NAVODILA ZA NASTAVITEV HITROSTI

Vse hitrosti so opremljene s funkcijo
SoftStart, ki kuhinjskega robota zazene pri
najnizji hitrosti, da prepreci Skropljene
sestavin in "oblak moke" ob zagonu, nato pa
hitrost poveca na izbrano hitrost.

01 2 10

f\\.....

4

HI-
TROS-
T

DODATKI

CAS
DELOVANJA

DEJA-
NJE

OPIS

Ploski stepalnik iz
nerjavnega jekla

1-10 minut

MeSanje

Za poCasno meSanije,
piriranje in zacetek vseh
postopkov miksanja.
Uporablja se za dodajanje
moke in suhih sestavin zmesi
ter dodajanje tekocin suhim
sestavinam. Za miksanje ali
gnetenje kvasenega testa ne
uporabljajte hitrosti 1.

Ploski stepalnik iz
nerjavnega jekla

Spiralni kavelj za
testo iz
nerjavnega jekla

1-10 minut

Pocgasno
miksanje,
gnetenje

Za poCasno miksanje,
piriranje in hitrejSe meSanje.
Uporablja se za miksanje in

gnetenje kvaSenega testa,
gostega testa in mase za
bonbone; zacetek piriranje
krompirja ali druge
zelenjave; vmeSavanje
mascobe v moko; miksanje
redkega testa ali tekoc¢ih mas.

Ploski stepalnik iz
nerjavnega jekla

1-10 minut

11-zi€na elipticna
metlica iz
nerjavnega jekla

1-30 minut

Miksanje,
stepanje

Za miksanje srednje gostega
testa, kot je testo za piskote.
Uporablja se za meSanje
sladkorja in maS¢obe ter
dodajanje sladkorja beljakom
za beljakovo peno. Srednja
hitrost za tortne biskvite.
Uporablja se z naslednjim:
nastavkom za mletje,
nastavkom za rezanje/
strganje, nastavkom za
valjanje testenin in mlinckom
za sadje in zelenjavo.
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HI-

TROS- DODATKI CAS DRI oPIS

DELOVANJA NJE

Ploski stepalnik iz 110 minut Za srednije hitro stepanje
nerjavnega jekla u Stepanje (umesavanje). Uporablja se
' | za koncanje miksanja tortnih

6 11-Zi¢na elipti¢na um?: va- biskvitov, testa za krofe in
metlica iz 1-30 minut ) drugega testa. Visoka hitrost
nerjavnega jekla za tortne biskvite.
Za stepanje smetane,
11-Zi¢na elipti¢na Hitro beljakov in glazur. Za
8-10 metlica iz 1-30 minut stepanje stepanje manjSe koli¢ine
nerjavnega jekla | smetane, beljakov ali kon¢no

stepanje pire krompirja.

OPOMBA: za miksanje ali gnetenje kvasenega testa uporabljajte hitrost 2. Pri drugih hitrostih
obstaja velika moznost okvare kuhinjskega robota. Kavelj za testo PowerKnead iz nerjavnega
jekla v 4 minutah ucinkovito zgnete vecino vrst kvasenega testa.

TABELA ZMOGLJIVOSTI

6,9-LITSKA SKLEDA
Vsenamenska moka 0Od2do2,2kg
Kruh 8 hlebckov po 450 g
Piskoti 160 kosov
Pire krompir 3,5 kg

SESTAVA IZDELKA

1. Kuhinjskega robota izklopite (0) in nato izkljucite iz vti¢nice.

-
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2. Rocico za dviganje sklede premaknite v spusceni polozaj.

j N
3. Namestitev sklede: opore za skledo namestite na zatice in potisnite hrbtni del sklede
navzdol, da se zati¢ sklede zatakne v zapah.

A. Zapah
B. Zati¢

POMEMBNO: ce skleda ni dobro pritrjena, bo nestabilna in se bo med uporabo premikala.

4. Namestitev dodatka: dodatek vstavite na gred in ga potisnite do konca navzgor. Dodatek
obrnite v desno, da ga zataknete za zati¢ na gredi.

A. Zati¢
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5. Dviganje sklede: rocico za dviganje sklede obrnite naravnost navzgor. Skleda mora biti

med miksanjem vedno v dvignjenem polozaju.

UPORABA LIJA ZA DODAJANJE SESTAVIN***

1.

Namestitev lija za dodajanje sestavin***: lij za dodajanje sestavin*** namestite na

sprednji del $¢itnika za skledo. Omogoca priroéno dodajanje sestavin v skledo
kuhinjskega robota.

Zascita motorja s samodejno ponastavitvijo: Ce se kuhinjski robot ustavi zaradi
preobremenitve, rocico za nadzor hitrosti potisnite v izklopljeni polozaj (0) in robota
izkljugite iz vtiénice. Cez nekaj minut se kuhinjski robot samodejno ponastavi. Kuhinjskega
robota ponovno prikljucite v vti€nico, potisnite roCico za nadzor hitrosti na Zeleno hitrost in
nadaljujte z miksanjem. Ce se kuhinjski robot ne vklopi znova, naj bo izkljugen dlje &asa,
da se ohladi, nato ga znova prikljucite in znova vklopite.

***Na voljo samo pri izbranih modelih in kot dodatek.
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UPORABA IZDELKA

AOPOZORILO "

Nevarnost elektricnega udara
Prikljucite v ozemljeno vti¢nico.
}(Ilm Ne odstranjujte ozemljitvenega kontakta.
‘ Ne uporabljajte adapterja.

Ne uporabljajte podaljska.

Zaradi neupostevanja teh navodil lahko pride do smrti, pozara ali
elektricnega udara.

-

1. Prikljucite v ozemljeno vti¢nico. Za¢nite z majhno hitrostjo, da preprecite Skropljenje, in jo
postopoma vecajte. Glejte razdelek "Navodila za nastavitev hitrosti".

2. Preskus razmika med stepalnikom in skledo: Kuhinjskega robota prikljucite v
ozemljeno vtiénico. Kuhinjskega robota VKLOPITE in preskusite vsako hitrost, da se
stepalnik ne dotika sklede, ko robot deluje. Ce je stepalnik preve¢ odmaknjen od dna ali

453



3.

454

(IZBIRNO) Nastavitev razmika med stepalnikom in skledo: skledo spustite v spus¢eni
polozaj. Poiscite vijak, ki se pokaZe, ko spustite skledo.

OPOMBA: ne prilagajajte vijaka, ki je v zapahu.

Obrnite vijak rahlo v levo, da dvignete stepalnik, oz. v desno, da ga spustite. Stepalnik

nastavite tako, da se skoraj dotika povrsine sklede. Ponovno preverite razmik med
stepalnikom in skledo.

A. Dviganje sklede
B. Spusc¢anje sklede
POMEMBNO: ko je ploski stepalnik iz nerjavnega jekla nastavljen pravilno, ne udarja ob

dno ali stranico sklede. Ce ploski stepalnik ali Zi¢na metlica udarja ob dno sklede, se lahko
premaz stepalnika odrgne oz. se zice na metlici obrabijo.



4. Namestitev $¢itnika za skledo***: pred uporabo kuhinjskega robota se prepri¢ajte, da je
SCitnik za skledo v spus€enem polozaju. Kuhinjski robot se ne bo zagnal, ¢e SCitnik za
skledo ni v pravilnem polozaju.

Stikalo za zaustavitev: ¢e morate kuhinjskega robota med delovanjem v hipu zaustaviti,
pritisnite stikalo za zaustavitev. Za nadaljevanje uporabe premaknite rocico za nadzor
hitrosti v izklopljeni polozaj (0) in izvlecite stikalo za zaustavitev. Nato je kuhinjski robot
znova pripravljen na normalno uporabo.

A. Stikalo za zaustavitev

***Na voljo samo pri izbranih modelih in kot dodatek.
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AOPOZORILO

Nevarnost telesne poskodbe
Mesalnik izkljucite iz omrezja, preden se dotaknete metlic.
Ce tega ne storite, lahko pride do zloma kosti, ureznin ali zmeckanin.

5. Ne strgajte po skledi, ko kuhinjski robot deluje. Obi¢ajno zadostuje, da skledo med
miksanjem postrgate enkrat ali dvakrat.

POMEMBNO: kuhinjski robot se lahko med uporabo segreje. Pri dolgotrajnejSem
miksanju velikih koli¢in se lahko zgornji del aparata mo¢no segreje. To jo normalno.

RAZSTAVLJANJE IZDELKA

1. Kuhinjskega robota izklopite (0) in nato izkljucite iz vti¢nice.

-

- e

2. Rodico za dviganje sklede premaknite v spusceni polozaj.

b
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3. Odstranitev dodatka: dodatek potisnite navzgor in ga obrnite v levo. Dodatek povlecite z
gredi stepalnika.

-
(%]

4. Odstranitev sklede: rocico za dviganje sklede premaknite v spus¢eni polozaj. Primite
roCaj sklede ter jo dvignite naravnost navzgor in z zaticev.

NEGA IN CISCENJE

POMEMBNO: ohisja kuhinjskega robota ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Aparata ne
smete Cistiti z vodnim curkom.

1. Kuhinjskega robota izklopite (0) in nato izkljucite iz vti¢nice.

-

Ean

POMEMBNO: pred namesc€anjem ali odstranjevanjem delov in pred ¢iS¢enjem pocakaijte,
da se aparat popolnoma ohladi.
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2. Ohisje kuhinjskega robota obriSite z mehko vlazno krpo.

3. Naslednji deli so primerni za pomivalni stroj, samo v zgornji kosari: skleda, ploski
stepalnik iz nerjavnega jekla, spiralni kavelj za testo iz nerjavnega jekla in snemljiv lij za
dodajanje sestavin**.

|
H

4. Naslednji del pomivajte samo roéno, s toplo milnico in ga povsem posusite: 11-Zi¢na
elipti¢éna metlica iz nerjavnega jekla.

***Na voljo samo pri izbranih modelih in kot dodatek.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

AOPOZORILO

Y

-

Prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

Ne odstranjujte ozemljitvenega kontakta.
Ne uporabljajte adapterja.

Ne uporabljajte podaljSka.

Zaradi neupostevanja teh navodil lahko pride do smrti, pozara ali
elektri€nega udara.

Nevarnost elektricnega udara

TEZAVA

RESITEV

Ce se kuhinjski robot med
uporabo segreje

Pri dolgotrajnejSem miksanju velikih koli¢in morda dotik
zgornjega dela aparata ne bo prijeten. To jo normalno.

Ce kuhinjski robot oddaja
neprijeten von;j

To je obi€ajno pri elektricnih motoriji, zlasti novih.

Ce se ploski stepalnik iz
nerjavnega jekla dotika
sklede

Ustavite kuhinjskega robota. Glejte razdelek "Uporaba izdelka
in prilagodite razmik med stepalnikom in skledo.

Ce kuhinjski robot ne
deluje, preverite
naslednje

Je kuhinjski robot priklju¢en na vti¢nico?

Varovalka v tokokrogu, ki vodi do kuhinjskega robota,
brezhibno deluje? Ce imate omarico z varovalkami, se
prepriCajte, da je tokokrog sklenjen.

Izklopite (0) kuhinjskega robota za 10—15 sekund in ga nato
znova vklopite. Ce se kuhinjski robot $e vedno ne zazene,
pocakajte 30 minut, da se ohladi, preden ga ponovno vklopite.

Ce tezave ne uspete
odpraviti

Glejte razdelek "Pogoji garancije druzbe KitchenAid
("garancija")".
Kuhinjskega robota ne vracajte trgovcu, saj ne nudi servisa.

ODSTRANJEVANJE ODPADNE ELEKTRICNE

OPREME

ODLAGANJE EMBALAZE

~ ~ T PP v . T . N v
Embalazo je mozno reciklirati in je ozna¢ena s simbolom recikliranja ¢3. Razlicne dele
embalaze je zato treba odloziti odgovorno in povsem v skladu s predpisi lokalnih organov o

odlaganju odpadkov.
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RECIKLIRANJE IZDELKA

B Aparat je oznacen v skladu z evropsko zakonodajo in zakonodajo Zdruzenega kraljestva o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO).

B S pravilnim odlaganjem izdelka boste prispevali k zmanj$anju negativnih posledic za okolje
in ¢lovekovo zdravje, do katerih bi lahko priSlo zaradi nepravilnega odlaganja.

B Simbol £ na izdelku oz. prilozeni dokumentaciji oznacuje, da izdelka ni dovoljeno zavreci
skupaj z gospodinjskimi odpadki, temvec ga je treba odnesti v ustrezen zbirni center za
recikliranje elektriCne in elektronske opreme.

Za podrobnej$e informacije o obdelavi, predelavi in recikliranju izdelka se obrnite na lokalne
oblasti, lokalni zbirni center za odpadke ali na trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

IZJAVA O SKLADNOSTI

ZA EVROPSKO UNIJO

Ta aparat je bil zasnovan, izdelan in distribuiran v skladu z varnostnimi zahtevami naslednjih
direktiv ES: direktiva 2014/35/EU o nizki napetosti, direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni
zdruZljivosti, direktiva 2009/125/ES o okoljsko primerni zasnovi izdelkov, direktiva RoHS
2011/65/EU in poznejSih sprememb.

POGOJI GARANCIJE DRUZBE KITCHENAID
("GARANCIJA")

Druzba KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija (»izdajatelj garancije«) izdaja konénemu
uporabniku, ki je potro$nik, garancijo v skladu z naslednjimi pogoji.

Garancija velja poleg zakonsko dolo¢enih garancijskih pravic konénega uporabnika do prodajalca izdelka in jih ne omejuje ali vpliva
nanje.
1. OBSEG IN POGOJI GARANCIJE
a) lzdajatelj garancije izdaja garancijo za izdelke, ki so navedeni pod to¢ko 1.b) in jih je potrosnik kupil pri prodajalcu ali druzbi iz
skupine KitchenAid v drzavah Evropskega gospodarskega prostora, v Moldaviji, Crni gori, Rusiji, Svici ali Turdiji.

b) Garancijsko obdobje je odvisno od kupljenega izdelka in je naslednje:

polna garancija eno leto od datuma nakupa.

C

Garancijsko obdobje se za¢ne z datumom nakupa, tj. datumom, na katerega je potrosnik kupil izdelek pri trgovcu ali druzbi iz
skupine KitchenAid.

d) Garancija krije naravo izdelka brez napake.

e) lzdajatelj garancije po svoji izbiri zagotavlja potros$niku naslednje storitve v okviru te garancije, e se napaka pojavi med
garancijskim obdobjem:

B popravilo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka; ali
B zamenjavo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka. Ce izdelek ni ve& na voljo, ima izdajatelj garancije pravico, da izdelek
zamenja z izdelkom enake ali vi§je vrednosti.

f) Ce Zeli potro$nik podati garancijski zahtevek, se mora obrniti na servisni center druzbe KitchenAid v posamezni drzavi.

C.DUISBERG KG

Porschestrasse 11

A-1230 Wien

telefonska $tevilka: +385 98 218987

Obrnite se na nas$ center za pomo¢ strankam:
Filco d.o.o.

LetaliSka cesta 3,

1000 Ljubljana

telefonska $tevilka : + 386 1 777 3000

ali neposredno na izdajatelja garancije na naslovu KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgija.
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g) Stroske popravila, vkljuéno z nadomestnimi deli, in stroSke posiljanja za dostavo izdelka oz. dela izdelka brez napake krije
izdajatelj garancije. |zdajatelj garancije nosi tudi stro$ke poSiljanja za vracilo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka, e izdajatelj
garancije ali servisni center druzbe KitchenAid v posamezni drzavi zahteva vradilo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka.
Stroske ustrezne embalaze za vracilo okvarjenega izdelka oz. nadomestnega dela nosi potro$nik sam.

h) Ce Zeli potrosnik podati garancijski zahtevek, mora posredovati raéun ali potrdilo o nakupu izdelka.

-
(%]

2. OMEJITVE GARANCIE

a) Garancija velja samo za izdelke, ki se uporabljajo v zasebne namene in ne v profesionalne ali komercialne namene.

b) Garancija ne velja za obi¢ajno obrabo, v primerih nepravilne ali neprimerne uporabe, neupostevanja navodil za uporabo,
uporabe izdelka pri napac¢ni elektriéni napetosti, namestitve in uporabe, ki krsita veljavne elektri¢ne predpise, in uporabe sile
(npr. udarcev).

Garancija ne velja, ¢e je izdelek spremenjen ali predelan, npr. predelave izdelkov z napetostjo 120 V na izdelke z napetostjo
220-240 V.

Zaradi izvajanja garancijskih storitev se garancijsko obdobje ne podalj$a, prav tako ne zaéne teci novo garancijsko obdobje.
Garancijsko obdobje za name$c¢ene nadomestne dele se kon¢a z garancijskim obdobjem za celotni izdelek.

Nadaljnji ali drugi zahtevki, zlasti odSkodninski zahtevki, so izklju¢eni, razen ¢e je odgovornost obvezna v skladu z zakonodajo.

C

d

e

Po poteku garancijskega obdobja ali za izdelke, za katere garancija ne velja, se lahko konéni uporabniki e vedno obrnejo na
servisne centre druzbe KitchenAid, ¢e imajo kakSna vprasanja ali potrebujejo informacije. Dodatne informacije so na voljo tudi na
nasem spletnem mestu: www.kitchenaid.eu

REGISTRACIJA IZDELKA

Registrirajte svoj novi KitchenAid aparat zdaj:http://www.kitchenaid.eu/register

©2023 Vse pravice pridrzane.
KITCHENAID in zasnova kuhinjskega robota sta blagovni znamki v ZDA in drugod.
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DELOVI | KARAKTERISTIKE

1. 6,9L (7 gqt.) Posuda od nerdajuceg 9.
Celika*
2. Oslonac posude 10.
3. Iglice za poravnanje 1
4. Dugme za zaustavljanje 12.
5. Poluga za kontrolu brzine 13.
6. Glava motora
7. Prikljuéni mehanizam 14.
8. Dugme dodatka
15.
16.

Poluga za podizanje posude (nije
prikazana)

Stitnik posude**

. Osovina mesalice

Rucka posude*

Elipticna mesalica od nerdajuceg Celika
sa 11 zica

Spiralna kuka za testo od nerdajuceg
Celika

Ravna mesalica od nerdajuceg Celika
Uklonjivi levak za sipanje*™*

*Vrsta posude se moze razlikovati. Posude se takode mogu nabaviti zasebno kao dodatna oprema.
**Dostavlja se uz odredene modele. Slika/stil se mogu razlikovati u zavisnosti od modela proizvoda.
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BEZBEDNOST PROIZVODA

Vasa i bezbednost drugih ljudi je veoma vazna.

U ovom priruniku i na uredaju dali smo brojne vaZzne napomene o bezbednosti.
Uvek procitajte i pridrzavajte se svih napomena o bezbednosti.

Ovo je simbol koji upozorava na bezbednost.

Ovaj simbol vas upozorava na potencijalne opasnosti koje mogu
da usmrte ili povrede vas ili druge ljude.

Sve napomene o bezbednosti se nalaze iza simbola koji
upozorava na bezbednost ili iza re¢i ,OPASNOST" ili
LUPOZORENJE". Ove re¢i znace:

Ako odmah ne poénete da pratite
A OPASNOST uputstva, mozete poginuti ili biti

ozbiljno povredeni.

Mozete poginuti ili biti ozbiljno
A U Pozo RENJ E povredeni ako ne pratite uputstva.

Sve napomene o bezbednosti ¢e vam ukazati na moguc¢u opasnost i dati predlog
kako da smanijite rizik od povreda, i upozoriti na eventualne posledice nepostovanja
uputstva.

VAZNE MERE OPREZA

Kada koristite elektricne aparate, uvek se pridrzavaijte
osnhovnih mera opreza, uklju€ujuci sledece:

1. Procitajte sva uputstva. PogreSna upotreba aparata moze da
dovede do telesnih povreda.

2. Da biste se zastitili od rizika od strujnog udara, nemojte
stavljati stoni mikser u vodu ili u druge te¢nosti.

3. Samo za Evropsku uniju: Ovaj aparat ne smeju da koriste
deca. Drzite aparat i kabl za napajanje van domasaja dece.

4. |[skljucite uredaj (0), zatim izvadite utikac iz utiCnice kada se
aparat ne Koristi, pre sklapanja ili rasklapanja delova i pre
Cis¢enja. Da biste izvukli utikac iz utiCnice, uhvatite utikac i
povucite ga iz utiCnice. Nikada nemojte povlaciti kabl za
napajanje.

5. lIzbegavajte dodir sa delovima koji se pomeraju. Drzite ruke,
kosu i odecu, kao i varjaCe i drugi pribor dalje od mesSalice
tokom rada da biste smanijili rizik od povredivanja osoba i/ili
oStecivanja stonog miksera.
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10.
1.
12.
13.
14.
15.

16.
17.

Nemojte rukovati aparatom Ciji su kabl za napajanje ili utikac¢
osteceni ili nakon $to dode do kvara aparata ili se aparat
ispusti ili osteti na bilo koji nacin. Vratite aparat najblizem
ovlas¢enom servisnom centru na pregled, popravku ili
elektri¢no ili mehanicko prilagodavanje.

Upotreba dodataka/pribora koje ne preporucuje ili ne prodaje
kompanija KitchenAid moZe da izazove pozar, strujni udar ili
povrede.

Ako je kabl za napajanje ostecen, KitchenAid, njegov servisni
zastupnik ili sli¢no kvalifikovano lice moraju da ga zamene da
bi se izbegla opasnost.

Nikada nemojte da ostavljate aparat uklju¢en bez nadzora.
Nemojte koristiti aparat napolju.

Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili radne ploce.
Da biste sprecili oStecenje proizvoda, ne Kkoristite posude
stonog miksera na jako zagrejanim mestima poput pecnica,
mikrotalasnih pecnica ili ploCa za Stednjak.

Uklonite ravnu mesalicu, ZiCanu meSalicu ili spiralnu kuku za
testo sa stonog miksera pre pranja.

Pustite da se aparat potpuno ohladi pre stavljanja ili skidanja
delova i pre CiSCenja.

Uputstva za CiScenje povrSina u dodiru sa hranom potrazite u
odeljku ,Odrzavanje i CiS¢éenje”.

Aparat se ne sme prati pod jakim mlazom vode.

Ovaj aparat je namenjen za komercijalnu upotrebu, na primer,
u kuhinjama restorana, kantina, bolnica i u komercijalnim
preduzecima kao Sto su pekare, mesare itd., ali ne i za
kontinuiranu masovnu proizvodnju hrane.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO

Za potpune detalje o podacima o proizvodu, uputstvima i video
snimcima, uklju€ujuci i podatke o Garanciji, posetite stranicu
www.KitchenAid.eu.
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ELEKTRICNI ZAHTEVI

Y

-

AUPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara

Ne koristite adapter.
Ne koristite produzni kabl.

Prikljucite utika¢ u uzemljenu uti¢nicu.
Ne uklanjajte uzemljenu elektriénu utiénicu.

Nepostovanje uputstava za upotrebu moze da izazove smrt, pozar ili
strujni udar.

Napon: 220-240 V~

Frekvencija: 50—60 Hz

Napajanje: 325 W

Preporuceno vreme rada:
1 — 30 min sa radnim ciklusima od 10 minuta uklju¢eno / 15 min iskljuceno.

Ne koristite produzni kabl. Ako je kabl za napajanje isuviSe kratak, potrebno je da se obratite
kvalifikovanom elektri¢aru ili serviseru koji e instalirati priklju¢ak u blizini uredaja.

Ovaj proizvod se isporucuje sa kablom za napajanje tipa Y. Ako je kabl za napajanje oS$tecen,
potrebno je da ga zamene kompanija KitchenAid ili njen servisni zastupnik da bi se izbegla

opasnost.

Nivo zvu€nog pritiska izmeren u skladu sa prEN 454 test kddom je maniji od 70 dBA.

VODIC ZA DODATNI PRIBOR

DODATNI PRIBOR

KORISTITE ZA
MESANJE

OPIS

VREME RADA

Ravna mesalica od
nerdajuéeg Celika

Za meSavine Cija je
gustina izmedu
normalne i velike

Torte, kremaste glazure,
slatkisi, kolacici, keks,
testo za pitu, brzi hlebovi,
vekna od mesa, pire
krompir.

1-10 minuta

Spiralna kuka za
testo od nerdajuceg
Celika

MeSanje sastojaka
za kvasno testo i
njegovo mesenje

Hleb, kifle, testo za picu,
¢ajno pecivo, zemicke.

1-10 minuta

Elipti¢na mesalica od
nerdajucéeg Celika sa
11 Zica

Mesavine u kojima
treba da se zadrzi
vazduh

Jaja, belanca, pavlaka za
kuvanje, kuvane glazure,
biskviti, lagani biskviti,
majonez, neke vrste
slatkisa.

1-30 minuta
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VODIC ZA KONTROLU BRZINE

Sve brzine imaju funkciju ,Soft Start* koja
omogucava pokretanje stonog miksera

e . . . 01 2 4 6 8 10
sporijom brzinom kako bi se izbeglo ceeee0 0
prskanje sastojaka i dizanje oblaka brasna /F\
pri pokretanju, a zatim povecava brzinu na u
izabranu brzinu.
BRZI- DODATNI VREME POSTU- OPIS
NA PRIBOR RADA PAK
Za sporo mes$anje, meSanje
sastojaka, pasiranje i
pocetak svih postupaka
1 od ng;ﬁsjauceg 1-10 minuta Mesanje sastojke u testo i dodavali
te€nosti u suve sastojke. Ne
koristite brzinu 1 da biste
meSali sastojke ili mesili
kvasna testa.
Ravna mesalica Za sporo mesanje, pasiranje
od nerdajuéeg i brze mesanje. Koristite da
Celika biste mesali sastojke i mesili
Sporo kvasna testa, gu$ca testa i
2 ) 1-10 minuta mesanje, | slatkiSe; zapoceli pasiranje
Spiralna kuka za gnjecenje krompira i drugog povréa;
testood sjedinili évrste masti sa
nerdajuceg cCelika bragnom; mesali retka ili
zitka testa.
Ravna mesalica Za mesSanije poluteskih
od nerdajuéeg 1-10 minuta smesa poput smesa za
Celika kolaci¢e. Koristite za
kombinovanje Secera i
masnoce i dodavanje Secera
Mesanje, u t?elanqa za puslivce..
4 P Srednja brzina za meSavine
Elipticna mesalica mucenje za kolace. Koristite sa:
od nerdajuceg 1-30 minuta dodatkom za mlevenje,
Celika sa 11 zica kruznom seckalicom/
drobilicom, valjkom za
testeninu i cediljkom za
voce/povrée.

466




BRZI- DODATNI VREME POSTU- OPIS

NA PRIBOR RADA PAK
Ravna mesalica Za srednje brzo tucenje
od nerdaju¢eg 1-10 minuta (mucenje kremova) ili
Celika Mucenje, mucenje. Koristite da biste
6 mucenje dovrsili meSenje smesa za
Elipticna mesalica kremova kolage, krofne i sli¢no.
od nerdajuceg 1-30 minuta Visoka brzina za me$avine
Celika sa 11 zica za kolace.
Za mucenje krema, belanaca
Elipticna mesalica Brzo i kuvanih glazura. Za lupanje
8-10 od nerdajuceg 1-30 minuta mucenje, malih koli¢ina krema ili
Celika sa 11 Zica lupanje belanaca ili za zavrSno

mucenje pire krompira.

NAPOMENA: Koristite brzinu 2 da biste mesali sastojke za kvasna testa ili ih mesili.
KoriS¢enje neke druge brzine stvara visok rizik za kvar stoje¢eg miksera. PowerKnead spiralna
kuka za testo od nerdajuéeg Celika efikasno mesi vecinu kvasnih testa u roku od 4 minuta.

TABELA KAPACITETA

POSUDAOD6,9L
Visenamensko brasno 0Od 2do 2,2 kg
Hleb 8 hlebova od 450 g
Kolagici / keksi 160 komada
Pire krompir 3,5 kg

SKLAPANJE PROIZVODA

1. Iskljucite (0) stoni mikser, pa izvucite utika¢ iz uti¢nice.

-
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2. Postavite polugu za podizanje posude u donji polozaj.

} N
3. Da biste pri¢vrstili posudu: Postavite nosa¢e posude na iglice za poravnanije i pritisnite
zadnji deo posude nadole tako da iglica posude legne na rezu sa oprugom i zaklju¢a se.

A. Elasti¢ni jezi¢ak
B. Iglica za poravnanje

VAZNO: Ako posuda nije évrsto postavljena na mesto, tokom kori§éenja ée biti nestabilna i
pomerati se.

4. Da biste pricvrstili dodatni pribor: Kliznim pokretom spustite dodatni pribor na osovinu i
pritisnite ga nagore $to je viSe moguce. Okrenite dodatak u smeru kretanja kazaljki na satu
tako da ga zakacite na iglicu na osovini.

A. Iglica
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5. Da biste podigli posudu: Okrenite polugu za podizanje posude u uspravan polozaj.
Posuda uvek mora da bude u uspravnom, zaklju¢anom polozaju pri mesanju.

KORISCENJE LEVKA ZA SIPANJE***

1. Postavite levak za sipanje***: Pri¢vrstite levak za sipanje*** za prednji deo Stitnika
posude. On pruza prakti¢an nacin za dodavanje sastojaka u posudu za stoni mikser.

Automatsko ponovno pokretanje u cilju zastite motora: Ako stoni mikser prekine sa
radom usled preoptereéenja motora, gurnite polugu za kontrolu brzine na isklju¢eno (0) i
izvucite utika¢ iz napajanja. Nakon nekoliko minuta stojec¢i mikser ¢e se automatski vratiti
na pocetna podeSavanja. Ponovo prikljucite utika¢ u napajanje, pa gurnite polugu za
kontrolu brzine na Zeljenu postavku brzine i nastavite sa meSanjem. Ako se stoni mikser
ne pokrene ponovo, iskljucite ga iz napajanja na duze vreme kako biste pustili da se
ohladi, a zatim ga opet priklju€ite u napajanje i ponovo ga pokrenite.

***Dostupan samo za odabrane modele i moze se kupiti kao dodatni pribor.
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KORISCENJE PROIZVODA

AUPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara
Prikljucite utika¢ u uzemljenu uti¢nicu.
}(Ilm Ne uklanjajte uzemljenu elektri€nu uti¢nicu.
ﬁ Ne koristite adapter.

Ne koristite produzni kabl.

Nepostovanje uputstava za upotrebu moze da izazove smrt, pozar ili
strujni udar.

1. Prikljucite utika¢ u uzemljenu uti¢nicu. Pokrenite ga pri manjoj brzini da biste izbegli
rasipanje sadrzaja i polako je povecavajte. Pogledajte ,Vodi¢ za kontrolu brzine®.

2. Proverite odstojanje mesalice od posude: Ukljucite stoje¢i mikser u uzemljenu uti¢nicu.
UKLJUCITE stoni mikser i proverite sve brzine, tako da se uverite da mesalica ne dodiruje
posudu tokom rada. Ako je mesalica previSe udaljena od dna posude ili udara u zidove
posude, predite na sledeéi korak da biste je podesili.
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3. (OPCIONALNO) Za podesavanje odstojanja mesalice od posude: Spustite posudu u
donji polozaj. Pronadite vijak koji se vidi kada je posuda spustena.
NAPOMENA: Nemojte da podeSavate vijak smeSten na elasticnom jezicku.
Lagano okrenite vijak u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu (ulevo) kako biste
podigli mesalicu, odnosno u smeru kretanja kazaljke na satu (udesno) kako biste spustili
mesalicu. Podesite mesSalicu tako da dohvata skoro do povrsine posude. Ponovo proverite
odstojanje mesSalice od posude.

|

o
wm

A. Podignite posudu
B. Spustite posudu

VAZNO: Kada je pravilno podesena, ravna mesalica od nerdajuéeg &elika neé¢e udarati u
dno ili u zidove posude. Ako je ravna ili Zi€ana me3alica previSe blizu, tako da udara o dno
posude, premaz na meSalici mozZe da se oSteti ili Zice na meSalici mogu da se pohabaju.
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4. Da biste pricvrstili $titnik posude***: Proverite da li ste vratili $titnik u donji poloZaj pre
nego $to nastavite da koristite stoni mikser. Stoni mikser nece raditi ako $titnik posude nije
u ispravnom poloZzaju.

L!J!l?"..//_l-!:;'

Dugme za zaustavljanje: Pritisnite dugme za zaustavljanje ako morate odmah da
zaustavite rad stonog miksera tokom koriS¢enja. Da biste nastavili sa radom, gurnite
polugu za kontrolu brzine na isklju¢eno (0) i izvucite dugme za zaustavljanje. Nakon toga
¢ete moci da nastavite normalno da koristite smikser.

A. Dugme za zaustavljanje

***Dostupan samo za odabrane modele i moze se kupiti kao dodatni pribor.
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AUPOZORENJE

Opasnost od povrede

Iskljucite mikser iz uticnice pre nego sto dodirnete zice.
Ako to ne uradite, moze doci do loma kostiju, posekotina ili modrica.

5. Ne struzite smesu sa zidova posude tokom rukovanja. Obi¢no je dovoljno skinuti smesu
sa zidova posude jednom ili dvaput tokom meSanja.

VAZNO: Stoni mikser se moze zagrejati tokom upotrebe. Pod velikim optere¢enjem i pri
duzem meSanju, gornji deo jedinice moze postati vru¢. Ovo je sasvim normaino.

RASKLAPANJE PROIZVODA

1. Iskljucite (0) stoni mikser, pa izvucite utika¢ iz uti¢nice.

-

- e

2. Postavite polugu za podizanje posude u donji poloZaj.

b
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3. Uklonite dodatni pribor: Gurnite dodatak nagore i okrenite ga nalevo. Povucite pribor
nadole i skinite ga sa osovine mesalice.

4. Da biste uklonili posudu: Postavite polugu za podizanje posude u donji poloZaj. Uhvatite
rucicu posude i podignite je direktno nagore, pa je skinite sa iglica za poravnanje.

ODRZAVANJE | CISCENJE

VAZNO: Ne potapaijte telo stonog miksera u vodu ili druge tenosti. Aparat se ne sme prati pod
jakim mlazom vode.

1. Iskljucite (0) stoni mikser, pa izvucite utika¢ iz uti¢nice.

-

Ean

VAZNO: Pustite da se aparat potpuno ohladi pre stavljanja ili skidanja delova i pre
cis¢enja.
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2. Obrisite telo stonog miksera mekom, vlaznom krpom.

3. Sledeci delovi mogu da se peru u masini za sudove iskljuc¢ivo na gornjoj korpi:

posuda, ravna mesSalica od nerdajuceg Celika, spiralna kuka za testo od nerdajuceg Celika
i uklonjivi levak za sipanje**.

|
H

4. Sledece delove treba prati iskljucivo ruéno u toploj vodi sa sapunicom i potom
temeljno osusiti: elipticna mesalica od nerdajuceg Celika sa 11 zica.

***Dostupan samo za odabrane modele i moze se kupiti kao dodatni pribor.
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RESAVANJE PROBLEMA

AUPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara
Prikljucite utika¢ u uzemljenu uti¢nicu.
}(Ilm Ne uklanjajte uzemljenu elektri€nu uti¢nicu.
ﬁ Ne koristite adapter.

Ne koristite produzni kabl.

Nepostovanje uputstava za upotrebu moze da izazove smrt, pozar ili
strujni udar.

PROBLEM RESENJE

Pri velikom opterecenju i produzenom vremenu mesanja,
mozda necete moci da neometano dodirujete gornji deo
jedinice. Ovo je sasvim normalno.

Ako se stoni mikser
zagreje tokom koriS¢éenja

Ako stoni mikser ispusta

- L Ovo je Cesta pojava kod elektromotora, narocito kada su novi.
oStar miris

Ako ravna mesalica od
nerdajuceg Celika udara u
posudu

Zaustavite stoni mikser. Pogledajte odeljak ,Upotreba
proizvoda“ i podesite odstojanje meSalice od posude.

Da li je stoni mikser uklju¢en u napajanje?

Da li je osigurac u strujnom kolu koje vodi do stonog miksera
funkcionalan? Ako imate razvodnu kutiju sa osigura¢ima,

Ako vas$ stoni mikser ne . . .
uverite se da je strujno kolo zatvoreno.

radi, proverite sledec¢e

Iskljugite (,0“) stoni mikser na 10—15 sekundi, pa ga ponovo
ukljucite. Ako stoni mikser i dalje ne radi, ostavite ga da se
hladi 30 minuta pre nego Sto ga ponovo ukljuite.

Pogledajte odeljak ,Uslovi garancije kompanije KitchenAid
Ako nije moguce reSiti (,Garancija“)".

problem Nemojte vracati stoni mikser prodavcu u maloprodaiji — oni ne
pruzaju servisiranje.

ODLAGANJE ELEKTRICNE OPREME U OTPAD

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalaza je od materijala koji moze u potpunosti da se reciklira i oznacena je

simbolom za reciklazu £5. Razliciti delovi ambalaze stoga moraju da se odlaZzu odgovorno i uz
puno postovanje propisa lokalnih organa vlasti kojima se reguliSe odlaganje otpada.
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RECIKLIRANJE PROIZVODA

B Ovaj aparat sadrzi oznaku u skladu sa zakonom o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj
opremi (OEEO) u Evropskoj uniji i Ujedinjenom Kraljevstvu.

B Ako obezbedite pravilno odlaganje ovog proizvoda, pomoci ¢ete u spre¢avanju mogucih
nezeljenih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi koje bi, u suprotnom, bile izazvane
neodgovarajuéim rukovanjem otpadom nastalim od ovog proizvoda.

m Simbol £ na proizvodu ili prate¢oj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne treba tretirati
kao otpad iz domacinstva, ve¢ da se mora odneti u odgovarajuéi centar za prikupljanje
reciklazne elektricne i elektronske opreme.

Za vise informacija o nacinu postupanja sa ovim proizvodom, njegovom ponovnom
iskori§¢enju i recikliranju, obratite se lokalnoj kancelariji gradske uprave, sluzbi za odlaganje
otpada iz domacinstva ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.

IZJAVA O USKLADENOSTI
ZA EVROPSKU UNIJU

Ovaj uredaj je dizajniran, konstruisan i distribuiran u skladu sa bezbednosnim zahtevima
direktiva EZ: Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU, Direktiva o elektromagnetnoj
kompatibilnosti 2014/30/EU, Direktiva o ekoloskom dizajnu 2009/125/EC, Direktiva RoHS
2011/65/EU i slede¢i amandmani.

USLOVI GARANCIJE KOMPANIJE KITCHENAID
(,GARANCIJA")

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija (,Garant“) pruza krajnjem kupcu, odnosno
potro$acu, Garanciju prema ispod navedenim uslovima.

Garancija vazi naporedo sa zakonskim garantnim pravima krajnjeg kupca u odnosu na prodavca proizvoda i ona ne ogranicava ta
prava i ne uti¢e na njih.
1. OPSEG | USLOVI GARANCIJE
a) Garant pruza Garanciju na proizvode pomenute u odeljku 1.b) koje je potro$ac kupio od nekog prodavcai ili preduzeca iz
grupacije KitchenAid-Group u zemljama Evropskog ekonomskog prostora, Moldaviji, Crnoj Gori, Rusiji, Svajcarskoj ili Turskoj.
b) Period Garancije zavisi od kupljenog proizvoda i iznosi:

Jedna godina pune garancije od datuma kupovine.

c) Period Garancije po¢inje datumom kupovine, tj. na dan kada je potro$ac kupio proizvod od distributera ili preduzec¢a iz
grupacije KitchenAid-Group.
d) Garancija jam¢i da proizvod nema nedostataka.

e) Garant potro$acu pruza sledecée usluge u skladu sa ovom Garancijom, po izboru Garanta, ako se nedostatak javi tokom
perioda Garancije:

B Popravka proizvoda ili nekog njegovog dela sa nedostatkom, ili

B Zamena proizvoda ili nekog njegovog dela sa nedostatkom. Ako dati proizvod vise nije dostupan, Garant ima pravo na
zamenu proizvoda drugim proizvodom jednake ili ve¢e vrednosti.

477

o
wm




f)

9

h

Ako potrosac Zeli da ostvari prava prema Garanciji, potro§a¢ mora da se obrati servisnom centru kompanije KitchenAid u
odgovarajucoj zemlji.

C.DUISBERG KG
Porschestrasse 11

A-1230 Wien

broj telefona: +385 98 218987

Kontaktirajte nas centar za korisnike:
Bure Soft d.o.o.

Jovana Boskovica 77,

Zemun, 11000 Beograd

Serbia

imejl adresa: blazo.djukic@buresoft.com
broj telefona: +381648898029

ili direktno Garantu na adresu KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija.

TroSkove popravke, ukljucujuéi rezervne delove i postanske troskove dostave proizvoda ili dela proizvoda bez nedostataka
snosi Garant. Takode, Garant snosi i postanske troSkove vra¢anja proizvoda ili dela proizvoda sa nedostatkom ako Garant ili
servisni centar kompanije KitchenAid u datoj zemlji zatrazi vracanje proizvoda ili dela proizvoda sa nedostatkom. Medutim,
potro$a¢ snosi troSkove odgovaraju¢eg pakovanja proizvoda ili dela proizvoda sa nedostatkom radi vraéanja.

Da bi mogao da ostvari prava po osnovu ove Garancije, potrosa¢ mora da priloZi fiskalni ise¢ak ili fakturu kao dokaz o kupovini
proizvoda.

2. OGRANICENJA GARANCIJE

a)
b)

C,

d

e

Garancija vazi samo za proizvode koji se koriste u li¢ne svrhe, dakle ne i u profesionalne ili komercijalne svrhe.

Garancija ne pokriva redovno habanje, nepravilnu ili nasilni¢ku upotrebu, nepostovanje uputstava za upotrebu, kori§¢enje
proizvoda na neodgovaraju¢em naponu struje, postavljanje i kori§¢enje nasuprot vazeéim propisima u pogledu elektri¢ne
mreze, kao i upotrebu sile (npr. udarce).

Garancija ne vazi ako je proizvod modifikovan ili konvertovan, npr. konvertovan sa 120 V tako da radi na

220-240 V.

Pruzanje usluga po osnovu Garancije ne produzava period Garancije i ne pokre¢e novi period Garancije. Period Garancije na
ugradene rezervne delove isti¢e po isteku perioda Garancije na ceo proizvod.

|zuzeti su dodatni i drugi garantni zahtevi, a posebno odstetni zahtevi, osim ako je takva odgovornost nuzno propisana
zakonom.

Po isteku perioda Garancije ili u slu¢aju proizvoda za koje Garancija ne vazi, servisni centri kompanije KitchenAid su i dalje
dostupni krajnjem kupcu ako ima pitanja ili mu trebaju informacije. Dodatne informacije su dostupne i na naSem veb-sajtu:
www.kitchenaid.eu

REGISTRACIJA PROIZVODA

Registrujte svoj novi aparat KitchenAid odmah: http://www.kitchenaid.eu/register

©2023. Sva prava zadrzana.
KITCHENAID i dizajn stonog miksera su zasti¢eni zigovi u SAD i u drugim zemljama.

478



<) jaal) g ¢ 3aY)

(o'
<

(AW ) sle sl adyeld .9 *aall o i) 3V @) (e sle seles 1

ol 315 10 e dlides 2

G831 2 5ee 11 Gl palie 3

*olo gll (ada 12 Jetill i) ~lde 4

aeall o il 3Y il (e 180 11 13 3y gyl dGaadl) 13 deyull afaillgl ) 5
facall o glaall Y sall (o A0l 51l el 23S 14 sisdl Wi, .6
faall o glaall 3Y ) cpo dnfasall 332N 315 15 Clialdll 4y ) adl dadidll 7
#2010 AL 5 jaaidl Sl 311,16 Clialdl 4y sad) dadaidll i .8

Aliaiia @) IS Lo e Y1 6158 oSy sle sl @ o5 iliag ¢
Okl Gy miiall e Jaaillfs ) guall Calias 8 La sa3aa <l )yl e (panaiat*

479



Eilall A

Al laga C AY A g e
L) 5 AaDld) iy JSWla 18 Sleadl e s Julall L gl Al Jilis ) (g el Lo sl

A el Al il ol @lili g Y ga55 38 Sl Alaiaall Hlalaall ) el L ey
NS PRY QIR PR U SV EC NP DS WA TV S RSO BN, A I IV i

550 113 &yl Buay of Al (a8 .
sl e cilagdalf JhAA

&0 a1 1) & e Alia of ABgU (e B R

IR BYREYIN

Ll al 13) Caany 38 Ly 5 el Jlain) s 43S lalad 5 Jaimall sl LSl Jibas 5 JS gz i
Olagdail)

o4 4 . » -
dagw 4l g Sie) )

Ol ) g Laila dpabad) Aadlaad) il o) L) quag Al gl 3 3¢ aladic) die

b b

Apadd clilal g iy ) leall (Al stV sap 8 claladll JSTE 1

Bl ol ol elall & il Al acad ¥ il 1S dadeay Ll jhd (e djlaall 2
Al

aSla s Sleally Ladia) JUlY) 4adiion of cang Y Slead) 13 ki g5V AN (3
LY J glie e 12

el 5 cdaladind axe el ale e aleadl &5 ¢(0) Slead d:\s:.zsq;é:}i 4
1 423a) 5 il clisal Ll e Sleadl Juadly adats J8 5 LSS 5l o) 3aY)
el eSl el (e 4 ity il ke e

dadansll oSl g el s el g ol Gl A atal ol Y dwedle cuind L5
el (atad jhad e aall Leliad (WS gaall 8o oo B ws:y\ Y s
il AL ) e @lad) Sl 5 Aadl

sl il i Ja siadl i yas o allant aay 5f ocals Gl Sl llu s lea sl SR Y .6
o Gl ygS Al gl asdlal sl aandl adine daad S je ol ) Sleall 2oy (JSS

Y A KitchenAid e a5 Y A clialal [l ) smansSY aladin) iy 87
Adlal g s 5l Al jeS Lada Eigan ol (B )a i cleands

4xd JS5 ol KitchenAid Jé (s adlaiul sy cddlhall dae) s i Js 4.8
b sl okl auds (5 giaally Ja ge 38 sl Lgpal adina

480



Al oW 348 50 50 00 1M Jleall DB Y
RSP VA P B PEN PR
saaial ol Al dils e sy el e iy
s oAl Jie el daalu oSl & i) T3AY A ol aadind ¥ oaiiall Cali gl |
B gall ) g 5 Sl
Gl A (e A sll) el A8eS o) ALK Addl) of Aatausdd) 3aad 10 51 13
At Ji 5 e L))l 4 o) 2 s J JalSIL 2y s Sleall i 14
pladall Sl mdan) ol Cilagdat e ¢ U MCadaiill 5 Llall" aud aal 5 15
slal gy Sleall Clatiaxe iy 16
AUl 5 aclaal) gollas Bl da Aoy jlaill clalaindl See Sleall 138 17
e e 4]l ye g aadlall s il Jie il il sall 85 il
e (S 5 5 S Sy pladal) £ LY
Gilaleil) o3g Jadia
Gl 8 Lay ¢ ol adalia g Cilaglaril 5 oxiiall e sl Jsa ALK Juualiill e J gl
www.KitchenAid.eu 580! @ sall 30 50 duadi ¢ lasall Cila slas
Al g cldbaial)

.

RTINS
e 1S Sales Ll Jyua st o illm
Lo ) e A5l a5 Y

(Cililgall aaf ardius Y g ﬁ
Al s p33500 Y
Al S Aava Gigan gl Basa il o BN L) ciladal) Al pL) axe g2 B

~l 8 240-220 g

Jioa 60-50 raa sl

L5 325 ;4sUal

1 pua gall Jicdilll B g

Ay 15 saal Jedil) Caliy) ae (3383 10 Lgine Jiadi 350 488 30 (M 48 e

e Al 2ale S i o e edd (il g ol ol eS8 38 llal Aal) il A8 ) @l S 1Y) A) @l aaais Y
el

a3k US55l KitchenAid J (e allaiul casy (5 28l el IS la 1Y Cia IS8 o sl oS el 35 e geiiall 13
ba gl galad

23 70 e S8 58 prEN 454 i) 26 aa (38 5 Lay il 3 2) & gaall a5 siase ()

481



Q\J\Mm d...d.\

Sl ¢ g Ciuaglf el aladiuy) g
53 gdall Cilay Sl g (5 olall Ll 68
Sy sSaall y S 58115 Sl lall R TR
G2 10-1 Sl gl il e LA Y dpalad) cdalal) Sl Qﬁj‘ﬁ;f‘
Odaladll 5 o 5 jiall aalll 5 ey ) s
Ay ygall
|l Ame 5 il Sl 5 il cplanll Lls oy il 1) (pal Bl
d“ud 101 3}@‘” & LGJ}u ] L;:‘n ‘;‘m‘} AU 3 N | é&: faall A daall .\Y)&S\
ealidae i N it
e Sy gl (sl g Gl
30 ol A (1 6:““"“‘“!_‘ e Sl ““‘g' Juas) e o el [ 1 el sl dasal)
iads Sy AL S S B! fauall o laall 3Y il (e KL
; 38 el 5 Rl USRS 5 Apmiias) ¢ £ o
Ll slall (am
4S jadly agadil) Jula
LA e I Soft Start s 5 e jul) IS Gavais
L Sl il il daddia Aoy die ey Clil)
01 2 4 6 8 . 2. >
EX] e pudl ) Y 5 el oy vie "GAN "
m Al
4
ia o) 1 Y Jurdall el g &) ) granaSY) is )
el 5 gl s el s ool ey ol
LY i g el e (G )
coaiall ) Al el all g gadall . e e dadanadl gaal) sl
Y Al Sl U il il | s @82 10-1 aall o il 3 il 1
o ilaal) Tl 1 de ) aadiud
Leine 58 el o (g gias
il el s o adl z all e dadasal 5881 31
S ilaadl Blad 23358 ¢ Hul) Jaall a laall 3Y sl
S el 55 jpea e o ins )
g ? Iz el .
G ey clgiae s cllyglally ¢sii§)d G2 10-1 2
s ¢ sladll ol e 5 alallall T e Al gl Cpaall Adla
Caall (il Lals 5 (381 A el faall o gl 3 sl
il g
e A Aoy sidl) CUalRll - 5l 445 10-1 e dabacdl 52 5l
o Sl 7 3al Lgaaiind 58 SI AL o - aall o glaall 3y gl
ol by ) Sl A8laY 5 el
e Y (o slall Ll g8 cildalal) Bl gl s - 3 &y ) st 4
ol 3/l A1 5 pLa) A e 30 ) 4ado e 5l cpe €0 11
Sliiae s Ll Aiae o 58 510 55505l s faall o gl
laall/igslall

482



iua o) i Y Jedal) e g &) ganaSY) is )
R i ) ‘o datacedl 3881 5140
(32280  3al) e o) Jans sial) LSl a3 10-1 3 &Aﬁ?}ﬂ\
Qll 8 7 e ety Lgardiad | 3idll Sl e i
. 20z . s
O 8 s BBlaal) el 51 sall, . 13 &y gl d8ea ) 6
Gl 8 Glalal Alle 4oy ilalal) 30 488 (e Y il e KL 11
sl b faall o glaall
Ao Sl 5 ) Gl g ey S (3381
oAkl Sl (45 ae e gaaall _ 3 A gl Asaaal)
ol g 2 S e Al s sl | & J“M 30 ) 43k o Yl (e 8L 1 10-8
Gl s faall o daal

bl i) sl i g

A g el

ISy il Il st Allaind s AT Aoy (ol dhadind Gy Leine of 3 juedl) gilae LIAT D de jull i jAaadla
L3l 4 IR 3l 5 jedll diae (J;'auh..aﬂ asidl 3Y 8l (e Ao siadl PowerKnead dud sl cpaall 888 (et | u€

daud) alads

Q‘ﬂﬁ,gz\&u;b‘g

ax$225 2382 o la )i Y Lexin] axie (382
22450 Wis iy i dic )i 8 Sl
121 160 < Saallf 58 KU
S35 T g yeall Ualdadl

i) S i

.

AL (e abiadl 23 il LAY (0) sl Cad f

Can

A

483



Aaidiall Apaa gl B sle gl a8 ) &) )0 pia

—

Al dgall e JoY Jakaal g il jpalse (358 sle sl IS5 S i 8 1ele gl S
el J8 8 5V 138 s

Jlpuwpdl JBG i
osweodlegwe o

AR B A ey e e ) Sl AlSal ailSe i ele ) pn g ot ol 13 1aga sal

d)’;‘-‘m“—‘)\” a\;’a\_‘J\,‘mS‘\Jl )gij u&Y‘)ﬁ&&‘éJM)\;J}Aﬂ\&DJ\M‘Y\ R :J‘Juuus‘\“h.l;ls‘):\j

484

sl e 3 sa sl lasdl

2



lal) vie dadi e Ay 8 L ele 1 0 5Ss 0f om Aaisall L ) M) Jsuasllsle sl w150 ol islo gl gyl L5

Hrkg el Sud) 14 aladiind

Ay ke elly gy eladd) (815 (e ApalaW) Agad) Ao ®5 janiall Sl Bl CanS i a8 1995 jaatall Sl 311 gy 1
il I3 ple 5 ) i S AilaY Apulia

sl L) "OfF" ) A ol oSl £ 1,3 Jaild ¢ 311 Jpanill Casmay il DAY (38 5 13) 1 yaall Aland (ALY Jagulal)
b)A t_u\_\]\.L)Aj\ uutsdm d.\lﬂ.\c.a;&a_n\_uuh QU\LM\JMnJLD\?.\»& ;LJJ«S.“L)D&_UU\LJ\A.“ d..as\} (( )
LAY s Jadld JaSal) Juni sale ) o3 o1 13) Ml@w|}mwlmﬂtélmﬂ|‘;f&;ﬂ\&\)adﬁjdpl
mm\juu\ﬂl\l.ayuu)uédﬁh|mja‘)aﬂ;uu\

s il e ol 3l 5 58 gia g i Baraa < 3l ke aa B8 sia**

485



Ziial) aladiic

(ayse e il ) Juua st b illm
o (e Aty 5 Y

-

Ll S Aadea

(Cililgall aaf aadiua Y g
Al b ardid Y

_@Qﬁhm&\gh\gi&ﬁgﬂjE&j!d!é\.@hﬂ\&h gl axe ‘5.13555

‘;eéd\dﬁ_w@b_@Jﬁgag}g,mﬁlg@m&;ﬁm ol sl S la Gl Juagm 8
."3.::)..&\

i) LA (g o (e sl yeS daley i) LA Juua 3y o8 1ole gl 5 (568 5130 ¢y ALaldl) Adlanal) jlid) 2
135 Bawey Gaall sl cal€ 13 Juiall DA ele gl (3001 Blal dadle e o asall g e judl (e de o S yial
Aol Bl ol HaY Al 5 gadll ) Jaile cay i i€ 1Y ple gl Jaud e

486



G gl gise 20n Ambiiall A gl ) sle sl (mii o8 1ole gl g (GRAY B1a) (o Al Abluwal) Jpandd (g bidl) .3
ele ol (s Jie 4 CaiS) \?5

Jhesall J8 e 3sasall &l dasat Y iAiadla

ey o8 Lpamial] () M) ALl o lie oy f (3881 313 g 51 (Sl (1) el o e sl oSy SUlS g2l
cele gl g saal) slal o Alialal) Aalal) (e 13aae 385 ele ) gl e By 0585 Cuay (38a) sl

|

(o

clegdl gs,
clegdl Jouog .
e U8 b tie 4l g gl sle sl i faall o jlaal) 3Y @l (e de siaal) Anfoall 3530 5101 Quadls () zagea yal
o Gsaall slal oD b Caliy 88 caiinadle an ) ele ol Joul (e Aolall ACLA Aaiaal) of Aadaiall 5881 lal cu 5380 13
Lalill Zaaa o) Ml (apay
I g gl M BV sh sale) e apal i *slo gl (Bl s A 4
Alid) dgea gll b ele gl B 5 aia g ol Lo il 34

Jiaoi i )l DA aladiuly eull J dmds

N 7—T—1C
/ RO—r—10

el Gy Ui e Jaiald calasin¥) el 17 68 coglill Jadal Joands Cildy) ) Aalan <€ 1Y) 1) Gilsy) 7 Uida
O sSms oelld 2y i) Cliy) ke Camasl 5 ¢((0) il Calgy)) "y ) Ae s aSadll ¢ 53 Jasia s Jurall iy
b 0S8 (5 A1 5 e alaaindl | Sals coyldl) LAl

Jstusedl Sl3s| glodpe |

Sl e o1 80 giay Lai B20me il 315k e giateE

487

(o'
<



lay¥) jha

_MM\MLJ#LM\‘;\A\
_;.Lusj#&;h;iewdusdjhgé&;egﬁ\QAM\%ﬁ

S ) B 055 50 15 5 ele gl B asd ladile  leall Jindi ol cle N Lissy 5

ALl syl L Ja g AL il €0 Ll i 5aa gl e eV e Jall i 8 addadial ol Culill WA i 3 1aga al

Lapka 138 aady

e ‘ 3 2

G

ALl e aliail 5 (0) culill WAl Qi alsy 1

-

- e

Aumiaidl Al Gisle gl an L2

488



L3801 8lal 3 gae (e 13y Jand) () dimsd 5 bl (Mo ol 5 eV L) ) sV adal 1 pnas¥I A1) ,3

(o'
<

il jaase 7 jla 5 AN ) 4nd ) el gl Gadie clual diatdid) Lea ll A ele dll i gl mn sl M ANY 4

Cifaisl g Al

bl g Jleall Cadaii axe gy s, sl 5 eLally il 1AL (S8 5033 Y saga el
AL e aliadl o3 (0) il WA Qe alay

@»@

AT 8y caia Ll 3) 5l 4 ol 3aY) s U JAlSIL o s Sleadl i taga sal
Ak ) Aee i (il adady o) LOAT UK sl 2

489



.\Y}s!\w«a)mdlw\dsdlo\a\};b)!lksatg.ndﬂai\u)l\uﬁmm,‘MAAJ\‘_,ﬁULd\;b;\J\MUSu 3
#5 aatall (Sl 3130 5 Taall o gliall Y sill (o de giaall Lo S (panall 28l 5 faall pstaall

T
H

11 (4 suaall 4 lianl) dasdall : ‘MMJUJJLAA‘JML\S‘bLMJ‘e‘MU&hﬂLIJ.\JUJu‘Q‘)A.“MHM 4

\Mﬂe}Mquﬂ\wJ&

il S Lasea

(02338 £ S Blay dllul Jpen 5y o8 }Jlm
LR ) Gy Ay B3 Y i y
Lililgall aaf ardios g

Al b prdies ¥
Al g8 dadea Gigan gl (Ba e ) BLaSY () claglall 438 £LS) a2e (g2 B

Jall

Al

JSsn ) el ual (e (ST Y 38 Ly kol il Lo 3oy AL S TS (5
ALET AR LIS PR TS

oL il LAY i s b
e\.\;.u.uy\

B33 0585 Lasie Las Y 5 el 3¢S0 S ol 3 il 5aY) 13

sola Al Colil Talall aai 13)

) i il e ol pa01 5 8 gia g i Barae < 31 ke pe B8 sia**

490



Jad) L)

: ; 338l 31l aladaal a8
11 ¢y ALalal) AdLcall Tanal 5 "l A0S 4 el coulil) BAT) Jiacs i “ ;ji g |,dl« o

ele sl gl el Sl faall 5 Jial

Gstia bl G € oyl Sy Gl LAAT 200 SN 6 0 jgaae dony Ja
! E)S\.\]\ U‘ O AS\."\A 43_)3\A Q_L:\ﬁ ‘wu\ .Lu\;.“ d.u..l ?l JL; ‘_"A
‘_;.I\J\ e il el )

‘)AMJA‘; mm‘ﬁa‘ub'ls_july']()w;uu‘.}n);a.“( )Mu&}i
Ada.uu JLG\JHMJBO@AAJ)M‘\S)\\ ‘deﬁc)]\écuau\hz\ﬂlm

Jrealiil (e 33 3l "("Glacal") KitchenAid Glecs b5 8" and aal e e
Al Aasa ¢y b Y 20 5adl 5aild S 3l )l WAl 8E Y e s

Al sl B gl il Cpanalal)

cadzil) 3 ga (e aldl)
Caglarll 3 gl Aabiaall 51303 (o alaill oy il 5 Lgle € L sxill sale) ey gy s sl sale Y ALE Caail ) 5e ()
Agladl) gl e 5 _aball il (e alily Ailaiall TakaiSU Sl JEeY) ga ALy pasa Ay sk

iall i Bale)

(WEEE) 4 5 Sy 5 3L 5l 3 jea) cililas ot 3l saniall Alaall 5 a5 5 51 AV (il 8w Sleall 1 W

3 Al Gl A s Al e Alaiaal) Agld) G gall Caind A deluins dagaia 5 ) seay il 138 (e (aladl) e S, W
il 13 e maa e (S ,Au\wtw\c_m

.cdﬂ\uh\sﬂ\uan)l.ur_l.lmuau\rﬂnmﬂ\é\ﬂmﬂlwﬁj\&}\eﬂ|&dﬁ}d\ )«)ﬂ |
Ao Y5 A e 836! nsaisalely (ald Culie ment S e J!Mehue.aﬂ

el Al e Juai¥1 s e 53 3le) 5 Aalatiusl 5 i) 13g Aallae Jsa Adiaill Cila glaal) (ga 250 e Jgamall

il 4 oy 5l ) il ol A yiall cllall (e Gl dexa

d3Uaal) Dl

gg‘g‘;‘gﬂ’l alasu

Caiaiall dgall a5 s 5Y) Gelaall il 55 ey DLl i g (38 5illy x5 5 4l 5 Slead) 138 pansd o3
B 435 515 2009/125/EC Al arenaill aaa 535 2014/30/EU (osialins 5 5¢S) (38 6l 4 535 2014/35/EU
Ledle Aaad) elaill 5 2011/65/EU (ROHS) s 5 S5 il 5l Colanall b disna 5 yhad ) 5a plaii

(«gtally) KITCHENAID (o g o

oyl g Ulam (Wletian ity 30 el Uaand) i ("eleal”) 1Sl eKitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever o
Al
L S 5l Lo any W 5 il @ (9o AaThall gl Jpanld A0 58l AN 5 ) 28Lm Yl el (s
ada sy el Gl 1
5l ga 5l 355591 AalaBY) dibaiall J 53 e KitchenAid e sase e 38 5 5f gl o llginsa lal 221 1 (2,1 ol (35 5830l Clniiall (ol paliall e (@
91 Gy LS S g 3l G 5l hsiige

491



1 IS e 585531 3 (531 geitall ) (el 330 585 (b
L) Fa (e Ban) g A Bl JalS Gl
KitchenAid e seae (e 3858 5l 2l (e geiial) @llginall 4 (5l 3 ) G (s el 5l )5 b glaall s s (¢
sl e A ikl Al el ity (d
oaall b 5 el il 8 I8 Cgan Jla (g8 ecpebiall LRI Gy eclanall 138 Can pay £ llanally dllgiosall 3555 cpaliall e ity (e
ol Ay ol alilay AT ey i) Jpasi Galaiall s )58 s il amy ol 13) e Capmall 6 5l il Jlagi) S e sl ¢ 5al) Szl 23] W
Faa S0 e Juat¥) llgisall e cini e lanall o sy Allas apai dllgioaall 25113 (F
1 AV 2l e a5 e (pelalls f aLL Aalal) KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever ®
:UAE
.AL GHANDI ELECTRONICS
,POST BOX NO. 9098
DUBAI, UNITED ARAB EMIRATES
Toll free number: +971 4 2570007

S22y 5l RIS L cpaall oty ol chn 8 e o 5ol e el (o35 ) Tty S8 gl ol el 3 Ly € 3lea) IS5 gliall Jeny (g
S el Jandy ¢ i3 a s el il 5 5 5l sl il aaled bl (el KitchenAid sStee e 38 e 5f alall ol 1) il 5 5 5f asmall geiiall
el el sale Y aliall Caglarl

gl e e e a8, 508 | Jlar) oo cllgtnall o ¢ colanall Cin pas Aulllan 5 o (&alll iy (D
Oladll agaa 2
g lat ol dige ol e Y Gl s Lald al e Y desdiudl cilatidll e V) pleal) 3:u Y (@
e Al 5eS Ll 8 e el Ao 5 cala BN ol ) g b R 5 (a6 s o il ALY egakall Jlania¥ 15 W) s 3 Glaall G:lau Y (b
(Sl () s o) 8 58 alaiind g cAilaal) Al 5Kl il sl e (i oty Loy Qs 5 ol 5 e
.V 240-220 243 laiie ) V 120 ¢ Slaiall Jy g eJBall Js e ealy g 5l ginall Jaws o Jls 3 laall 3 Y (€
ALSL il a5 55 el o €yl 5Ll a3 g5 Ban Glaan 558 fan Y il LS (laall 5 58 w3 ¥ glacall e il (d
O Can s el 31 Al g pmsall (S5 o L €l e el cililnall L Y s A 5l Alia) cldladl sl o3y (€

2 g ALY e B el dpeall 3 53 50 KitchenAid e e sl 2aas 381 e (45 (lasall Lgle alaty ¥ Al cladial) ) Ailly o lanall 5 58 AnSla e\l aay
www.kitchenaid-mea.com & www.kitchenaid.eu:l salall Cu sl a8 g o Loa ddla) cila glaa i 555l slaall

el Jaad

http://iwww.kitchenaid.eu/register j'«> Ji- KitchenAido wasli:

C Al sise (358l JS 20230
(AT Sl Basiall ¥ I (A Gl s liaBle Lea il LAY asanai s KITCHENAID G

492



KitchenAid

©2023 All rights reserved.
KITCHENAID and the design of the stand mixer are trademarks in the U.S. and elsewhere.

W11457006A 09/23



	Parts and Features_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	TRAITEMENT DES DÉCHETS D’ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES_EMEA 
	Déclaration de conformité_KASA 
	GARANTIE_EMEA_commune_un an 
	Product Registration_EMEA 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE_EMEA 
	Dichiarazione di conformità_KASA 
	GARANZIA_EMEA_Comune_un anno 
	Product Registration_EMEA 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	TRATAMIENTO DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS_EMEA 
	Declaración de conformidad_KASA 
	GARANTÍA_EMEA_Común_Un año 
	Product Registration_EMEA 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	AVFALLSHANTERING AV ELEKTRISK UTRUSTNING_EMEA 
	Försäkran om överensstämmelse_KASA 
	GARANTI_EMEA_Vanlig_Ett år 
	Product Registration_EMEA 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	KASSERING AV ELEKTRISK UTSTYR_EMEA 
	Samsvarserklæring_KASA 
	GARANTI_EMEA_vanlig_ett år 
	Product Registration_EMEA 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	SÄHKÖLAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN_EMEA 
	Vaatimustenmukaisuusvakuutus_KASA 
	TAKUU_EMEA_yleinen_yksi vuosi 
	Product Registration_EMEA 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	BORTSKAFFELSE AF ELEKTRONISK AFFALD_EMEA 
	Overensstemmelseserklæring_KASA 
	GARANTI_EMEA_Almindelig_Et år 
	Product Registration_EMEA 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	UTYLIZACJA ZUŻYTEGO SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO_EMEA 
	Deklaracja zgodności_KASA 
	GWARANCJA_EMEA_ogólna_roczna 
	Product Registration_EMEA 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	LIKVIDACE ELEKTRICKÉHO ODPADU_EMEA 
	Prohlášení o shodě_KASA 
	ZÁRUKA_EMEA_Běžná_jeden rok 
	Product Registration_EMEA 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Parts and Features_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Parts and Features_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Parts and Features_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Parts and Features_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Parts and Features_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Parts and Features_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Parts and Features_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Parts and Features_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Parts and Features_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Parts and Features_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Parts and Features_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL_EMEA 
	Declaration of Conformity_KASA 
	GUARANTEE_EMEA_Common_One Year 
	Product Registration_EMEA 
	Product Safety_SM_BL_OM_W11457004A 
	Accessory Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Speed Control Guide_SM_BL_PG_W11457006A 
	Capacity Chart_SM_BL_OM/PG_W11457006A 
	Product Assembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Usage_SM_BL_PG_W11457006A 
	Product Disassembly_SM_BL_PG_W11457006A 
	Care and Cleaning_SM_BL_PG_W11457006A 
	Troubleshooting_SM_BL_PG_W11457006A 
	ﺍﻟﺘﺨﻠﺺ ﻣﻦ ﻧﻔﺎﻳﺎﺕ ﺍﻷﺟﻬﺰﺓ ﺍﻟﻜﻬﺮﺑﺎﺋﻴﺔ_ﺃﻭﺭﻭﺑﺎ ﻭﺍﻟﺸﺮﻕ ﺍﻷﻭﺳﻂ ﻭﺃﻓﺮﻳﻘﻴﺎ 
	ﺇﻋﻼﻥ ﺍﻟﻤﻄﺎﺑﻘﺔ_KASA 
	ﺍﻟﻀﻤﺎﻥ ﻓﻲ ﺃﻭﺭﻭﺑﺎ ﻭﺍﻟﺸﺮﻕ ﺍﻷﻭﺳﻂ ﻭﺃﻓﺮﻳﻘﻴﺎ_ﺷﺎﺋﻊ_ﻋﺎﻡ ﻭﺍﺣﺪ 



